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Deutsch

Sicherheitshinweise
Erlduterung der Bildsymbole

Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Nicht bei Regen benutzen.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

Tragen Sie Augen-, Gehor- und Kopfschutz.

Tragen Sie rutschfeste Schuhe.

WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten.

Halten Sie lhre Hande vom Messer fern.

Pr@OIPOPY>

WARNUNG: Halten Sie ausreichend Abstand zu
Stromleitungen.

WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Sie nicht
mit einer heiBen Oberflache in Beriihrung kom-
men.

—
2
]

>

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

[IWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-

zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-

cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Deutsch|11

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
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12 | Deutsch

dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei schlech-
tem Wetter, inshesondere wenn Blitzeinschlagsge-
fahr besteht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getrof-
fen zu werden.

» Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-
bereich fern. Netzkabel oder -leitungen kénnen in He-
cken oder Biischen versteckt sein und somit versehent-
lich vom Messer durchtrennt werden.

» Tragen Sie einen Gehorschutz. Angemessene
Schutzausriistung verringert das Risiko von Verletzungen.
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» Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffflichen, da das Messer in Beriihrung mit verbor-
genen Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt der
Messer mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann me-
tallene Teile der Heckenschere unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-

ten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten wei-

ter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und der Akku entfernt oder abgeklemmt
ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut beseitigen
oder das Gerat warten. Unerwartetes Anlaufen der He-
ckenschere beim Beseitigen von eingeklemmtem Schnitt-
gut oder bei Wartungsarbeiten kann zu schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer und achten Sie darauf, keinen Ein-/Aus-
schalter zu betatigen. Sorgfaltiges Tragen der Hecken-
schere verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Starts und der daraus resultierenden Verletzungsgefahr
durch die Messer.

» Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere

stets die Messerabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Um-

gang mit der Heckenschere verringert die Verletzungsge-
fahr durch die Messer.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren mit
erweiterter Reichweite

» Verwenden Sie immer einen Schutzhelm, wenn Sie die
Heckenschere mit groBer Reichweite iiber Kopf bedie-
nen. Herunterfallende Fremdkaorper kénnen zu schweren
Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie immer zwei Hinde, wenn Sie die He-
ckenschere mit groBer Reichweite bedienen. Halten
Sie die Heckenschere mit groBer Reichweite mit beiden
Handen fest, um einen Kontrollverlust zu vermeiden.

» Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, ver-
wenden Sie die Heckenschere mit groBer Reichweite
niemals in der Ndhe von Stromleitungen. Kontakt mit
Stromleitungen oder die Verwendung in der Nahe von
Stromleitungen kann Verletzungen oder Stromschlage
verursachen, die zum Tod fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerat enthdlt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Nahe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

Deutsch|13

» Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-

>

schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und
Griffe bei Benutzung des Produkts montiert sind. Ver-
suchen Sie niemals, ein unvollstandig montiertes Produkt
oder ein Produkt mit nicht zulassigen Modifikationen in
Betrieb zu nehmen.

Schmieren Sie den Messerbalken vor Gebrauch stets
mit Wartungsspray.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Wihrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3 Me-
tern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten ver-
antwortlich.

Fassen Sie die Heckenschere niemals am Messerbalken
an.

Erlauben Sie niemals Kindern oder mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraute Personen die Heckenschere zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschranken moglicherweise
das Alter des Bedieners.

Fiihren Sie Heckenschnitte niemals aus, wahrend sich
Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere in unmit-
telbarer Nahe aufhalten.

Der Bediener ist fiir Unfalle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

Benutzen Sie die Heckenschere nicht barfuB oder mit of-
fenen Sandalen. Tragen Sie stets festes Schuhwerk und
eine lange Hose. Das Tragen von festen Handschuhen,
rutschfestem Schuhwerk und einer Schutzbrille wird
empfohlen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck, welche/r sich in bewegenden Teilen verfangen
kann.

Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke sorgfltig und
beseitigen Sie alle Drahte und sonstige Fremdkorper.
Priifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Messer, die
Messerschrauben und andere Teile des Schneidwerks ab-
genutzt oder beschadigt sind. Arbeiten Sie niemals mit
beschadigtem oder stark abgenutztem Schneidwerk.
Machen Sie sich mit der Bedienung der Heckenschere
vertraut, um sie im Notfall sofort stoppen zu konnen.
Fiihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder gutem
kiinstlichem Licht aus.

Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defekten
oder nicht montierten Schutzvorrichtungen.

Bosch Power Tools
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» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe und » Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Schutzvorrichtungen beim Betrieb der Heckenschere Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
montiert sind. Versuchen Sie niemals, eine unvollstandig reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
montierte Heckenschere oder eine Heckenschere mit Déampfe kdnnen die Atemwege reizen.
nicht zulassigen Modifikationen in Betrieb zu nehmen. » Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-

» Halten Sie die Heckenschere niemals an deren Schutzvor- stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
richtung. tung geschiitzt.

» Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf » Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder
einen sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichge- Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
wicht. kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-

» Die Heckenschere ist fiir die Verwendung durch den Be- ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
nutzer am Boden und nicht auf Leitern oder anderen in- chen, explodieren oder Giberhitzen.
stabilen Stiitzen vorgesehen. » SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-

» Seien Sie sich lhrer Umgebung bewusst und auf mégliche onsgefahr.

Gefahrenmomente gefasst, die Sie wahrend des Schnei- » Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
dens der Hecke méglicherweise nicht horen. mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau- » Laden Sie das Gerit nur mit dem mitgelieferten Lade-
ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand der He- gerit.
ckenschere gewahrleistet ist.

» Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen, hoch Symbole

gelegenen oder verschlossenen Platz, auerhalb der Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-

Reichweite yon.Kinderrj. ; hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
» Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder beschd- die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-

digte Teile aus. tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
» Versuchen Sie nicht das Produkt zu reparieren, es sei rer zu gebrauchen.
denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung. symbol Bedeutung

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch m Tragen Sie Schutzhandschuhe

stammen.

» Um ein versehentliches Beriihren des Messerbalkens zu
verhindern, ist diese Heckenschere mit einem Schalter

mit mechanischer Verriegelung ausgestattet. Um die He- / Bewegungsrichtung

ckenschere zu bedienen, muss der Arretierknopf betatigt I‘

werden, bevor die Klinge funktioniert (siehe Bild H). Ver-

wenden Sie das Produkt nicht, ohne dass der Arretier- Reaktionsrichtung

knopf betdtigt wird. Bedienen Sie dieses Werkzeug nicht ﬁ

mit einer Hand. Fassen Sie das Produkt mit beiden Han-

den sicher an, eine um das Produkt sicher zu halten und i Gewicht

mit der anderen den Ein-/Ausschalter zu betatigen (siehe -

Bild H). I Einschalten
Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem O Ausschalten
Akku

CLIcK! Horbares Gerdusch

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

I A Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

O vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

7 Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

} K 4 onsgefahr.

) @,
7o\

Verbotene Handlung

Zubehor/Ersatzteile

» Wenn Sie das Gerit nicht benutzen, halten Sie den N
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin- Produkt- und

zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
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Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Produkt ist fiir das Schneiden und Trimmen von He-
cken und Strauchern bestimmt.

Dieses Produkt ist nicht fiir das Schneiden von Gras ausge-
legt und kann nicht als Rasentrimmer verwendet werden.

Dieses Produkt ist fiir die Verwendung auf dem Boden be-
stimmt.

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A - M)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1)  Schutzhiille

(2)  Schneidmesser

(3)  Arretierknopf fiir Zusammenbau
(4)  Fligelschraube fiir Zusammenbau
(5)  Einstelltasten fiir den Schwenkkopf

Technische Daten

Deutsch |15

(6)  Akku?

(7)  Akku-Entriegelungstaste

(8) Hinterer Handgriff (Isolierte Griffflachen)
(9)  Benutzeranwesenheitsschalter

(10) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(11) Handgriff

(12) Tragegurtschlaufe am hinteren Handgriff”
(13) Biigel

(14) Fligelmutter

(15) Ein-/Ausschalter

(16) Ladegerit”

(17)  Spannstift

(18) Befestigungsschrauben

(19) Abdeckung

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

b) Das Gurtzubehor ist nicht im Standardlieferumfang enthal-
ten.

Akku-Heckenschere GHE18V-50FP

Sachnummer 3600HD5 1..
Leerlaufhubzahl min* 3400
Schnittlange cm 50
Zahnoffnung mm 23,5
Schwenkkopf, 7 Positionen ° 120
Gewicht” kg 4,2
Seriennummer Siehe Seriennummer (Typenschild)
am Produkt

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden < 0...+35
Empfohlene Umgebungstemperatur bei Lagerung® © -20...+50
Erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb © © 0...+40
Kompatible Akkus GBA18V...
ProCORE18V...

EXBA18V...

Expert18V...

Core18V...

Empfohlene Akkus

GBA18V...>4.0 Ah
ProCORE18V... 2 4.0 Ah
EXBA18V... 2 4.0 Ah
Expert18V...> 4.0 Ah
Corel18V... > 4.0 Ah

Empfohlene Ladegerate

GAL18...
GAX18...
GAL36....

Bosch Power Tools
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Akku-Heckenschere

GHE18V-50FP

GAL12v/18...
EXAL18...

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) Verwenden Sie das Gerat nicht bei Temperaturen > 40 °C.
C) -eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-4-2.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-

tragt typischerweise: Schalldruckpegel 80 dB(A); Schallleis-

tungspegel 89 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-4-2.

a, = 0,8 m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kénnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden konnen.

Dass die Schwingungs- und Gerduschemissionen wahrend
der tatsdchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen konnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku méglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
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LED Kapazitit
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen konnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fiir die

Ladezustandsanzeige & fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschétzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewdhrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Elektrowerkzeug und den Akku nur im
Temperaturbereich von —20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den
Akku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerét.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.
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Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Produkt
(z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung aus dem Produkt. Es
besteht Verletzungsgefahr bei unbeabsichtigtem Betéti-
gen des Ein-/Ausschalters mit dem Arretierknopf.

Produkt zusammenbauen (siehe Bild C)

Verbinden Sie den Heckenscherenkopf und den Griff biindig
miteinander und sichern Sie diese durch Festdrehen der
Fliigelschraube (4). Stellen Sie sicher, dass beide Teile ord-
nungsgemal montiert und arretiert sind.

Entfernen Sie den Messerschutz.

Handgriff montieren und Arbeitshdhe einstellen
(siehe Bild E)

Montieren Sie den Handgriff am Rohr. Befestigen Sie den
Handgriff mit dem Biigel (13), stellen Sie sicher, dass sich
die Halterung unterhalb der Kunststoff-Halterippe befindet
und ziehen ihn mit der Fligelmutter (14) fest.

Losen Sie die Fligelmutter (14) und bewegen Sie den Hand-
griff (11) nach oben oder unten in die gewiinschte Arbeits-
position.

Ziehen Sie dann die Fligelmutter (14) wieder fest.

Priifen Sie stets vor dem Betrieb der Heckenschere, dass
der Griff fest sitzt und sich nicht auf dem Rohr dreht.

Schwenkkopf einstellen (siehe Bild G)

Driicken Sie die Einstelltaste (5), stellen Sie den Schwenk-
kopf auf die gewiinschte Position durch Auf- oder Abbewe-
gen des Heckenscherenkopfs, lassen Sie die

Einstelltaste (5) los und stellen Sie sicher, dass der Hecken-
scherenkopf ordnungsgemaB arretiert ist.

Der Schwenkkopf kann in 7 verschiedenen Positionen arre-
tiert werden.

Die Kraft fiir Einstelltaste (5) kann mit der Schraube an der
Seite des Scharniermechanismus eingestellt werden. Diese
sollte nicht starker als 2,5 Nm angezogen werden.

Betrieb

Ein-/Ausschalten (siehe Bild H)

Zum Einschalten der Heckenschere, schieben Sie zuerst die
Einschaltsperre (10) nach vorn. Legen Sie die Handflache
auf den Benutzeranwesenheitsschalter (9) und driicken den
Ein-/Ausschalter (15). Halten Sie den Benutzeranwesen-
heitsschalter (9) und den Ein-/Ausschalter (15) beim Be-
trieb der Heckenschere gedriickt.

Zum Ausschalten der Heckenschere lassen Sie den Benut-
zeranwesenheitsschalter (9) und den Ein-/Ausschalter (15)
los.

Bosch Power Tools
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Arbeiten mit der Heckenschere (siehe Bild J)

Priifen Sie die Hecke, die Sie schneiden wollen, auf groBe
Aste. Es wird empfohlen, alles, was einen Durchmesser von
mehr als 16 mm hat, mit einer Schere zuriickzuschneiden.
Schneiden Sie zuerst die Seiten der Hecke, dann die Ober-
kante. Beim Schneiden der Seiten wird empfohlen, von un-
ten nach oben zu schneiden.

Anti-Blockier-Mechanismus

Blockiert das Schneidmesser in widerstandsfahigem Materi-
al, so erhoht sich die Motorbelastung. Die intelligente Mikro-

elektronik erkennt diese Uberlastsituation und wiederholt
mehrmals die Umschaltung des Motors, um damit ein Blo-
ckieren der Schneidmesser zu verhindern und um das Mate-
rial zu durchtrennen.

Diese horbare Umschaltung dauert bis zu 3 s an.

Nach dem Durchtrennen arbeitet die Heckenschere im Nor-
malzustand wesiter, oder das Schneidmesser bleibt bei einer
anhaltenden Uberlastsituation automatisch im geéffneten
Zustand stehen (z.B. wenn versehentlich ein Stiick eines Me-
tallzauns die Heckenschere blockiert).

Fehlersuche
- @
Symptom Méogliche Ursache Abhilfe
Heckenschere lduft Akku entladen Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden”
nicht Akku nicht richtig eingesetzt Sicherstellen, dass beide Verriegelungsstufen

eingerastet sind

Heckenschere lduft mit Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Unterbrechungen Ein-/Ausschalter defekt

Kundendienst aufsuchen

Drehrichtung des Motors wechselt standig und

steht nach ca. 3 s still

siehe ,Arbeitshinweise” (Anti-Blockier-Mechanis-
mus)

Motor lduft, Messer Interner Fehler

bleiben stehen

Kundendienst aufsuchen

Messer werden heiB ~ Messer stumpf

Messerbalken schleifen lassen

Messer hat Scharten

Messerbalken iiberpriifen lassen

Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Messer bewegt sich  Akku entladen Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden
nicht Gartengerit defekt Kundendienst aufsuchen

Starke Vibrationen/Ge- Gartengerat defekt Kundendienst aufsuchen. Ersetzen Sie das Mes-
rausche Ser.

Schnittdauer pro Akku- Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Ladung gering Messer muss gereinigt werden

Messer reinigen

schlechte Schneidtechnik

siehe ,Arbeitshinweise” (Bild J)

Akku nicht voll geladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

Die Messer bewegen  Akku entladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

sichlangsam oder der  Axky auBerhalb des zulissigen Temperaturberei-

Anti-Blockier-Me-

Lassen Sie den Akku auf Raumtemperatur erwar-

E ~  chesgelagert men (innerhalb des zuldssigen Temperaturbe-
chanismus funktioniert reichs von 0-40°C)
nicht
Verminderte Schnitt-  Messer stumpf Messer scharfen. Messer austauschen. Schmier-
qualitat mittelspray auftragen.
Schneiden mit Unter-  Das Rohr ist nicht eingerastet Montieren Sie den Kopf des Hochentasters erneut
brechungen auf den Griff, warten Sie auf das Klicken und zie-

hen Sie die Fliigelschraube fest (siehe Bild C).
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Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rat (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerat. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

Lassen Sie die Heckenschere nicht in einem Strauch hangen,

wenn Sie die Arbeit unterbrechen.

Nehmen Sie keine Veranderungen am Produkt vor. Modifika-

tionen kénnen zu Verletzungen fiihren.

Vorgehen vor und nach dem Gebrauch

» Die Zdhne der Schneidmesser sind sehr scharf. Dies
kann dazu fiihren, dass sich der Benutzer schneidet.

Tragen Sie Arbeitshandschuhe aus widerstandsfahigem Ma-

terial.

Reinigung der Heckenschere

Schalten Sie die Heckenschere aus und nehmen Sie den Ak-

ku heraus.

Reinigen Sie die Heckenschere mit einem feuchten Tuch und

tragen Sie BOSCH Schmierspray auf die Messer auf.

Reinigen Sie die Bereiche um den vorderen Handschutz mit

einem sauberen weichen Tuch oder einem sauberen Pinsel.

Reinigen und schmieren Sie das Messer vor und nach dem

Gebrauch. Wenn die Heckenschere iiber einen langeren Zeit-

raum ununterbrochen verwendet wird, sollten Sie das Mes-
ser Giberpriifen und reinigen/schmieren, um eine optimale
Leistung und Lebensdauer zu gewahrleisten. (siehe Bilder F
undL)

Das Messer ist ein austauschbares Ersatzteil.

Schéarfen der Messer

BOSCH empfiehlt, die Schneidmesser von einem BOSCH-

Handler nachschleifen zu lassen.

» Achten Sie darauf, dass die Zdhne der Messer sehr
scharf sind. Sie konnen sich daran schneiden.

Tragen Sie Arbeitshandschuhe aus widerstandsfahigem Ma-

terial.

Schalten Sie die Heckenschere aus und nehmen Sie den Ak-

ku heraus.

Verwenden Sie ein Heckenscheren-Scharfset und eine

Flachfeile, um jede Schneide vom Schwert zu schérfen. Die

Feile scharft nur in der Vorwartsbewegung. Halten Sie einen

vorgeschriebenen Schérfwinkel von 30 Grad ein.

Drehen Sie die Heckenschere um.

Scharfen Sie die restlichen Schneiden.

Entgraten Sie jede Schneide von unten.

Drehen Sie die Heckenschere weiter herum.

Entgraten Sie die restlichen Schneiden.

Entfernen Sie den Staub vom Feilen.

Spriihen Sie beide Seiten der Schneiden mit BOSCH-

Schmierspray ein.
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Lassen Sie die Heckenschere fiir 5 Sekunden laufen.
BOSCH-Schmierspray wird gleichmaBig verteilt.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an einen BOSCH-Héand-
ler.

Austauschen des Messerbalkens (siehe Bild 1)

- Legen Sie die Heckenschere mit der Abdeckung (19)
nach oben.

- Losen Sie die Befestigungsschrauben (18) und nehmen
Sie die Abdeckung (19) ab.

- Entfernen Sie den Messerbalken (2).

- Nehmen Sie einen neuen Messerbalken (2) und setzen
diesen auf den Spannstift (17).

- Setzen Sie die Abdeckung (19) wieder auf und ziehen die
Befestigungsschrauben (18) fest.

Reparatur

Reparatur der Heckenschere und des Akkus

Die Heckenschere, die Schneidmesser und der Akku kénnen

nicht vom Benutzer selbst repariert werden.

» Benutzen Sie niemals eine beschadigte Heckenschere
oder Schneidmesser. Arbeiten Sie nicht mit einer de-
fekten Heckenschere und wenden Sie sich an lhren
BOSCH-Kundendienst.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen geféhrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Bosch Power Tools
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols

General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Do not expose to rain.

WARNING: Beware of thrown objects.
WARNING: Keep bystanders away.
Wear eye, ear and head protection.

Wear slip-resistant footwear.

WARNING: Disconnect battery before mainten-
ance.

Keep hands away from blade.

@O I PO

WARNING: Keep sufficient clearance to power
lines.

2
0

WARNING: Take care to avoid coming into con-
tact with a hot surface.

>

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Bosch Power Tools
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» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings

» Do not use the hedge trimmer in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

» Wear ear protection. Adequate protective equipment
will reduce the risk of hearing loss.

» Hold the hedge trimmer by insulated gripping sur-
faces only, because the blade may contact hidden wir-
ing. Blades contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the hedge trimmer "live" and could give the
operator an electric shock.

» Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while oper-
ating the hedge trimmer may result in serious personal in-
jury.

» When clearing jammed material or servicing the
hedge trimmer, make sure all power switches are off
and the battery pack is removed or disconnected. Un-
expected actuation of the hedge trimmer while clearing
jammed material or servicing may result in serious per-
sonal injury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power
switch. Proper carrying of the hedge trimmer will de-
crease the risk of inadvertent starting and resultant per-
sonal injury from the blades.

» When transporting or storing the hedge trimmer, al-
ways use the blade cover. Proper handling of the hedge
trimmer will decrease the risk of personal injury from the
blades.

Extended-reach hedge trimmer safety warnings

» Always use head protection when operating the exten-
ded-reach hedge trimmer overhead. Falling debris can
result in serious personal injury.

» Always use two hands when operating the extended-
reach hedge trimmer. Hold the extended-reach hedge
trimmer with both hands to avoid loss of control.

» To reduce the risk of electrocution, never use the ex-
tended-reach hedge trimmer near any electrical
power lines. Contact with or use near power lines may
cause serious injury or electric shock resulting in death.

Additional safety warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
data loss.

» This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Always ensure all handles and guards are fitted when
using the machine. Never attempt to use an incomplete
machine or one fitted with an unauthorized modification.

» Always lubricate the cutting blade with protective
spray before use.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down.

» Other persons and animals should remain at a distance of
3 metres or more when the machine is being used. The
operator is responsible for third persons in the working
area.

» Never grasp the blade of the hedge trimmer.

» Children or persons unfamiliar with these instructions
must not operate the hedge trimmer. Local regulations
may restrict the age of the operator.

» Never cut a hedge while people, especially children or
pets, are nearby.

» The user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

» Do not operate the hedge timmer when barefoot or wear-
ing open sandals, always wear substantial footwear and
long trousers. The use of sturdy gloves, non-skid footwear
and safety glasses is recommended. Do not wear loose
clothing or jewellery which can be caught in moving parts.

» Thoroughly inspect the area where the hedge trimmer is
to be used and remove all wires and other foreign objects.

» Prior to operation, check cutter blades, blade bolts and
cutter assembly for wear or damage. Do not operate with
a damaged or excessively worn cutting device.
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» Know how to stop the hedge trimmer quickly in an emer-
gency.
» Cutahedge only in daylight or in good artificial light.

» Never operate the hedge trimmer with defective guards
or without the guard in place.

» Always ensure all handles and guards supplied are fitted
when using the hedge trimmer. Never attempt to use an
incomplete hedge trimmer or one with an unauthorized
modification.

» Never hold the hedge trimmer by the guard.

» When operating the hedge trimmer, ensure to keep
proper footing and balance at all times.

» The hedge trimmer is intended to be used by the user at
ground level and not on ladders or any other unstable
support.

» Always be aware of your surroundings and stay alert for
possible hazards that you may not hear whilst operating
the hedge trimmer.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure that the
hedge trimmer is always in a safe working condition.

» The hedge trimmer should be stored in a dry, high or
locked up place out of the reach of children.

» Replace worn or damaged parts for safety.

» Do not attempt to repair the machine unless you are quali-

fied to do so.
» Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

» To prevent accidental contact with the cutting blade, this
hedge trimmer is equipped with a switch with mechanical
interlock. To operate the hedge trimmer, the locking but-
ton must be pressed before the blade functions (see fig-
ure H). Do not use the product without pressing the lock-
ing button. Do not operate this tool with only one hand.
Hold the product securely with both hands; one hand to
hold the product securely and the other to operate the
On/Off switch (see figure H).

Recommendations for Optimal Handling of the

Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

I T Protect the battery against heat (e.g.,

3 against continuous intense sunlight), fire,
) water, and moisture. There is a risk of explo-
}‘_,44 sion.

» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.
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» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the air inlet vents of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

Meaning
Wear protective gloves

Movement direction

Reaction direction

Weight

Switching on

Switching off

L IENES

cLick Audible noise
Prohibited action

Accessories/Spare parts

Product Description and
Specifications
Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

This product is designed for cutting and trimming hedges
and shrubs.

Bosch Power Tools
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This product is not designed to cut grass and cannot be used (9)  User presence switch
as a grass trimmer. (10)

Lock-off function for on/off switch
This product is designed for use on the ground.

(11) Handle
Product Features (see figure A - M) (12) Rear handle strap loop”
The numbering of the product features refers to the illustra- (13)  Bracket
tion of the product on the graphics pages. (14) Wingnut
(1)  Protection sleeve (15)  On/off switch
(2)  Cuttingblade (16) Battery charger”
(3)  Locking button for assembly (17) Clamping pin
(4)  Wingbolt for assembly (18) Fastening screws
(5)  Pivoting head adjustment buttons (19) Cover
(6) Rechargeable battery? a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
n Battery release button b) The strap accessory is not included in the standard scope of
delivery.
(8)  Rearhandle (insulated gripping surface) i
Technical Data
Cordless hedge trimmer GHE18V-50FP
Article number 3600HD5 1..
No-load stroke rate min* 3400
Cutting length cm 50
Tooth opening mm 23.5
Pivoting head, 7 positions ° 120
Weight" kg 4.2
Serial number See serial number (type plate) on
the product
Recommended ambient temperature during charging °C 0to+35
Recommended ambient temperature during storage® °C -20to +50
Permitted ambient temperature during operation °C Oto+40
Compatible rechargeable batteries GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Core18V...
Recommended rechargeable batteries GBA18V...>4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V...> 4.0 Ah
Core18V... > 4.0 Ah
Recommended battery chargers GAL18...
GAX18...
GAL36...
GAL12V/18...
EXAL18...

A) Depending on battery in use
B) Do not use the tool at temperatures > 40 °C.
C) Limited performance at temperatures < 0 °C

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.
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Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-4-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 80 dB(A); sound power level

89 dB(A). Uncertainty K = 3dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according
to EN 62841-4-2.

a, = 0.8m/s? (K = 1.5 m/s?), p; = 36 m/s* (K = 3m/s?)

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one
machine with another.

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) may also be used in a preliminary assess-
ment of exposure.

The vibration and noise emissions during actual use of the
machine can differ from the declared total value depending
on the ways in which the machine is used; and of the need to
identify safety measures to protect the operator that are
based on an estimation of exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the machine is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.
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Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 = continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator &> for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

Bosch Power Tools
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is in good condition or that the rechargeable battery has an
increased defect risk. A percentage of the battery status is
not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between -20°C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- The battery must not be stored within the product but
stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-
ates that the battery is used and must be replaced.

Assembly

» Before any work on the machine itself (e. g. mainten-
ance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch with the locking button.

Assembling the Product (see figure C)

Connect the hedge trimmer head and the handle so that they
are flush with each other and secure them by tightening the
wing bolt (4). Ensure both parts are fitted properly mounted
and locked.

Remove the blade guard.

Fitting the Handle and Adjusting the Working
Height (see figure E)
Fit the handle to the tube. Secure the handle with the

bracket (13), ensuring the bracket is located under the
plastic retaining rib and tighten it with the wing nut (14).

Undo the wing nut (14) and move the handle (11) up or
down to the required working position.

Then retighten the wing nut (14).

Always check that the handle is securely positioned and
does not rotate on the tube before operating the hedge trim-
mer.

Adjusting the pivoting head (see figure G)

Press the pivoting head adjustment button (5), adjust the
pivoting head to the required position by moving the hedge
trimmer head upwards or downwards, release the pivoting
head adjustment button (5) and make sure that the hedge
trimmer head is properly locked.

The pivoting head can be adjusted to 7 different positions.
The force of the adjustment button (5) can be set using the
screw on the side of the hinge mechanism. It should not be
tightened more than 2.5 Nm.

Operation

Switching On and Off (see figure H)

To switch on the hedge trimmer, first slide the lock-off
button (10) towards the front. Place your palm on the user
presence switch (9) and press the On/Off switch (15). Press
and hold the user presence switch (9) and the On/Off
switch (15) while operating the hedge trimmer.

To switch off the hedge trimmer, release the user presence
switch (9) and the On/Off switch (15).

Working with the Hedge trimmer (see figure J)

Check the hedge you want to trim for large branches. We re-
commend cutting back anything with a diameter exceeding
16 mm with scissors.

Cut the sides of the hedge first, then the top. When cutting
the sides, it is recommended to cut from bottom to top.

Anti Blocking

If the blade stalls on a tough material, the load of the motor
increases. The intelligent micro-electronics senses this over-
load condition and repeatedly reverses the motor, in order
to prevent stalling and to cut the branch through.

This audible reversing cut action continues for up to 3 s.
After cutting through, the hedge trimmer continues in its
normal mode, or in case the overload condition continues,
the blades automatically stop in the open position (e.g. in
case a piece of metal fence accidentally blocks the hedge
trimmer).
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Troubleshooting
7 @
Problem Possible cause Corrective measures
Hedge trimmer does  Battery discharged Charge the battery; see also "Battery Charging"
not operate Battery not correctly inserted Ensure that both locking levels are engaged

Hedge trimmer oper-

Internal wiring of garden tool defective

Contact customer service

ates intermittently On/Off switch defective

Contact customer service

Motor reverses repeatedly then stops after ap-

prox. 3s

see "Working Advice" (Anti Blocking)

Motor runs but blades  Internal error

remain stationary

Contact customer service

Cutting blades hot Cutting blades blunt

Have cutter bar sharpened

Cutting blade has dents

Have cutter bar checked

Too much friction due to lack of lubrication

Apply lubricating oil

Blade will not move Battery discharged

Charge the battery; see also "Battery Charging"

Garden tool defective

Contact customer service

Excessive vibrations/  Garden tool defective
noise

Contact customer service. Replace blade.

Cutting time per bat-

Too much friction due to lack of lubrication

Apply lubricating oil

terychargetoolow  gjade needs cleaning

Clean blade

Poor cutting technique

See "Working Advice" (figure J)

Battery not fully charged

Charge the battery; see also "Battery Charging"

The blades are running  Battery discharged

Charge the battery; see also "Battery Charging"

slow or the anti-block-  gattery stored outside of the permitted temperat- Allow battery to come to room temperature

ing feature is not func- ;¢ range

(within permitted temperature range of 0-40 °C)

tioning
Reduced cutting qual-  Cutting blades blunt Sharpen blade. Replace blade. Apply lubricant
ity spray.

Cuttingintermittent  The tube is not engaged

Mount the pole hedge trimmer head onto the
handle again, wait until it clicks and tighten the
wing bolt (see figure C).

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden productiitself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not leave the hedge trimmer hanging in a bush when you

take breaks from work.

Do not modify the product. Modifications can lead to injur-

ies.

Procedure before and after use

» The teeth of the cutting blades are very sharp. This
may cause cutting injuries.

Wear work gloves made of resistant material.

Cleaning the hedge trimmer

Switch off the hedge trimmer and remove the battery.

Clean the hedge trimmer with a damp cloth and apply

BOSCH lubricant spray to the blades.

Clean the areas around the front hand guard with a clean soft

cloth or brush.

Before and after use, clean and lubricate the blade. If the

hedge trimmer is used for long periods of continuous cut-

ting, examine the cutting blade and clean / lubricate to main-

tain optimum performance and lifespan. (see figures F and

L)

The blade is a replaceable spare part.
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Sharpening the blades

BOSCH recommends having the cutting blades resharpened

by aBOSCH dealer.

» Make sure that the teeth of the blades are very sharp.
You may cut yourself on them.

Wear work gloves made of resistant material.

Switch off the hedge trimmer and remove the battery.

Use a hedge trimmer sharpening set and a flat file to sharpen

each blade of the chain bar. The file sharpens only in forward

motion. Maintain a prescribed sharpening angle of 30 de-

grees.

Turn the hedge trimmer over.

Sharpen the remaining blades.

Deburr each cutting edge from below.

Turn the hedge trimmer further around.

Deburr the remaining blades.

Remove the dust created during filing.

Spray both sides of the blades with BOSCH lubricant spray.

Let the hedge trimmer run for 5 seconds. BOSCH lubricant

spray is thus evenly distributed.

If in doubt, please contact a BOSCH dealer.

Replacing the cutting blade (see figure I)

- Place the hedge trimmer down with the cover (19) facing
upwards.

- Loosen the fastening screws (18) and remove the
cover (19).

- Remove the cutting blade (2).

- Take a new cutting blade (2) and place it on the clamping
pin (17).

- Attach the cover (19) and tighten the fastening
screws (18).

Repair

Repairing the hedge trimmer and battery

The hedge trimmer, the cutting blades and the battery can-

not be repaired by the user.

» Never use adamaged hedge trimmer or cutting blade.
Do not work with a defective hedge trimmer and con-
tact your BOSCH customer service.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles

Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

AVERTISSEMENT : Faire attention aux piéces
projetées.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de l'appareil.

Porter des protections pour les yeux, les
oreilles et la téte.

Porter des chaussures a semelle antidéra-
pante.

AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

Garder les mains a distance de la lame.

> @O I PP
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AVERTISSEMENT : Toujours respecter une dis-
& m tance suffisante par rapport aux lignes élec-
triques.

AVERTISSEMENT : Veiller a ne pas entrer en
contact avec une surface chaude.

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.
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» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
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mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des

températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» Ne pas utiliser le taille-haie dans des conditions mé-
téorologiques défavorables, notamment en cas de
risque de foudre. Cela diminue le risque d’étre frappé
par la foudre.

» Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a
distance de la zone de coupe. Les cables d’alimentation
et cables peuvent étre cachés dans les haies ou buissons
et peuvent étre accidentellement coupés par la lame.

» Portez une protection acoustique. Un équipement de
protection adéquat réduit le risque de blessures.

» Tenir le taille-haie par les surfaces de préhension iso-
lées uniquement, car la lame peut entrer en contact
avec des fils électriques cachés. Les lames entrant en
contact avec un cable « actif » peuvent « activer » les par-
ties métalliques exposées du taille-haie et exposer I'opé-
rateur a un choc électrique.

» Maintenir toutes les parties du corps a distance de la
lame. Ne pas essayer de retirer les déchets de coupe
ni de tenir le matériau a couper lorsque les lames se
déplacent. Les lames continuent de se déplacer aprés
avoir éteint I'interrupteur. Un moment d'inattention en
cours d'utilisation du taille-haie peut entrainer des bles-
sures graves.

» Lors de I’élimination de bourrages ou de la réparation
de l'unité, s’assurer que tous les interrupteurs de puis-
sance sont éteints et que la batterie est retirée ou dé-
branchée. Toute activation intempestive du taille-haie
lors de I'élimination des bourrages ou de la réparation
peut entrainer des blessures graves.

» Transporter le taille-haie par la poignée avec la lame a
I’arrét et en veillant a ne pas actionner d’interrupteur
de puissance. Le transport adéquat du taille-haie dimi-
nue le risque de démarrage intempestif et les Iésions cor-
porelles liées aux lames.

» Lors du transport ou du stockage du taille-haie, tou-
jours mettre en place le protége-lame. L'utilisation adé-
quate du taille-haie diminue le risque de lésions corpo-
relles liées aux lames.
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Avertissements de sécurité pour les taille-haies
télescopiques

» Toujours utiliser une protection pour la téte lors de
I'utilisation du taille-haie télescopique a la verticale.
La chute d'objets étrangers peut causer des blessures
graves.

» Toujours utiliser deux mains lors de I'utilisation du
taille-haie télescopique. Tenir le taille-haie télescopique
avec les deux mains pour éviter toute perte de com-
mande.

» Pour réduire le risque de choc électrique, ne jamais
utiliser le taille-haie télescopique a proximité de
lignes électriques. Tout contact avec des lignes élec-
triques ou utilisation a proximité de lignes électriques
peut provoquer des blessures graves ou un choc élec-
trique entrainant la mort.

Avertissements supplémentaires

» Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génére un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

» Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n'ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement de 'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec 'appareil.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus stre.

» Avant d’utiliser le produit, s’assurer que tous les dis-
positifs de protection et toutes les poignées sont bien
montés. Ne jamais essayer de mettre en service un pro-
duit incomplet ni sur lequel des modifications non autori-
sées ont été effectuées.

» Graissez la barre porte-lames avant chaque utilisation
avec du spray d’entretien.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement arrété.

» Durant le service, aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour de I'appareil.
Dans la zone de travail, 'opérateur est responsable vis-a-
vis de tiers.

» Ne jamais tenir le taille-haies par la barre porte-couteaux.

» Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne n'ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se
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servir du taille-haies. Il est possible que les réglementa-
tions nationales limitent I'dge minimum de 'opérateur.

» Ne jamais tailler des haies lorsque des personnes, en par-
ticulier des enfants, ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

» L'opérateur ou l'utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

» Ne jamais faire fonctionner le taille-haies si on est pieds
nus ou en sandalettes. Portez toujours des chaussures
fermées et des pantalons longs. Il est recommandé de
porter des gants de protection, des chaussures antidéra-
pantes et des lunettes de protection. Ne pas porter de vé-
tements amples ni de bijoux pouvant étre happés par des
piéces en mouvement.

» Inspecter soigneusement I'endroit a tailler et éliminer tout
fil métallique et autres objets susceptibles de géner le
mouvement des lames.

» Avant l'utilisation, toujours effectuer un contréle visuel
afin de constater si les lames, les vis des lames ou autres
parties de I'ensemble de coupe sont usées ou endomma-
gées. Ne jamais travailler avec des couteaux endommagés
ou fortement usés.

» Se familiariser avec le taille-haies afin de pouvoir l'arréter
rapidement en cas d’urgence.

» Ne tailler les haies que de jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

» Ne jamais utiliser le taille-haies lorsque les dispositifs de
protection sont endommageés, ou que ceux-ci n‘ont pas
été montés.

» Avant d'utiliser le taille-haies, s'assurer que toutes les poi-
gnées et tous les dispositifs de protection fournis avec
I'appareil soient bien montés et qu'’ils fonctionnent parfai-
tement. Ne jamais utiliser un taille-haies incomplet ni un
sur lequel on a effectué des modifications non autorisées.

» Ne jamais tenir le taille-haies par le dispositif de protec-
tion.

» Veiller lors de I'utilisation du taille-haie a maintenir une
position stable qui vous permette de bien garder 'équi-
libre.

» Le taille-haie est congu pour étre utilisé par I'utilisateur au
sol et non sur des échelles ou sur d’autres supports in-
stables.

» Observer attentivement les alentours et faire trés atten-
tion aux dangers pouvant surgir éventuellement et qui ne
pourraient peut-étre pas étre entendus lors du travail.

» Vérifier que tous les écrous, boulons et vis sont bien ser-
rés afin que le taille-haies fonctionne sans danger.

» Aprés utilisation, ranger le taille-haies dans un endroit
sQr. Le taille-haies doit étre conservé dans un endroit sec
et fermé, hors de portée des enfants.

» Pour des raisons de sécurité, remplacez les piéces usées
ou endommagées.

» Ne jamais essayer de réparer le produit sauf si vous avez
la formation nécessaire.
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» Veillez a ce que les pieces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.

» Pour éviter tout contact accidentel avec la barre porte-
lame, ce taille-haie est équipé d’un interrupteur a ver-
rouillage mécanique. Pour faire fonctionner le taille-haie,
appuyer sur le bouton de verrouillage pour faire fonction-
ner lalame (voir photo H). Ne pas utiliser le produit sans
appuyer sur le bouton de verrouillage. Ne pas utiliser cet
outil d’une seule main. Prendre le produit a deux mains ;
I'une pour le tenir fermement et 'autre pour actionner I'in-
terrupteur Marche/Arrét (voir photo H).

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

T Protéger la batterie de toute source de cha-

g leur, comme par ex. I'exposition directe au

7 spleil, au feu, ;in Ieau et a 'humidité. Il y a un

L_o.ﬂ risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de I’outil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

» Ne recharger 'appareil qu’avec le chargeur fourni
avec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

Porter des gants de protection

Symbole Signification

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

O™ ™|=>|ww

cLick! Bruit audible

>< Interdit

Accessoires/piéces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Ce produit est congu pour couper et tailler des haies et des
arbustes.

Ce produit n’est pas congu pour couper 'herbe et ne peut
pas étre utilisé en tant que coupe-bordure.

Ce produit est congu pour étre utilisé sur le sol.

Composants représentés (voir figure A - M)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1)  Gaine de protection

(2) Lamede coupe

(3)  Bouton de blocage pour le montage

(4) Vis papillon pour le montage

(5)  Touches de réglage de la téte orientable
(6) Batterie’

(7)  Bouton de déverrouillage de la batterie
(8)  Poignée arriére (surfaces de prise isolées)
(9) Interrupteur de présence de l'utilisateur

(10) Verrouillage de mise en marche de l'interrupteur
Marche/Arrét

(11) Poignée
(12) Boucle de la sangle sur la poignée arriére”
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(13)  Etrier

(14) Ecrouaoreilles

(15) Interrupteur Marche/Arrét
(16) Chargeur?

Francais | 33

(18) Visde fixation

(19) Cache

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

b) Les accessoires de la ceinture ne sont pas inclus dans la li-

vraison standard.
(17)  Goupille de serrage

Caractéristiquestechniques
Taille-haies sans fil GHE18V-50FP
Référence 3600HD5 1..
Nombre de courses a vide min™ 3400
Longueur de coupe cm 50
Ecartement des dents mm 23,5
Téte orientable, 7 positions ° 120
Poids" kg 4,2
Numéro de série Voir numéro de série (étiquette si-
gnalétique) sur le produit
Températures ambiantes recommandées pour la charge © 0..+35
Températures ambiantes recommandées pour le stockage® © -20...+50
Températures ambiantes admissibles pendant ['utilisation © C 0...+40
Batteries compatibles GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Corel18V...
Batteries recommandées GBA18V...>4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V... > 4.0 Ah
Core18V... > 4.0 Ah
Chargeurs recommandés GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12V/18...
EXAL18...

A) selon 'accumulateur utilisé
B) Ne pas utiliser 'appareil a des températures > 40 °C.
C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émission sonores déterminées

selon EN 62841-4-2.

Niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif : ni-
veau de pression acoustique 80 dB(A) ; niveau de puissance
acoustique 89 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs de taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vi-
brations saccadées répétées) et incertitude K déterminées
selon EN 62841-4-2.

a, = 0,8 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)

La/ les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de I'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
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tection de l'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ot I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ot il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. llestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou . L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 30-60%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-30%

LED Capacité

Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Capacité
Allumage permanentenvertde 5LED ~ 80-100 %
Allumage permanentenvertde 4LED ~ 60-80 %
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur

d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d’état de charge.

1LED: La batterie a une forte probabilité
d'étre endommagé. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommageé.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Entretien de la batterie

Respecter les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Ne rangez l'outil électroportatif et la batterie qu'a une
plage de température entre -20 °C et 50 °C. Ne laissez pas
la batterie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans l'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Montage

» Toujours retirer la batterie du produit avant d’effec-
tuer des travaux sur ce dernier (p. ex. travaux d’entre-
tien, changement d’outils, etc.) et pour le transport ou
le stockage. Il y a un risque de blessures lorsque l'inter-
rupteur Marche/Arrét est actionné de facon non-inten-
tionnelle avec le bouton de blocage.

Assembler le produit (voir figure C)

Assembler la téte du taille-haie et la poignée a fleur et les
fixer en serrant la vis a oreilles (4). S'assurer que les deux
piéces sont correctement montées et bloquées.

Enlever la protection de la lame.

Monter la poignée et régler la hauteur de travail
(voir figure E)

Montez la poignée sur le tube. Fixez la poignée a I'aide de
I'étrier (13), assurez-vous que le support se trouve sous la
nervure de fixation en plastique et serrez-le a l'aide de
I'écrou a oreilles (14).

Desserrez I'écrou a oreilles (14) et déplacez la poignée (11)
vers le haut ou vers le bas jusqu'a la position de travail sou-
haitée.

Resserrez ensuite I'écrou a oreilles (14).

Avant d'utiliser le taille-haie, vérifiez toujours que la poignée
est bien fixée et qu'elle ne tourne pas sur le tube.

Dépistage de défauts

s
Symptome Cause possible
Le taille-haie ne fonc-  Batterie déchargée
tionne pas
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Réglage de la téte orientable (voir figure G)

Appuyer sur la touche de réglage (5), régler la téte orien-
table dans la position souhaitée en déplacant la téte du taille-
haie vers le haut ou vers le bas, relacher la touche de

réglage (5) et s’assurer que la téte du taille-haie est correcte-
ment verrouillée.

La téte orientable peut étre bloquée dans 7 positions diffé-
rentes.

La force de la touche de réglage (5) peut étre réglée a l'aide
de la vis située sur le c6té du mécanisme de la charniére.
Celle-ci ne doit pas étre serrée a plus de 2,5 Nm.

Mise en marche

Mise en marche / Arrét (voir figure H)

Pour mettre en marche le taille-haie, d’abord pousser le
verrouillage de mise en marche (10) vers I'avant. Placer la
paume de votre main sur I'interrupteur de présence de I'utili-
sateur (9) et appuyer sur l'interrupteur Marche / Arrét (15).
Maintenir appuyé l'interrupteur de présence de I'utilisateur
(9) et l'interrupteur Marche / Arrét (15) lors de I'utilisation
du taille-haie.

Pour arréter le taille-haie, relacher l'interrupteur de pré-
sence de l'utilisateur (9) et 'interrupteur Marche / Arrét
(15).

Travail avec le taille-haie (voir figure J)

Vérifier que la haie que a tailler n’a pas de grosses branches.
Il est recommandé de tailler aux ciseaux tout ce qui a un dia-
metre supérieura 16 mm.

Couper d’abord les cotés latéraux de la haie, puis le bord su-
périeur. Lors de la découpe des cotés, il est recommandé de
couper de bas en haut.

Mécanisme anti-blocage

Sila lame bloque dans du matériau résistant, la sollicitation
du moteur augmente. La micro-électronique intelligente re-
connait la situation de surcharge et inverse a plusieurs re-
prises le sens de rotation du moteur pour éviter le blocage
des lames et pour trongonner le matériau.

Cette inversion audible dure jusqu’a 3 secondes.

Une fois le trongonnage effectué le taille-haie continue a
fonctionner dans son mode normal ou la lame ouverte s'ar-
réte automatiquement si la situation de surcharge continue a
exister (par ex. si par inadvertance une cloture métallique
bloque le taille-haie).

Solution

Rechargez la batterie, voir également « Indica-
tions pour le chargement »

Bosch Power Tools
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Symptome Cause possible

Batterie mal insérée

Solution

Sassurer que les deux positions de verrouillage
sont encliquetées

Le taille-haie fonc-
tionne par intermit-

Le cablage interne de I'outil de jardin est défec-

Rendez-vous dans un centre de Service Aprés-

tence

tueux Vente
Interrupteur Marche/Arrét défectueux Rendez-vous dans un centre de Service Apres-
Vente

Le sens de rotation du moteur change continuelle- voir « Mode d’emploi » (Mécanisme anti-blocage)

ment et le moteur s'arréte apres 3 s env.

Le moteur tourne, les  Défaut interne

lames ne bougent pas

Rendez-vous dans un centre de Service Aprés-
Vente

Les lames s’échauffent Les lames sont émoussées

Faire aff(iter la barre porte-lames

de maniére excessive | ; |ame est &bréchée

Faire controler la barre porte-lames

Frottement excessif di a une lubrification insuffi-

sante

Utiliser un spray lubrifiant

Lalame ne bouge pas  Batterie déchargée

Rechargez la batterie, voir également « Indica-
tions pour le chargement »

Outil de jardin défectueux

Rendez-vous dans un centre de Service Aprés-
Vente

Vibrations/bruits ex-  Outil de jardin défectueux

Rendez-vous dans un centre de Service Apres-

cessifs Vente. Remplacer la lame.
Durée de coupe par  Frottement excessif d{i a une lubrification insuffi-  Utiliser un spray lubrifiant
chargement de batterie sante

trop courte La lame doit étre nettoyée Nettoyer la lame

Mauvaise technique de coupe

voir « consignes de travail » (figure J)

La batterie n’est pas complétement chargée

Rechargez la batterie, voir également « Indica-
tions pour le chargement »

Les lames bougent len- Batterie déchargée
tement ou le méca-

Rechargez la batterie, voir également « Indica-
tions pour le chargement »

nisme anti-blocage ne  gatterie stockée a une température hors de la

fonctionne pas plage admissible

Attendez que la batterie revienne dans la plage de
températures admissibles (de 0-40 °C)

Diminution de la quali- Les lames sont émoussées
té de coupe

Affiiter les lames. Remplacer les lames. Appliquer
un spray lubrifiant.

Découpe avec des in-
terruptions

Le tube n'est pas enclenché

Remontez la téte de I'élagueuse sur perche sur la
poignée, attendez le clic et serrez la vis a oreilles
(voir figure C).

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, toujours sortir la bat-
terie de l'outil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de l'interrupteur Marche / Arrét.

» Tenir propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Lorsque vous arréter de travailler, ne laissez pas le taille-haie

suspendu dans un arbuste.

N'effectuez aucune modification sur le produit. Les modifica-

tions peuvent entrainer des blessures.

Marche a suivre avant et aprés utilisation

» Les dents des lames de coupe sont trés tranchantes.
Cela pourrait blesser l'utilisateur.

Porter des gants de travail en un matériau résistant.

Nettoyage du taille-haie

Eteindre le taille-haie et retirer la batterie.

Nettoyer le taille-haies a I'aide d’un chiffon humide et appli-

quer du spray lubrifiant BOSCH sur les lames.

Nettoyer les espaces autour du protége-main avant a l'aide

d’un chiffon doux et propre ou d’un pinceau propre.

Nettoyer et lubrifier la lame aprés chaque utilisation. Sile

taille-haie est utilisé sans interruption pendant une longue

période, il convient de vérifier et de nettoyer / lubrifier la

lame pour garantir des performances et une durée de vie op-

timales. (voir figures F et L)
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La lame est une piéce de rechange remplagable.

Affiitage des lames

BOSCH recommande de faire afftiter les lames de coupe par

un revendeur BOSCH.

» Tenir compte du fait que les dents des lames sont trés
tranchantes. Elles peuvent causer des blessures.

Porter des gants de travail en un matériau résistant.

Eteindre le taille-haie et retirer la batterie.

Utiliser un kit d’aff(tage pour taille-haies et une lime plate

pour afflter chaque lame du guide. La lime n’aiguise que si

I'on affdte par un mouvement vers I'avant. Respecter I'angle

d’affltage prescrit de 30 degrés.

Tourner le taille-haie.

Aiguiser les autres lames.

Ebavurer chague lame par le bas.

Continuer a tourner le taille-haie.

Ebavurer les autres lames.

Enlever la poussiére générée lors du limage.

Vaporiser les lames des deux c6tés avec un spray lubrifiant

BOSCH.

Faire fonctionner le taille-haie pendant 5 secondes. Le spray

lubrifiant BOSCH est réparti uniformément.

En cas de doute, contacter un revendeur BOSCH.

Remplacer la barre porte-lames (voir figure I)

- Poser le taille-haie avec le couvercle (19) vers le haut.

- Desserrer les vis de fixation (18) et enlever le couvercle
(19).

- Enlever la barre porte-lames (2).

- Prendre une nouvelle barre porte-lames (2) et la placer
sur la goupille de serrage (17).

- Monter le couvercle (19) et resserrer les vis de fixation
(18).

Réparation

Réparation du taille-haie et de la batterie.

Lutilisateur ne peut pas réparer lui-méme le taille-haie, les

lames et la batterie.

» Ne jamais utiliser un taille-haie ou des lames endom-
magés. Ne pas travailler avec un taille-haie défec-
tueux et s’adresser a votre Service Aprés-Vente
BOSCH.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,

ses accessoires,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

No usar bajo la lluvia.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fios que salgan despedidos.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

IPOQ

Utilice una proteccion para los ojos, para la ca-
bezay unos protectores auditivos.

Bosch Power Tools
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Utilice calzado con suela antideslizante.

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

Mantenga alejadas las manos de la cuchilla.

ADVERTENCIA: Guarde una separacion sufi-
& ciente de lineas eléctricas.

ADVERTENCIA: Aseglrese de que no entre en
contacto con una superficie caliente.

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-

dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
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La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» No use la tijera cortasetos si hace mal tiempo y muy
especialmente si existe peligro de tormenta. Ello redu-
ce el riesgo de que sea alcanzado por un rayo.

» Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-
res eléctricos pueden estar ocultos en setos o arbustos y
ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

» iColdquese unos protectores auditivos. Un equipo de
proteccién apropiado reduce el riesgo de lesion.

» Solamente sujete la tijera cortasetos por las empuiia-
duras aisladas, ya que la cuchilla podria tocar cables
eléctricos ocultos. El contacto de las cuchillas con con-
ductores bajo tension puede hacer que las partes metali-
cas de la herramienta eléctrica le provoquen una descar-
ga eléctrica.

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. La cuchilla se sigue moviendo tras la descone-
xion del producto. Un momento de distraccién durante el
uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias lesio-
nes.

» Asegtrese de que estén desconectados todos los inte-
rruptores de conexion/desconexion y de haber des-
montado o desenchufado el acumulador antes de reti-
rar el material atascado o de mantener el aparato. La
puesta en marcha accidental de la tijera cortasetos al reti-
rar material atascado o al efectuar trabajos de manteni-
miento puede acarrear graves lesiones.

» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiiadura, con la cuchilla detenida, y preste atencion a
no accionar el interruptor de conexion/desconexion.
Eltransporte cuidadoso de la tijera cortasetos reduce el
riesgo un arranque fortuito y el riesgo de lesion con la cu-
chilla que ello supondria.

» Al transportar y guardar la tijera cortasetos montar
siempre la proteccion de cuchillas. El trato y uso cuida-
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doso del aparato reduce el riego de accidente con las cu-
chillas.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos telescopicas

» Siempre utilice un casco protector al trabajar con tije-
ras cortasetos telescopicas por encima de la cabeza.
El material cortado puede caerle encima y lesionarle gra-
vemente.

» Siempre utilice ambas manos al manejar tijeras corta-
setos telescopicas. Sujete las tijeras cortasetos telesco-
picas con ambas manos para no perder el control sobre
las mismas.

» Parareducir el riesgo de una descarga eléctrica no use
jamas unas tijeras cortasetos telescopicas cerca de li-
neas eléctricas. El contacto con lineas eléctricas o el uso
cerca de las mismas puede acarrear lesiones o descargas
eléctricas mortales.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

» Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifos que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato.

» Trabaje sujetando la herramienta eléctrica con ambas
manos y manteniendo una posicion estable. Utilizando
ambas manos la herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura.

» Antes de utilizar el producto, asegiirese de que estén
montados todos los dispositivos protectores y empu-
fiaduras. Jamas intente poner en marcha un producto
que no esté completamente montado, o uno que haya si-
do modificado de forma inadmisible.

» Siempre aplique spray de mantenimiento a la barra
porta-cuchillas antes de su uso.

» Antes de depositarla, espere a que se haya detenido la
herramienta eléctrica.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros.
En el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por la barra porta-cuchi-
llas.

» Jamds permita que nifios, o aquellas personas que no es-
tén familiarizadas con estas instrucciones, usen la tijera
cortasetos. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario.

» Nunca se dedique a cortar setos si en las inmediaciones
se encuentran personas, y muy en especial nifios, asi co-
mo animales domésticos.

» Elusuario es responsable de los accidentes o dafios pro-
vocados a otras personas o a sus pertenencias.

» No utilice la tijera cortasetos si esta descalzo o si lleva
puestas sandalias. Siempre use calzado fuerte y pantalo-
nes largos. Se recomienda utilizar guantes fuertes, calza-
do con suela antideslizante y gafas de proteccion. No lle-
ve puesta ropa holgada ni joyas que se puedan enganchar
con las piezas en movimiento.

» Examine con detenimiento el seto a cortar y retire todos
los alambres y demas cuerpos extrafos que pudieran
existir.

» Antes de su uso, verifique siempre que no estén demasia-
do desgastados ni dafados las cuchillas, los tornillos de
sujecion de las mismas y demas piezas del mecanismo de
corte. Nunca trabaje con un mecanismo de corte que esté
dafiado 0 muy desgastado.

» Familiaricese con el manejo de la tijera cortasetos para
saber como detenerla de inmediato en un caso de emer-
gencia.

» Unicamente corte los setos con luz diurna o con buenailu-
minacion artificial.

» Nunca use la tijera cortasetos sin tener montados los dis-
positivos protectores o si éstos estan defectuosos.

» Siempre que utilice la tijera cortasetos, aseglirese antes
de que estén montados todos los dispositivos protecto-
res y las empufiaduras. Jamas intente poner en marcha
una tijera cortasetos que no esté completamente monta-
da o que haya sido modificada de forma inadmisible.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por el dispositivo de pro-
teccion.

» Siempre trabaje con la tijera cortasetos sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento.

» Latijera cortasetos ha sido prevista para ser usada desde
el suelo, y no, estando subido a una escalera u otro tipo
de apoyo inestable.

» Siempre tenga en cuenta el entorno en que trabaja y esté
alerta para afrontar posibles peligros que pudiera no per-
cibir mientras estd cortando el seto.

» Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con la tijera cortasetos.

» Guarde la tijera cortasetos en un lugar seco y situado a
gran altura o que pueda cerrarse con llave, para que que-
de fuera del alcance de los nifos.

» Como medida de seguridad cambie aquellas piezas que
estén desgastadas o dafiadas.

» Nointente reparar el producto a no ser que esté capacita-
do paraello.
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» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

» Para evitar un contacto accidental con la barra porta-cu-
chillas, estas tijeras cortasetos vienen equipadas con un
interruptor provisto de una bloqueo mecanico. Para ma-
nejar las tijeras cortasetos es necesario accionar primero
el boton de retencion para que funcione la cuchilla (ver fi-
guraH). No use este producto sin accionar el boton de re-
tencion. No guie esta herramienta con una sola mano. Su-
jete firmemente el producto con ambas manos, emplean-
do una de ellas para sujetar el producto y la otra para ac-
cionar el interruptor de conexion/desconexion (ver figura
H).

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador del calor excesivo
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Simbolo Significado

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Peso

Conexidn

Desconexion

O™ ™|=>|ww

CLickt Sonido perceptible

>< Accidn prohibida

Accesorios/Piezas de recambio

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.
g (p. €j., también de una exposicion prolonga-

.
A daal sol), del fuego, del agua y de la hume-
LA dad. Existe el riesgo de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el area y acuda
aun médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado
Utilice guantes de proteccion

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente todas las indicaciones de

seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

Este producto esta destinado a cortar y recortar setos y ar-
bustos.

Este producto no esta concebido para cortar césped ni para
ser usado como cortabordes.

Este producto esta disefiado para su uso en el suelo.

Componentes representados (ver figura A-M)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1)  Fundade proteccion

(2)  Cuchilladecorte

(3)  Botdn de blogueo para el montaje

(4)  Tornillo de mariposa para el montaje

(5)  Botones de ajuste del cabezal pivotante

(6)  Acumulador?

(7)  Teclade desbloqueo del acumulador

(8)  Empuiadura posterior (area de agarre aislada)
(9) Interruptor de presencia del usuario

(10) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(11) Empunadura
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(12) Qjillo de correa de transporte en empuiadura trase-
ra”

(13) Estribo

(14) Tuercade mariposa

(15) Interruptor de conexion/desconexion
(16) Cargador?

(17) Pasador de sujecion
(18)  Tornillos de fijacion
(19) Tapa

a) Estos
de serie.

o
k

ios no corr al material que se adjunta

b) Los accesorios del cinturén no estan incluidos en el volumen
de suministro estandar.

Datos técnicos
Tijera cortasetos ACCU GHE18V-50FP
Numero de articulo 3600 HD5 1..
Numero de carreras en vacio min* 3400
Longitud de corte cm 50
Distancia ente dientes mm 23,5
Cabezal giratorio, 7 posiciones ° 120
Peso” kg 4,2
Ndmero de serie Véase el nimero de serie (placa de
caracteristicas) en el producto
Temperatura ambiente recomendada durante la carga < 0...+35
Temperatura ambiente recomendada durante el almacenamiento® © -20... +50
Temperatura ambiente permitida durante el servicio® < 0...+40
Acumuladores compatibles GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Corel8V...
Acumuladores recomendados GBA18V...>4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V...>4.0 Ah
Expert18V...> 4.0 Ah
Corel18V... > 4.0 Ah
Cargadores recomendados GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12V/18...
EXAL18...

A) seglin el acumulador utilizado
B) No utilice el aparato a temperaturas > 40 °C.
C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-4-2.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 80 dB(A);
nivel de potencia actstica 89 dB(A). Incertidumbre
K=3dB.

jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-4-2.

a, = 0,8m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 36 m/s* (K = 3m/s?)

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-
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da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa-
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Elacumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
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Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademads del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El analisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida Util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ninglin porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberad sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Bosch Power Tools

F016194939](29.10.2025)



44 | Espanol

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene la herramienta eléctrica y el acu-
mulador a una temperatura situada entre -20°Cy 50 °C.
No deje, p. €j., el acumulador dentro del coche en verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que esta agotado y debe sustituirse.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el pro-
ducto (p. ej. en el mantenimiento, cambio de iitil, etc.)
y al transportarlo y guardarlo. Riesgo de lesion al accio-
nar accidentalmente el botdn de retencion y el interruptor
de conexion/desconexion.

Ensamble del producto (ver figura C)

Una el cabezal cortasetos y la empufadura de forma que
queden enrasados y asegurelos apretando el tornillo de
mariposa (4). Aseglrese que ambas piezas estén correcta-
mente montadas y firmemente sujetas.

Retire la funda de proteccion de las cuchillas.

Montaje de la empuiiaduray ajuste de la altura
de trabajo (ver figuraE)

Monte la empufiadura en el tubo. Fije la empuiiadura con el
estribo (13), asegurese de que el soporte se encuentre de-
bajo de la nervadura de plastico y apriételo con la tuerca de
mariposa (14).

Afloje la tuerca de mariposa (14) y mueva la empuiadura
(11) hacia arriba o hacia abajo hasta la posicion de trabajo
deseada.

A continuacion, vuelva a apretar la tuerca de mariposa (14).

Antes de utilizar las tijeras cortasetos, compruebe siempre
que la empuriadura esté bien fijada y no gire sobre el tubo.

Localizacion de fallos
-

L]

Sintoma

Posible causa

Latijera cortasetos no  Acumulador descargado
funciona

Ajuste del cabezal pivotante (ver figura G)

Accione el boton de ajuste (5) y gire hacia arriba o hacia aba-
jo el cabezal de las tijeras cortasetos para ajustar el cabezal
pivotante a la posicion deseada y suelte entonces el boton
de ajuste (5) cuidando aqui que el cabezal de las tijeras cor-
tasetos quede correctamente bloqueado.

El cabezal pivotante se puede bloquear en 7 posiciones dife-
rentes.

La fuerza del boton de ajuste (5) puede ajustarse mediante
el tornillo situado en el lateral del mecanismo de bisagra. No
debe apretarse amas de 2,5 Nm.

Operacion

Conexion/desconexion (ver figura H)

Para encender la tijera cortasetos, deslice primero hacia de-
lante el blogueo de conexion (10). Coloque la palma de la
mano sobre el interruptor de presencia del usuario (9) y pul-
se el interruptor de conexion/desconexion (15). Mantenga
pulsado el interruptor de presencia del usuario (9) y el inte-
rruptor de conexion/desconexion (15) mientras utiliza la ti-
jera cortasetos.

Para apagar la tijera cortasetos, suelte el interruptor de pre-
sencia del usuario (9) y el interruptor de conexion/descone-
xion (15).

Uso de la tijera cortasetos (ver figura J)

Compruebe si hay ramas grandes en el seto que desea recor-
tar. Se recomienda recortar con tijeras todo lo que tenga un
diametro superiora 16 mm.

Corte primero los lados del seto, y a continuacion, la parte
superior. Al cortar los laterales, se recomienda cortar de
abajo hacia arriba.

Mecanismo antibloqueo

Sila cuchilla se bloguea al tratar de cortar material duro, la
carga del motor aumenta. El inteligente sistema electrénico
integrado detecta dicha sobrecarga e invierte repetidamente
el sentido de giro del motor con el fin de evitar que se blo-
queen las cuchillas y lograr asi seccionar el material.

Este audible proceso de inversion de giro tarda hasta 3 s.

Si se logré seccionar el material, la tijera cortasetos contintia
trabajando normalmente, pero si la sobrecarga persiste, la
cuchilla se detiene automaticamente quedando en posicion
abierta (p. ej., si el alambre de una cerca ha sido la causa del
blogueo de la tijera cortasetos).

Solucion

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
parala carga"
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Sintoma Posible causa Solucion
Acumulador incorrectamente montado Asegurar que estén enclavadas ambas posiciones
de bloqueo
Latijera cortasetos Cableado interior de la herramienta de jardin de-  Acudir al servicio técnico
funciona de formain-  fectuoso
termitente

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso Acudir al servicio técnico

El motor invierte permanentemente el sentido de  ver "Instrucciones para la operacion” (Mecanismo

giro y se detiene después de aprox. 3 s

antibloqueo)

El motor funciona, pe-  Fallo interno
ro las cuchillas no se

mueven

Acudir al servicio técnico

Las cuchillas se calien- Cuchilla sin filo

Haga reafilar la barra porta-cuchillas

tan en exceso La cuchilla tiene mellas

Haga verificar la barra porta-cuchillas

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de- Pulverizar con aceite lubricante

ficiente

La cuchilla no se mue-
ve

Acumulador descargado

umu Vi ién "Indicaci
Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
paralacarga"

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Vibraciones/ruidos
fuertes

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico. Sustituya la cuchilla.

Autonomia reducida
delacumulador tras su ficiente

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de- Pulverizar con aceite lubricante

recarga La cuchilla debe limpiarse

Limpiar cuchilla

Técnica de corte incorrecta

ver "Instrucciones para la operacion” (figura J)

El acumulador no se ha cargado completamente

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
paralacarga"

Las cuchillas se mue-
ven lentamente o el

Acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
parala carga"

mecanismo antiblo-

queo no funciona gen de temperatura admisible

El acumulador ha sido almacenado fuera del mar- Deje que el acumulador se atempere a la tempe-

ratura ambiente (dentro del rango de temperatu-
ra admisible de 0-40°C)

Calidad de corte redu- Cuchillasin filo

cida

Afilado de la cuchilla. Sustitucién de la cuchilla.
Aplicar lubricante en spray.

Corte con interrupcio-
nes

El tubo no esté encajado

Vuelva a montar el cabezal de la podadora de altu-
raen la empunadura, espere a que encaje con un
clicy apriete el tornillo de mariposa (ver figura C).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

No deje suspendida la tijera cortasetos de un arbusto cuan-

do interrumpa su trabajo.

No modifique en manera alguna el producto. Las modifica-

ciones pueden causar lesiones.

Procedimiento antes y después del uso

» Los dientes de las cuchillas estan muy afilados. Tenga
cuidado de no cortarse.

Use guantes de trabajo de un material resistente.

Limpieza de la tijera cortasetos

Desconecte la tijera cortasetos y desmonte el acumulador.

Limpie la tijera cortasetos con un pafio himedo y aplique

spray lubricante BOSCH a las cuchillas.

Limpie las areas en torno a la proteccion frontal con un pafio

suave y limpio o con un cepillo.

Limpie y lubrique la cuchilla antes y después del uso. Sila ti-

jera cortasetos se utiliza de forma continuada durante un

tiempo prolongado, debe comprobar y limpiar/lubricar la cu-

chilla para garantizar un rendimiento y una vida ttil dptimos.

(ver figuras FyL)
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La cuchilla es una pieza de recambio reemplazable.

Afilado de las cuchillas

BOSCH recomienda dejar reafilar las cuchillas por un distri-

buidor BOSCH.

» Tenga en cuenta que los dientes de las cuchillas estan
muy afilados. Podria cortarse.

Use guantes de trabajo de un material resistente.

Desconecte la tijera cortasetos y desmonte el acumulador.

Use un kit para afilado de tijeras cortasetos y una lima plana

para afilar cada una de las cuchillas de la espada. La lima so-

lo corta al realizar el movimiento hacia delante. Mantenga el

angulo de afilado prescrito de 30 grados.

Voltee la tijera cortasetos.

Afile las cuchillas restantes.

Desbarbe cada cuchilla desde abajo.

Vuelva a voltear la tijera cortasetos.

Desbarbe las cuchillas restantes.

Retire el polvo producido al limar.

Pulverice spray lubricante BOSCH a ambas caras de las cu-

chillas.

Deje funcionar la tijera cortasetos durante 5 segundos. Esto

hace que el spray lubricante BOSCH sea repartido uniforme-

mente.

En caso de duda consulte a un distribuidor BOSCH.

Sustitucion de la barra porta-cuchillas (ver figural)

- Coloque la tijera cortasetos con la tapa (19) hacia arriba.

- Afloje los tornillos de fijacion (18) y retire la tapa (19).

- Retire la barra porta-cuchillas (2).

- Coja una nueva barra porta-cuchillas (2) y coloquela en el
pasador de fijacion (17).

- Vuelvaa colocar la tapa (19) y apriete los tornillos de fija-
cion (18).

Reparacion

Reparacion de la tijera cortasetos y del acumulador

Latijera cortasetos, las cuchillas y el acumulador no pueden

ser reparados por el usuario.

» Jamas use una tijera cortasetos o cuchilla daiiadas. No
trabaje con una tijera cortasetos defectuosa, acuda a
un servicio técnico BOSCH.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Descricao dos pictogramas

2 Indicagdo geral de perigos.

Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

N&o usar na chuva.

AVISO: Cuidado com pegas sendo jogadas
fora.

AVISO: Manter os espectadores afastados.

IPOQ
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Usar protecdo para os olhos, ouvidos e
cabeca.

Usar sapatos antiderrapantes.

@0

- ATENGAO: Desconectar a bateria antes de
realizar a manutencao.

Manter as maos afastadas da lamina.

e

linhas de energia.

AVISO: Tenha cuidado para ndo entrar em
contacto com uma superficie quente.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.

ADVERTENCIA: Manter distancia suficiente das
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Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
ndo estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacbes de seguranca para corta-sebes

» Nao usar o corta-sebes durante mau tempo,
especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

» Manter todos os cabos e condutores de energia
elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos
em sebes ou arbustos e, portanto, podem ser cortados
inadvertidamente pela lamina.

» Usar protecio auricular. Oculos de protecio reduzem o
risco de lesdes.

» So segurar o corta-sebes pelas superficies isoladas do
punho, pois a lamina pode entrar em contacto com
cabos elétricos escondidos. O contacto da corrente da
serra com um cabo sob tensao pode colocar as pegas
metalicas do aparelho sob tensao e levar aum choque
elétrico.

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. As [aminas continuam se movendo apds o
desligamento. Um momento de descuido ao utilizar o
corta-sebes, pode levar a graves lesoes.

» Certificar-se de que todos os interruptores estejam
desligados e que a bateria esteja retirada ou
desconectada antes de remover qualquer material
cortado que tenha ficado entalado ou ao antes realizar
trabalhos de manutencao no dispositivo. A partida
inesperada do corta-sebes durante a remogao de material
cortado entalado ou durante trabalhos de manutengdo
pode levar a graves ferimentos.

» Transportar o corta-sebes pelo punho com a lamina
parada e tomar cuidado para nio acionar nenhum
interruptor de ligar/desligar. O transporte cuidadoso
do corta-sebes reduz o risco de uma partida nao
intencional e o dai resultante risco de ferimentos devido
as laminas.
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» Parao transporte e para a arrecadacao do corta-

sebes, devera sempre aplicar a cobertura da lamina. O

manuseio cuidadoso do corta-sebes reduz o perigo de
ferimentos causados pela lamina.

Instrucdes de seguranca para corta-sebes com
alcance ampliado

» Sempre usar um capacete de protecao ao operar o
corta-sebes de grande alcance acima da cabeca. A
queda de objetos estranhos pode causar ferimentos
graves.

» Sempre usar as duas maos ao operar o corta-sebes de
grande alcance. Segurar o corta-sebes de grande
alcance com as duas maos para evitar a perda de
controlo.

» Para reduzir o risco de choque elétrico, o corta-sebes
de grande alcance nunca deve ser usado perto de
cabos condutores de energia elétrica. O contacto com
cabos condutores de energia elétrica ou o uso préximo a
cabos condutores de energia elétrica pode causar
ferimentos ou choque elétrico, que pode resultar em
morte.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o

funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda

irreversivel de dados.

» Este aparelho ndo é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a ndo ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a
utilizagdo correta do aparelho.

Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas ndo brinquem com o aparelho.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas

as maos durante o trabalho e manter uma posicao
firme. A ferramenta elétrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Assegure-se de que todos os dispositivos de protecao
e punhos estejam montados aquando da utilizacao do
produto. Jamais tente colocar em funcionamento um

produto que nao esteja completamente montado nem um

produto com modificagées inadmissiveis.

» Lubrificar a barra de laminas com spray de
manutencao antes de usar.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Durante o funcionamento, ndo deverao se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de

3 metros. A pessoa a operar o aparelho é responsavel por

terceiros que se encontrem na area de trabalho.

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>
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Jamais segurar o corta-sebes pela barra de laminas.

Jamais permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com as instrucdes utilizem o corta-sebes.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.
Jamais cortar sebes enquanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao redor.

0 operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas
propriedades forem danificadas.

Nao usar o corta-sebes com os pés descalgos nem com
sandalias que exponham os pés. Sempre usar sapatos
robustos e calcas longas. E recomendavel usar luvas
firmes, sapatos antiderrapantes e 6culos de protecao.
Nao usar roupas largas nem jéias que poderiam se
enganchar nas partes mdveis do aparelho.

Inspecionar cuidadosamente a sebe a ser cortada e
eliminar todos os arames e quaisquer outros corpos
estranhos.

Antes da utilizacao devera sempre controlar se as
laminas, os parafusos das laminas e as outras partes do
mecanismo de corte apresentam danos ou desgaste.
Jamais trabalhar com um mecanismo de corte danificado
ou com forte desgaste.

Familiarize-se com 0 comando do corta-sebes, para
poder para-la imediatamente em caso de emergéncia.

S6 corte sebes a luz do dia ou com boa iluminagéo
artificial.

Jamais utilize o corta-sebes com dispositivos de protecao
defeituosos ou sem que estejam montados.

Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos de
protecdo fornecidos estejam montados ao operar o corta-
sebes. Jamais tente colocar em funcionamento um corta-
sebes que ndo esteja completamente montada nem um
corta-sebes com modificagdes inadmissiveis.

Jamais segure o corta-sebes pelo seu dispositivo de
protecao.

Manter sempre uma posicao firme e segura, assim como
também o equilibrio, ao trabalhar com o corta-sebes.

0 corta-sebes deve ser utilizado pelo utilizador no solo e
nao sobre escadas ou outros suportes instaveis.

Esteja atento ao seu meio ambiente e esteja preparado
para possiveis perigos que talvez nao possa escutar
enquanto estiver a cortar a sebe.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o corta-sebes trabalhe
de forma impecavel.

Armazenar o corta-sebes em lugar seco, elevado e
fechado, fora do alcance de criangas.

Por precaucdo devera substituir as pecas gastas ou
danificadas.

Nao tente reparar o produto, a nao ser que tenha a
formagdo necessaria.

Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da
Bosch.

Para evitar tocar acidentalmente na barra de corte, este
corta-sebes esta equipado com um interruptor com um
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travamento mecanico. Para operar o corta-sebes, é
necessario premir o botao de bloqueio antes de a lamina
funcionar (veja H). Nao usar o produto sem premir o
botéo de bloqueio. Nao operar esta ferramenta com uma
mao. Segurar o produto firmemente com as duas maos,
uma para segurar o produto com seguranca e a outra para
operar o botao ligar/desligar (veja figura H).

Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacao
W solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de

N explosdo.

» Quando o dispositivo ndo estiver em uso, mantenha a
bateria nao utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar o espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» O aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo

Significado
Usar luvas de protecdo

/‘ Direcao do movimento

Simbolo Significado

ﬁ Diregao da reacao

] Peso
I Ligar

cLick! Nitido ruido

X

Desligar

Acao proibida

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustracoes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacdo conforme as disposicées
Este produto destina-se ao corte e aparagem de sebes e
arbustos.

Este produto nao foi concebido para cortar relva e ndo pode
ser utilizado como aparador de relva.

Este produto destina-se a ser utilizado no chao.

Componentes ilustrados (ver figura A - M)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1)  Capaprotetora

(2) Laminade corte

(3)  Botaode bloqueio paraa montagem

(4)  Parafuso de orelhas para a montagem

(5)  Botdes de ajuste para a cabeca giratoria

(6)  Bateria”

(7)  Teclade desbloqueio da bateria

(8)  Punho traseiro (superficie do punho isolada)
(9) Interruptor de presenca do utilizador

(10) Bloqueio de ligagéo para o interruptor de ligar/
desligar

(11) Punho

(12) Lacodacorreia de transporte no punho traseiro®
(13) Arco

(14) Porcade orelhas

(15) Interruptor de ligar/desligar

)
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(16) Carregador”
(17) Cavilhaelastica
(18)  Parafusos de fixacao
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(19) Cobertura
a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.
b) 0 acessorio do cinto ndo esta incluido no escopo de

fornecimento padrao.

Dados técnicos
Corta-sebes sem fio GHE18V-50FP
Numero de produto 3600HD51..
N.° de cursos em vazio c.p.m. 3400
Comprimento de corte cm 50
Abertura de dente mm 23,5
Cabeca giratdria, 7 posicoes ° 120
Peso” kg 4,2
Ndmero de série Ver nimero de série (placa de
identificacao) no produto
Temperatura ambiente recomendada para o carregamento “C 0..+35
Temperatura ambiente recomendada durante o armazenamento® iC -20...+50
Temperatura ambiente recomendada durante o funcionamento® © 0...+40
Baterias compativeis GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Core18V...
Baterias recomendadas GBA18V...>4.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V... > 4.0 Ah
Corel18V... > 4.0 Ah
Carregadores recomendados GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12V/18...
EXAL18...

A) dependendo da bateria utilizada
B) Naéo utilize o aparelho em temperaturas > 40 °C.
C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a condi¢des de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-4-2.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 80 dB(A); nivel de
poténcia sonora 89 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores da vibragdo a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme

EN 62841-4-2.

a, = 0,8 m/s? (K =1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)

O(s) valor(es) total(ais) de vibracao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e

podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagao preliminar da exposicao.

Que as emissoes de vibragao e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicdo a
vibragdo durante as condicdes reais de uso (levando em
consideragao todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada é, mas roda sem carga).

Bosch Power Tools
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Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungdo, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s> premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado é exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagdo simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°C a50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera
observar as seguintes indicagoes e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- Armazene a ferramenta elétrica e a bateria apenas na

faixa de temperatura de -20 °C a 50 °C. Nao deixe a
bateria, por ex., dentro do carro no verao.
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- Armazenar o acumulador separadamente e ndo no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe 0 acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiagao solar direta.

- Atemperaturaideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Montagem

» Retirar a bateria do produto antes de executar
qualquer trabalho no produto (por exemplo,
manutencdo, troca de ferramentas, etc.), assim como
durante o transporte e o armazenamento. Ha risco de
ferimentos se o interruptor liga / desliga for acionado
involuntariamente com o botao de travamento.

Montar o produto (ver figura C)

Una a cabeca do corta-sebes e 0 punho a face e fixe-os
apertando o parafuso de orelhas (4). Assegure que as duas
partes estao corretamente montadas e travadas.

Remova a protecao da lamina.

Montar o punho e ajustar a altura de trabalho
(ver figuraE)

Monte o punho no tubo. Fixe 0 punho com o arco (13),
assegure que o suporte se encontra abaixo da nervura de

retencao de plastico e aperte-o com a porca de orelhas (14).

Solte a porca de orelhas (14) e mova o punho (11) para
cima ou para baixo para a posicao de trabalho desejada.
Aperte novamente a porca de orelhas (14).

Antes de operar o corta-sebes, verifique sempre se 0 punho
esta bem assente e se ndo roda no tubo.

Ajustar a cabeca giratoria (ver figura G)

Premir o botédo de ajuste (5), colocar a cabega giratoria na
posicao desejada movendo a cabega do corta-sebes para
cima ou para baixo, soltar os botdes de ajuste (5) e

Busca de erros
-

E2]

Sintoma

Causa possivel

O corta-sebes nao Bateria descarregada

funciona
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assegurar que a cabeca do corta-sebes esteja devidamente
travada.

0O cabeca giratéria pode ser travada em 7 posicoes
diferentes.

Aforga do botao de ajuste (5) pode ser ajustada com o
parafuso que se encontra na lateral do mecanismo de
dobradica. Esta nao deveria ser apartada com mais do que
2,5Nm.

Servico

Ligar/desligar (ver figura H)

Para ligar o corta-sebes, deslize primeiramente o bloqueio
de ligacdo (10) para frente. Coloque a palma da mao no
interruptor de presenca do utilizador (9) e pressione o botéo
liga/desliga (15). Pressione e segure o botao de presenca do
utilizador (9) e o botao liga/desliga (15) enquanto opera o
corta-sebes.

Para desligar o corta-sebes, solte 0 botao de presenca do
utilizador (9) e o botao liga/desliga (15).

Trabalhar com o corta-sebes (veja figura J)

Verifique se existem ramos grandes na sebe que pretende
aparar. Recomenda-se cortar tudo que tenha mais de 16 mm
de diametro com uma tesoura.

Apare primeiro os lados da sebe e depois a borda superior.
Ao cortar as laterais, recomenda-se o corte de baixo para
cima.

Mecanismo antibloqueio

Se alamina de corte for bloqueada em material resistente, a
carga sobre o motor aumenta. A microeletronica inteligente
reconhece o estado de sobrecarga e comuta repetidamente
o0 motor, para evitar um blogueio das laminas de corte e para
cortar o material.

Esta comutagao audivel demora até 3 s.

Apos o corte, o corta-sebes continua a funcionar no seu
estado normal ou a lamina de corte para automaticamente
no estado aberto no caso de uma situacao de sobrecarga
persistente (por ex., se um pedaco de cerca metalica
bloquear acidentalmente o corta-sebes ).

Solucao

Carregar a bateria, ver também as “Instrucoes
para carregar”

Bateria ndo inserida corretamente

Assegure que os dois niveis de travamento estao
engatados

0O corta-sebes funciona A cablagem interna do aparelho de jardim esta

com interrupgoes com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda

Bosch Power Tools
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Sintoma Causa possivel

Interruptor de ligar/desligar com defeito

Solucao
Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

0O sentido de rotagao do motor muda

constantemente e ele para apds aprox.

3 segundos

ver as “Instrucoes de trabalho” (mecanismo
antibloqueio)

0 motor funcionamas Erro interno
alamina permanece

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

parada
As laminas ficam As laminas estdao embotadas Deixar a barra porta-laminas ser afiada
quentes Alamina tem mossas Deixar a barra porta-laminas ser controlada

Demasiada friccdo devido a falta de lubrificacao

Pulverizar com 6leo de lubrificacao

Alaminando se move Bateria descarregada

Carregar a bateria, ver também as “Instrucoes
para carregar”

Aparelho de jardim com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda

Fortes vibragoes/
ruidos

Aparelho de jardim com defeito

Procure o Servigo de Assisténcia Técnica.
Substitua a lamina.

Aduracdo de corte por Demasiada friccao devido a falta de lubrificagao

Pulverizar com 6leo de lubrificacao

cada cargadabateriaé  jamina tem de ser limpa

Limpar a lamina

reduzida —
Técnica de corte errada

ver “Instrucoes de trabalho” (figura J)

A bateria ndo esta completamente carregada

Carregar a bateria, ver também as “Instrucoes

para carregar”
As laminas Bateria descarregada Carregar a bateria, ver também as “Instrucoes
movimentam-se para carregar”
lentamente ou 0 Bateria armazenada fora da faixa de temperatura Permitir que a bateria aquega até alcancar a
mecanismo admissivel temperatura ambiente (dentro da faixa de
antiblogueio nao temperatura admissivel de 0-40°C)
funciona
Qualidade de corte As laminas estao embotadas Afiar as laminas. Substituir as ldminas. Aplicar
reduzida spray lubrificante.
Corte com 0 tubo ndo estéd engatado Monte novamente a cabega do podador
interrupgoes telescdpico no punho, aguarde que engate e
aperte o parafuso de orelhas (ver figura C).
Manutengéo e servigo Limpeza do corta-sebes

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Retirar a bateria do dispositivo de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no dispositivo de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o0 armazenamento. A atuacao inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Nao deixe o corta-sebes pendurado num arbusto quando

interromper o trabalho.

Nao efetue quaisquer alteragdes no produto. As

modificagdes podem resultar em ferimentos.

Procedimento antes e apds a utilizacao

» Os dentes das laminas de corte sao muito afiados. Isso
pode fazer com que o usuario se corte.

Use luvas de trabalho feitas de material resistente.

Desligue o corta-sebes e retire a bateria.

Limpe o corta-sebes com um pano himido e aplique spray
lubrificante BOSCH nas laminas.

Limpe as areas ao redor do protetor de mao dianteiro com
um pano macio e limpo ou um pincel limpo.

Limpe e lubrifique a lamina antes e depois da utilizacao. Se o
corta-sebes for utilizado continuamente durante um longo
periodo de tempo, devera inspecionar e limpar/lubrificar a
lamina para garantir um desempenho e uma vida Util ideais.
(ver figuras FelL)

Alamina é uma peca sobressalente substituivel.

Afiacéo das laminas

A BOSCH recomenda que as laminas de corte sejam afiadas
por um revendedor BOSCH.

» Certifique-se de que os dentes da lamina estejam bem
afiados. Podera cortar-se nele.

Use luvas de trabalho feitas de material resistente.
Desligue o corta-sebes e retire a bateria.
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Use um conjunto de afiacao do corta-sebes e uma lima plana
para afiar cada gume da espada. A lima sé afia no movimento
de avanco. Mantenha um especificado angulo de afiacao de
30 graus.

Vire o corta-sebes ao contrario.

Afie os gumes restantes.

Rebarbe cada gume por baixo.

Continue a girar o corta-sebes.

Rebarbe os gumes restantes.Remova a poeira do deposito.
Pulverize ambos os lados das laminas com spray lubrificante
BOSCH.

Remova o p6 produzido pela limadura.

Pulverize ambos os lados das laminas com spray lubrificante
BOSCH.

Permita que o corta-sebes funcione durante 5 segundos. O
spray lubrificante BOSCH é distribuido uniformemente.

Em caso de divida, entre em contacto com um revendedor
BOSCH.

Substituir a barra de laminas (ver figural)

- Deposite o corta-sebes com a cobertura (19) virada para
cima.

- Solte os parafusos de fixacao (18) e retire a cobertura
(19).

- Remova a barra de laminas (2).

- Pegue uma nova barra de laminas (2) e coloque-a sobre o
pino retentor (17).

- Recoloque a cobertura (19) e aperte os parafusos de
fixacdo (18).

Reparacao

Reparacao do corta-sebes e da bateria

0 corta-sebes, as laminas de corte e a bateria ndo podem ser

reparados pelo proprio utilizador.

» Nunca use um corta-sebes ou laminas de corte
danificados. Nao trabalhe com um corta-sebes
defeituoso e entre em contacto com o seu servico de
atendimento ao cliente BOSCH.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.
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Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Descrizione dei simboli

Indicazione generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’'uso.

Non utilizzare quando piove.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

Indossare protezione per occhi, udito e testa.

Indossare scarpe antiscivolo.

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

r@OIPOYS
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'! Tenere le mani lontano dalla lama.
AVVERTENZA: Mantenere sufficiente distanza
& dai cavi elettrici.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a non veni-
re a contatto con una superficie bollente.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito

sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con 'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
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incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza
» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
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tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Non utilizzare il tagliasiepi in caso di brutto tempo ed
in particolar modo se esiste il pericolo di caduta di ful-
mini. Questo riduce il pericolo di essere colpito da un ful-
mine.

» Tenere tuttii cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e di
conseguenza vengono tagliati accidentalmente dalla la-
ma.

» Utilizzare protezioni per 'udito. Equipaggiamento pro-
tettivo adatto riduce il rischio di lesioni.

» Afferrare il tagliasiepi esclusivamente sulle superfici
isolate dell'impugnatura, in quanto la lama potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
della lama con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione parti metalliche del tagliasiepi, causando una
scossa elettrica.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do la lama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Dopo lo spegnimento le la-
me continuano a funzionare. Un attimo di distrazione
mentre si utilizza il tagliasiepi puo causare lesioni gravi.

» Assicurarsi che tutti gli interruttori di avvio/arresto
siano disinseriti e che la batteria ricaricabile sia ri-
mossa o staccata in caso di rimozione di materiale ta-
gliato rimasto impigliato o di manutenzione dell'appa-
recchio. Un avvio accidentale del tagliasiepi durante la ri-
mozione di materiale tagliato rimasto impigliato o durante
interventi di manutenzione puo causare lesioni gravi.

» Trasportare il tagliasiepi tenendolo per I'impugnatura
quando la lama é ferma e prestare attenzione a non
azionare l'interruttore di avvio/arresto. Un accurato
trasporto del tagliasiepi riduce il rischio di un avvio invo-
lontario e del pericolo di lesioni che ne risulta a causa del-
le lame.

» Durante il trasporto oppure la conservazione del ta-
gliasiepi applicare sempre la copertura della lama. Ma-
neggiando con cautela il tagliasiepi si riduce il rischio di
lesioni a causa della lama.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi con
raggio d'azione esteso
» Utilizzare sempre un casco protettivo se si impiegail

tagliasiepi con ampio raggio d'azione sopra la testa.
Corpi estranei che cadono possono causare lesioni gravi.

» Utilizzare sempre entrambe le mani se si impiegaiil ta-
gliasiepi con ampio raggio d'azione. Per evitare una
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perdita di controllo tenere saldamente il tagliasiepi con
ampio raggio d'azione con entrambe le mani.

Per ridurre il rischio di una scossa elettrica non utiliz-
zare in nessun caso il tagliasiepi con ampio raggio
d'azione in prossimita di cavi elettrici. Il contatto con
cavi elettrici oppure I'impiego in prossimita di cavi elettri-
ci puo causare lesioni o scosse elettriche che possono
provocare la morte.

Ulteriori avvertenze di pericolo

>

>

Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
pud causare la perdita irreversibile di dati.

I presente apparecchio non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/
0 conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile per la loro sicurezza.

| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con l'apparecchio.

Durante il lavoro & necessario tenere I'elettroutensile
sempre con entrambe le mani ed adottare una posizio-
ne di lavoro sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensi-
le viene condotto in modo piti sicuro.

Prima di cominciare ad utilizzare il prodotto assicurar-
si che siano montati tutti i dispositivi di protezione e le
impugnature. Mai tentare di mettere in funzione un pro-
dotto che non sia completo di tutti i componenti previsti o
un prodotto sottoposto a modifiche non consentite.
Prima dell’uso lubrificare sempre la lama con lo spray
di manutenzione.

Prima di posare I’elettroutensile attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 metri intor-
no alla zona operativa. Entro la zona operativa, l'utente &
responsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.

Non afferrare mai la tagliasiepi per la lama.

Non permettere di utilizzare la tagliasiepi a bambini e nep-
pure a persone che non abbiano preso visione delle pre-
senti istruzioni. Le norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.

Non eseguire mai tagli quando nelle immediate vicinanze
si trovano altre persone ed in modo particolare bambini
oppure animali domestici.

L’operatore & responsabile degli incidenti o dei danni in
cui possono incorrere altre persone o le loro proprieta.
Non utilizzare la tagliasiepi a piedi nudi né calzando san-
dali aperti. Portare sempre robuste scarpe di sicurezza e
pantaloni lunghi. Si consiglia di portare sempre guanti di

>

>

>

>

>

>

>

>

protezione, scarpe che non scivolano ed occhiali di prote-
zione adatti. Non portare mai vestiti larghi e neppure
bracciali e catenine che potrebbero rimanere impigliati
nelle parti mobili.

Controllare con attenzione la siepe che si vuole tagliare ed
eliminare tutti i fili metallici ed altri corpi estranei.

Prima dell'uso controllare sempre visivamente che le la-
me, le viti delle lame e altre parti del meccanismo di taglio
non siano né usurati, né danneggiati. Non lavorare mai
con un meccanismo di taglio che sia danneggiato oppure
molto usurato.

Familiarizzare con I'uso della tagliasiepi in modo tale da
essere in grado di poterla bloccare immediatamente in
caso di emergenza.

Tagliare le siepi soltanto alla luce del giorno oppure prov-
vedendo prima ad una buona sorgente luminosa artificia-
le.

Non utilizzare mai la tagliasiepi con dispositivi di protezio-
ne non montati oppure difettosi.

Accertarsi che tutte le impugnature fornite in dotazione
ed i dispositivi di protezione siano montati quando si uti-
lizza la tagliasiepi. Non mettere mai in funzione una taglia-
siepi che non sia completa oppure una tagliasiepi a cui
dovessero essere state apportate delle modifiche non au-
torizzate.

Non tenere mai la tagliasiepi afferrandola per il dispositi-
vo di protezione.

Durante il funzionamento del tagliasiepi prestare attenzio-
ne ad avere sempre una posizione sicura e a mantenere
I'equilibrio in ogni momento.

La tagliasiepi € prevista per I'impiego da parte dell'utente
sul terreno e non su scale o altri supporti instabili.
Osservare con attenzione la zona circostante ed essere
sempre pronti a reagire ad improvvise fonti di pericolo
che durante il taglio della siepe forse non possono essere
facilmente percepite acusticamente.

Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti i
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

Conservare la tagliasiepi in luogo asciutto e che sia alto
oppure chiuso in modo da non essere accessibile a bam-
bini.

Atitolo di sicurezza sostituire le parti usurate o danneg-
giate.

Non tentare di effettuare riparazioni sul prodotto a meno
che non si disponga di debita preparazione professionale.
Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.

Per evitare un contatto accidentale della lama, questa ta-
gliasiepi e dotata di un interruttore con bloccaggio mecca-
nico. Per utilizzare la tagliasiepi deve essere azionato il
pulsante di arresto prima che la lama funzioni (vedi figura
H). Non utilizzare il prodotto senza che venga azionato il
pulsante di arresto. Non utilizzare questo utensile con una
mano. Afferrare in modo sicuro il prodotto con entrambe
le mani; con una mano tenere il prodotto in modo sicuro e
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con l'altra azionare l'interruttore di avvio/arresto (vedi fi-
guraH).

Indicazioni per l'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore

. (ad. es. anche dall’irradiamento solare con-

i‘?\y‘ Finuo‘) dal fyoco, dgll’acqua e dallumidita. Vi

BN & pericolo di esplosione.

» Se I'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile pud avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi é concreto pericolo di esplosione!

» Pulire ditanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Significato
Mettere i guanti di protezione

/‘ Direzione di movimento

{

i Peso

Direzione di reazione
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Simbolo Significato

I Accensione

®)

CLick! Rumore percettibile

X

Spegnimento

Operazione vietata

Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza

delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza

pud essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
['uso.

Uso conforme alle norme

Questo prodotto & idoneo al taglio e alla rifilatura di siepi e
cespugli.

Questo prodotto non € progettato per il taglio dell'erba e non
puo essere impiegato come tosaerba.

Questo prodotto & concepito per I'impiego sul terreno.

Componenti illustrati (vedere fig. A-M)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1)  Custodiadiprotezione

(2) Lamaditaglio

(3)  Pulsante diarresto per assemblaggio

(4)  Vitead alette per assemblaggio

(5)  Tasti diregolazione per la testa orientabile

(6) Batteria”

(7)  Tastodisbloccaggio della batteria

(8)  Impugnatura posteriore (superfici di presa isolate)
(9) Interruttore presenza utente

(10) Dispositivo di blocco per interruttore di avvio/arre-
sto

(11) Impugnatura

(12) Passante per cinghia di trasporto sullimpugnatura
posteriore®

(13) Staffa

(14) Dadoad alette

(15) Interruttore diavvio/arresto
(16) Caricabatteria®
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(17)  Perno dibloccaggio (19) Copertura
(18) Vitidifissaggio a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
b) :.i’::iic'essorio cinghia non é compreso nella dotazione stan-
Dati tecnici
Tagliasiepi a batteria GHE18V-50FP
Codice prodotto 3600HD51..
Numero di corse a vuoto min™ 3400
Lunghezza di taglio cm 50
Apertura dente mm 23,5
Testa orientabile, 7 posizioni ° 120
Peso” kg 4,2

Numero di serie

Vedere numero di serie (targhetta
identificativa) sul prodotto

Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica

°C 0..+35

Temperatura ambiente consigliata per lo stoccaggio®

°C -20...+50

Temperatura ambiente consentita durante il funzionamento®

°C 0...+40

Batterie compatibili

GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Core18V...

Batterie consigliate

GBA18V...>4.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... 2 4.0 Ah
Expert18V...> 4.0 Ah
Corel18V... > 4.0 Ah

Caricabatteria consigliati

GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12V/18...
EXAL18...

A) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata
B) Non utilizzare I'utensile con temperature > 40 °C.
C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni
Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-4-2.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 80 dB(A); livello di
potenza sonora 89 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-4-2.

a, = 0,8 m/s? (K =1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono

essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

I/ valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
da lavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
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cuil'elettroutensile & spento e quelli in cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria e dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria ax. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dellindicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-
tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare 'elettroutensile e la batteria ricaricabile
esclusivamente nel campo di temperatura tra -20 °C bis
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50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto la batteria rica-
ricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione diricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Montaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dal prodotto prima
di qualsiasi intervento sul prodotto stesso (ad es. ma-
nutenzione, cambio dell’'utensile ecc.) nonché durante
il suo trasporto e la conservazione. Sussiste pericolo di
lesioni in caso di azionamento accidentale dell'interrutto-
re di avvio/arresto con il pulsante di arresto.

Assemblaggio del prodotto (vedere fig. C)

Collegare la testa del tagliasiepi e I'impugnatura a filo tra loro
e fissarle stringendo la vite ad alette (4). Assicurarsi che en-
trambe le parti siano montate e bloccate correttamente.

Rimuovere la protezione lama.

Montaggio dell’impugnatura e regolazione
dellaltezza di lavoro (vedere fig. E)

Montare I'impugnatura sul tubo. Fissare Iimpugnatura con la
staffa (13), verificare che il supporto sia al di sotto dell’alet-

ta di fissaggio in plastica e serrare I'impugnatura con il dado
ad alette (14).

Allentare il dado ad alette (14) e spostare Iimpugnatura
(11) verso I'alto o verso il basso nella posizione di lavoro de-
siderata.

Quindi, serrare nuovamente il dado ad alette (14).

Prima di utilizzare il tagliasiepi, verificare sempre che I'impu-
gnatura sia saldamente in sede e che non ruoti sul tubo.

Individuazione dei guasti e rimedi
-

]

Sintomo

Possibile causa

I tagliasiepi non funzio- Batteria scarica
na

Regolazione della testa orientabile (vedi
figura G)

Premere il tasto di regolazione (5), regolare la testa orienta-
bile sulla posizione desiderata sollevando o abbassando la
testa del tagliasiepi, rilasciare il tasto di regolazione (5) ed
assicurarsi che la testa del tagliasiepi sia bloccata corretta-
mente.

La testa orientabile puo essere bloccata in 7 posizioni diffe-
renti.

La forza del tasto di regolazione (5) puo essere regolata con
la vite sul lato del meccanismo a cerniera. La stessa non do-
vrebbe essere serrataoltrea 2,5 Nm.

Uso

Accensione/spegnimento (vedi figura H)

Per I'accensione del tagliasiepi spingere innanzitutto il pul-
sante di sicurezza (10) in avanti. Posizionare il palmo della
mano sull'interruttore presenza utente (9) e premere l'inter-
ruttore di avvio/arresto (15). Durante il funzionamento del
tagliasiepi tenere premuto l'interruttore presenza utente (9)
e l'interruttore di avvio/arresto (15).

Per lo spegnimento del tagliasiepi rilasciare l'interruttore
presenza utente (9) e l'interruttore di avvio/arresto (15).

Lavoro con la tagliasiepi (vedi figura J)

Controllare la siepe che si intende tagliare in merito a rami
grandi. Si raccomanda di potare con una cesoia tutto quello
che ha un diametro superiore a 16 mm.

Tagliare innanzitutto i lati della siepe e poi la parte superiore.
Tagliando i lati si raccomanda di tagliare dal basso verso I'al-
to.

Meccanismo antibloccaggio

Se lalama da taglio & bloccata in materiale resistente aumen-
tail carico del motore. La microelettronica intelligente rico-
nosce questa situazione di sovraccarico e ripete pil volte la
commutazione del motore per impedire in questo modo un
bloccaggio della lama di taglio e per tagliare il materiale.
Questa commutazione percettibile durafinoa 3s.

Dopo il taglio il tagliasiepi continua a lavorare normalmente
oppure la lama di taglio rimane automaticamente apertain
caso di una persistente situazione di sovraccarico (p. es. se
accidentalmente un pezzo di recinto metallico blocca il ta-
gliasiepi).

Rimedio
Ricaricare la batteria, vedere anche «Avvertenze
per la ricarica»
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Sintomo

Possibile causa
Batteria non inserita correttamente
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Rimedio
Assicurarsi che entrambi gli inserti di bloccaggio
siano scattati in posizione

|l tagliasiepi funzionain Cablaggio interno dell'utensile per il giardinaggio

modo intermittente

difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Clienti

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Clienti

I senso di rotazione del motore cambia continua-

mente e si arresta dopo circa 3 s

Vedere «Indicazioni operative» (Meccanismo anti-
bloccaggio)

Il motore & in funzione

ma le lame restano fer-

me

Guasto interno

Contattare il Servizio Assistenza Clienti

Le lame diventano bol-

lenti

Lama senza filo

Far affilare le lame

La lama ha delle intaccature

Far controllare le lame

Attrito eccessivo a causa di lubrificazione insuffi-
ciente

Spruzzare con olio lubrificante

Lalama non si muove

Batteria scarica

Ricaricare la batteria, vedere anche «Avvertenze
per la ricarica»

Utensile per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Clienti

Vibrazioni/rumori in-
tensi

Utensile per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Clienti. Sostitui-
re lalama.

La durata di taglio per

Attrito eccessivo a causa di lubrificazione insuffi-

Spruzzare con olio lubrificante

ogniricarica dellabat- ciente

teriaétroppobreve | 5 jama deve essere pulita

Pulire lalama

Tecnica di taglio non ottimale

vedere «Indicazioni operative» (fig. J)

Batteria non ricaricata completamente

Ricaricare la batteria, vedere anche «Avvertenze
per la ricarica»

Le lame si muovono Batteria scarica

lentamente oppure il

Ricaricare la batteria, vedere anche «Avvertenze
per la ricarica»

meccanismo antibloc-

caggiononfunziona  camno di temperatura ammissibile

Batteria ricaricabile conservata al di fuori del

Far riscaldare la batteria fino a temperatura am-
biente (nel campo di temperatura ammissibile di
0-40°C)

Qualita di taglio ridotta Lama senza filo

Affilare la lama. Sostituire la lama. Applicare
spray lubrificante.

Taglio con interruzioni Il tubo non & innestato in posizione

Montare nuovamente la testa dello svettatoio
sullimpugnatura, attendere lo scatto e serrare la
vite ad alette (vedere fig. C).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dellutensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. |n caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Non lasciare il tagliasiepi appeso a un arbusto quando si in-

terrompe il lavoro.

Non apportare modifiche al prodotto. Le modifiche possono
causare lesioni.

Come procedere prima e dopo l'utilizzo

» | denti delle lame da taglio sono molto affilati. Questo
puo causare lesioni da taglio all'utente.

Indossare guanti da lavoro in materiale resistente.

Pulizia del tagliasiepi

Spegnere il tagliasiepi e rimuovere la batteria ricaricabile.

Pulire il tagliasiepi con un panno umido ed applicare lo spray

lubrificante BOSCH sulle lame.

Pulire le zone intorno alla protezione mano anteriore con un

panno pulito, morbido oppure con un pennello pulito.

Pulire e lubrificare la lama prima e dopo I'impiego. Se il ta-

gliasiepi viene utilizzato ininterrottamente per un lungo pe-

riodo di tempo, la lama dovrebbe essere controllata e pulita/
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lubrificata per poter garantire una resa e durata ottimale.
(vedifigure FeL)

Lalama & una parte di ricambio sostituibile.

Affilatura delle lame

BOSCH consiglia di fare riaffilare le lame da taglio da un ri-

venditore BOSCH.

» Prestare atten;ione in quanto i denti delle lame sono
molto affilati. E possibile tagliarsi con gli stessi.

Indossare guanti da lavoro in materiale resistente.

Spegnere il tagliasiepi e rimuovere la batteria ricaricabile.

Utilizzare un set per affilatura di tagliasiepi ed una lima piatta

per affilare ogni filo della lama. La lima affila solamente nel

movimento in avanti. Rispettare un angolo di affilatura pre-

scritto di 30 gradi.

Girare il tagliasiepi.

Affilare i restanti fili.

Sbavare ogni filo dal basso.

Continuare a girare il tagliasiepi.

Sbavare i restanti fili.

Rimuovere la polvere prodotta dalla limatura.

Spruzzare entrambi i lati dei fili con lo spray lubrificante BO-

SCH.

Lasciare in funzione il tagliasiepi per 5 secondi. Lo spray lu-

brificante BOSCH viene distribuito uniformemente.

In caso di dubbi Vi preghiamo di rivolgerVi ad un rivenditore

BOSCH.

Sostituzione della lama (vedi figura )

- Appoggiare il tagliasiepi con la copertura (19) verso l'alto.

- Allentare le viti di fissaggio (18) e rimuovere la copertura
(19).

- Togliere lalama (2).

- Prendere unalama nuova (2) e posizionarla sulla spina di
fissaggio (17).

- Applicare nuovamente la copertura (19) e serrare salda-
mente le viti di fissaggio (18).

Riparazione

Riparazione del tagliasiepi e delle batterie ricaricabili

Il tagliasiepi, le lame da taglio e la batteria ricaricabile non

possono essere riparati dall'utente stesso.

» Non utilizzare in nessun caso un tagliasiepi o lama da
taglio danneggiati. Non lavorare con un tagliasiepi di-
fettoso e rivolgersi al Centro di Assistenza Clienti BO-
SCH.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen

Algemene waarschuwing.

@ Lees de gebruiksaanwijzing.

Niet in de regen gebruiken.

)

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

Draag een 0og-, gehoor- en hoofdbescher-
ming.

Draag slipvaste schoenen.

£\
1-f
&
o

WAARSCHUWING: Verwijder de accu voér on-
derhoudswerkzaamheden.

[
E2]
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'! Houd uw handen uit de buurt van het mes.
WAARSCHUWING: Houd voldoende afstand tot
& stroomleidingen.

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat u niet in
& contact komt met een heet oppervlak.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
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ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
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trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-

den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, in het
bijzonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Houd alle stroomkabels en -leidingen uit de buurt van
de plaats waar wordt geknipt of gesnoeid. Netsnoeren
of -leidingen kunnen verborgen zijn in heggen of struiken
en daardoor bij vergissing door het mes worden doorge-
knipt.

» Draag een gehoorbescherming. Geschikte veiligheids-
uitrusting vermindert het letselrisico.

» Houd de heggenschaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen. Contact van de mes-
sen met een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van de heggenschaar onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-
beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl het
mes heweegt. De messen bewegen na het uitschakelen
verder. Een moment van onoplettendheid tijdens het ge-
bruik van de heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Zorg ervoor dat alle aan/uit-schakelaars uitgescha-
keld zijn en de accu verwijderd of losgekoppeld is
wanneer u vastzittend materiaal verwijdert of onder-
houd aan het gereedschap uitvoert. Onverwacht star-
ten van de heggenschaar bij het verwijderen van vastzit-
tend materiaal of bij onderhoudswerkzaamheden kan tot
ernstig letsel leiden.

» Draag de heggenschaar aan de greep vast terwijl het
mes stilstaat en let erop dat u geen aan/uit-schakelaar
bedient. Zorgvuldige dragen van de heggenschaar ver-
kleint het risico van een onbedoelde start en daaruit
voortkomend gevaar van letsel door de messen.

» Breng altijd de mesbescherming aan voordat u de heg-
genschaar vervoert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met de heggenschaar verkleint het gevaar van letsel door
de messen.
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Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen
met groot bereik

» Gebruik altijd een veiligheidshelm wanneer u de heg-

genschaar met groot bereik boven uw hoofd bedient.
Vallende voorwerpen kunnen ernstig letsel veroorzaken.

» Gebruik altijd twee handen wanneer u de heggen-

schaar met groot bereik bedient. Houd de heggen-
schaar met groot bereik met beide handen vast om te
voorkomen dat u de controle verliest.

Om het risico op elektrische schokken te verminde-
ren, mag u de heggenschaar met groot bereik nooit in
de buurt van elektriciteitskabels gebruiken. Contact
met of gebruik in de buurt van elektriciteitskabels kan let-
sel of een elektrische schok veroorzaken, met de dood als
gevolg.

Extra waarschuwingen

>

>

Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

Dit gereedschap is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of
beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of tenzij
zij van deze persoon instructies ontvangen ten aanzien
van het gebruik van het gereedschap.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het gereedschap spelen.

Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

Controleer of alle beschermingsvoorzieningen en gre-
pen bij het gebruik van het product gemonteerd zijn.
Probeer nooit een onvolledig gemonteerd product of een
product met niet-toegestane aanpassingen in gebruik te
nemen.

Smeer de mesbalk voor gebruik altijd met onder-
houdsspray.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van 3
meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten op-
zichte van anderen.

Pak de heggenschaar nooit aan de mesbalk vast.

Laat de heggenschaar nooit gebruiken door kinderen of
personen die met deze voorschriften niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

>

>

>
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Maai nooit een heg wanneer er personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren vlakbij zijn.

De bediener is verantwoordelijk voor ongevallen, per-
soonlijk letsel of schade aan het eigendom van anderen.
Gebruik de heggenschaar niet met blote voeten of met
open sandalen. Draag altijd stevige schoenen en een lan-
ge broek. Het dragen van stevige werkhandschoenen,
slipvaste schoenen en een veiligheidsbril wordt geadvi-
seerd. Draag geen lange kleding of sieraden die in bewe-
gende delen kunnen vastraken.

» Controleer de te knippen heg zorgvuldig en verwijder alle

>

>
>

>

metaaldraad en overige voorwerpen.

Controleer voor het gebruik altijd of de messen, mes-
schroeven of andere delen van het knipmechanisme
zichtbaar versleten of beschadigd zijn. Werk nooit met
een beschadigd of ernstig versleten knipmechanisme.
Maak uzelf met de bediening van de heggenschaar ver-
trouwd zodat u deze in een noodgeval onmiddellijk kunt
stoppen.

Maai alleen heggen bij daglicht of goed kunstlicht.

Gebruik de heggenschaar nooit met defecte of niet-ge-
monteerde veiligheidsvoorzieningen.

Controleer dat alle meegeleverde grepen en veiligheids-
voorzieningen bij het gebruik van de heggenschaar ge-
monteerd zijn. Probeer het gereedschap nooit in gebruik
te nemen als het onvolledig gemonteerd is en evenmin
met niet-toegestane aanpassingen.

Pak de heggenschaar nooit aan de veiligheidsvoorziening
vast.

Let er tijdens het gebruik van de heggenschaar altijd op
dat u stabiel staat en bewaar steeds uw evenwicht.

De heggenschaar is bedoeld voor toepassing door de ge-
bruiker op de grond en niet op een ladder of andere niet-
stabiele ondersteuningen.

Let op uw omgeving en wees voorbereid op eventuele ge-
varen die u tijdens het knippen van de heg mogelijk niet
kunt horen.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzit-
ten, zodat een veilige toestand van de heggenschaar ge-
waarborgd is.

Bewaar de heggenschaar op een droge, hooggelegen of
afgesloten plaats, buiten bereik van kinderen.

Vervang versleten of beschadigde delen veiligheidshalve.

Probeer niet het product te repareren, tenzij u de daar-
voor vereiste opleiding bezit.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

Om per ongeluk aanraken van de mesbalk te voorkomen,
is deze heggenschaar uitgerust met een schakelaar met
mechanische vergrendeling. Om de heggenschaar te be-
dienen, moet de vergrendelingsknop worden ingedrukt
voordat het mes werkt (zie afbeelding H). Gebruik het
product niet zonder de vergrendelingsknop in te drukken.
Bedien dit gereedschap niet met één hand. Pak het pro-
duct met beide handen stevig vast. Met één hand houdt u
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het product goed vast en met uw andere hand bedient u
de aan/uit-schakelaar (zie afbeelding H).

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu
» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
staat explosiegevaar.

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Draag werkhandschoenen

/‘ Bewegingsrichting
|

{J
-
[

Reactierichting

Gewicht

Inschakelen

Symbool Betekenis
O Uitschakelen
Click Hoorbaar geluid

Verboden handeling

X

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Dit product is bedoeld voor het knippen en trimmen van heg-
gen en struiken.

Het product is niet geconstrueerd voor het knippen van gras
en kan niet worden gebruikt als gazontrimmer.

Dit product is geconstrueerd voor gebruik vanaf de grond.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A-M)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1)  Beschermhoes

(2)  Snijmes

(3)  Vergrendelknop voor montage

(4)  Vleugelschroef voor montage

(5) Instelknoppen voor de zwenkkop

(6)  Accs?

(7)  Accu-ontgrendelingsknop

(8)  Achterste handgreep (geisoleerde greepvlakken)
(9)  Gebruiker-aanwezigheidsschakelaar
(10) Vergrendeling voor aan/uit-schakelaar
(11) Handgreep

(12) Draagriemlus aan achterste handgreep”
(13) Beugel

(14) Vleugelmoer

(15)  Aan/uit-schakelaar

(16) Oplader?

(17)  Spanstift

(18) Bevestigingsschroeven

(19) Afdekking

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

b) Debanda Jaard bij de levering inbe-
grepen.

ires zijn niet
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Technische gegevens
Accuheggenschaar GHE18V-50FP
Productnummer 3600 HD5 1..
Onbelast aantal snoeibewegingen min* 3400
Snoeilengte cm 50
Tandopening mm 23,5
Zwenkkop, 7 posities ° 120
Gewicht” kg 4,2
Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op
het product
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen © 0..+35
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opslag® © -20...+50
Toegestane omgevingstemperatuur bij gebruik © © 0...+40
Compatibele accu's GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Corel8V...
Aanbevolen accu’s GBA18V...> 4.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V...> 4.0 Ah
Corel18V... > 4.0 Ah
Aanbevolen opladers GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12V/18...
EXAL18...

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) Gebruik het gereedschap niet bij temperaturen > 40 °C.
C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-4-2.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 80 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 89 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform

EN 62841-4-2.

a, = 0,8 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-

luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Bosch Power Tools
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Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %

LED Capaciteit
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het elektrische gereedschap en de accu alleen in
het temperatuurbereik tussen -20 en 50 °C. Laat de accu
bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.
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Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Montage

» Neem altijd de accu uit het product voor werkzaamhe-
den aan het product (zoals het uitvoeren van onder-
houd en het wisselen van inzetgereedschap) en voor
het vervoeren en opbergen van het product. Er bestaat
letselgevaar bij onbedoeld bedienen van de aan/uit-scha-
kelaar met de vergrendelknop.

Product monteren (zie afbeelding C)

Verbind de heggenschaarkop en de handgreep vlak aanslui-
tend met elkaar en borg de verbinding door de
vleugelschroef (4) vast te draaien. Controleer of beide on-
derdelen correct gemonteerd en vergrendeld zijn.

Verwijder de mesbescherming.

Handgreep monteren en werkhoogte instellen
(zie afbeelding E)

Monteer de handgreep aan de buis. Bevestig de handgreep
met de beugel (13), overtuig u ervan dat de houder zich on-
der de kunststof bevestigingsrib bevindt en draai deze met
de vleugelmoer (14) vast.

Draai de vleugelmoer (14) los en beweeg de handgreep (11)
omhoog of omlaag naar de gewenste werkpositie.

Draai daarna de vleugelmoer (14) weer vast.

Controleer altijd voor het gebruik van de heggenschaar of de
handgreep goed vastzit en niet op de buis draait.

Zwenkkop instellen (zie afbeelding G)

Druk op de insteltoets (5), stel de zwenkkop in op de ge-
wenste stand door omhoog en omlaag bewegen van de voor-
zijde van de heggenschaar, laat de insteltoets (5) los en con-
troleer dat de voorzijde van de heggenschaar juist vergren-
deld is.

De zwenkkop kan in 7 verschillende standen vergrendeld
worden.

Storingen opsporen
I
B2
Symptoom Mogelijke oorzaak

Heggenschaar loopt
niet

Accu leeg

Nederlands | 71

De kracht voor de insteltoets (5) kan worden ingesteld met
de schroef aan de zijde van het scharniermechanisme. Deze
mag niet vaster worden aangedraaid dan 2,5 Nm.

Gebruik

In- en uitschakelen (zie afbeelding H)

Als u de heggenschaar wilt inschakelen, duwt u eerst de in-
schakelvergrendeling (10) naar voren. Plaats uw handpalm
op de schakelaar voor aanwezigheid van de gebruiker (9) en
druk op de aan/uit-schakelaar (15). Houd de schakelaar
voor aanwezigheid van de gebruiker (9) en de aan/uit-scha-
kelaar (15) ingedrukt wanneer u de heggenschaar bedient.
Als u de heggenschaar uitschakelt, laat u de schakelaar voor
aanwezigheid van de gebruiker (9) en de aan/uit-schakelaar
(15) los.

Werkzaamheden met de heggenschaar (zie
afbeelding J)

Controleer de heg die u wilt snoeien op grote takken. Het
wordt aanbevolen om alles met een diameter van meer dan
16 mm te knippen met een schaar.

Knip eerst de zijkanten van de heg en daarna de bovenkant.
Als u de zijkanten knipt, is het aan te raden om van onder
naar boven te knippen.

Antiblokkeermechanisme

Als het knipmes blokkeert in materiaal dat weerstand biedt,
wordt de motorbelasting hoger. De intelligente micro-elek-
tronica herkent de overbelastingssituatie en schakelt de mo-
tor meermaals om. Zo wordt blokkering van het knipmes
voorkomen en wordt het materiaal doorgeknipt.

Deze hoorbare omschakeling duurt soms 3 seconden.

Na het doorknippen werkt de heggenschaar in de normale
toestand verder of het knipmes blijft bij een aanhoudende
overbelastingssituatie automatisch in de geopende toestand
staan (bijv. wanneer een stuk metaalgaas de heggenschaar
blokkeert).

Verhelpen

Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”

Accu niet correct aangebracht

Controleer of beide vergrendelingsstanden zijn
vastgeklikt

Heggenschaar loopt

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Contact opnemen met klantenservice

metonderbrekingen  aan/yit-schakelaar defect

Contact opnemen met klantenservice

Draairichting van de motor wisselt voortdurend

en staat na ca. 3 s stil

zie “Tips voor de werkzaamheden” (antiblokkeer-
mechanisme)
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Symptoom Mogelijke oorzaak Verhelpen
Motor loopt, messen  Interne fout Contact opnemen met klantenservice
blijven stilstaan
Messen worden heet ~ Mes bot Laat de mesbalk slijpen
Mes heeft kerf of breuk Laat de mesbalk controleren

Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Besproeien met smeerolie

Mes beweegt niet Accu leeg

Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”

Tuingereedschap defect

Contact opnemen met klantenservice

Sterke trillingen/gelui- Tuingereedschap defect
den

Neem contact op met de klantenservice. Vervang
het mes.

Snoeiduur per accula-  Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Besproeien met smeerolie

ding gering Mes moet gereinigd worden

Mes reinigen

Slechte snoeitechniek

zie , Tips voor de werkzaamheden“ (afbeelding J)

Accu niet helemaal opgeladen

Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”

De messen bewegen
langzaam of het anti-

Accu leeg

Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”

blokkeermechanisme oy js buiten het toegestane temperatuurbereik —Laat de accu naar kamertemperatuur opwarmen

werkt niet

bewaard (binnen het toegestane temperatuurbereik van
0-40°C)
Verminderde snoei- ~ Mes bot Mes slijpen. Mes vervangen. Breng smeermiddel-
kwaliteit spray aan.

Snoeien met onderbre- De buis is niet vastgeklikt
kingen

Monteer de kop van de hoogsnoeier opnieuw op
de handgreep, wacht op het klikken en draai de
vleugelschroef vast (zie afbeelding C).

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat letselgevaar.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Laat de heggenschaar niet in een struik hangen als u het

werk onderbreekt.

Verander het product niet. Aanpassingen kunnen tot letsel

leiden.

Procedure voor en na het gebruik

» De tanden van de snijmessen zijn zeer scherp. Dit kan
ertoe leiden dat de gebruiker zichzelf snijdt.

Draag werkhandschoenen van stevig materiaal.

De heggenschaar schoonmaken
Schakel de heggenschaar uit en verwijder de accu.

Reinig de heggenschaar met een vochtige doek en breng
BOSCH smeerspray aan op de messen.

Reinig de plaatsen rond de voorste handbescherming met
een schone zachte doek of een schone borstel.

Reinig en smeer het mes voor en na gebruik. Als de heggen-
schaar gedurende lange tijd continu wordt gebruikt, moet u
het mes controleren en reinigen/smeren om optimale presta-
ties en levensduur te garanderen. (zie afbeeldingen FenL)
Het mes is een vervangbaar onderdeel.

Slijpen van de messen

BOSCH adviseert de snijmessen door een BOSCH vakhandel

te laten slijpen.

» Let er daarbij op dat de tanden van de messen zeer
scherp zijn. U kunt daardoor snijwonden oplopen.

Draag werkhandschoenen van stevig materiaal.

Schakel de heggenschaar uit en verwijder de accu.

Gebruik een slijpset voor heggenscharen en een platte vijl

om elke snijkant van het zwaard te slijpen. De vijl slijpt alleen

in de voorwaartse beweging. Houd een voorgeschreven slijp-

hoek van 30 graden aan.

Draai de heggenschaar om.

Slijp de resterende snijkanten.

Ontbraam elke snijkant van onderen.

Draai de heggenschaar verder rond.

Ontbraam de resterende snijkanten.

Verwijder het slijpstof.

F0161949391(29.10.2025)

Bosch Power Tools



Besproei beide zijden van de snijkanten met BOSCH smeer-
spray.

Laat de heggenschaar 5 seconden draaien. BOSCH smeer-
spray wordt gelijkmatig verdeeld.

Vraag in geval van twijfel uw BOSCH vakhandel.

De mesbalk vervangen (zie afbeelding I)

- Legde heggenschaar neer met de kap (19) naar boven.

- Draai de bevestigingsschroeven (18) los en verwijder de
kap (19).

- Verwijder de mesbalk (2).

- Neem een nieuwe mesbalk (2) en zet deze op de spanstift
(17).

- Brengde kap (19) weer aan en draai de bevestigings-
schroeven (18) vast.

Reparatie

De heggenschaar en de accu repareren

De heggenschaar, de snijmessen en de accu kunnen niet

door de gebruiker worden gerepareerd.

» Gebruik nooit een beschadigde heggenschaar of snij-
mes. Werk niet met een defecte heggenschaar en
neem contact op met de BOSCH klantenservice.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.
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Sikkerhedsinstrukser
Forklaring af billedsymbolerne

Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejledningen.

Ma ikke bruges, nar det regner.

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

Brug @jen-, hare- og hovedvaern.

Brug skridsikkert fodtgj.

ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
vedligeholdelsesarbejde udferes.

Hold haenderne vaek fra kniven.

@I POYJY>

ADVARSEL: Hold tilstraekkelig afstand til
stremledninger.

ADVARSEL: Kontroller, at du ikke kommer til at
berare en varm overflade.

2
0

>

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
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Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,

hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-

kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-

rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

hareveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-

ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og

overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbeharsdele og far el-vaerktojet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.
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» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. IId eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Serg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

» Brug ikke hakkeklipperen i darligt vejr, iser ikke hvis
der er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at
blive ramt af et lyn.

» Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-
radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sig i haekke
eller buske og saledes blive klippet over ved en fejl-
tagelse.

» Brug harevaern. Passende beskyttelsesudstyr forringer
risikoen for kvaestelser.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa hak-
keklipperen, da kniven kan bergre skjulte stromled-
ninger. Knivenes kontakt med en spaendingsferende led-
ning kan saette haekkeklipperens metaldele under spaen-
ding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Hold alle legemsdele vk fra kniven. Forseg ikke at
fierne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skares over, mens kniven kerer. Knivene
fortsaetter med at bevaege sig efter slukningen. Fa sekun-
ders uopmaerksomhed ved brug af haekkeklipperen kan
fare til alvorlige personskader.

» Sikr, at alle start-stop-kontakter er slukket, og at ak-
kuen er fiernet eller klemt af, for fastklemt afskaret
materiale fjernes, eller produktet vedligeholdes. Star-
ter haekkeklipperen uventet, mens afskaret materiale fjer-
nes, eller haekkeklipperen vedligeholdes, kan dette fare til
alvorlige kvaestelser.

» Baer hekkeklipperen i grebet, nar kniven ikke kerer
og serg for, at start-stop-kontakten ikke betjenes. Om-
hyggelig baering af haekkeklipperen reducerer risikoen for

Dansk | 75

en utilsigtet start og for en deraf resulterende fare for at
blive kvaestet af knivene.

» Haekkeklipperen skal altid vaere beskyttet med knivaf-
daekningen, nar den transporteres eller laegges til op-
bevaring. Omhyggelig handtering af haekkeklipperen for-
ringer faren for kvaestelser fra knivene.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere med
udvidet rekkevidde

» Brug altid en beskyttelseshjelm, nar haekkeklipperen
med stor reekkevidde bruges over hovedhgjde. Nedfal-
dende fremmedlegemer kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Brug altid to hander, nar hakkeklipperen med stor
raekkevidde betjenes. Hold fast i hakkeklipperen med
stor reekkevidde med begge hander, sa du ikke taber
kontrollen.

» For at reducere risikoen for at fa elektrisk stad ma
haekkeklipperen med stor rekkevidde aldrig bruges i
naerheden af stremledninger. Kontakt med stremlednin-
ger eller brug i naerheden af stremledninger kan fere til
kvaestelser eller elektrisk stad, der farer til ded.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt indeholder magneter - sorg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databarere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fare til
irreversibel datatab.

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvages af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres.

Barn ber holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Hold altid el-vaerktgjet fast med begge hander og
sorg for at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktejet
fares sikkert med to hander.

» Kontrollér, at alle skaerme og handtag er monteret,
nar produktet er i brug. Forseg aldrig at tage et ufuld-
steendigt monteret produkt eller et produkt med ikke til-
ladte modifikationer i brug.

» Smor altid knivbjaelken med servicespray, for den
tages i brug.

» El-vaerktojet ma farst legges fra, nar det star helt stil-
le.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter vk fra arbejdsomradet.
| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

» Tagaldrig fat i haekkeklipperens knivbjaelke.

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
disse instruktioner, anvende hakkeklipperen. Lokale reg-
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ler kan bestemme alderen pa den person, som ma betjene

produktet.

» Klip aldrig haekken, mens personer, isaer barn eller kale-
dyr, erinzrheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa
andre mennesker eller deres ejendom.

» Betjen ikke haekkeklipperen med bare fadder eller dbne
sandaler. Beer altid fastsiddende fodtgj og lange bukser.
Det anbefales at bruge faste handsker, skridsikkert fodtaj
og beskyttelsesbriller. Baer ikke lgstsiddende tej eller
smykker, der kan blive fanget af dele, der er i bevagelse.

» Inspicer haekken, der skal klippes, omhyggeligt og fjern al-
le trade og andre fremmedlegemer.

» Kontroller altid fer brug, at knivene, knivskruerne og an-
dre dele pa skaerevaerktejet hverken er slidte eller beska-
digede. Arbejd aldrig med beskadiget eller meget slidt
skaereveerk.

» Ger dig fortrolig med betjeningen af haekkeklipperen, sa
du hurtigt kan stoppe den i nadstilfelde.

» Klip kun haekken i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Brug aldrig hakkeklipperen, hvis beskyttelsesskarmene
er defekte eller er taget af haekkeklipperen.

» Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttelsesskaer-
me er monteret pa haekkeklipperen, nar den tages i brug.
Forseg aldrig at tage en ufuldsteendigt monteret haekke-
klipper eller en hakkeklipper med ikke tilladte modifika-
tioner i brug.

» Hold aldrig haekkeklipperen fast i dens beskyttelsesan-
ordning.

» Sergaltid for at std sikkert og hold altid ligevaegten, nar
du arbejder med hakkeklipperen.

» Hakkeklipperen er beregnet til at blive anvendt af bruge-
ren, nar denne star med begge ben pa jorden; den ma ik-
ke bruges pa stiger eller andre ustabile statteanordnin-
ger.

» Deter vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt. farer,
der kan opsta her og som du evt. ikke hgrer, nar du klip-
per haekken.

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt,
sa hakkeklipperens arbejdstilstand er sikret.

» Opbevar haekkeklipperen et tert, hgjtliggende eller aflast
sted uden for barns raekkevidde.

» Skift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede de-
le.

» Forseg ikke selv at reparere haveredskabet, medmindre
du har den ngdvendige uddannelse.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Denne hakkeklipper er udstyret med en kontakt med me-
kanisk las for at forhindre en tilfeldig berering af knivb-
jeelken. For at betjene hakkeklipperen skal laseknappen
betjenes, for klingen fungerer (se billede H). Brug ikke
produktet, uden at laseknappen er betjent. Betjen ikke
dette veerktgj med en hand. Tag altid godt fast i produktet
med begge hander, saledes at den ene hand holdes sik-

kert omkring produktet, mens den anden hand betjener
start/stop-kontakten (se billede H).

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I= A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
3 varige solstraler), brand, vand og fugtig-
F" hed. Fare for eksplosionsfare.

» Nar produktet ikke bruges, skal man serge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kon-
torclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og ga til laege, hvis du fg-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-

lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
Brug beskyttelseshandsker

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Vaegt

Teending

Slukning

o
1
{7
i

[

@)

CLICK! Herbar stoj

>< Forbudt handling
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Symbol Betydning (1)  Beskyttelseskappe
Tilbehar/reservedele (2)  Skeereknive

(3)  Laseknap til samling
(4)  Vingeskrue til samling

Beskrivelse af prOdUkt 08 ydelse (5) Indstillingsknapper til svinghovedet
Las alle sikkerhedsinstrukser og instruk- (6)  Akku®
ser. | tiIfaeIde af manglendg overholdelse af (1) Akku-udlgserknap
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der . )
risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorli- (8)  Bageste handgreb (isolerede grebsflader)
ge kvaestelser. (9)  Brugertilstedevaerelseskontakt
Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin- (10)  Spaerre for teend/sluk-knap
gen. (11) Handgreb
Beregnet anvendelse (12) Bareremsstrop pa det bageste handgreb”
Dette produkt er beregnet til at klippe og trimme hakke og (13) Bajle
buske. (14) Vingematrik
Dette produkt er ikke konstrueret til at sla graes og kan ikke (15) Teend/sluk-knap
bruges som graestrimmer. (16) Lader”
Dette produkt er beregnet til at blive brugt pa jorden. (17)  Spandestift
Viste komponenter (se billede A-M) (18)  Fastgarelsesskruer

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til (19)  Afdaekning
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider. a) Dette tilbehor horer ikke til standard-leveringen.
b) Remtilbehoret er ikke en del af standardleveringsomfanget.

Tekniske data
Akku-hakkeklipper GHE18V-50FP
Varenummer 3600HD5 1..
Slagantal ubelastet o/min 3400
Snitlengde cm 50
Tandabning mm 23,5
Svinghoved, 7 positioner ° 120
Vagt! kg 4,2
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa
produktet
Anbefalet omgivelsestemperatur under opladning © 0..+35
Anbefalet omgivelsestemperatur under opbevaring® © -20...+50
Tilladt omgivelsestemperatur under drift” C 0...+40
Kompatible akkuer GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Core18V...
Anbefalede akkuer GBA18V...>4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V...>4.0 Ah
Expert18V... > 4.0 Ah
Core18V... > 4.0 Ah
Anbefalede ladere GAL18...
GAX18...
GAL36....
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Akku-hzkkeklipper

GHE18V-50FP

GAL12v/18...
EXAL18...

A) afhangigt af den anvendte akku
B) Brugikke produktet ved temperaturer > 40°C.
C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet i overensstemmelse

med EN 62841-4-2.

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: lydtryksniveau
80 dB(A); lydeffektniveau 89 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K fundet i overensstem-
melse med EN 62841-4-2.

a, = 0,8 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier er blevet mélt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsveerdi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelgbig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktgjet er i brug, afhangigt af hvad el-
vaerktejet bruges til, iszer hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er ngdvendigt, fastlaegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hgjde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-varktgjet er slukket, og tider, hvor el-
varktgjet godt nok er taendt, men karer uden belastning).

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x grgn 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

W

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%
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Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

= inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede veere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun elvaerktejet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C 0og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Montering

» Tag akkuen ud af produktet, for der arbejdes pa
produktet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift osv.),
samt for det transporteres og laegges til opbevaring.
Fare for kvaestelser, hvis start-stop-kontakten betjenes
utilsigtet med laseknappen.
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Samling af produktet (se billede C)

Forbind haekkeklipperhovedet og grebet, sa de flugter med
hinanden, og fastger dem ved at spande vingeskruen (4).
Sikr, at begge dele er monteret og fastlast korrekt.

Fjern knivbeskyttelsen.

Monter handgrebet, og indstil arbejdshgjden (se
billede E)

Monter handgrebet pa raret. Fastger handgrebet med bgjlen
(13), kontrollér, at holderen befinder sig under plast-hol-
deribben, og spaend det fast med vingematrikken (14).
Lasn vingematrikken (14), og flyt handgrebet (11) opad el-
ler nedad til den gnskede arbejdsposition.

Spand derefter vingematrikken (14) fast igen.

Kontrollér altid, far du bruger hakkeklipperen, at grebet sid-
der fast og ikke roterer pa roret.

Indstilling af svinghoved (se billede G)

Tryk pa indstillingstasten (5), stil svinghovedet i den anske-
de position ved at beveaege hovedet pa haekkeklipperen op el-
ler ned, slip indstillingstasten (5) og sikr, at hovedet pa hak-
keklipperen er fastlast korrekt.

Svinghovedet kan fastlases i 7 forskellige positioner.

Kraften til indstillingstasten (5) kan indstilles med skruen pa
siden af haengselmekanismen. Denne ber ikke spaendes me-
reend 2,5 Nm.

Drift
Tande og slukke (se billede H)

Haekkeklipperen teendes ved farst at skubbe kontaktspaer-
ren (10) fremad. Anbring handfladen pa brugertilstedevae-
relseskontakten (9) og tryk pa start-stop-kontakten (15).
Hold brugertilstedevaerelseskontakten (9) og start-stop-kon-
takten (15) nede, nar haekkeklipperen bruges.
Haekkeklipperen slukkes ved at slippe brugertilstedevae-
relseskontakten (9) og start-stop-kontakten (15).

Arbejde med hakkeklipperen (se Fig. J)

Kontroller haekken, der skal klippes, for store grene. Det an-
befales at fjerne alt, der har en diameter pa mere end 16
mm, med en saks.

Klip farst siderne og herefter toppen pa hakken. Det anbefa-
les at klippe siderne nedefra og opad.

Anti-blokerings-mekanisme

Blokerer skaerekniven i modstandsdygtigt materiale, ages
motorens belastning. Den intelligente mikroelektronik regi-
strerer denne overbelastende situation og gentager moto-
rens omkobling flere gange for at forhindre en blokering af
skaereknivene og for at klippe materialet over.

Denne harbare omkobling varer op til 3 s.

Efter gennemskaeringen arbejder hakkeklipperen videre i
normal tilstand, eller skaerekniven bliver automatisk staende
i abnet tilstand, hvis den udsettes for overbelastning (f.eks.

Bosch Power Tools
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hvis et stykke fra et metalhegn kommer til at blokere haekke-
klipperen).

Fejlsogning
5@
Symptom Mulig arsag Afhjelpning
Haekkeklipperenar-  Akkuen er afladet Oplad akkuen, se ogsa "Anvisninger vedrgrende
bejder ikke opladning"
Akkuen er ikke isat korrekt Sarg for, at begge lasetrin er faldet i hak
Hakkeklipperenar-  Haveredskabets interne ledningsfaring er defekt  Opsag kundeservice
bejder med afbrydelser Teend/sluk-knappen er defekt Opsag kundeservice
Motorens omdrejningsretning skifter hele tiden,  se "Arbejdsvejledning" (anti-blokerings-mekanis-
og motoren standser helt efterca. 3 s me)

Motoren arbejder, kni- Intern fejl
vene bevager sig ikke

Opseg kundeservice

Knivene bliver varme  Knivene er slgve

Fa knivbjelken slebet

Knivene har hakker

Fa knivbjelken kontrolleret

For meget friktion pa grund af manglende smering Spray med smareolie

Knivene bevaeger sig  Akkuen er afladet

ikke

Oplad akkuen, se ogsa "Anvisninger vedrgrende
opladning"

Haveredskabet er defekt

Opseg kundeservice

Kraftige vibrationer/  Haveredskabet er defekt

stoj

Kontakt kundeservice. Udskift kniven.

For lille snitvarighed

For meget friktion pa grund af manglende smering Spray med smareolie

pr. akku-opladning  nivene skal rengares

Rengar knivene

Darlig skeereteknik

se "Arbejdsvejledning"” (billede J)

Akkuen er ikke helt opladet

Oplad akkuen, se ogsa "Anvisninger vedrgrende

opladning"
Knivene bevaeger sig Akkuen er afladet Oplad akkuen, se ogsa "Anvisninger vedrgrende
langsomt, eller anti- opladning"

blokerings-mekanis-

men fungerer ikke temperaturomrade

Akkuen har vaeret opbevaret uden for det tilladte

Opvarm akkuen til stuetemperatur (inden for det
tilladte temperaturomrade pa 0-40 °C)

Reduceret snitkvalitet ~ Knivene er sleve

Slib knivene. Udskift knivene. Pafer smaremid-
delspray.

Klipning med afbrydel- Raret er ikke géet i hak
ser

Monter stangsavens hoved pa grebet igen, vent
pa klikket, og spaend vingeskruen fast (se billede
C).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, for der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.), samt fer det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Lad ikke hakkeklipperen hange i en busk, hvis du afbryder
arbejdet.

Udfar ikke aendringer pa produktet. Z£ndringer kan fare til
kvaestelser.

Fremgangsmade for og efter brug

» Tenderne pa skareknivene er meget skarpe. Dette
kan medfere, at brugeren kommer til at skaere sig.

Brug arbejdshandsker af modstandsdygtigt materiale.

Rengoring af haekkeklipperen
Sluk for haekkeklipperen og tag akkuen ud.
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Renger haekkeklipperen med en fugtig klud og kom BOSCH
smerespray pa knivene.

Renger omraderne omkring den forreste handbeskyttelse
med en ren, blad klud eller en ren pensel.

Renger og smar kniven far og efter brug. Bruges haekkeklip-
peren uafbrudt i laengere tid, ber kniven kontrolleres og ren-
gares/smares for at sikre en optimal ydelse og levetid. (se
billeder FogL)

Kniven er en udskiftelig reservedel.

Slibning af knivene

BOSCH anbefaler, at skaereknivene efterslibes af en BOSCH-
forhandler.

» Vaer opmarksom pa, at tenderne pa knivene er meget
skarpe. Du kan komme til at skeere dig.

Brug arbejdshandsker af modstandsdygtigt materiale.

Sluk for haekkeklipperen og tag akkuen ud.

Brug et haekkeklipper-slibesat og en flad fil til at slibe hvert

skeer pa sveerdet. Filen sliber kun i fremadgaende be-

vagelse. Hold en foreskrevet slibevinkel pa 30 grad.

Vend haekkeklipperen om.

Slib de gvrige skaer.

Afgrat hvert skar nedefra.

Drej hakkeklipperen videre.

Afgrat de gvrige skeer.

Fjern stovet fra filen.

Sprajt de to sider pa skaerene med BOSCH-smarespray.

Lad haekkeklipperen kare i 5 sekunder. BOSCH-smarespray
fordeles ensartet.

Kontakt BOSCH forhandleren, hvis du er i tvivl.

Udskiftning af knivbjalke (se billede I)

- Anbring hakkeklipperen med afdaekningen (19) opad.

- Losn fastgarelsesskruerne (18) og tag afdakningen (19)
af.

- Fjernknivbjelken (2).

- Tagen ny knivbjeelke (2) og anbring den pa spaendestif-
ten (17).

- Saetafdakningen (19) pa igen og spaend fastgerelses-
skruerne (18).

Reparation

Reparation af haekkeklipperen og af akkuen

Haekkeklipperen, skaereknivene og akkuen kan ikke repare-

res af brugeren.

» Brug aldrig en beskadiget haekkeklipper eller beskadi-
gede skareknive. Arbejd ikke med en defekt haekke-
klipper og kontakt BOSCH-kundeservicen.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar
Forklaring till bildsymbolerna

Allmén varning for riskmoment.

Lds noga igenom bruksanvisningen.

Anvand inte i regn.

VARNING: Se upp for ivagslungade delar.
VARNING: Hall narvarande pa avstand.
Anvand 6gon-, horsel- och huvudskydd.

Anvénd halkfria skor.

VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore
servicearbeten.

Hall handerna pa betryggande avstand fran
kniven.

@I POYJY>
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VARNING: Hall tillrackligt avstand till
& stromledningar.

VARNING: Kontrollera att du inte berdr en het
f“ﬁ yta.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[YVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 6st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.
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Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for hacksaxar

>

Anvind inte hdcksaxen i daligt vader, speciellt om risk
for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att traffas
av en blixt.

Hall nitsladden och ndtkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller nitkablar
kan ligga dolda i hacken och salunda oavsiktligt bli
avklippta av kniven.

Bar horselskydd. Lamplig skyddsutrustning reducerar
risken for personskada.

Hall tag i hacksaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Knivarnas kontakt med en spanningsférande
ledning kan satta hacksaxens metalldelar under spanning
och leda till elstét.

Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig
kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller hallaii
material som ska klippas. Knivarna rér sig vidare efter
frankopplingen. Nar hacksaxen anvands kan aven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Kontrollera att alla stromstéllare ar frankopplade och
batteriet dr avlagsnat eller frankopplat da du
avlagsnar snittmaterial i klam eller utfor service pa
produkten. Hacksaxens ovantade start da gods i klam
avlagsnas eller vid servicearbeten kan leda till svara
personskador.

» Bar hiacksaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte ber6r nagon stromstillare. Da
hacksaxen bars omsorgsfullt reduceras risken for en
oavsiktlig start och dérav resulterande risk for
personskada som knivarna kan orsaka.

» For transport och lagring av hacksaxen ska
knivskyddet alltid vara pasatt. En omsorgsfull hantering
av hacksaxen minskar risken for kroppsskada som
knivarna kan orsaka.

Sakerhetsanvisningar for hacksaxar med storre
rackvidd

» Anvand alltid skyddshjalm nar du anvander hiacksaxen
med storre rackvidd ovanfor huvudet. Fallande
frimmande partiklar kan leda till svara personskador.

» Anvind alltid bada hénderna nér du anvander
hacksaxen med storre rackvidd. Hall fast hacksaxen
med storre rackvidd med bada handerna for att undvika
en forlust av kontrollen.

» For att forminska risken for en elstot bor hdacksaxen
med storre rackvidd aldrig anvandas i narheten av
elledningar. Kontakt med elledningar eller anvandning i
narheten av elledningar kan orsaka personskador eller
elstotar som innebar livsfara.

Extra sdakerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten av implantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databérare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medfora en irreversibel forlust av data.

» Redskapet far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gérs om personen
oOvervakas av en ansvarig person som kan undervisa i
redskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med redskapet.

» Halli elverktyget med bada hdnderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras
sakrare med tva hander.

» Kontrollera att alla skyddsanordningar och handtag ar
monterade innan produkten anvands. Forsok aldrig
anvanda en ofullstdndigt monterad produkt eller en
produkt som pa otillatet satt modifierats.

» Smorj knivsvardet med servicespray innan du
anvander tradgardsredskapet.

Bosch Power Tools
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» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Nar tradgardsredskapet anvands far inga andra personer
eller djur uppehalla siginom en omkrets pa 3 m.
Operatoren ansvarar for frammande person.

» Grip aldrig tag i hdcksaxens knivsvard.

» Hacksaxen far aldrig anvandas av barn eller personer som
inte &r fértrogna med bruksanvisningarna. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Anvand aldrig hacksaxen nar personer, speciellt da barn
eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

» Du farinte anvanda hacksaxen barfota eller med 6ppna
sandaler. Anvand alltid kraftiga skor och langa byxor. Vi
rekommenderar att anvanda kraftiga handskar, halkfria
skor och skyddsglasogon. Bér inte vida klader eller
smycken som kan dras in av rérliga delar.

» Innan du startar granska noga hécken och plocka bort
stéltradar och andra frimmande féremal.

» Kontrollera innan arbetet pabdrjas att knivarna,
knivskruvarna och andra komponenter i knivverket inte dr
slitna eller skadade. Arbeta aldrig med skadat eller
kraftigt nedslitet knivverk.

» Gor dig fortrogen med hacksaxens hantering for att i
nodfall genast kunna stoppa den.

» Anvand hacksaxen endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Hacksaxen far aldrig anvandas med defekt eller
omonterad skyddsanordning.

» Kontrollera fore anvandning av hacksaxen att alla
medlevererade handtag och all skyddsutrustning
monterats. Anvand aldrig en ofullstandigt monterad
hacksax eller en hacksax som pa otillatet sitt modifierats.

» Hall aldrig tag i hacksaxens skyddsanordning.

» Kontrollera alltid vid anvandning av hacksaxen att du star
stadigt och héller balansen.

» Hacksaxen ar avsedd for anvandning av en person pa
marken och inte fran stegar eller andra instabila stod.

» Var medveten om omgivningen och var beredd pa
faromoment som du eventuellt inte kan hora under
klippning av hacken.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast, detta garanterar att hacksaxens tillforlitlighet
uppratthalls.

» Forvara hicksaxen pa ett torrt och hogt belaget stalle
eller pa en avstangd plats och utom rackhall for barn.

» Av sdkerhetsskal ska slitna eller skadade delar bytas ut.

» Forsok inte reparera produkten om du inte har den
utbildning som kravs for arbetet.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

» For att forhindra ett oavsiktligt berdrande av knivsvardet
ar hacksaxen utrustad med en stromstallare med
mekanisk lasning. For att anvanda hacksaxen maste

lasknappen tryckas innan saxskaret fungerar (se bild H).
Anvand inte produkten utan att trycka pa lasknappen.
Mandvrera inte verktyget med en hand. Hall tag i
produkten med bada handerna, ena handen for att hélla
produkten tryggt och den andra for att mandvrera
stromstallaren (se bild H).

Anvisningar for optimal hantering av batteriet
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

I \ Skydda batteriet mot hog varme och dven
m mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten
m och fukt. Risk for explosion.

‘& g
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» Da produkten inte anvands, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvinds, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvant batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvir. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Bar skyddshandskar

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt

Inkoppling

O™ <= -w

Frankoppling

CLICK! Horbart ljud
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Betydelse
Forbjuden hantering

Tillbehor/reservdelar

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning
Produkten &r avsedd for klippning och trimmande av hackar
och buskar.

Produkten &r inte avsett for klippning av grds och kan inte
anvandas som grastrimmer.

Produkten ar konstruerad for anvandning pa marken.

Avbildade komponenter (se bild A-M)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.
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(1)  Skyddsmantel

(2)  Skarkniv

(3)  Lasknapp for montering

(4)  Vingskruv for montering

(5)  Svénghuvudets installningsknappar

(6) Batteri®

(7)  Frigoringsknapp for batteriet

(8)  Bakre handtag (isolerade greppytor)

(9)  Anvandarnarvarostrombrytare

(10) Tillkopplingssparr for pa-/av-strombrytare
(11) Handtag

(12) Birremmens gla pa bakre handtaget”
(13) Bygel

(14) Vingmutter

(15)  Pa-/av-strémbrytare

(16) Laddare”

(17)  Spannstift

(18) Fastskruvar

(19) Kapa

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.
b) Biltestillbehoret ingar inte i standardleveransen.

Tekniska data
Sladdlos hacksax GHE18V-50FP
Artikelnummer 3600HD5 1..
Slagfrekvens vid tomgang lyft/min 3400
Snittlangd cm 50
Knivavstand mm 23,5
Svanghuvud, 7 lagen ° 120
Vikt? kg 4,2
Serienummer Se serienummer (typskylt) pa
produkten
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning © 0..+35
Rekommenderad omgivningstemperatur vid forvaring® © -20...+50
Tilliten omgivningstemperatur under drift® C 0...+40
Kompatibla batterier GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Core18V...
Rekommenderade batterier GBA18V...>4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V...>4.0 Ah
Expert18V... > 4.0 Ah
Core18V... > 4.0 Ah
Rekommenderade laddare GAL18...
GAX18...
GAL36....

Bosch Power Tools
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Sladdlés hacksax

GHE18V-50FP

GAL12v/18...
EXAL18...

A) irelation till anvént batteri
B) Anvadnd inte redskapet vid temperaturer > 40 °C.
C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pé produkt och dr beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarden beraknade enligt EN 62841-4-2.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 80 dB(A); bullerniva 89 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Anvind horselskydd!

Vibrationsvérden a, (kontinuerliga vibrationer), p,
(upprepade stotvibrationer) och osdkerhet K beraknade
enligt EN 62841-4-2.

a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmatts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jamforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedomning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nodvandigt, for att fastsla
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig
pa en vardering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsforhallanden (harvid maste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget ar avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare ar anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &3,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet dr uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%
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Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Batteriets skotsel

Beakta foljande anvisningar och atgérder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra elverktyget och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Lét inte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for forvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Montering

» Tabort batteriet innan atgérder utfors pa produkten
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore
transport och lagring av produkten. Vid oavsiktligt
aktivering av stromstallaren och lasknappen finns risk for
personskada.
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Montera produkten (se bild C)

Anslut hdcksaxhuvudet och handtaget plant med varandra
och sdkra dem genom att dra at vingskruven (4). Kontrollera
att bada delarna ar korrekt monterade och lasta.

Avlagsna klingskyddet.

Montera handtaget och still in arbetshéjden (se
bild E)

Montera handtaget pa réret. Fast handtaget med bygeln
(13), se till att fastet sitter under plastens stodribba och dra
at med vingmuttern (14).

Lossa vingmuttern (14) och flytta handtaget (11) uppat eller
nedat till 6nskad arbetsposition.

Dra sedan at vingmuttern (14) igen.

Kontrollera alltid att handtaget sitter ordentligt fast och inte
vrider sig pa roret innan du anvander hacksaxen.

Stall in vridhuvudet (se bild G)

Tryck pa instéllningsknappen (5), stall vridhuvudet i onskat
lage genom att forflytta hacksaxens huvud uppat eller nedat,
slapp sedan installningsknappen (5) och kontrollera att
hacksaxens huvud ar riktigt last.

Svanghuvudet kan lasas i 7 olika lagen.

Kraften for instéllningsknappen (5) kan stallas in med
skruven pa sidan av gangjarnsmekanismen. Den bor inte
spannas med éver 2,5 Nm.

Drift
In-/frankoppling (se bild H)

For inkoppling av hacksaxen skjut forst inkopplingssparren
(10) framat. Lagg handflatan pa
anvandarnarvarostrombrytaren (9) och tryck pa
stromstallaren (15). Hall anvandarnarvarostrémbrytaren (9)
och stromstallaren (15) tryckta vid drift av hacksaxen.

For urkoppling av hacksaxen slapp
anvandarnarvarostrombrytaren (9) och stromstallaren (15).

Arbete med hicksaxen (se bild J)

Kontrollera hacken du vill klippa avseende stora kvistar. Vi
rekommenderar att allting vars diameter ar éver 16 mm
kapas med en vanlig sax.

Klipp forst hackens sidor och darefter hiackens topp. Vid
klippning av sidorna rekommenderas klippning nedifran
uppat.

Antiblockeringsmekanism

Om kniven blockerar i motstandskraftigt material 6kar
motorns belastning. Den intelligenta mikroelektroniken
registrerar 6verbelastningssituationen och kopplar
upprepade ganger om motorns rotationsriktning for att
undvika blockering och fa materialet kapat.

Den hérbara omkopplingen kanta 3 s.

Efter kapningen arbetar tradgardsredskapet vidare i
normaltillstand, eller annars blir kniven vid en fortsatt
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overbelastning staende dppen (t ex om en bit av ett
metallstaket oavsiktligt blockerat tradgardsredskapet).

Felsokning

-0

Symptom

Mojlig orsak

Hacksaxen startar inte  Batteriet urladdat

Atgird
Ladda batteriet, se dven "Anvisningar for
laddning”

Batteriet inte korrekt insatt

Kontrollera att bada sparrstegen har klickat fast

Hacksaxen gar med
avbrott

Fel pa tradgardsredskapets interna kablar

Kontakta kundtjénst

Pa-/av-strombrytaren defekt

Kontakta kundtjénst

Motorns rotationsriktning kopplas oavbrutet om,
varefter motorn stannar efterca 3 s

se "Arbetsanvisning” (Antiblockeringsmekanism)

Motorn gar, knivarna  Internt fel Kontakta kundtjanst
star stilla
Knivarna blir heta Kniven ar slo Slipa knivsvardet

Kniven har skaror i eggen

Kontrollera knivsvérdet

For hog friktion pa grund av att smorjning saknas

Spraya med smoérjolja

Kniven ror inte pa sig

Batteriet urladdat

Ladda batteriet, se dven "Anvisningar for
laddning”

Tradgardsredskapet ar defekt

Kontakta kundtjanst

Kraftiga vibrationer/
oljud

Tradgardsredskapet ar defekt

Kontakta kundservice. Byt ut kniven.

Klippkapaciteten per
laddning ar liten

For hog friktion pa grund av att smorjning saknas

Spraya med smorjolja

Kniven maste rengoras

Rengor kniven

dalig snitteknik

Se "Arbetsanvisningar” (bild J)

Batteriet inte fulladdat

Ladda batteriet, se dven "Anvisningar for
laddning”

Knivarna ror sig
langsamt eller

Batteriet urladdat

Ladda batteriet, se dven "Anvisningar for
laddning”

antiblockeringsmekani - gatteriet har lagrats vid otillaten temperatur

smen fungerar inte

Lat batteriet varmas till rumstemperatur (inom
tillatet temperaturomrade pa 0-40 °C)

Forsamrad
klippkvalitet

Kniven ar slo

Slipa kniven. Byt ut kniven. Applicera
smorjemedelspray.

Klipp med avbrott

Roret ar inte last pa plats

Montera dter huvudet pa grensagstillsatsen pa
handtaget, vanta tills det klickar och dra at
vingmuttern (se bild C).

Underhall och service

Underhall, reng6ring och lagring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstallaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall tridgardsredskapet rent for bra och sikert

arbete.

arbetet.

Lat inte hacksaxen hanga kvar i en buske nar du avbryter

Géringa dndringar pa produkten. Andringar kan leda till

personskador.

Atgérder fore och efter anvandning

» Knivens tander ar mycket vassa. Det kan leda till att
anvandaren skar sig.

Anvénd arbetshandskar av hallfast material.

Rengoring av hdcksaxen

Koppla frdn hacksaxen och avlagsna batteriet.
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Rengor hacksaxen med en fuktig trasa och sprid BOSCH
smorjspray pa kniven.

Rengdr omradena kring framre handskyddet med en ren
mjuk trasa eller en ren pensel.

Rengor och smorj kniven fore och efter anvandningen. Om
hécksaxen anvands oavbrutet under en ldngre tid bor kniven
granskas och rengdras/smorjas for att garantera en optimal
effekt och livstid. (se bilder Foch L)

Kniven dr en utbytbar reservdel.

Knivens skarpning

BOSCH rekommenderar att lata en BOSCH-dterforsaljare

skarpa skarkniven.

» Mark att knivens tander ar mycket vassa. Du kan skara
dig pa dem.

Anvand arbetshandskar av hallfast material.

Koppla frdn hacksaxen och avlagsna batteriet.

Anvénd ett hacksax-skarpningsset och en flat fil for

skarpning av svardets alla knivar. Filen skarper endast i

rorelse framat. Uppratthall den foreskrivna 30 graders

skarpningsvinkeln.

Vand om héacksaxen.

Skarp resen av knivarna.

Avgrada varje kniv underifran.

Vénd igen om hacksaxen.

Avgrada resten av knivarna.

Ta bort dammet frén filarna.

Spruta BOSCH-smorjmedelspray pa knivarnas bada sidor.

Lat hacksaxen ga i 5 sekunder. BOSCH-smorjmedlet

fordelas jamnt.

Vand dig i tveksamma fall till en BOSCH-aterforsaljare.

Knivsvirdets utbyte (se bild )

- Lagg hacksaxen med kapan (19) uppat.

- Lossa fastskruvarna (18) och ta loss kapan (19).

- Tabort knivsvardet (2).

- Taett nytt knivsvard (2) och stall det pa spannstiftet
(17).

- Légg ater pa kapan (19) och dra fast fastskruvarna (18).

Reparation

Hacksaxens och batteriets reparation

Anvandaren kan inte sjdlv reparera hacksaxen, skarkniven

eller batteriet.

» Anvand aldrig en defekt hicksax eller skarkniv.
Arbeta inte med en defekt hacksax utan vénd dig till
din Bosch-service.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Ma ikke brukes i regnveer.

ADVARSEL: Veer forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

Bruk gye-, hersel- og hodevern.

Bruk sklisikre sko.

ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

Hold hendene dine unna kniven.

> @O I PP
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ADVARSEL: Hold tilstrekkelig avstand til
& stramledninger.

ADVARSEL: Pass pa at du ikke kommer i

& kontakt med en varm overflate.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey

m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som fglger med dette

elektroverktoyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/

eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.

Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes

nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
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Bruk og pleie av batteridrevne verktgy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser
» lkke bruk hekksaksen i darlig vaer, spesielt ved fare

for lynnedslag. Det reduserer faren for & bli truffet av lyn.

» Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjaereomradet. Nettkabler og nettledninger kan vaere
skjult i hekker eller busker og slik ved en feiltagelse kuttes
gjennom av kniven.

» Bruk harselvern. Passende verneutstyr reduserer
risikoen for skader.

» Hold hekksaksen kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger. Knivenes kontakt med en
spenningsferende ledning kan sette metalldeler pa
hekksaksen under spenning og fere til elektriske stet.
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» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsok a
fjerne skjeeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens kniven gar. Knivene beveger seg
fortsatt etter utkoplingen. Et @yeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige skader.

» Kontroller at alle pa-/av-brytere er utkoplet og at
batteriet er fjernet eller koplet ut nar du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller vedlikeholder
redskapet. Uventet start av hekksaksen mens du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller ved vedlikeholdsarbeider
kan medfare alvorlige skader.

» Baer hekksaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke betjener en pa-/av-bryter. Nar du
baerer hekksaksen fornuftig, reduserer dette risikoen for
utilsiktet start og faren for skader fra kniven som
resulterer herav.

» Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma
alltid dekselet for kniven settes pa. Fornuftig bruk av
hekksaksen reduserer faren for skader fra kniven.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser med
ekstra rekkevidde

» Bruk alltid vernehjelm nar du betjener hekksaksen
med stor rekkevidde over hodehgyde.
Fremmedlegemer som faller ned kan medfare alvorlige
skader.

» Bruk alltid to hender nar du betjener hekksaksen med
stor rekkevidde. Hold hekksaksen med stor rekkevidde
fast med begge hender for & unnga at du mister
kontrollen.

» For aredusere risikoen for stremstet ma du aldri
bruke hekksaksen med stor rekkevidde i naerheten av
stremledninger. Kontakt med stremledninger eller bruk i
naerheten av stramledninger kan forarsake skader eller
stramstat som kan medfere ded.

Ekstra advarsler

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme nar implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databarere og apparater
som er gmfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfare irreversibelt tap av data.

» Dette apparatet er ikke beregnet til @ brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma passes pa for  sikre at de ikke leker med
redskapet.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under
arbeidet og serg for a sta stedig. Elektroverktoyet fores
sikrere med to hender.

» Sorg for at alle beskyttelsesinnretningene og
handtakene er montert ved bruk av produktet. Forsgk
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aldri d taibruk et ufullstendig montert produkt eller et
produkt med ikke godkjente endringer.

» Smor knivbjelken alltid med vedlikeholdsspray for
bruk.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det ned.

» |lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre
personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig overfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

» Grip aldri tak i hekksaksen pa knivbjelken.

» Laaldri barn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til & bruke hekksaksen. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.

» Klipp aldri hekken nér det oppholder seg personer,
seerskilt barn eller husdyr, like i nerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
mennesker eller deres eiendom.

» Ikke bruk hekksaksen barbent eller med dpne sandaler.
Bruk alltid solide sko og lange bukser. Det anbefales a
bruke tykke hansker, sklifaste sko og beskyttelsesbriller.
Ikke bruk vide klzer eller smykker som kan komme inn i
bevegende deler.

» Sjekk hekken som skal klippes naye og fiern alle
staltrader eller andre fremmedlegemer.

» For bruk mé du alltid sjekke om knivene, knivskruene og
andre deler pa skjaereverket er slitt eller skadet. Arbeid
aldri med skadet eller sterkt slitt skjeereverk.

» Gijer deg kjent med betjeningen av hekksaksen, slik at du
straks kan stanse den i et nadstilfelle.

» Klipp hekken kun i dagslys eller ved godt kunstig lys.

» Bruk aldri hekksaksen med defekt eller ikke montert
verneutstyr.

» Sorg for at alle medleverte handtak og alt verneutstyr er
montert nar hekksaksen er i drift. Forsek aldri a ta i bruk
en ufullstendig montert hekksaks eller en hekksaks med
ikke godkjente endringer.

» Hold aldri hekksaksen pa verneutstyret.

» Pass ved drift av hekksaksen alltid pa at du star stabilt og
alltid med balanse.

» Hekksaksen er bestemt for at den brukes pa bakken og
ikke pa stiger eller andre instabile stetter.

» Ver oppmerksom pa omgivelsene og mulige farer, som
du eventuelt ikke harer nar du klipper hekken.

» Sarg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik

at hekksaksen befinner seg i en sikker arbeidstilstand.

» Hekksaksen ma lagres pa en tarr, haytliggende eller
lukket plass, utilgjengelig for barn.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller skadede deler ut.

» Forsgk ikke a reparere produktet, hvis du ikke har den
nedvendige utdannelsen.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

» For a hindre utilsiktet bergring av knivbjelken, er denne
hekksaksen utstyrt med en bryter med mekanisk lasing.
For a betjene hekksaksen ma du trykke pa ldseknappen

far knivbladet fungerer (se bilde H). Ikke bruk produktet
for du har trykt pa ldseknappen. Ikke bruk dette verkteyet
med én hand. Grip produktet sikkert med begge hender,
med den ene for & holde produktet sikkert og med den
andre for a aktivere pa-/av-bryteren (se bilde H).

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

2 Beskytt det oppladbare batteriet mot
varme, f.eks. ogsa mot permanent

o/ solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er
M eksplosjonsfare.

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsek lege hvis du far
besvar. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjor ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

@ Bruk vernehansker

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Vekt

Innkobling

Utkobling

O™ |¥ | ww
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Symbol Betydning
cLick Harbar stay

>< Dette er forbudt

Tilbehar/reservedeler

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
fordrsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.
Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk
Dette produktet er bestemt for klipping og trimming av
hekker og busker.

Dette produktet er ikke konstruert for a klippe gress og kan
ikke brukes som gresstrimmer.

Dette produktet er konstruert for bruk pa bakken.

lllustrerte komponenter (se bilder A - M)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

Norsk |93

(1)  Beskyttelsestrekk

(2)  Kniv

(3)  Laseknapp for montering

(4)  Vingeskrue for montering

(5)  Innstillingsknapper for svinghodet
(6) Batteri®

(7)  Utleserknapp for batteri

(8)  Bakre handtak (isolerte gripeflater)
(9) Tilstedebryter

(10) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(11) Handtak

(12) Bererem med lokke pa bakre handtak®
(13) Bayle

(14) Vingemutter

(15) Pé-/av-bryter

(16) Lader”

(17)  Spennstift

(18) Festeskruer

(19) Deksel

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.
b) Beltetilbehgret inngar ikke som standard.

Tekniske data
Batteridrevet hekksaks GHE18V-50FP
Artikkelnummer 3600HD5 1..
Tomgangsslagtall o/min 3400
Klippelengde cm 50
Tannapning mm 23,5
Svinghode, 7 posisjoner ° 120
Vekt” kg 4,2
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa
produktet
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading C 0..+35
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lagring® C -20...+50
Tillatt omgivelsestemperatur ved drift © C 0...+40
Kompatible batterier GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Corel8V...

Anbefalte batterier

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V...> 4.0 Ah
Corel8V...>4.0 Ah

Bosch Power Tools
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Batteridrevet hekksaks
Anbefalte ladere

GHE18V-50FP

GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12v/18...
EXAL18...

A) avhengig av benyttet batteri
B) lkke bruk redskapet ved temperaturer > 40 °C.
C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pd www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayemisjonsverdier fastsatt i henhold til EN 62841-4-2.
Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 80 dB(A); lydeffektniva 89 dB(A).
UsikkerhetK = 3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-4-2.

a, = 0,8 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdien(e) er blitt malt ifalge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte steyemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelgpig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
maten elektroverktayet brukes pd, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for ngdvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gér uten
belastning).

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V... | GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
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Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For a aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator =i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til @ vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Pleie av batteriet

For & sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

folgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre elektroverktayet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet
f.eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Montering

» Tabatteriet ut av produktet for alle arbeider pa
produktet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Det er fare for

Norsk | 95

skader ved utilsiktet betjening av pa-/av-bryteren med
laseknappen.

Montere produkt (se bildet C)

Koble hekksaksens hode og handtaket til hverandre, og fest
dem ved a stramme vingeskruen (4). Serg for at begge
delene er riktig montert og last pa plass.

Fjern knivbeskyttelsen.

Monter handtaket og still inn arbeidsheyden (se
bilde E)

Monter handtaket pa reret. Fest handtaket med baylen (13),
sgrg for at holderen er under plastribben, og stram med
vingemutteren (14).

Lasne vingemutteren (14), og beveg handtaket (11) opp
eller ned til ansket arbeidsstilling.

Trekk deretter til vingemutteren (14) igjen.

Far du bruker hekksaksen, ma du alltid kontrollere at
handtaket sitter godt fast og ikke roterer pa raret.

Innstilling av svinghode (se bilde G)

Trykk pa innstillingsknappen (5), still svinghodet pa ensket
posisjon ved a bevege hekksakshodet opp eller ned, slipp
innstillingsknappene (5) og kontroller at hekksakshodet er
last fast korrekt.

Svinghodet kan lases i 7 forskjellige posisjoner.

Kraften for innstillingsknappen (5) kan stilles inn med
skruen pa siden av hengselmekanismen. Denne bar ikke
trekkes til sterkere enn 2,5 Nm.

Drift

Inn-/utkobling (se bilde H)

For innkobling av hekksaksen, skyver du farst
innkoblingssprerren (10) fremover. Legg handflaten pa
tilstedebryteren (9) og trykk pa pa-/av-bryteren (15). Hold
tilstedebryteren (9) og pa-/av-bryteren trykt inne (15) ved
drift av hekksaksen.

For utkobling av hekksaksen slipp tilstedebryteren (9) og
pa-/av-bryteren (15).

Arbeide med hekksaksen (se bilde J)

Sjekk hekken som du vil klippe for store grener. Det
anbefales a klippe med en saks alt tilbake som har en
diameter pa mer enn 16 mm.

Klipp ferst sidene pa hekken, sa den gvrer kanten. Det
anbefales a klippe sidene nedenfra og oppover.

Anti-blokkerings-mekanisme

Hvis kniven blokkerer i motstandsdyktig materiale, gker
motorbelastningen. Den intelligente mikroelektronikken
registrerer denne overlastsituasjonen og gjentar flere ganger
motorens omkobling slik at blokkering av knivene forhindres
og materialet kappes.

Denne harbare omkoblingen tar opptil 3 s.
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Etter kappingen arbeider hekksaksen videre i normal tilstand
eller kniven blir ved vedvarende overbelastning automatisk

staende i apnet tilstand (f.eks. nar et stykke metallgjerde

utilsiktet blokkerer hekksaksen).

Feilsoking
> @
Symptom Mulig arsak Losning
Hekksaksen fungerer  Utlading av batteri Lading av batteriet, se ogsa «<Merknader om
ikke lading»

Batteriet er ikke satt riktig inn

Pass pa at de to ldsetrinnene er smekket i las

Hekksaksen gar rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motorens dreieretning skifter stadig og star stille

etterca. 3s

se “Arbeidshenvisninger” (anti-blokkerings-
mekanisme)

Motoren gar, knivene  Intern feil

star stille

Ta kontakt med kundeservice

Knivene blir varme Kniven er butt

Fa knivbjelken slipt

Hakk i kniven

Fa knivbjelken kontrollert

For sterk friksjon pa grunn av manglende smaring Sprayt med smareolje

Kniven beveger seg Utlading av batteri

Lading av batteriet, se ogsa «<Merknader om

ikke lading»

Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice
Sterke vibrasjoner/ Defekt hageredskap Oppsek kundeservice. Skift ut kniven.
lyder
For kort klippetid pr.  For sterk friksjon pa grunn av manglende smering Sprayt med smareolje
batteriopplading Kniven ma rengjores Rengjer kniven

darlig klippeteknikk

se "Arbeidsinstruksjoner" (Bilde J)

Batteriet er ikke fullstendig oppladet

Lading av batteriet, se ogsa «<Merknader om

Iading»
Knivene beveger seg  Utlading av batteri Lading av batteriet, se ogsa «Merknader om
langsomt eller anti- lading»

blokkerings- Batteriet er oppbevart utenfor tillatt
mekanismen fungerer  tomeraturomrade
ikke

La batteriet varmes opp til romtemperatur
(innenfor tillatt temperaturomrade pa 0-40 °C)

Redusert snittkvalitet ~ Kniven er butt

Slip kniven. Skift ut kniven. Pafar smaremiddel
spray.

Klipping med Raret er ikke koblet inn

avbrytelser

Monter hodet pa teleskopkjedesagen pa
handtaket igjen, vent pa et klikk og stram
vingeskruen (se bilde C).

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Ta batteriet ut av hageredskapet fer alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verkteyskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Ikke la hekksaksen bli hengende i en grein nar du stopper
arbeidet.

Ikke utfer endringer pa produktet. Modifikasjoner kan

medfare skader.

Prosedyre for og etter bruk

» Tennene pa knivene er svart skarpe. Det kan fore til
at brukeren kan skjzere seg.

Bruk arbeidshansker i motstandsdyktig materiale.
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Rengjering av hekksaksen
Sla av hekksaksen og ta ut batteriet.

Rengjar hekksaksen med en fuktig klut og pafer knivene
BOSCH smarespray.

Rengjer omradet rundt den fremre handbeskyttelsen med en
ren myk klut eller en ren pensel.

Rengjar og smar kniven far og etter bruk. Hvis hekksaksen
brukes uavbrutt over et lengre tidsrom, ber du sjekke kniven
og rengjore/smare den for & garantere optimal effekt og
levetid. (se bilder F ogL)

Kniven er en utskiftbar reservedel.

Skjerping av knivene

BOSCH anbefaler a la knivene etterslipes aven BOSCH

forhandler.

» Pass pa at tennene pa knivene er svart skarpe. Du kan
skjaere deg pa dem.

Bruk arbeidshansker i motstandsdyktig materiale.

Sla av hekksaksen og ta ut batteriet.

Bruk et skjerpesett for hekksakser og en flatfil, for a skjerpe
hver egg pa sverdet. Filen skjerper bare ved
fremoverbevegelsen. Overhold en foreskrevet skjerpevinkel
pa 30 grader.

Snu hekksaksen.

Skjerp resten av eggene.

Fjern gradene fra hver egg nedenfra.

Snu hekksaksen videre rundt.

Fjern grader fra resten av eggene.

Fjern stavet etter filingen.

Spray begge sidene pa eggene inn med BOSCH-smarespray.
La hekksaksen gd i 5 sekunder. BOSCH-smarespray fordeles
jevnt.

Tai tvilstilfelle kontakt med din BOSCH forhandler.

Utskifting av knivbjelken (se bilde I)

- Legg hekksaksen med dekselet (19) oppover.

- Lasne festeskruene (18) og ta av dekselet (19).

- Fjernknivbjelken (2).

- Taen ny knivbjelke (2) og sett den pa spennstiften (17).

- Sett dekselet (19) pa igjen og trekk fast festeskruene
(18).

Reparasjon

Reparasjon av hekksaksen og batteriet

Brukeren kan ikke selv reparere hekksaksen, knivene og

batteriet.

» Bruk aldri en skadet hekksaks eller kniv. lkke arbeid
med en defekt hekksaks og ta kontakt med din
BOSCH-kundeservice.

Kundeservice og kundeveiledning
Norsk
Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Suomi |97

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeita
Kuvatunnusten selitys

Yleiset varoitusohjeet.

Lue kéyttoohje.

Ald kayti sateella.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.
VAROITUS: Pida ympdrist6ssa olevia loitolla.
Kayta silma-, kuulo- ja pdansuojaimia.

Kayta luisumattomia jalkineita.

VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotdita.

v@OILPOYJE
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'! Pidd kadet loitolla terasta.
VAROITUS: Pida riittava etdisyys sahkdjohtoi-
/ j \ hin.

f VAROITUS: Varo, etta ei synny kosketusta kuu-

man pinnan kanssa.
Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
[YVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus
» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Al
kayta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatatydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.
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Akkukayttoisten tydkalujen kayttd ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kadrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Ala kdyti pensasleikkuria huonolla sailla, etenkin jos
salamaniskun vaara on olemassa. Tama pienentaa vaa-
ran joutua salamaniskun kohteeksi.

» Pida kaikki sdhkdkaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-

kausalueelta. Sahkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla
piilossa pensasaidoissa tai pensaissa ja saattavat vahin-
gossa joutua terdn katkaisemiksi.

» Kayta kuulonsuojainta. Sopiva suojavarustus vahentaa
loukkaantumisriskid.

» Tartu pensasleikkuriin vain kahvojen eristepinnoista,
koska terd saattaa osua piilossa oleviin sdhkdjohtoi-

hin. Teran kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa pen-

sasleikkurin metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

>

>
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Pida kaikki kehonosat loitolla terésta. Al terén toi-
miessa yritd poistaa leikattua materiaalia dlaka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Terdt liikkuvat vield
poiskytkennan jalkeen. Hetken tarkkaamattomuus pen-
sasleikkuria kdytettdessd, saattaa johtaa vakavaan louk-
kaantumiseen.

Varmista, etta kaikki kdynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyind ja akku on poistettu tai vedetty irti, kun
poistat puristukseen jadnytta leikkuujaannosta tai
huollat laitetta. Odottamaton pensasleikkurin kaynnistys
puristukseen jadneiden leikkuujaanndsten poiston aikana
tai huoltotoissa saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.
Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun terd on pysah-
dyksissa ja varmista, ettet kdyta mitdan kdynnistys-
kytkinta. Pensasleikkurin huolellinen kantaminen pienen-
tad tahattoman kdynnistyksen riskin ja siitd seuraavan te-
ran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

Asenna terdsuojus aina, kun kuljetat tai sdilytat pen-
sasleikkuria. Pensasleikkurin huolellinen kasittely mini-
moi teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

Turvaohjeet pensasleikkureille laajennetulla
ulottuvuudella

» Kaytd aina suojakyparaa, kun kaytat pensasleikkuria

>

>

laajennetulla ulottuvuudella paan ylapuolella. Putoavat
kappaleet voivat aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.
Kayta aina kahta katta, kun kaytdt pensasleikkuria
laajennetulla ulottuvuudella. Pida kiinni pensasleikkuria
laajennetulla ulottuvuudella kaksin kasin hallinnan mene-
tyksen valttamiseksi.

Sahkoiskun riskin vahentamiseksi pensasleikkuria
laajennetulla ulottuvuudella ei tulisi koskaan kayttaa
sahkojohtojen ldhella. Kosketus sahkojohtoihin tai
kaytto niiden laheisyydessa saattaa johtaa hengenvaaral-
lisiin loukkaantumisiin tai sahkoiskuihin.

Lisdvaro-ohjeita

>

>

Témé laite sisiltdd magneetteja - Ali vie magneettia
implanttien ja muiden ladketieteellisten laitteiden, ku-
ten syddmentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovalineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden ldhelle. Magneetti muodostaa kentén, joka voi
hairita ladketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan havidmiseen.

Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkiln valvonnassa
tai saamassa haneltd ohjeita laitteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki laitteen
kanssa.

Pida tyon aikana sdahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalun pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista, ettd kaikki suojalaitteet ja kahvat on asen-

nettu ennen tuotteen kayttoa. Ald koskaan yrité ottaa

Bosch Power Tools

F016194939](29.10.2025)



100 | Suomi

kayttoon epatdydellisesti koottua tuotetta tai tuotetta, jo-
hon on tehty luvattomia muutoksia.

» Voitele aina terdpalkit huoltosuihkeella ennen kayt-
toa.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

» Kayton aikana ei ympadristossa 3 m sdteelld saa olla muita
ihmisia tai eldimid. Kayttajalla on vastuu ulkopuoliseen
henkildon nahden.

» Ali koskaan tartu pensasleikkurin terapalkkiin.

» Ald koskaan anna lasten tai henkiliden, jotka eivét ole tu-
tustuneet tdhan kdyttoohjeeseen kdyttaa pensasleikkuria.
Kansalliset sa@annokset saattavat rajata kayttajan ian.

» Al koskaan leikkaa pensasaitaa, jos ihmisid, etenkin lap-
sia tai kotieldimid on vélittomassa ldheisyydessa.

» Kayttajd on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmi-
sille tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-
rioista.

» Ali kiyta pensasleikkuria paljain jaloin tai avoimissa san-
daaleissa. Kdyta aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja. Tukevien kasineiden, luisumattomien jalkineiden
ja suojalasien kayttoa suositellaan. Ald kayta valjid vaat-
teita tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.

» Tarkista tyostettavd pensasaita perusteellisesti ja poista
siitd langat ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaaraisesti ennen kayttoa, etteivat te-
rat, teran pultit tai leikkurin muut osat ole loppuun kayte-
tyt tai vaurioituneet. Ald koskaan tydskentele vaurioitu-
neella tai voimakkaasti kuluneella leikkuukoneistolla.

» Tutustu pensasleikkurin kasittelyyn, jotta hatatapauk-
sessa voit pysayttda sen valittomasti.

» Leikkaa pensasaitaa vain paivanvalossa tai hyvassa keino-
valossa.

» Ald koskaan kdyta pensasleikkuria suojalaitteiden ollessa
viallisia tai ilman suojalaitteita.

» Varmista, ettd kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat ja suo-
jalaitteet on asennettu pensasleikkuria kaytettdessa. Ald
koskaan koeta ottaa kayttoon epatdydellisesti koottua
pensasleikkuria tai pensasleikkuria, johon on tehty luvat-
tomia muutoksia.

» Ald koskaan tartu pensasleikkurin suojalaitteeseen.

» Kiinnitd aina huomiota tukevaan seisoma-asentoon pen-
sasleikkuria kdytettaessa ja huolehdi tasapainostasi.

» Pensasleikkuria tulee kayttda maassa seisova henkild eika
tikapuilta tai muilta epavakailta tuilta.

» Ole tietoinen ymparistostdsi ja varaudu mahdollisiin vaa-
ramomentteihin, joita et ehka kuule pensasaitaa leikates-
sasi.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta pensasleikkurin turvallinen tyokunto olisi
taattu.

» Sailytd pensasleikkuri varmassa, kuivassa paikassa, kor-
kealla tai suljetussa tilassa, lasten ulottumattomissa.

» Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai vaurioituneet osat
uusiin.

» Ali koeta korjata tuotetta, ellei sinulla ole siihen tarvitta-
vaa koulutusta.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

» Terdpalkin tahattoman kosketuksen estamiseksi, pensas-
leikkuri on varustettu kytkimelld, jossa on mekaaninen lu-
kitus. Pensasleikkurin kayttamiseksi taytyy lukituspaini-
ketta painaa, ennen kuin terapalkki toimii (katso kuva H).
Al4 kayti tuotetta painamatta lukituspainiketta. Ald kiyta
tata tyokalua yhdelld kddelld. Tartu tuotteeseen tukevasti
molemmin késin, toisella kadelld pidat tuotetta turvalli-
sesti ja toisella kdytat kaynnistyskytkinta (katso kuva H).

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. my®s pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kdytostd poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesi-
neistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siita purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rajihdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin téll6in pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.

Merkitys
Kaytd suojakasineitd

/‘ Liikesuunta
|

Tunnusmerkki
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Kuvatut osat (katso kuva A-M)

Reaktiosuunta Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1)  Suojakotelo

(2)  Leikkuuterat

Kaynnistys (3)  Lukitusnuppi kokoonpanoa varten
(4)  Siipiruuvi kokoonpanoa varten

Paino

O™ ™=

Poiskytkentd
oskytkenta (5)  Kaéntyvan paan saatopainikkeet
cLick! Kuuluva aani (6)  Akku?
Kielletty menettely (7)  Akunlukituksen avauspainike
(8)  Takakahva (eristetyt kahvapinnat)
9 Kivttitan snaolokviki
Lisélaitteet/varaosat ) ?y a!an asna.oo / "m )
(10)  Kaynnistyskytkimen kdynnistyssalpa
(11) Kahva
Tuote- ja tehokuvaus (12) Kantohihnan silmukka takakahvassa®
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur- (13) Sﬁnl@ )
vallisuusohjeiden ja kayttdohjeiden noudatta- (14)  Siipimutteri
misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, (15)  Kaynnistyskytkin
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. (16) Latauslaite”

Ota huomioon kuvat kayttdohjeen alussa. (17) Kiristyssokka

Madraystenmukainen kaytto (18)  Kiinnitysruuvit

Tamé tuote on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden leik- (19)  Suojus

kaukseen ja trimmaukseen. a) Némé lisdtarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-
Tuote ei ole tarkoitettu ruohon leikkuuseen eikd sita voi kiyt- seen.

taa nurmikon viimeistelyleikkurina. b) Hihnan lisitarvikkeet eivit sisally vakiotoimitukseen.

Tama tuote on tarkoitettu kaytettdvaksi maanpinnassa.

Tekniset tiedot
Akkupensasleikkuri GHE18V-50FP
Tuotenumero 3600 HD5 1..
Tyhjakaynti-iskuluku min 3400
Leikkuupituus cm 50
Hammasvali mm 23,5
Kaantyva paa, 7 eri asentoa ° 120
Paino” kg 4,2
Sarjanumero Katso tuotteen sarjanumero (laite-
kilvestd)
Suositeltu ympdriston ldmpoétila latauksen aikana © 0...+35
Suositeltu ymparistén lampétila sailytyksessi® © -20...+50
Sallittu ympriston lampotila kayton aikana® © 0...+40
Yhteensopivat akut GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Corel18V...
Suositellut akut GBA18V...>4.0Ah

ProCORE18V... 2 4.0 Ah
EXBA18V... 2 4.0 Ah
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Akkupensasleikkuri

GHE18V-50FP

Expert18V... > 4.0 Ah
Core18V... > 4.0 Ah

Suositellut latauslaitteet

GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12V/18...
EXAL18...

A) riippuen kaytetystd akusta
B) Ald kiyti laitetta yli 40 °C:n lampotilassa.
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytté- ja ymparistolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 62841-4-2
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 80 dB(A); aanentehotaso 89 dB(A). Mittausepavar-
muus K = 3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-4-2 mukaan.

a, = 0,8 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi-
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kéyttaa sahko-
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/iimoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) myos voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupdastoarvot sahkotyokalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tavasta, jolla sahkotyokalua kaytetaan, etenkin siita minka-
laista tyokappaletta tyostetdan, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden maarittdmiseksi kayttajan suojaksi, joihin vai-
kuttavat vardhtelykuormituksen arviointi todellisten kdytto-
olosuhteiden aikana (télldin on huomioitava kayttosyklin
kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkdtydkalu on sammu-
tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Akku

Bosch myy akkukayttdisia sahkétyokaluja myos ilman akkua.

Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkétyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
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LED-valo Kapasiteetti

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisdksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan nayton painiketta s

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentdd tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvassa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvéakuntoiseksi tai vikaherkéksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Séilytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Siilytd akku vain [ampétilassa -20°C ... 50 °C. Al esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

- Sadilytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Ala jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sailytyslampétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, ettd akku on loppuun kdytetty ja taytyy vaih-
taa uuteen.

Asennus

» Irrota aina akku tuotteesta ennen kaikkia tuotteeseen
kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto jne.)
seka tuotetta kuljetettaessa ja sdilytettaessa. Kaynnis-
tyskytkimen ja lukitusnupin tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.
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Tuotteen kokoaminen (katso kuva C)

Liitd pensasleikkurin paa ja kahva toisiinsa ja kiinnita ne kiris-
tamalla siipiruuvi (4). Varmista, ettd molemmat osat on
asennettu ja lukittu asianmukaisesti paikoilleen.

Poista terasuojus.

Kahvan asentaminen ja tyoskentelykorkeuden
sadtaminen (katso kuva E)

Asenna kahva putkeen. Kiinnita kahva sangan (13) kanssa:
Varmista, ettd pidike on muovisen kiinnitysrivan alapuolella
jakiristd se siipimutterilla (14) .

Loysaa siipimutteria (14) ja siirrd kahvaa (11) yls- tai alas-
pain haluttuun tydskentelyasentoon.

Kirista sitten siipimutteri (14).

Tarkista aina ennen pensasleikkurin kayttoa, etta kahva on
tukevasti kiinni eika pyori putken paalla.

K&antyvan paan asetus (katso kuva G)

Paina saatonuppia (5), aseta kaantyva paa haluttuun asen-
toon liikuttamalla pensasleikkurin paata ylos tai alas, padsta
saatonuppi (5) vapaaksi ja tarkista, etta pensasleikkurin paa
on lukkiutunut asianmukaisesti.

Kaantyvan paan voi lukita 7 eri asentoon.

Sadtonupin voima (5) voidaan asettaa saranamekanismin si-
vussa olevalla ruuvilla. Sitd ei tulisi kiristad yli 2,5 Nm voi-
malla.

Kayttoohjeet

Piille ja pois kytkenta (katso kuva H)

Kaynnista pensasleikkuri tyontdamalld ensin kdynnistysvar-
mistin (10) eteenpain. Aseta kimmen kdyttdjan ldsnaolokyt-
kimen (9) palle ja paina kaynnistyskytkinta (15). Pida kayt-
tajan lasnaolokytkin (9) ja kdynnistyskytkin (15) painettuna
pensasleikkurin kayton aikana.

Pyséyta pensasleikkuri paastamalla kdyttajan lasnaolokytkin
(9) ja kdynnistyskytkin (15) vapaaksi.

Tyoskentely pensasleikkurin kanssa (katso kuva
J)

Tarkista aitaa, jonka tahdot leikata, suurien oksien varalta.
Suositellaan leikkaamaan saksilla kaikki, joiden halkaisija
ylittdd 16 mm.

Leikkaa ensin pensasaidan sivut, sitten ylareuna. Sivuja lei-
katessa suositellaan leikkaamaan alhaalta yléspain.

Anti-tukkeutumismekanismi

Moottorin kuormitus kasvaa, jos leikkuutera tukkeutuu sit-
kedssa aineessa. Alykas mikroelektroniikka tunnistaa yli-
kuormatilanteen, ja vaihtaa monta kertaa moottorin kierto-
suunnan leikkuuteran tukkeutumisen estamiseksi ja aineen
katkaisemiseksi.

Tama kuuluva vaihtokytkenta kestdd jopa 3 s.

Katkaisun jalkeen pensasleikkuri jatkaa toimintaa normaaliti-
lassa, tai leikkuutera jaa jatkuvassa ylikuormatilanteessa au-
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tomaattisesti auki-asentoon (esim. jos metalliaidan kappale
vahingossa tukkii pensasleikkurin).

Vianetsinta

-0

Ongelma

Mahdollinen aiheuttaja
Pensasleikkuri ei toimi - Akun varaus on purkautunut

Korjausohje
Lataa akku, katso myos "Latausohjeita”

Akku on asennettu vaarin

Varmista, ettd molemmat lukitusvaiheet ovat luk-

kiutuneet
Pensasleikkuri kdy kat- Vika puutarhatyokalun sisdisessa johdotuksessa ~ Ota yhteyttd huoltoon
konaisesti Kaynnistyskytkin on viallinen Ota yhteytta huoltoon
Moottorin pydrimissuunta vaihtuu jatkuvastija  katso "Tydskentelyohjeet” (lukkiutumisen estava
moottori pysahtyy n. kolmen sekunnin kuluttua ~ mekanismi)
Moottori kdy, mutta  Sisdinen vika Ota yhteytta huoltoon
terd ei liiku
Terat kuumenevat Terdt ovat tylsid Anna teroittaa terapalkki

Terissd on lovia

Anna tarkistaa terapalkki

Liiallinen kitka puuttuvan voitelun takia

Suihkuta teriin voiteluéljya

Terdt eivat liiku Akun varaus on purkautunut

Lataa akku, katso myés "Latausohjeita”

Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteyttd huoltoon

Voimakas tarind/melu  Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteyttd huoltoon. Vaihda tera uuteen.

Lyhyt leikkuuaika akun Liiallinen kitka puuttuvan voitelun takia

Suihkuta teriin voiteluéljya

kertalatauksella Tera on puhdistettava

Puhdista tera

Huono leikkaustekniikka

katso "Tydskentelyohjeita” (kuva J)

Akkua ei ole ladattu tayteen

Lataa akku, katso my6s "Latausohjeita”

Terat liikkuvat hitaasti  Akun varaus on purkautunut

Lataa akku, katso myos "Latausohjeita”

tai teran lukkiutumisen  Axkua on sailytetty sallitun lampétila-alueen ulko- Anna akun limmeta huonelampétilaan (akun salli-

estava mekanismi ei

Lay puolella tulla 0-40 °C lampdtila-alueella)
toimi
Huonontunut leikkuu- ~ Terédt ovat tylsia Teroita terat. Vaihda terd. Suihkuta voiteluai-
laatu netta.
Leikkuu keskeytyy Putki ei ole lukittunut paikalleen Kiinnitd teleskooppivartisen oksasahan paa uu-
odottamatta delleen kahvaan, napsauta se paikalleen ja kirista

siipiruuvi (katso kuva C).

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettdessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 jata pensasleikkuria roikkumaan pensaaseen, kun lopetat

tyoskentelyn.

Al4 tee mitddn muutoksia tuotteeseen. Muutokset saattavat

johtaa tapaturmiin.

Toimenpiteet ennen kayttoa ja kdyton jalkeen

» Leikkuuterdn hampaat ovat hyvin terdvia. Tama voi
johtaa siihen, ettd kayttdja leikkaa itsensa.

Kayta sitkedstd aineesta valmistettuja tyokasineitd.

Pensasleikkurin puhdistus

Kytke pensasleikkuri pois paalta ja irrota akku.

Puhdista pensasleikkuri kostealla liinalla ja voitele terat

BOSCH voiteluspraylla.

Puhdista alueet etummaisen kasisuojuksen ympariltad puh-

taalla, pehmealld liinalla tai puhtaalla siveltimella.
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Puhdista ja voitele leikkuuterda ennen kayttoa ja sen jalkeen.

Jos pensasleikkuria kaytetadan pidemman ajan tauotta, tulisi
leikuuteraa tarkistaa ja puhdistaa/voidella optimaalisen te-
hon ja kayttoidn takaamiseksi. (katso kuvat F jaL)

Leikkuuterd on vaihtokelpoinen varaosa.

Terien teroitus

BOSCH suosittelee ettd annat BOSCH-kauppiaan jalkihioa
leikkuuteria.

» Ota huomioon, ettd terdn hampaat ovat hyvin teravia.
Voit leikata itsedsi niilla.

Kayta sitkedsta aineesta valmistettuja tyokasineitd.

Kytke pensasleikkuri pois paalta ja irrota akku.

Kayta pensasleikkurin teroitussettid ja laattaviilaa, teroit-

taaksesi teralevyn kaikkia teria. Viilat teroittavat ainoastaan

eteenpainliikkeelld. Noudata saadettya 30 asteen teroitus-

kulmaa.

Kaanna pensasleikkuri.

Teroita loput terat.

Poista kaikkien terien purse altapain.
Kaanna pensasleikkuri taas.

Poista purse lopuista teristd.

Poista poly viiloista.

Suihkuta BOSCH voitelusprayta terien kummallekin puolelle.

Anna pensasleikkurin kdyda 5 sekunnin ajan. Bosch voite-
luspray jakautuu tasaisesti.

Kaanny epéavarmoissa tapauksissa BOSCH-kauppiaan puo-
leen.

Terapalkin vaihto (katso kuval)

Aseta pensasleikkuri kansi (19) yléspain.

Kierra kiinnitysruuvit (18) kokonaan irti ja poista kansi
(19).

- Poista terapalkki (2).

- Otauusi terapalkki (2) ja aseta se kiristyssokkaan (17).
Asenna kansi (19) takaisin paikalleen ja kiristd kiinnitys-
ruuvit (18).

Korjaus

Pensasleikkurin ja akun korjaus

Kayttaja ei voi itse korjata pensasleikkuria, leikkuuterid tai
akkua.

> Ali koskaan kéyté vaurioitunutta pensasleikkuria tai
leikkuuterda. Ald tyoskentele viallisen pensasleikku-

rin kanssa, vaan kdadanny BOSCH asiakaspalvelusi puo-

leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jéttei-
den mahdollisesti sisaltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeiteic aopaleiag

Eppnveia Twv eikovooupfoAwv

Ynobelen kivduvou, yevika.

Awapaote Tic 0dnyieg Xelptopou.

Na pnv xpnotponoteiral oe Bpoxn.

TTIPOEIAQTIOIHZH: TTpoooyr| oTa ekopevoovI-
(Opeva Tepdya.

TIPOEIAQTIOIHEH: KpataTe andoTacn armo min-
olov euplokOpeva dTopa.

DopdTe mpoaoTaoia yia Ta PATIA, T AUTIA KALTO
KEQAAL

Na gopdTe avTioAoBnTKG mamouTola.

TTPOEIAQTIOIHEH: Anoouvbéete Tnv pmatapia
TIpV Mo Tr) GUVTNENON.

Na KpaTdTe Ta X€pLa 0ag PaKELa amo To payaipt.

> ROIPOJ
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TMPOEIAOTIOIHIH: KpatdTe enapkr anoaTaon
& m anod aywyoug pelpaToc.

TTPOEIAQTIOIHEH: TpooétTe wote va unv épbe-
& T€ O€ ENAP L€ IO KAUTH EMQAVELD.

Fevikég umodeilelc acpaleiag yia nAekTpikd
cpyaleia

XTPOEIAO-
MOIHZH
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

ThHENoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Aelag, 0dnyieg, elkovoypapioeig

Kat 0Aa Ta TEXVIKG oToLXEla, TTOU GU-

Duhakre oAeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg

yia ka0e peAdovTiki xprion.
0 0poc «NAEKTPIKO EpYAAEio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTIPOEL-

SomoinTikég unodei€elc avagepeTal o€ NAeKTEIKG epyaAeia Tou

TpoPodOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (LIE NAEKTPIKO KO-

Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pmatapia (xweig NAekTpIkd kaAwdio).

AopaAela 6To X0po epyaciag
» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwTt-

OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES EPLOXES IPOKAAOUV aTuxAua-

T0.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou unapyxet kivbuvog Ekpnéng, OmwG Pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV Uyp®V, aepinV fj okOVNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpiopod o omoiog propei

va ava®AEgeL Tn okovn 1 Tic avabuptdoerg.

» "Otav Xpnoiomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEVa aTo-
Ha. e mepimmwon andonaong Tng mPoooxr¢ 0ag UMopei va
Xao€Te Tov EAeyxo Tou epyaeiou.

HAekTpiki acpaleta

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia atn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6leiobuon vepou 0’ éva nAekTpIkd epyaleio au-

Eavel Tov Kivouvo nhektpomAngiac.

Acpalela mpocainwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
0la TIOU KAVETE Kal XPNOHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomoleire To nAekTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMipeLa

VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XelpLopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-

el va o6nynoel e 6oBapols TPaupaTIoHOUG.

» Xpnotpomnoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooTasiac.

Dopdare mavra npootateuTikd yuaAwd. O katdAAnAocg
TPOOTATEUTIKOC €€0MAIONOE, OMWE PAOKA TPOCTACIAC Ao

0KOVI, avTIoAoBNTIKA UmodrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog n wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE OUVONKEC,

eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®VY.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110

SakomTng eivat otn 6€on Off, mptv suvdEaeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaciac kat/f Tnv

Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopa-

umatapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdBere fi To pera-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat Kivouvog TpaUHATIOH®Y.
AnopakpUvere and To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappio-
Aoynuévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100-
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPITTWOELS APOOOOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

®opare owori) evbupasia. Mn popare papdid polxa i
Koopnpara. Keardre ra paAa kaiTa polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaALa pmopei va epnAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

‘Otav undapyet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i 6uAAoyic okovng, BePfaiwBeire oL auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomololvTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong oKOvVNE UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeiTat amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdBog acpdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aopaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav peta and ouyvi) xefion iore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOg
umopei péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnyroeL
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKGV epyaleinv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnopomoujcere moté €va nAekTpiko epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jila aMOoTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAdgere To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpeYeTe T Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anelpa
npoOCWa.
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» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPOGHEVa f) PIMWE EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia ennpealet T Aetroupyia Tou nAexTpikoU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.
Awrnpeire Ta epyaleia komig KoPpTePa kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET 0PNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpIkG epyaAeia Ta eapTipata
KTA. oUppwva e auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
umoWn TI CUVONKEC EpYaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat y auta
uropet va dnpioupyroet eMKivOUVE KATAOTACELC.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ empdvereg Aaprg oTeyveéc,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addi katypaco. OtoAiobn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAMNAOC PHOVO Y1 €va GUYKEKQLIEVO TUTIO UIATAPLWY On-
JtoupVyei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnatpornotndei yia dAkec
unatapiec.

Xenotpomnoteite Ta nAekTPIKG epyaAeia povo pe Tig edt-
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmatapiav
unopet va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva dnptoupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

‘Otav n pnatapia 6€ xpnoomoleiTal, KpaTHoTe TNV Ha-
Kpta amo aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XAPTLOV, VOpiopaTa, kKA€d1a, kapgud, Bidec ) aAAa
MiKpd peTaAAIK@ avTiKeipEVa Tou PmmopoUlv va Bpayxuku-
kAwoouv Ti§ emapég TG pmatapiacg. ‘Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAQMV TNC UNaTapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUc 1 ewTLa.

Mua Tuxov eopaApévn xerion pmopei va odnyrjoet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagn p autd. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv ae emagi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov LaTpikr) forOea. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiapolc Tou
6éppartog n o€ eykaupaTa.

Mnv xpnotponoteite pmatapia rj epyaAeio mou eivai ka-
TEGTPAPHPEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaoHEVEC ) TPOMO-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va Mapouctacouy pia
anpOBAEMTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTid,
€kpn&n 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ek0éteTe pua pmarapia ) €va epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopet
va pokahéoel Ekpnen.
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» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PoPETION KaL PN Pop-
TileTe TNV pmatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoXNE Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
V.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTijpnon and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomoLEiTal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeiteic acpaleiag yia OapvokonTeg

» Mnv xpnowonoleire Tov OapvokonTn pe GoXNHO Kaipo,
16iwg oTav umdapxet kivduvog kepauvomAngiag. ‘Etol
pelwveral o kivbuvog kepauvonAngiag.

» Kparare 0Aa Ta nAekTpika kaAadia kai Toug aywyoug
SKTUOU HaKpLA amo TNV MepLoXi Komg. Méoa oToug pu-
TOPEAXTEC KaL oTOUG BApVOUG HMOpEL va UMApXouV KPUH-
péva nAekTpika kaAwdia kat va KomoUv katd Aabog amo o
payaipt.

» ®opare wraomideg. O kataMnAog mpooTaTeuTikog eEomAL-
OHOG HEIWVEL TOV KiVOUVO TPaUpaTIoHOU.

» Kpardre Tov OapvokonTn Hovo amod TiC HOVWHEVEC EML-
paveieg Aapig, emeldi To payaipt pmopei va €pdet oe
enagi pe KpUPpEVa NAekTPIKA KaAadua. H emagr Tou
paxalplol e évav nAekTpoPopo aywyo pmopei va 6écel Ta
petaANikd pépn Tou BapvokOTTn UMo TAoN, MPOKAAMVTAG
€toL nhektpomAngia.

» Na kpardre 6Aa Ta HEAN Tou OMPATOC GAC PAKPELA a0 TO
paxaipt. Mnv mpoona®ioeTe va apatipéceTe T0 KOPHEVO
UAKO i va KpaTroeTe To umd Ko uAko, OTav To paxai-
pLKweiral. Ta payaipta ouvexiouv va KivoUuvTat Kat Jeta
TNV anevepyonoinon. M kat povn oTiyun anpooetiac oTav
xenotyoroleire Tov BapvokornTn, unopet 06nynoet oe oofa-
00UG TPAUNATIOHOUC.

» Bepawwveare o1 0ot ot Srakonreg ON/OFF eivan ame-
vepyomotnpévol kat 0Tt xete PydAel i} amoouvdéoer TNV
pmarapia 6tav agaipeire eykAwPLopévo UMK Komig iy
0TaV KAVETE GUVTIPNON TNE GUGKEURC. H ampoopevn
€VePYOTI0iNon Tou BapVOKOTTTN KaTda To apapépLopa
eykhwBiopévou UAIKoU KOG 1} 0Tav ekteAolvTaL EPYaOIEG
OUVTIPNONG, UMOPEL va MPOKAAEDEL GoapoUC TpaupaTt-
OpoUG.

» Kpardre Tov OapvokonTtn and Tn Aafi) pe To paxaipt
AKIVITOTIOUHEVO KAt TIPOGEXETE VA PNV EVEPYOMOLT|OE-
Te Kavévav drakomrn ON/OFF. To MpooeKTIKO KpATNUa
TOU BapVOKOTTTN HEIWVEL TOV KivOUVO aKoUoLag eKKivnong
Ji€ evOeXOLEVO TPAUKATIOPO aMO Ta Paxaipta.

» TomoOeTeiTe MAVTa TO TPOCTATEUTIKG KAAUpPpa OTAV pE-
TageEpere I} amodnkelere Tov OapvokomTn. O MPOCEKTI-
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KOC XELPIOPOC TOU BapVOKOMTN HEIWVEL TOV KivOUvo Tpaupa-
TIOPWV amo To payaipt.

Ynobeieig aspaleiag yia OapvokonTeg peyaAng

cppélerac

» XpnotyomnoleiTe MavTa MPOGTATEUTIKO KPAVOG, OTAV XEL-
pileote Tov OapvokomnTn peydAng epPéletag mavw and
T0 KEPAAL 0aC. ZEVA 0WYATA TIOU TEPTOUV KATW UTOPOUV
va 0bnynoouv oe 6oapolc TPAUKATIOHOUG.

» Xpnotpomnoleite mdvra kai Ta duo oag xépta, 6Tav Xeipi-
{eote Tov OapvokomTn peyaAng epféAerag. Kparare Tov
BapvokonTn peyaAng epeAelac kat pe Ta 6uo oag xepta ya
Va amoQUYETE TNV anwAELa Tou eAéyxou.

» TNa va pewwoere Tov kivbuvo nAekrpomAnéiag, pnv xen-
cLponoteite moté Tov OapvokomnTn peyaAng epPélerag
KOVTd 0€ aywyouc pelparog. H enagn pe aywyolc pel-
HaToc A N Xeron Kovta oe aywyoUc pEUPATOS UMopel va
TpokaAéoel BavaTneopoUC TPAUATIOHOUC.

ZupmAnpwHaTIKEG MpoeELdomoNTIKEC uTIodeielg

» AUTI| 1) CUGKEUN) TIEPLEXEL HayVITES - MV PEPVETE TOV
HayviiTn KOVTa o€ EPPUTEUPATA Kat GAAEC LATPIKEC OU-
OKEUEC, Omu¢ fnparodoTeg fj avrAieg vaoulivng, pa-
YVNTIKOUG popeic Hedopévwv Kat payvnTika evaiodn-
TeC GUOKEUEC. O payvATng mapdyet va payvnTiko medio
TOU UMOpEL va EMNEEACEL T AETOUQYIa LATPIKMY CUOKEUMV
1} va odnynoel oe pn avaoTpéyiyn anwAeta dedopévuv.

» AuTn n ouokeur bev poopileTal yia xpron ouTe and atopa
(oupmep\apBavopévay Kal Twy Mablwv) Pe TEPLOPIOUEVES
OWUATIKEC, AL0BNTAPLEC ) IVEUNATIKEC IKAVOTNTEC OUTE Kall
amo damnelpa n adar dtopa, EKTOC av aUTA EMTNEOUVTAL ATIO
€va yla TNV aopaAela Toug appodio mpdowno f kabodnyou-
VTaL amod To MPOGWITO AUTO Yid TOV TPOTO XPNoNG TN OU-
OKEUNC.

Ta nabia mpémet va emrnpouvTat. 'ETol Ba eioTe oiyoupot
ot16€ Ba mai§ouv pe To pnxdvnua.

» 'Otav epyaleoBe kparare To NAeKTPIKO epyaleio kaAa
Kat je Ta uo oag XEPLa Kat PpeoVTI(ETE va OTEKEDTE Ka-
Aa. To nAekTpIKO €pyaAeio obnyeitat aoparéatepa oTaV TO
KpaTtaTe kat pe Ta duo oag xépla.

» Tlpw apxiceTe TNV epyacia oag pe To pnxavnua, Be-
Bawwdeire 611 EXouv cuvappoloynOei 0Aeg oL mpooTa-
TeuTkéG Sraragerg kat Aaféc. Mnv mpoonabroete moté va
BéoeTe o€ AetToupyia éva mpoiov Tou Gev eival mApwc ou-
vappoAoynpévo r oto omoio éylvav auBaipeteg aAayéc.

» Tlpw apxicete TNV epyacia oag, Aadwvere mavra m do-
KO HaXalpLiV HE OTIPEL GUVTIPNONG.

» Tlpw amoBéoeTe To nAekTPIKO €pyaleio, meppEVETE
TMPWTA Va eTapaTioel evreA® va Kiveirat.

» 'Otav 1o pnxavnua Kimou Aetroupyel dev emrpéneTat va na-
peupiokovtat dAa atopa r {wa o€ akTiva 3 pETpwy. LTV
TIEPLOXT) EPYAOLAG O XELPLOTAG PEPEL TNV EUBUVN Yia TUXOV
TIUPEUPLOKOLEVA TRITA ATOHA.

» Mnv maocete noté To BapvokomTn amd T 60K Haxaplwy.

» Mnv emrpéweTe MOTE o€ Matbld ) o€ Mpdowa nou Gev elvat
efolkelwpéva pe Ti mapoUoec 0dnyieg va xpnotonotoouy

10 Bapvokomm. H nAiia Tou xelploTn neptopiletat evoeyo-
HEVWG amo OXETIKEC EOVIKEC BlaTaEelg.

» Mnv bie€ayete noTé Kapd ko 6Tav AUETa KOVTA OTO pn-
xavnua BpiokovTat aa atopa, blaitepa matbid f katoiki-
6 (wa.

» O xelplotiic euBuvetat yia Tuxdv atuxipata fi {nHLEg oe av-
Bpwmoug f Tnv eplouaia Toug.

» Mnv xpnooroleire Tov Bapvokomnn otav eiote EumoAnTot
1) 6Tav gopdTe avoixtd oavdaAia. Popate mavToTe avOekTl-
K@ mamoUTola Kat pakpta mavreAovia. ag oupouleloupe
va QopdTe eMmion¢ avOekTIKA yavTia, avTioAlednTIka mamou-
TOLO KALTIPOOTATEUTIKG YuaAd. Mn ¢popaTe KoounpaTa mou
umopei va PmAextolv oTa KIVOUHEVA EEAPTALIATA TOU UnXa-
VAUATOG.

» EmBewpeite mpooekTIKA TOV UNO Komr) BApvoeeaxTn Kat
amopakpUVeTe OAa Ta oUppaTta kat Ta aMa Eéva avTikelpe-
va.

» TTpwv ano kGBe xpron va Befatwveate oL Ta payaipta, ot i-
6eC TwV paxalplwv katta aMa e€apThpaTa Tou Pnxaviopou
korng bev eival Bappéva r xaaopéva. Mnv epyaoTeire
ot e Xahaopévo oAU oxupd eBappévo Pnxaviopo Ko-
.

» Efoikelwbeite pe To xelptopo Tou OapvokonTn. 'ETol, o€ me-
pimTwon avaykng, a PMopEseTe va Tov oTapaTHoETe
apEswC.

» Kofere Tov Bapovoppaym povo umod To pwg TG NHEPAG N
uno KaAo TexvnTo Qu.

» Mnv xpnolyomolroeTe NoTe To OapvoKoNTn dTav oL mpooTa-
TEUTIKEG Tou Blatdtelc Exouv xaAdoet i bev eival ouvappo-
Aoynpévec.

» 'OTav epyaleote va BePatwveate OTLEKOUV oUVApPHOAOYN-
B¢l 0Aec ol AafBég mou mepLEXOVTaL 0T OUOKEUAGia KaBwg
Kat ot mpoaTaTeuTikeC Slataelc. Mnv mpoonabroeTe moTé
va Béoete o€ Aetroupyia évav eAMmme ouvappoloynpévo
BapvokorTn 1) éva BapvVoKOTTN TIOU EXEL UTIOOTEL N EMITPE-
nréc aMayeg.

» Mnv KpatdTe MoTeé TO OaPVOKONTN Mo TV IPOCTATEUTIKN
Tou diataln.

» Katd tn Aetroupyia Tou mpoiovTog, peovTileTe MAvTa va
OTEKEOTE HEe aopalela Kat va dlatnpeire Tnv ooppormia oag.

» O BapvokomTne mpoopileTal yia Xpraon amnod Tov XpNHaTn oTo
€6apog Kat 0xt o€ okaAeg ) AMa aoTabn oTnpiypata.

» YuvelbnToroleite To mepIBAMOV 0ag Kat va eioTe mpoeTol-
OOUEVOC/MPOETOIACHEVN Yia KAOE evOeXOUEVN emKivou-
VN KaTdoTaon nou propet va punv avtiAngBeire Kata tnv Ko-
M Tou BapvoppdyTn.

» Befalwveate oTLKABOVTAL YEPE KAl aopaAwg OAa Ta Tagt-
padia, otmeipol kat ot Bidec. 'EToL EXETE TNV €yylnon 6TLO
Bapvokonng Aeroupyel aopaiwg.

» AnoBnkeleTte Tov BapvokomnTn oe Evav oTeyvo, uwnAod Kat
KAELOTO X(PO, ampoatTo ota matdia.

» [a Adyoug aopaleiag va avtikablorate Tuxov eBappéva
XaAaopéva egapTnpata.

» Mnv npoonabnoeTe va emMoKEUAOETE TO TIPOIOV, EKTOG AV
6106€TeTe TNV anapaitnTn ekmaideuon.
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» Befalwveote 0TLTa avTaMakTIKG TPoEpXovTal amo Ty
Bosch.

» [a va epnodietat o Tuxaio dyytypa Tng Sokoul Tou payal-
010U, 0 BapvoKOTTNC auTog S1aBETEL HLAKOTTN UE PNXAVIK
aogahon. I'a va Tebei o Oapvokonnc o€ Aetroupyia,
TIPEMEL Va TEOTEL TO KOUPTT a0@AALong mpoToU apyioel va
Aetroupyei n Aemida (BAéne ekova H). Mnv xpnotporoleire
TO TIPOIOV XWPIC Va EXELTIEDTEL TO Koupmi aopaAong. Mnv
XElpileaTe auTo To pyaleio pe Eva xépL. TTiaveTe To OOV
ue Ta 600 0ag XEPLa e aoPAAELa, [iE TO Eva XEQL YLD Va TO
KpaTaTe KaAG Kat pe To GAo yia va meédete Tov Slakomn
ON/OFF (BAéne ekova H).

Ynobeielg yua Tov GpLoTOo XELPIOHO TNC
enavapopeTi{OpEVNC pnartapiag

» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KA@paToC.

I % TlpooTareleTe TNV EmavapopT{OPEVN PmaTa-
O pia ané T OeppotnTa (W.X. akOpn Kai ané ou-
7 vexl'] nAwki uK'nvo.[ioAiu.), ano m (prlf'l, T0
i’y Vepo KaL TNV uypacia. Ynapxet kiviuvog exkpn-

&nc.

» "Otav 6ev XpnoIHOMOLEITE TN CUGKEUI), KPATATE TRV
€KTOG Xpfiong HmaTtapia pakpea amé cuveeTipec Xap-
TIQV, vopiopara, kKAebia, kapua, Bidec kit dAAa pikpa
petaAAKa avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpaxuku-
kA@oouV Ti§ emapég TG pratapiac. 'Eva BpaxukUkAwpa

TWV ENAPWV TNC UNaTapiag Ynopei va mpokaAEoEL TpaupaTi-

opoUc ) pwTLa.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong g
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnaocerg. Apnote
Va UTEL PPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTELTE €va yIaTPO OE TE-
pinTwon nou éxete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg pnopei va
epebioouv TIc avanveuaTikée 06ouc.

» Xpnowonoleire TV prarapia HOVo € MPOIGVTA TOU Ka-
Tackevaoti). Movo éTal mpootateleTat n ymatapia and pia
enikivbuvn uneppopTion.

» Amo awunpa avrikeipeva, OMwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki Goknon dUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAavere TRV pmatapia. Yapxet kivouvog
€xkpnéng.

» KaBapileTe Kamou-kAmou T OKIOHEG AEPLGHOU TN PmaTapi-

a¢ e HaAako, kabapd Kat oTeyvo mvéAo.
» DoprieTe TN CUOKEUT| BOVO HE TOV MAPEXOHEVO POPTL-
oTi.

ZoppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUV eival GNEAVTIKA yia TRV AVAYVW-
on Kat Ty karavonon Twv odnylwv xprnonc. MapakaAoUpe va
QamoTUNWOETE 0TO HUaAS oag Ta oUPBOAa Kal Th onpacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov kaAuTepo

Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU i€ TIEMEGHEVO a€Pa.
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ZuppoAo Inpacia

@ (DopéaTe MPOOTATEUTIKA yavTIa

KateuBuvon kivnong

KateuBuvon avtibpaong

Bapog

©¢éan oe Aettoupyia

©¢éan ekTOC AeiToupyiac

O "= -

cLick AkouaTikoc B0pupog

X

Anayopeupévn evépyela

TMpoabeta e€aptnpata/AviaAAakTKG

Meplypagpi] TOU MPOIOVTOC KAL TNC
oxUo¢ Tou
Awafaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kau
TI¢ 00nyieg. AuENeleC KaTa TV THENON TwV UTio-
Heitewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopei va
mpokaAéoouv nAekTpomAnéia, Kivbuvo mupka-
VIG¢ B/ Kat 00Bapolc TpaupPaTIoHOUC.
AafeTe umOWN 0a¢ TIC EIKOVES 0TO EUMPOTBI0 PEPOC TNE 0ONyi-
ac Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To mpoi6v auTd mpoopileTal yia Tnv Komr Kal To kAadepa pa-
KTV Kal Bapvwv.

To mpoiov Sev eival KATAGKEUAOUEVO Ya Va KOBEL X0pTAPL KAl
bev pmopet va xpnotporonBet wg xAookomTiko EakpiopaTog
xhootamnta.

AuTo TO MPOIOV KATAOKEUAOTNKE Yid Xprion 0To €6a¢oC.

Anewkovi{opeva e€aptipara (PAéme ewova A - M)

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL
OTNV AMELKOVION TNG OUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNLEVEC OEAI-
bec.

(1)  TpootateuTikn Brikn

(2)  Maxaipt kommg

(3)  Koupmiaopahiong yia T ouvappoAoynon

(4)  BibatUnou meTahoUdag yia T ouvappoAoynan

(5)  TIARKTPa PUBLIGNG Yia TNV TIEPLOTPEPOLEVN KEPAAN
(6)  Mnarapia®

(7)  TARkTpo amaopdaAiong Tng pmatapiag

(8)  TMiow xetpohaPn (Hovwpéves emaveleg Aapn)
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(9)  AwkonTne apousiac xpRot (16)  ®opmoriic”
(10)  KAeibwpa evepyormoinong Tou diakomrn On/Off (17) Teipoc olopiEng
(11)  Xewohafn (18)  Bibeg oTepéwong
(12)  OnAa WavTa PETaPopac oTNV Mow xelpohapn® (19) Kaluppa
13) Bpayiova a) Autd To mpoatpeTikd e€dprnya Sev mepthapBaverat oto kavo-
(13)  Bpaiovag A ! i
(14)  TaEyasi Tonou eTahoudag YUKO TIEPIEXOHEV TAPEDOOTIC.

j b) Taefapripara Tou wpavra 6e cupnepthapPavovrat ota
(15)  Awkontne On/Off oravrap uhika mapasdoong.

TeXviKa XapaKTPLoTIKA

OapvokoenTng pmarapiac GHE18V-50FP
Kwbikdg aptbpog 3600 HD5 1..
Ap1Bp6¢ naAvopopnoewv Xwpic popTio min* 3.400
MrKog kormic cm 50
Avotypa 6ovTiwv mm 23,5
TTeploTPEPOUEVN KEPUAN, 7 OETEIC ° 120
Bapoc” kg 4,2
Ap1Bp0C oEIpAC BAéme aptbpo oepac (mvakida TU-
TIOU) OTO TPOIOV

Yuviotwpevn Beppokpaoia meptBaAhovTog KaTa T YoETIoN © 0...+35
TuvioT@pevn Beppokpaoia mepiBaovTog Katéd v anobrkeuon® © -20... +50
Emmpenopevn Beppokpacia nepiBaAovtoc katé T Aetroupyia © © 0...+40
YupBatég punatapieg GBA18V...
ProCORE18V...

EXBA18V...

Expert18V...

Corel8V...

YUVIOTOHEVES UNATaPIEC GBA18V...>4,0 Ah

ProCORE18V... > 4,0 Ah
EXBA18V... > 4,0 Ah
Expert18V... > 4,0 Ah
Corel8V... > 4,0 Ah

YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAL18...
GAX18...

GAL36....

GAL12V/18...

EXAL18...

A)  efapraratand Ty pnarapia mou xpnaotgornoleirat
B) Mnxpnooroleire To epyaleio o€ Beppokpaaieg > 40 °C.
C) meploptopévn anodoon otic Beppokpaoiec < 0°C

O TipéG pmopet va dlapépouv avahoya Hie To IPOTIOV Kat UIOKEWVTAL O€ OUVONKES epappoyic kaBwg kat mepiBaMovToc. MeploadTepes TANPOPOpPIES
Katw ano www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec Oopifou/kpadacpmv a,=0,8m/s” (K = 1,5m/s?), p; = 36 m/s’ (K = 3m/s?)

Tupec exmopmc BopUBou urohoyiopéves katd EN 62841-4-2,  OTLN avagepopevn T (ot avagepopeveg Tipeg) kpabaopav

. L , } KaL n avagepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
H QTaeulouevn A KT oradhn Tou n)\eK.TleOU EOVG.)\elOU Bopufou éxouv petpnOet pe Tumomoinpévn Sladikaoia eAéyyou
AVEPXETAL TUTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEG: ZTABUN NXNTIKNG

, . \ ; i Kal UmopoUV va XpnotomnolouvTal mpog oUyKpLon eVOC NAEKTEL-
nieang 80 ch(A), otaduN NXNTIKNAC toxuoc 89 dB(A). Ava KoU epyakelou ie eva Ao,
opdlewa K = 3dB.

. . . ‘0T N avagepopevn Tin (ot avaepOHEVES THEC) Kpadaopwv
|
Gopére mpootacia akofi! Kal N avagepopevn Tipn (0L avapepOPEVEC TIHES) EKTIOUTING

Tuéq kpadaopav a, (ouvexeic kpadaopioi), p (enaveihny- BopUou Imopolv va xpnatponoinBolV Kal yia MposweIvo
Hévol kpouoTIKoi kpadaopol) kat avacpaleta K unoloyt- UoAoYOpA ToU OpTIOU.
opévec kata EN 62841-4-2.
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‘0Tl 0L TIEC KpadaopwV Kal oL TIpéC ekmopmmc BopUBou katd
TNV TIPAYHATIKN XPron Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou propei va
amokAivouv amo TiC avaepOLEVES TIUEC, avahoya pE Tov
TPOMO KatTo €ibo¢ xpronc Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou, biaite-
pa o€ e€apTnon amd To eibog Tou enegepyalopevou Tepayiou.
Katyia v avaykalotnTa kaboplopou pétpwv acpaleiag yia
TNV POOTACIA TOU XEIPLOTH HE BAON TNV EKTIUNON TNG EML-
Bapuvong kpadaopmv KAaTw and TIC TPAyHaTIKES OUVONKEC
xonong (edw mpénet va AneBolv undwn 6Aa Ta pépn Tou KU-
KAou Aetroupyiag, Onw¢ yia napadetypa ol XpOvoL KaTd Toug
omoiou¢ To NAEKTPIKO pyaA€io €ivat amevepyomoinpévo Kat ol
XPOVOLKATA TOUG OTT0I0UC €ival eV evepyomoinpeVo ala Aet-
TOUPYEL XWPIC PpopTiO).

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emiong kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uhikd mapadoonc Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou oag mephapBaverat pia pnatapia, propeire va 1o Ppeire
0T GUOKeUaoia.

doprion pmarapiag

» XpnotyomoleiTe HOVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTowxeia. Movo auTol ol popTIOTEC Eival evap-
Joviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olpomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodew€n: Ot punatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

oWV HETaPOPAC MapadibovTal JEPIKWE POPTIOUEVEC. a TV

efao@ahion Tne mAnpouc LoxUog TG UmaTapiac, popTiaTe TV
pnatapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPROoN.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomoBeToTe T OPTIOPEVN PNaTapia oty umodoxr TN una-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

Aguaipeon Tng pmarapiac

I'a va aQapeceTe TNV Pnatapia maTroTe To MARKTEO and-
opaAiong Tne pmatapiac kattpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia 61a6éTet 2 abpibe¢ aopahiong, ot omoieg mpémel
va epmodiouv Tnv mTwon Tng pmaraplac, otav natnBel katd
AaBo¢ To mAfkTPO amacgaliong Tng pnatapiac. ‘Otav n unata-
pla eivat TonoBetnuévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
LEvel oTn owaTn Béon xapn otnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6elgn Tng KaraoTaong poETIONC TNC paTapiag

Ounpaotveg pwtodiodot (LED) Tg évdetEng Tne katdoTaong
@OpTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv TV KATAGTAGN POETIONC TNG
pnatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tng katdora-
0nG POETIONG elval duvarr POV Ge MEPITWON AKIVNTOMOINGNC
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

TatroTe To MANKTEO yla TNV €VOEIEN TNE KATAOTAONC POETIONC
1 B3, Y10 va EPavioeTe Thv KatdoTaon epopTionc. Auto ei-
vat emiong duvato o€ MepImTwon mou éxet agatpedei n pmata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TTARKTEOU Yia TNV €vOelEn Tne ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwtodiodoc (LED), n
pnatapia eivat EAATTWHATIKM KAl TIPENEL VA avTIKATAOTAOEL.
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Tonog pmarapiac GBA 18V...| GBA18V...
Qdwrobiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

AlGPKEC pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
AdpKEC Pwe 2 * MPACIVO 30-60%
Apkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%

Tomog pymarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
AlGPKES e 5 x IPACIVO 80-100 %
Aapkéc we 4 x mpacvo 60-80 %
AdpKEC e 3 * MPACIVO 40-60 %
AdpKEC PwC 2 * PACIVO 20-40%
ApkeC we 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaavo 0-5%

Avayvpion Kivéivou eAaTTwpaTog pnarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...

Ta LED tnc évoelén T Kataotaong popTIoNG TN Uratapiac
€KTOC amd TNV KaTdoTaon eOpTIoNG TG ratapiag umopolv va
Seixvouv Tov Kivbuvo evog eAaTTHATOC TNC PmaTapiac.

l'a Tv evepyomoinan Tng Aetroupyiag, KpaTioTe To TANKTPO
yla Tnv évelen Tne Kataotaonc epopTIoNC as yia 3 HEUTEPOAE-
nTa matnuévo. H avaAuon Tng pmatapiacg onparodoteirat and
€va KUMOPEVO Qw¢ TNE EVOELENC TNC KATAGTAONC GPOPTIONC TNG
pnatapiag. To amoTéAeopa eppavilerat otnv evOeLEn Tne Ka-
TGOTAONC POPTIONC TNG PraTapiag.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAd kivéuvo

ehatTwpaTtoc. H 1oxUg kat xpovog Aetroupyiac ev-

HéxeTat va éxouv 6N pelwbel. Luviotarat n avTikataotaon e
pnatapiag.

o 5 LED: H pnatapia eivat o€ KaAn katdoTaon pe

HIKPO Kivouvo eaTTwpaToc.

Mpooére: H afloAdynon Tou kivdUvou eAatTwpaTog TG pma-
Tapiag Aeroupyel oe 600 Pabpibeg kat mpooPEpet pia amhorot-
nuévn aloAdynon Tng katdotaong. H pmatapia alodoyeirat
€iTe o€ Pa kaAn katdotaon ) epgavidet évav auénpévo kivou-
vo eAaTT@paToC. Aev eppavileTal Kavéva mooooTd avapopIKa
HIE TNV KaTAOTAON TNG HmaTapiag.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIONO TNC praTapiac
TTpOOTATEVETE TNV UNATAEIA AMO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pla meploxr Beppokpaciac
ano -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agnrveTe yia napddelyyua Ty pna-
Tapia To kaAokaipt péca oTo autokivnTo.

Bosch Power Tools
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KaBapileTe kAMoU-KATOU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG UnaTapiag
pe éva pahako, kabapd Kat oTeyvo mvého.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onuaivet 61t N pnatapia e€avtAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooégte otig unobeitelc anoouponc.

Dpovtiba TnC patapiac

la va eaopalioete TV 16aVIKI Xpron TG unatapiag mpémet

Va TNPEITE TIC TapakATw umodeielg kat va AapBavere Ta e€n¢

péTpa:

- TlpootateleTe TV enavagopT{OPEVN pmaTapia and uypa-
0ld Kat vepo.

- AnoBnkeUeTe To NAEKTPIKO €pYaAEio kat TNV pratapia povo
o€ elpoc Beppokpactwv amod —20 °C éwc 50 °C. Mnv agn-
VETE TNV UNaTapia 0To AUTOKIiVATO, T.X. TO KAAOKaipL.

- AmoBnkeUeTe TV pmatapia EexwpLoTd Kat OxtL HEa OTO Jn-
xavnua.

- Mnv a@nvere TV pnatapia p€oa oTo Pnxavnpa Knmou otav
auTo eivat apeoa ektebelévo aTov RALo.

- Hibavikn Beppokpacia yia Tnv amobrkeuon Tne gnatapiac
eivatotoug 5 °C.

- KaBapileTe Kamou-Kamou TIC OKIOPE AePLOpOU TG UnaTapi-
ac pe pahako, kabapod Kat ateyvo mveo.

'Evac onpavtika Bpaxlc xpdvoc Aetroupyiag petd amod minen

@OPTION onpaivel OTL N enavagopTI{OPEVN PmaTapia €xel ava-

AwOei kat mpénet va avTikataoTadel.

ZuvappoAoynon

» Apatpeire TNV pmarapia mpiv ané onowadijmore epyacia
oTo mpoidv (.. suvtipnon, aAAayr epyaAeiou kTA.)
KaB®¢ Kat OTav MPOKELTAL VA TO HETAPEPETE i) VA TO PuU-
Aa€ere/amoBnketoete. Ynapyxel kivouvog TpaupaTiopol
0€ TePINTWon akoUolag evepyonoinong Tou SLakomn e 1o
Koupmi aoaAong.

ZuvappoAoynon Tou mpoidvrog (BAéne ewkéva C)
Yuvbéate TV kepaAr Tou Bapvokomn kat T Aapn woneda
petal Toug kat acaAioTe Ta meploTpépovTag T Biba Tumou
netahoudac (4). BeBawwbeire, oti katta SUo pépn eivat Tomo-
BeTnuéva owaTa Kat EXouv aoPaAloTeL.

ApatpéaTe Tov MpoPUAaKTHPa payatptoU.

ZuvappoAoynon Tng xetpoAapric kat puOpion Tou
Uwouc epyaoiag (BAéme ewova E)

YuvappoAoynate T xelpoAafri oTov owAnva. LTEPEWOTE TN
Xelpohapn pe Tov Bpayiova (13), Befawwbeire, oTLTO OTHPIYHA
BplokeTat kaTw amod Ty MAAGTIK VEUPWAN GUYKPATNONG Kal
ooi€re Tn pe 1o napadt Tunou metarotdac (14).

Nuate To nafpadt Tumou metahoUdag (14) Kat peTakivhoTe T
Xetpohapn (11) mpog Ta mavw f KaTw otV emBupnTr 6€on €p-
yaoiag.

YoiEre otn ouvéyela Eava To mafpadi Tumou metahoudac (14).

EAéyxeTe navToTe mpiv T Aetroupyia Tou BapvokomTn, 61N Aa-
B kaBetal oTaBepd kal Sev MePIOTPEPETAL TAVW OTOV OWAR-
va.

PUOpon Tng meprotpepopevng kepalrig (PAEme
€wkova G)

TMéote 1o mARKTPO pUBHIONG (5), pubpioTe TNV MEPIOTPEPOE-
vn KeQaAn oTnv Béan mou BEAETE, KIVRVTAC TAVW KATW TNV KE-
@aAn Tou BapvokonTn, aerote Ta mARkTea pubpionc (5) kat
BeBalwbeire 011N KePAAr Tou BapvokonTn éxel aopalioTel
0woTa.

H meploTpe@opevn kepaAn pnopei va acpahioTel oe 7 6lago-
PETIKEC BETELC.

H mieon yia 1o mAfkTpo puBptone (5) umopel va pubpioTel e ™
Biba oo mAeupd Tou PNXaviopoU Pevtea€dbwv. AuTn bev
TIpENeL va oplyyeTal mePLoooTEPO amod 2,5 Nm.

Aetroupyia

Evepyomoinon/Anevepyonoinon (PAéne ewova
H)

la Tnv evepyomoinan Tou BapvokonTn onpw&Te mpwTa TV
@payn akouatag (ebénc (10) pmpootd. TomoBeTioTe TV ma-
Aapn Tou xeptou aac aTov SakorTn mapouaiac xprotn (9) kat
méote Tov diakontn ON/OFF (15). Kata mn Aetroupyia Tou Ba-
HIVOKOTITN, KPATATE TIEGHEVOUC TOV OLOKONTN TIapousiag xpnon
(9) katTov diakomrn ON/OFF (15) .

la v amevepyomoinaon Tou HapvokomTn, eAeubepwaTe Tov
Sakomn mapouaiag xpriotn (9) katTov duakommn ON/OFF
(15).

Epyaocia pe Tov OapvovokonTn (BAéne ewova J)

EAéyEre av o ppaxtng mou Ba khadéwerte €xel peyara KAadid.
Yuviotarat va KoReTe pe wahidt omibrmoTe €xel SIAPETPO peya-
AUTepn and 16 mm.

KopBete mpwra TIC TAEUPEC TOU QpEAXTN KAl HETA TNV KOPUQK.
Kata tnv ko Twv MAeUpWV, oUVIOTATAL Va KORBETE amd KAT®
PO T MAVW.

Mnxaviepog avripmAokapioparog

Y€ ePIMTWon mou To payaipt KommMc UMAOKAPEL HEGA O€ KAMOLo
avBexTIKO UAKO, TOTE auEaveTal To gpopTio Tou KivnTipa. H
«€€umvn» nAekTpovikn 6iataén Micro-Electronic avayvwpilet
OTLO KIVNTPAC UMEPPOPTMVETAL Kal aAAlet TOMEC popéeg al-
AemaMnAa T gpopa TG TEPLOTPOPAE TOU Yia Va pnodicel To
umAokaplopa Kat va unootnei€et Tnv Komr).

AuTiy n akouoTr ahayn TG popac dtapkel péxpt kat 3 deute-
poAerTa.

MeTa TV Korr 0 OapVoKONTNG EMAVEPXETAL OTNV KAVOVIKI Ael-
ToUpYid 1, o€ TEPIMTWon SlapKoUGNG UNEPPOPTWONC, TO Ja-
XQipL AKIVNTOTIOLEITAL AUTOPATA GE AVOIXTN KaTaoTaon (I..
otav o Bapvokornc epmAakel kata AdBog o€ KoppdTi Tou pe-
TaAKOU gpaxT).
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Ava{fitnon opaAparwv
7 @
pai T (RTEE MOavi atria AvTieTomon
0 BapvokonTng 6e Aet-  AmogopTiopévn pnatapia ®oprioTe TV pmatapia, PAENe emiong katTig «Ymo-
Toupyel beilelc popTIONCY
H pmatapia Sev eivat TonoBetnpévn owotd BefBawwBeire, ot éxouv aopalioet kat ot Suo Babpi-
bec aopahiong
0 Bapvokomnc Aet- BAABN otnv ecwtepikn KaAwdinon Tou epyaleiou  AmeuBuvbeite otnv unnpeoia e€unnpétnonc neAa-
TOUPYEL HE OlaKomég Knmou TOV

EAatropatikoc 6iakomnTn On/Off

AneubuvbBeire otV unnpeoia e€unnpérnong neAa-
TV

H popd meptoTpopng Tou Kivnthpa aAAalet Siap-
KOG Kal PETA and nepinou 3 GeUTEPOAENTA aKIVNTO-
moleirat

BAéne «Ymodeigeic epyaoiagy (unxaviopog avt-
umhokapioparog)

0 kvnThpac Aetroupyei, EowTepikod opaiua
Ta payaipla 6ev kivou-

AneuBuvbeite otnv unnpeoia e€unnpétnong meha-
TV

vrat
Ta payaipwa Oeppaivo-  Ta payaipta Hev eivat Koptepd Avabéate 10 TpOYIoUA TNG HOKOU payalplmv
viatunepBohika Ta payaipta €xouv eykomeg AvaBéaTe Tov éAeyyo TG BOKOU paxatplv

TToAU 1oxupn TeIRM Aoyw EMewwnc Aimavonc

Wekaote pe Aadt Aimavong

Ta payaipwa Gev kivou-
vTat

AnopopTiopévn pmatapia

®oprioTe TV pmatapia, PAENE emionc KatTig «Ymo-
beilelc popTIONGY

To epyaleio Kimou mapouatalel eNATTwpA

AneubuvBeire otV unnpeoia e€unnpérnonc neAa-
TV

loxupoli kpadaapoi/
B6pufol

To epyaleio knmou mapouatalel eEAATTwpA

AneuBuvbeite otnv unnpeoia e€unnpétnong meAa-
TOV AVTIKATAOTAOTE Ta paxaipta

TToAU pikpn 61dpkela  TToAU woxupn TpIBn Aoyw ENewpnc Aimavong

Wekaote pe Aadt Aimavong

KOMnG ava poption g TMpénetva kaBapioete Ta payaipia

KaBapioTe Ta payaipla

natapia
HniaTapiac Kakn TexvIKn Komng

BAéne ¢ «Ymobeitel epyaoiagy (eiova J)

H pmatapia Sev eivat evieAwg popTIopéEVn

®oprioTe TV pmatapia, PAENE emionc KatTig «Ymo-
beitelc poptiong»

Ta payaipla KvouvTat
apya i 0 PnXaviopog

AnogopTtiopévn pnatapia

®opriote TV pnatapia, BAEne eniong KatTic «Yno-
beifelg popTIongy

QVTMAOKAPIONATOG B€ 1 narapia Arav amoBnkeupévn oe Beppokpacia
Aetmoupyel €KTOC TN EMTPENOPEVNC TTEPLOXTC OeppoKpaoiag

AnoTe TV pmatapia va amokTHoeL T Oeppokpa-
oia Xwpou (evtoc TG EMTPEMOHEVNC TTEPLOXNC Oep-
pokpasiag and 0-40 °C)

Mewpévn molotnTa Ko-  Ta paxaipta dev eival kopTepa
mng

TpoxioTe Ta paxaipla. AVTIKATaoTHOTE Ta paxaipla.
Emotpwote ompét AmavTikou.

Kom pe blakomég 0 owArvag Gev eivat aopaiopévog

YUvappoAoynaTe €k VEOU TNV KEPAAT TOU TNAEOKO-
mkoU khabeutnpiou otn Aafn, TEPIUEVETE va KAVEL
KA kat ogi€re Tn Bida TUmou meTahoudag

(BAéme ewova C).

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTijpnon, KaBapiopog kat anodikeuon

» Apaipeire TRV partapia mptv anoé omoladimore epyacia
ot ouokeun (m.x. cuvtiipnon, aAAayr) epyaAeiou KTA.)

Ka0o¢ Kat Kata T peTapopd Kat amodikeuon. H katd
Aaboc evepyoroinon Tou diakontn ON/OFF dnptoupyet Kiv-
6uvo Tpaupatiopou.

» Awarnpeire To pnxavnpa kimou kabapo yia va pmopeire
va epyddecTe KaAd kat pe acpalela.

Bosch Power Tools
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Mnv a@nveTe Tov BapvokomTn Kpepaopévo o€ évav 6apvo,

OTav OLOKOMTETE TNV €pyacia.

Mnv nipofaiveTe o€ PETATPOMES TOU TPOTOVTOC. Ol HETATPOMEC

UmoPOUV va 06nynoouV 0€ TPAUPATIoHOUC.

Awadkacia mpwv Kat peTa tn Xpron

» Ta 66vTia Twv Aemibwv Komr¢ €ivat moAU kogpTepd. Au-
TO PMOPE( va MPOKAAETEL TO KOWLO TOU XPIOTN.

®opdre yavTia epyaciag and avBekTkO UNKO.

Ka@apiopog Tou OapvokonTikol

ATEVEQYOTIOIOTE TO BAVOKOTITIKO KAl aQalpENTE TNV UnaTa-

pia.

KaBapioTe To BapvokonTikd e uypd mavi kat epappooTe oTig

Aemibec AmavTiko ompét BOSCH.

KaBapioTe TI¢ EPLOXEC YUpW amod TV epunpdabia mpooTacia xe-

oLV pe kabapo palako mavi fy kabapn BoupToa.

KaBapileTe kat AmaiveTe To payaipt mpwv Kat JETA Tn Xpron.

Edv xpnotyomoleite Tov BapvoKOTTn GUVEXKC yia Heyalo Xpo-

VIKO S1d0Tnpa, 6a mpémet va eAéyxeTe Kat va kabapilere/Amai-

VETE To paxaipt wote va e€aopalileral n BEATIOTN amodoon Kat

Sapketa (wnc. (BAéme ewovec F und L)

To payaipt eivat éva avtaAAGKTIKO TIOU PTTOQEL va aVTIKATAGTA-

Bel.

AKOVIOHO TWV PHaxaplov

H BOSCH ouvioTa va avabETeTe To aKOVIGHA TwV aKOVIoUd

TWV HAXALPL®V O€ €vav avTimpoowmo Tng BOSCH.

» AapPavere undown oag 6L Ta HOGVTIA TWV HaXALPLWV €i-
vatmoAU KopTepd. Mmopel va Kometite.

Dopdrte yavTia epyaoiag amod avBekTIKO UMKO.

AmevepyoroliioTe To BapVOKONTIKO Kal apalpeaTe TNV UmaTa-

pia.

XpnotuoroloTe €va 0eT akoviopaTog OauvVoKONTIKWY Kal eni-

nedn Aipa yia va akovioete kaBe kown and Tn Aemida. H Aipa

akovilet ovo KaTa Tnv Kivnon mpog Ta epnpoc. AlatnpnoTe pia

npodlayeypappévn ywvia akovioparog 30 Holpav.

T'upioTe Aiyo To BapvokonTiko avanoda.

AKOVIOTE TIC UTIOAOITIEC AKPEC KOTITG.

KaBapioTe kGBe KOWN and KATw.

T'upioTe ki GAAo To BapvokomTiko amd Tnv avamodn.

KaBapiote T1g undAoimeg kpeg komng.

AnopakpUVeTe T okovn amo T Aipa.

Wekaote KalTic 600 KOWeLC Pe ompét AmavTikol BOSCH.

AopnoTe To BapvokomTikd va Aetroupynoet yia 5 6eutepoenTa.

To ompét Aimavonc BOSCH kaTavépeTat opotopopga.

Ye mepinmwon apgiBoAiac, EMKOWWVAOTE e Evav avTinpoow-

no Tn¢ BOSCH.

Avtikat@oraon Tng pnapac paxatptot (BAéne ewoval)

- TonoBetnote Tov BapvokonTn e To KaAuppa (19) mpog Ta
navw.

- Zeooife Tic Bideg otepéwonc (18) kat apalpéoTe TO
kaAuppa (19) .

- A@alpéaTe TV Pmapa payaiplou (2).

- TldpTe pa Kawoupya pnapa paxatplov (2) katTormoBerr-
0TE TNV MAVW aToV Meipo mpooappoync (17).

- Tomo6etrote maALTo kaAuppa (19) kat ogi€re maALTic Bibeg
otepéwong (18) kaAd.

Emokeun

Emokeur) Tou OapvoKonTikoU Kat Tng pmarapiag

To BapvokonTIKo, ol Aemibeg Kommc Kat n pmatapia dev pmo-

00UV Va EMOKEUAOTOUV amod Tov XpNoTn.

» Mnv xpnoiponoteire moté €va OapvokonTiké fi Aemibeg
KOTII|¢ Tou €Xouv KatacTpagel. Mnv epyaleote e €va
eAaTTwpaTiKo OapPVOKONTIKO KAl EMKOWVWVIIOTE JE TO
THNpa e€unnpérong neAar@v Tng BOSCH.

EZunmpértnon meAatav kat oupfoulég epappoyic
EANada

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov ouvbeapo (link) Twv GleuBluvoewy oépPIC Kat
TOUC 6POUC TNG eyyunaong oTnv TeAeutaia oeAiba.

Ax0TE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e TNV M-
Vakida TUmou Tou mpoiovToc.

Andcupon

Ta nAekTpika epyaleia, ol umatapiec, Ta e€apTHUATA Kat oL 0U-
OKEUAOIEC TPETEL VO AVAKUKAWVOVTAL JE TPOTIO GIAKO TIPOG TO
nepiPaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC praTa-
pleg oTa amoppippaTa Tou oMol oac!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTpIKG Kat NAEKTPOVIKG pyaAeia 1) Ot HETAXEIPIOHEVEG
enavagopT{OpeveC UnaTapieg/pmatapieg mou &e xpnalpo-
nololvTal mAéov, mpénel va suMéyovTat EexwpLoTa Kat va amno-
oUpovTal e Tpormo PLhiko oto TepIaAAov. Xpnalyomoleite Ta
kaBoplopéva ouoTipata cuMoyng. H AavBaopévn andoupon
unopet va eivat emBAapnc yia To mepiBaov katTnyv uyeia
AOYW TV EMKIVOUVWVY 0UCLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

F0161949391(29.10.2025)

Bosch Power Tools



Yagmur altinda kullanmayin.

UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

Koruyucu gozliik, kulaklik ve kask kullanin.

Kaymayan is ayakkabilari kullanin.

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
akilyd aletten cikarin.

Ellerinizi bicaktan uzak tutun.

UYARI: Akim kablolarindan yeterli uzaklikta
bulunun.

UYARI: Sicak bir yiizeyle temas etmemeye
dikkat ediniz.

PP @OLP@

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Tirkge | 115

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
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kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C tistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Ozellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlar olmak iizere, ¢it kesme makinesini elverissiz
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirm
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Biitiin sebeke kablolarini ve kordonlari kesme
alanindan uzak tutun. Sebeke baglanti kablosu veya
diger kablolar citler veya calilar arasinda gériinmeyebilir
ve istenmeden bicak tarafindan kesilebilirler.

» Koruyucu kulaklik kullanin. Uygun koruyucu donanim
yaralanma riskini azaltir.

» Cit kesme makinesini sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun, ciinkii kesici bicak
goriinmeyen elektrik kablolari ile temas edebilir.
Bicagin akim ileten bir kablo ile temasi elektrikli el aletinin
metal parcalarini da elektrik gerilimine maruz birakabilir
ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almayi
veya bicilecek malzemeyi tutmay1 denemeyin. Bicak,
alet kapatildiktan sonra da hareket eder. Cit bicme
makinesi ile ¢alisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan, akiiniin ¢ikarilmis ve kutup
baslarinin ayrilmis oldugundan emin olun. Yapisan
kesme malzemesi temizlenirken veya bakim isleri
yapilirken ¢it kesme makinesinin beklenmedik bigimde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Cit kesme makinesini bicak dururken, tutamagindan
tutarak tastyin ve agma/kapama salterine basmamaya
dikkat edin. Cit kesme makinesinin dikkatli tasinmasi,
makinenin yanlislikla calismasini 6nler ve bigak tarafindan
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Cit kesme makinesini naklederken veya saklarken
daima bicak muhafazasini takin. Git kesme makinesini
dikkatli kullanma bigaklardan kaynaklanabilecek
yaralanma tehlikesini azaltir.
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Genisletilmis erisim mesafeli ¢it kesme
makineleri icin giivenlik talimati

» Biiyiik erisim mesafeli ¢it kesme makinesini

kullanirken daima koruyucu kask kullanin. Asag diistin

yabanci cisimler agir yaralanmalara neden olabilir.

» Biiyiik erisim mesafeli ¢it kesme makinesini daima iki
elinizle kullanin. Aletin kontroliini kaybetmemek icin
biyiik erisim mesafeli ¢it kesme makinesini iki elinizle
tutun.

» Elektrik carpma tehlikesinden kacinmak icin, biiyiik
erisim mesafeli cit kesme makinesini hicbir zaman
akim ileten kablolarin yakininda kullanmayin. Akim

ileten kablolarla temas durumunda veya aletin akim ileten

kablolarin yakininda kullaniimasi durumunda 6lime
neden olabilecek elektrik carpma tehlikesi vardir.

Ek uyarilar

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri doniisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Bualet (cocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisitl veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilmaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin glivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu aleti
kullanabilirler.

Aletle oynamamalari icin cocuklara goz kulak olun.

» Cahsirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat
edin. Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Aleti kullanirken biitiin koruyucu donanimin ve
tutamaklarin takil oldugundan emin olun. Parcalari
tam olarak takili olmayan veya izin verilmeyen

degisiklikler yapilmis bir tiriinii higbir zaman kullanmayin.

» Kullanmaya baslamadan dnce ¢it kesme bicagini
daima bakim spreyi ile yaglayin.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Aletle calisirken 3metrelik bir daire icinde baskalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan calisma
alanini tigtinct kisilere karsi korumaktan sorumludur.

» Cit kesme makinesini hichir zaman ¢it kesme bicagindan
tutmayin.

» Cocuklarin ve bu talimati okumamis kisilerin ¢it kesme
makinesini kullanmasina izin vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi tlkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Yakininizda bagkalari ve 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken ¢it kesme makinesini kullanmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.
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Cit kesme makinesini ¢iplak ayakla veya acik sandeletlerle
kullanmayin. Saglam is ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin. Saglam is eldivenlerinin, kaymayan ayakkabilarin
ve koruyucu gozliiklerin kullanilmasi tavsiye olunur. Aletin
hareketli pargalari tarafindan tutulabilecek genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin.

Bicilecek citi dikkatli bicimde kontrol edin ve biitiin telleri
ve yabanci nesneleri alin.

Aleti kullanmaya baslamadan 6nce her defasinda bicagin,
bigak vidalarinin ve kesme mekanizmasinin diger
parcalarinin asinmis olup olmadiklarini veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Higbir zaman hasarli veya asiri
6lciide asinmis kesme mekanizmasi ile ¢alismayin.

Acil durumlarda hemen durdurabilmek icin ¢it kesme
makinesinin kullanimini tam olarak 6grenin.

Cit kesme makinesini sadece giin isiginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

Cit kesme makinesini koruyucu donanimlari takili
olmadan veya bu donanimlar hasarli durumda iken
kulllanmayin.

Git kesme makinesini kullanirken birlikte teslim edilen
biittin tutamak ve koruyucu donanimin takili oldugundan
emin olun. Higbir zaman tam olarak monte edilmemis
veya lizerinde degisiklik yapilmis ¢it kesme makinesini
kullanmayin.

Cit kesme makinesini hichir zaman koruyucu
donanimindan tutmayin.

Cit kesme makinesi ile calisirken her zaman durusunuzun
giivenli olmasina dikkat edin ve dengenizi koruyun.

Bu ¢it kesme makinesi kullanici tarafindan yerde
kullaniimak iizere tasarlanmistir ve merdiven veya benzeri
kararsiz destekler iizerinde kullanilamaz.

Cevrenizde olup bitene ve duyamayacaginiz ancak tehlike
olusturabilecek olaylara karsi dikkatli olun.

Cit kesme makinesini glivenli bir durumda kullanabilmek
icin bittin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

Cit kesme makinesini cocuklarin erisemeyecegi, kuru,
yiiksek veya kapali bir yerde saklayin.

Givenlik amaciyla asinmis veya hasar gérmiis parcalari
degistirin.

Yeterli egitime sahip degilseniz tiriinii onarmayi
denemeyin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iiriini oldugundan
emin olun.

Kesici bicaga yanlislikla dokunmamak icin bu it kesme
makinesi mekanik kilitli bir salterle donatilmistir. Cit
kesme makinesini kullanmak icin, bicak islev gormeye
baglamadan dnce kilitleme diigmesine basiimalidir
(Bakiniz: Resim H). Kilitle diigmesine basmadan iriini
kullanmayin. Bu aleti tek elle kullanmayin. Uriinii giivenli
bicimde tutmak ve agma/kapama salterini (Bakiniz: Resim
H) kullanabilmek igin tirlini iki elinizle kavrayin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.
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Akii ile optimum calisma aciklamasi
» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I T Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),
O atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
F" tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari gikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriin{i daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanag saglar.

Sembol Anlami
m Koruyucu eldiven kullanin
Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Agirlig

Acma

Kapama

olmLENES

CLICK! Duyulabilir giiriiltii

Sembol Anlami

Yasak islem

Aksesuar/Yedek parca

Uriin ve performans tamimi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilar
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Litfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu diriin, ¢it ve calilar kesmek ve budamak icin
tasarlanmistir.

Bu diriin ¢im bigmek i¢in tasarlanmamis olup, ¢im bigme
makinesi olarak kullanilamaz.

Bu iiriin zeminde kullanilmak iizere tasarlanmistir.

Gosterilen bilesenler (bkz. resim A-M)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin dstiindeki numaralarla aynidir.

(1)  Koruyucu kilif

(2)  Kesmebicag

(3)  Montajicin kilitleme diigmesi

(4)  Montajicin kanatl vida

(5)  Hareketli bas ayar tuslari

(6)  Aki®

(7)  Akiigikarma tusu

(8)  Arkatutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyleri)
9) Kullanici varligi anahtari

(10)  Agma/kapama salteri emniyeti

(11) Tutamak

(12)  Arkatutamaktaki tasima kemeri halkasi”
(13) Kulp

(14) Kelebek civata

(15)  Agma/kapama salteri

(16) Sarjcihaz”

(17)  Sikma pimi

(18) Tespit vidalari

(19) Muhafaza

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

b) Kayis aksesuarlari standart teslimat kapsamina dahil
degildir.
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Teknik veriler
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GHE18V-50FP

Akiilii cit kesme makinesi

Siparig numarasi 3600 HD5 1..
Bostaki strok sayisi strok/dak 3400
Kesme uzunlugu cm 50
Dis acikligi mm 23,5
Hareketli bas, 7 pozisyon ° 120
AgirlikV kg 4,2
Seri numarasi Uriindeki seri numarasina bakin (tip
plakasi)

Sarj islemi esnasinda tavsiye edilen ortam sicakligi © 0..+35
Depolama icin dnerilen ortam sicakligi® © -20...+50
Calisma® sirasinda izin verilen ortam sicakligi © 0...+40
Uyumlu akiiler GBA18V...
ProCORE18V...

EXBA18V...

Expert18V...

Corel18V...

Onerilen akiiler GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah

EXBA18V... > 4.0 Ah

Expert18V...> 4.0 Ah

Corel18V... > 4.0 Ah

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...
GAX18...

GAL36....

GAL12V/18...

EXAL18...

A) Kullanilan akiiye bagh
B) Aleti > 40 °C sicakliklarda kullanmayin.
C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler iriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

EN 62841-4-2 uyarinca belirlenen giiriiltii emisyon
degerleri.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 80 dB(A); Ses giicii seviyesi
89 dB(A). Belirsizlik K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K EN 62841-4-2 uyarinca
belirlenir.

a, = 0,8 m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 36 m/sn? (K = 3m/sn?)
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirliltii emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca 6l¢iilmiis olup, elektrikli el aletinin bagka bir
elektrikli el aleti ile karsilastirimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirlilti emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giiriilti
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.

Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is pargasinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiikii
dogru tahmin edilmeli (isletim stirecinin biitiin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullaniimadigi siireler
veya acik olup kullanilmadigs siireler dikkate alinmalidir.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyii tam olarak sarj edin.

Bosch Power Tools
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Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
agma tusuna yanlilikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti iginde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiintin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya da sz {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Sirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Sireklisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu
gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini
gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin &> sarj seviyesi gosterge
diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,
akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.
Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiiniin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
duisik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi gériintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akii bakimi

Akuiden optimum dlciide yararlanabilmek igin asagidaki uyar

ve Onlemlere uyun:

- Akilyi neme ve suya karsi koruyun.

~ Elektrikli el aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda
depolayin. Akiiyii 6rnegin yaz mevsiminde otomobil
icinde birakmayin.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

~ Akiiyli siddetli giines 1sin1 altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

~ Akiiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 °C'dir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra belirgin él¢tide kisa isletme siiresi

akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Montaj

» Uriiniin kendinde herhangi bir calismaya baglamadan
once (bakim, uc degistirme vb.) ve aleti nakletmeden
ve saklama icin kaldirmadan dnce akilyii iiriinden
cikarin. Kilitleme diigmeli agma/kapama salterine
yanlislikla basma sonucu yaralanma tehlikesi vardir.

Uriiniin monte edilmesi (bkz. resim C)

Cit kesme makinesi bashigini ve tutamagi ayni hizada
birbirine baglayin ve kelebek civatayi (4) sikarak sabitleyin.
Her iki parcanin da usuliine uygun olarak takildigindan ve
kilitleme yaptigindan emin olun.

Bigak korumasini ¢ikarin.
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Tutamagin takilmasi ve calisma yiiksekliginin
ayarlanmasi (bkz. resim E)

Tutamag boruya takin. Tutamagi braketle (13) birlikte takin,
braketin plastik tutucunun altinda oldugundan emin olun ve
kelebek civata (14) ile sikin.

Kelebek civatayi (14) gevsetin ve tutamagi (11) istenen
calisma konumuna yukari veya asagi hareket ettirin.
Ardindan kelebek civatayi (14) yeniden sikin.

Cit kesme makinesini ¢alistirmadan 6nce, daima tutamagin
sikica oturdugunu ve boru iizerinde donmedigini kontrol
edin.

Hareketli basin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim G)

Her iki ayar tusuna (5) ayni anda basin, ¢it kesme makinesi
dugmesini yukari veya asagl hareket ettirerek hareketli basi
istediginiz pozisyona ayarlayin, ayar tuslarini (5) birakin ve
cit kesme makinesi basinin usuliine uygun bicimde
kilitlendiginden emin olun.

Hareketli bas 7 degisik pozisyonda kilitlenebilir.

Ayar diigmesinin kuvveti (5) mentese mekanizmasinin yan
tarafindaki vida kullanilarak ayarlanabilir. Bu, 2,5 Nm'den
daha fazla sikilmamalidir.

isletim

Ac¢ma/kapama (Resme bakiniz H)

Cit kesme makinesini agmak icin dnce agma kilidini (10) 6ne
dogru kaydirin. Avucunuzu kullanici emniyet salterinin
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lizerine koyunuz (9) ve agma / kapama salterine

basiniz. (15). Kullanici emniyet salterini tutunuz (9) ve git
kesme makinesi calisirken (15)agma ve kapama salterine
basiniz.

Cit kesme makinesini kapatmak icin kullanici emniyet
salterini (9) ve agma/kapama salterini (15) birakin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Cit kesme makinesi ile calisma (Bakiniz: Resim
J)

Kesmek istediginiz citte biyiik dallar olup olmadigini kontrol
edin. Capi 16 mm'den biyiik olan her seyin makasla
kesilmesi tavsiye edilir.

Once itlerin yan taraflarini sonra iistlerini kesin. Kenarlari
keserken, asagidan yukariya dogru kesmeniz onerilir.

Anti blokaj mekanizmasi

Kesici bicak direncli malzemeye rastlar ve bloke olursa,
motora binen yiik artar. Akill mikro elektronik sistemi bu
zorlanmay algilar ve blokaji dnlemek ve blokaji gidermek icin
motorun dénme yoniini tekrar tekrar degistirir.

Bu isitilebilir degisim 3 saniyeye kadar siirer.

Ayirma isleminden sonra ¢it kesme makinesi normal
durumunda calismaya devam eder veya kesici bigak kalici
zorlanma durumunda otomatik olarak agik konumda durur
(6rnegin yanlislikla metal ¢it kesme makinesin bloke
ettiginde).

Hata arama
- @
Belirti Olasi neden Coziim
Cit kesme makinesi Akiiniin bosaltilmasi Akilyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin
gahismiyor Akii dogru takilmamis Her iki kilit kademesinin de kilitli olup olmadigini

kontrol edin

Cit kesme makinesi

Bahce aletinin dahili kablo sistemi arizali

Miisteri servisine bagvurun

kesintili olarak calisiyor Acma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

Motorun dénme yonii siirekli olarak degisir ve

motor yaklasik 3 sn sonra durur

bkz. calisirken dikkat edilecek hususlar (Anti
blokaj mekanizmasi)

Motor calisiyor, ancak  Aletin icinde hata var

Miisteri servisine basvurun

bicaklar hareket
etmiyor
Bicaklar asirn dlciide  Bigak korelmis Cit kesme bigaklarini biletin
Isiniyor Bicaklarda gentik olusmus Cit kesme bicaklarini kontrol ettirin
Yetersiz yaglamadan dolayi asiri asinma Uzerlerine yag piiskiirtiin
Bicak hareket etmiyor  Akuiniin bosaltilmasi Akuyd sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Bahce aleti arizali

Miisteri servisine bagvurun

Bosch Power Tools
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Belirti Olasi neden
Asir titresim/giirliltd  Bahge aleti arizall
var

Coziim
Miisteri hizmetine basvurun. Bigag degistirin.

Diisiik akii sarji basina  Yetersiz yaglamadan dolayi asiri asinma

Uzerlerine yag piiskiirtiin

kesme siiresi Bigaklarin temizlenmesi gerekli

Bigaklari temizleyin

Kesme teknigi kotii

bkz. "Calisma talimatlari" (resim J)

Akii tam olarak sarj edilmemis

Akilyi sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Bigaklar yavas hareket ~ Akiiniin bosaltiimasi

Akilyii sarj edin, sarjla ilgili aciklamalara da bakin

ediyor veyaanti blokaj - ki miisaade edilen sicaklik araliginin disinda

Akiiniin oda sicakligina kadar isinmasini bekleyin

mekanizmas! islev depolanmis (izin verilen 0-40°C sicaklik araliginda)
gormiiyor
Diisiik kesim kalitesi  Bicak korelmis Bigaklari bileyin. Bicaklari degistirin. Yaglama

spreyi uygulayin.

Ara vererek kesin Boru takili degil

Budama makinesinin basini tutamag tekrar takin,
klik sesini bekleyin ve kanat vidasini sikin (bkz.
resim C).

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan 6nce (bakim, u¢ degistirme vb.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
bahce aletinden cikarin. Agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» iyive giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

isinize ara verdiginizde it kesme makinesini bir calilikta asili

birakmayin.

Uriinde hicbir degisiklik yapmayin. Degisiklikler

yaralanmalara yol acabilir.

Kullanim ncesi ve sonrasi prosediir

» Kesici bicagin disleri cok keskindir. Bu, kullanicinin
herhangi bir yerini kesmesine neden olabilir.

Direncli malzemeden yapilma is eldivenleri kullanin.

Cit kesme makinesinin temizlenmesi

Cit kesme makinesini kapatin ve akiy ¢ikarin.

Cit kesme makinesini nemli bir bezle temizleyin ve bigaklar

lizerine BOSCH yaglama spreyi siirtin.

Ondeki el koruma pargasini temiz ve yumusak bir bezle veya

temiz bir firca ile temizleyin.

Kullanimdan 6nce ve sonra bicagi temizleyin ve yaglayin. Cit

kesme makinesi uzun bir siire boyunca kesintisiz kullanilirsa,

en iyi performansi ve hizmet 6mriini saglamak icin bicag

kontrol ediniz ve temizleyiniz/yaglayiniz. (Bakiniz: Resimler F

vel)

Bicak degistirilebilir bir yedek parcadir.

Bicaklarin bilenmesi

BOSCH, kesici bigaklarin bir BOSCH yetkili saticisi

tarafindan bilenmesini tavsiye eder.

» Bicak dislerinin cok keskin oldugunu her zaman
dikkate alin. Herhangi bir yerinizi kesebilirsiniz.

Direncli malzemeden yapilma is eldivenleri kullanin.

Cit kesme makinesini kapatin ve akuyu ¢ikarin.

Palanin her tarafini bilemek icin bir ¢it kesme makinesi

bileme seti ve yassi yiizeyli bir ege kullanin. Ege sadece ileri

dogru harekette bileme yapar. 30 derecelik dngériilen

bileme agisina uyun.

Cit kesme makinesini gevirin.

Biitiin kesici kenarlari bileyin.

Her kesici kenarin capagini alttan alin.

Cit kesme makinesini tekrar cevirin.

Biitiin kesici kenarlarin capagini alin.

Egede biriken tozu temizleyin.

Kesici kenarlarin her iki tarafina BOSCH yaglama spreyi

piskirttn.

Cit kesme makinesini 5 saniye siire ile ¢alistirin. BOSCH

yaglama spreyi yiizeye esit bicimde dagilir.

Kuskulu durumlarda liitfen bir BOSCH yetkili saticisi ile

iletisime gegin.

Bicak cubugunun degistirilmesi (Bakiniz: Resiml)

- Cit kesme makinesini kapag! yukari bakacak sekilde (19)
yerlestirin.

- Sabitleme vidalarini gevsetin (18) ve koruma kapagini
(19) cikarin.

- Bicak cubugunu (2)cikarin.

- Yeni bir bicak cubugu alin (2) ve sikistirma piminin
lizerine yerlestirin (17).

- Koruma kapagini yeniden yerine takin (19) ve sabitleme
vidalarini (18) sikin.

Onarim

Cit kesme makinesinin ve akiiniin onarimi

Cit kesme makinesi, kesici bigaklar ve akii kullanimci

tarafindan onarilamaz.

» Hasarli cit kesme makinesi veya kesici bicagi hichir
zaman kullanmayin. Arizal bir ¢it kesme makinesi ile
calismayin ve bir BOSCH miisteri servisi ile iletisime
gecin.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnymi zagrozeniami.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nie stosowac podczas deszczu.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé ostroznosé
przed odrzuconymi elementami.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

Nalezy nosic $rodki ochrony oczu, stuchu oraz
kask ochronny.

Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwpo-
$lizgowych.

OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-
mulatorem.

@O ILPOJ>

'! Rece nalezy trzymac z dala od noza.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé odpowiednia
& odlegtos¢ od przewoddw pradu elektrycznego.

OSTRZEZENIE: Zachowaj ostrozno$c aby unik-
& na¢ kontaktu z gorgcymi powierzchniami.
0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
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ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-

>
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rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
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» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
sekatorami do zywoptotow

» Nozyc ogrodowych nie nalezy stosowac podczas
brzydkiej pogody, a w szczegélnosci wowczas, gdy ist-
nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem piorunem.
W ten sposéb mozna unikngé porazenia piorunem.
Wszystkie przewody i przytacza sieciowe nalezy trzy-
mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe mogg leze¢ ukryte w zywoptocie lub
wewnatrz krzewow i niechcacy zostaé przeciete podczas
pracy.

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Stosowanie
odpowiednik srodkéw ochrony osobistej zmniejsza ryzy-
ko skaleczen.

Nozyce do Zzywoptotu nalezy obstugiwac, trzymajac je
wylacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace mo-
ga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne. W wyniku
kontaktu nozy z przewodem bedacym pod napieciem,
moze doj$¢ do przekazania napigcia na czesci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie nalezy probowac usu-
wac odpadow ogrodowych spomiedzy nozy ani przy-
trzymywac gatezi przeznaczonych do ciecia przy wia-
czonym silniku. Po wytaczeniu noze poruszaja sie nadal.
Moment nieuwagi podczas pracy moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata.

Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnié
sie, ze wszystkie wiaczniki/wytaczniki sa wytaczone, a
akumulator wyjety. Nieoczekiwany rozruch nozyc pod-
czas usuwania zakleszczonego materiatu lub podczas

konserwacji urzadzenia moze spowodowac powazne ob-
razenia ciafa.

» Nozyce do zywoptotu nalezy nosic za uchwyt po
uprzednim wylaczeniu silnika, zwracajac przy tym
uwage, aby nie uruchomi¢ zadnego wtacznika/wytacz-
nika. Maksymalna uwaga podczas przenoszenia nozyc do
zywoptotu zmniejsza ryzyko niezamierzonego uruchomie-
nia i wynikajacego z tego niebezpieczeristwa skaleczenia
sie nozami.

» Na czas transportu i przechowywania nozyc nalezy za-
wsze naktadac ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie
sie z nozycami zmniejsza ryzyko zranienia sie nozami.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
sekatorami do zywoptotow o rozszerzonym
zakresie pracy

» Pracujac sekatorami do Zywoptotow o rozszerzonym
zakresie pracy pnad gltowa nalezy zawsze nosic kask
ochronny. Spadajace elementy i inne ciata obce moga
stac sie przyczyna powaznych obrazen ciafa.

» Obstugiwac sekatory do zywoptotow o rozszerzonym
zakresie pracy nalezy zawsze oburacz. Sekatory do zy-
woptotow o rozszerzonym zakresie pracy nalezy zawsze
obstugiwac oburacz, aby unikna¢ utraty kontroli nad elek-
tronarzedziem.

» Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym, sekatoréw do zywoptotow o rozszerzonym za-
kresie pracy nie nalezy stosowac w poblizu przewo-
dow elektrycznych. Kontakt z przewodem elektrycznym
lub praca w poblizu przewoddw elektrycznych doprowa-
dzi¢ moze do powaznych obrazen, porazenia pragdem lub
$mierci.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magneséw
do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzaja
pole, ktdre moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostateczna
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje doty-
czace postugiwania sie tym urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadze-
nie zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty sie one
nim bawic.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Elektronarzedzie prowadzone jest bezpieczniej w
obydwu rekach.
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» Przed rozpoczeciem pracy z wyrobem nalezy upewnié¢

>

>

sie, Ze wszystkie zabezpieczenia, ostony i uchwyty sa
prawidtowo zamocowane. Nie wolno eksploatowac wy-
robéw, gdy nie zostaty one kompletnie zmontowane, ani
wyrobow, ktdre zostaty w sposob niedozwolony zmodyfi-
kowane.

Listwe tnaca nalezy przed kazdym uzyciem posmaro-
wac olejem do konserwacji.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci

3 metréw nie moga znajdowac sie Zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie odpowiedzial-
na jest za osoby trzecie znajdujace sie w poblizu.

Nie wolno chwytac sekatora do zywoptotu za listwe tnaca.

Nie wolno udostepniac sekatora do zywoptotu do uzytku
dzieciom ani osobom, ktére nie zapoznaty sie z niniejsza
instrukcja. Nalezy zasiegna¢ informacji, czy w danym kra-
juistnieja przepisy, ograniczajace wiek uzytkownika tego
typu narzedzi.

Nie wolno nigdy cia¢ zywoptotu, jezeli w bezposredniej
blisko$ci znajduja sie osoby postronne, w szczegélnosci
dzieci lub zwierzeta domowe.

Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie odpowie-
dzialna jest za wypadki i szkody na osobie i mieniu, wyrza-
dzone innym osobom.

Nie uzywac sekatora do zywoptotu boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze zaktadac stabilne
obuwie robocze i dtugie spodnie. Zaleca sie uzycie stabil-
nego antyposlizgowego obuwia roboczego i okularow
ochronnych. Nie nalezy nosic¢ luznego ubrania ani bizute-
rii, gdyz mogtyby zostac ujete przez poruszajace sie cze-
Sci.

Przed przystapieniem do pracy dokfadnie zbadac¢ zywo-
ptot i usunac z niego wszystkie druty i inne przedmioty.
Przed przystapieniem do pracy sprawdzi¢ stan technicz-
ny nozy, srub i innych elementéw mechanizmu tnagcego
pod katem ich zuzycia lub uszkodzenia. Nie nalezy nigdy
pracowac z uszkodzonym lub silnie zuzytym mechani-
zmem tnacym.

Nalezy by¢ dobrze zorientowanym w obstudze sekatora
do zywoptotu, aby w krytycznej sytuacji mdc go szybko
zatrzymac.

Pracowac nalezy tylko przy dziennym $wietle lub przy do-
brym sztucznym o$wietleniu.

Nie wolno nigdy uzywa¢ sekatora do zywoptotu, gdy urza-
dzenia zabezpieczajace nie s3 zamontowane lub sg uszko-
dzone.

Przed rozpoczeciem pracy z sekatorem do zywoptotu na-
lezy upewnic sie, ze wszystkie zataczone w dostawie
uchwyty, zabezpieczenia i ostony sa prawidtowo zamoco-
wane. Nie wolno eksploatowaé niekompletnie zmontowa-
nego sekatora do zywoptotu, ani takiego, na ktérym doko-
nano niedozwolonych modyfikacji.

Nie wolno chwytac sekatora do Zywoptotu za jego ele-
menty zabezpieczajace.
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» Podczas eksploatacji nozyc nalezy przyja¢ stabilng posta-
we i dbac o utrzymanie rownowagi.

» Nozyce do zywoptotu zostaty przewidziane do zastoso-
wan na ziemi, a nie na drabinach lub innych niestabilnych
konstrukcjach.

» Nalezy byc stale Swiadomym ewentualnych zagrozen z
otoczenia, ktdre moga by¢ podczas cigcia zywoptotu nie-
styszalne i niezauwazalne.

» Aby mie¢ pewnos¢, ze stan techniczny sekatora do zywo-
ptotu gwarantuje bezpieczna prace, nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i $ruby sa
mocno dokrecone.

» Sekator do Zywoptotu nalezy przechowywac w bezpiecz-
nym, suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu (wysoko
na potce, badz pod zamknigciem).

» Dlawtasnego bezpieczenstwa wymienia¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Jezeli nie posiada si¢ odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy prébowac¢ samemu naprawia¢ wyrobu.

» Upewnic sie, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

» Aby unikng¢ niezamierzonego dotkniecia ostrza, niniejsze
nozyce do zywoptotow zaopatrzone zostaty w wytacznik z
mozliwo$cig mechanicznej blokady. Przed rozpoczeciem
eksploatacji urzagdzenia, nalezy uruchomic przycisk bloka-
dy, zwalniajacy prace ostrza (zob. rys. H). Wyrobu nie na-
lezy uzytkowac bez uprzedniego uruchomienia przycisku
blokady. Urzadzenia nie nalezy obstugiwac jedna reka.
Wyréb nalezy uchwyci¢ oboma rekoma - jedna z nich stu-
2y do bezpiecznego uchwytu wyrobu, druga do urucha-
miania wigcznika/wytacznika (zob rys. H).

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

T Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
gm temperaturami (np. przed stalym nasto-
) necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
}'_A! Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykow akumulatora.
Zwarcie biegunéw akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzic¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw Swiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.
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» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowa¢ wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

@ Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Masa

Wiaczanie

O™ | =w

Wytaczanie

cLick: Styszalny dzwiek

Zabronione czynnosci

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert moga doprowadzic¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przystosowane do cigcia i przycinania zywo-
ptotow i krzewow.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do przycinania trawy i nie
nalezy go stosowac jako podkaszarki.

W trakcie pracy urzadzenia operator musi stac na ziemi.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A-M)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1)  Ostonaostrza

(2)  Ostrze

(3)  Przycisk blokady umozliwiajacy montaz

(4)  Srubamotylkowa do montazu

(5)  Przyciski do regulacji ruchomej gtowicy

(6)  Akumulator®

(7)  Przycisk odblokowujacy akumulator

(8)  Rekojesc tylna (powierzchnia izolowana)

(9)  Czujnik wykrywajacy obecnosc uzytkownika

(10) Blokada wiacznika/wytacznika

(11) Rekojes¢

(12) Mocowanie tasmy naramiennej na rekojesci tylnej®
(13) Pafak

(14)  Nakretka motylkowa

(15)  Wiacznik/wytacznik

(16) tadowarka”

(17)  Trzpien mocujacy

(18)  Sruby mocujace

(19) Ostona

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia

i

b) Osprzet do tasmy naramiennej nie wchodzi w standardowy
zakres dostawy.

Dane techniczne

Nozyce akumulatorowe GHE18V-50FP
Numer katalogowy 3600HD5 1..
Predkos¢ skokowa bez obcigzenia min™* 3400
Dtugos¢ ciecia cm 50
Odstep pomiedzy nozami mm 23,5
Ruchoma gtowica, 7 pozycji ° 120
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Nozyce akumulatorowe GHE18V-50FP
Waga" kg 4,2
Nr seryjny zob. numer seryjny (na tabliczce
znamionowej) umieszczony na pro-

dukcie

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania © 0..+35
Zalecana temperatura otoczenia podczas przechowywania® © -20...+50
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy® © 0...+40
Kompatybilne akumulatory GBA18V...
ProCORE18V...

EXBA18V...

Expert18V...

Corel8V...

Zalecane akumulatory

GBA18V... 24.0 Ah
ProCORE18V... 24.0 Ah
EXBA18V... 24.0 Ah
Expert18V... >4.0 Ah
Core18V... 24.0 Ah

Zalecane fadowarki

GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12v/18...
EXAL18...

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) Nie korzystac z urzadzenia przy temperaturach >40°C.
C) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-4-2.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia akustyczne-
g0 80 dB(A); poziom mocy akustycznej 89 dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-4-2.

a, = 0,8m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 36 m/s* (K = 3 m/s?)

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac zastosowane do pordwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycji.

Ze emisja hatasu i drgan podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga odbiega¢ od warto$ci podanych, w
zaleznosci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
dzia, aw szczegolnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest
obrabiany; oraz od koniecznosci wprowadzenia dodatko-
wych $rodkdw bezpieczeristwa, majacych na celu ochrone

operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych
na doktadnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun-
kach pracy. (Uwzglednij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wytaczenia elektronarzedzia i czasy, w ktérych jest
ono wiaczone, lecz pracuje bez obcigzenia).

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.
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Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnaé przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga
oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-
zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-
cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.
Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem
dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu
akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Elektronarzedzie oraz akumulator nalezy przechowywac
w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Akumula-
tora nie nalezy na przyktad pozostawiac latem w samo-
chodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim
promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-
latora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5°C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

go wymienic.

Montaz

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy wyrobie (np. do konser-
wacji, do wymiany narzedzi roboczych itp), jak row-
niez przed przenoszeniem, transportem lub przecho-
wywaniem wyrobu, nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie wtgcznika/wytacznika przy-
ciskiem blokujgcym grozi skaleczeniem.
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Montaz produktu (zob. rys. C)

Pofaczy¢ gtowice nozyc z uchwytem i zabezpieczyc jg, moc-
no dokrecajac $rube motylkowa (4). Upewnic sie, ze obie
czesci zostaty prawidtowo zmontowane i zablokowane.
Zdjac ostone ostrza.

Montaz rekojesci i ustawianie wysokosci
roboczej (zob. rys. E)

Zamontowac rekojes¢ na rurze. Zamocowacé rekojesc przy
pomocy pataka (13), upewnic sig, ze uchwyt znajduje sie
ponizej plastikowego zebrowania i mocno dokrecié go za po-
mocag nakretki motylkowej (14).

Poluzowac nakretke motylkowa (14) i przesunaé rekojesc¢
(11) do gory lub do dotu, ustawiajac zadang wysoko$¢ robo-
cz3.

Nastepnie ponownie mocno dokreci¢ nakretke motylkowa
(14).

Zawsze przed rozpoczeciem pracy z nozycami nalezy spraw-
dzi¢, czy uchwyt jest prawidtowo osadzony i nie obraca sie
narurze.

Ustawianie glowicy (zob. rys. G)

Nacisnij przycisk regulacji (5), ustaw gtowice wychylng w
odpowiedniej pozycji poruszajac gtowica nozyc do zywopto-
tuw gore lub w dot, zwolnij przycisk regulacji (5) i sprawdz,
czy gtowica nozyc do Zywoptotu jest prawidtowo zablokowa-
na.

Gtowice mozna blokowac w 7 réznych pozycjach.

Sita dziatania przycisku regulacji (5) moze zosta¢ ustawiona
za pomoca $ruby znajdujacej sie z boku mechanizmu zawia-
su. Moment dokrecenia tej $ruby nie powinien przekracza¢
2,5Nm.

Lokalizacja usterek
g
L]
Symptom Mozliwa przyczyna

Nozyce nie pracuja Roztadowany akumulator

Polski|131

Praca

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. H)

W celu wiaczenia sekatora do zywoptotu najpierw przesun
blokade wiaczenia (10) do przodu. Przyt6z dton do czujnika
obecnosci operatora (9) i nacisnij wiacznik (15). Przytrzy-
muj czujnik obecnosci operatora (9) i wtacznik (15) w trak-
cie pracy sekatora do zywoptotu.

W celu wytaczenia urzadzenia, zwolnij czujnik obecnosci
operatora (9) i wiacznik (15).

Uzytkowanie nozyc do zywoptotu (zob. rys. J)

Sprawdz grubos¢ gatezi w wybranym do przyciecia odcinku
zywoptotu. Nozyce do zywoptotu sg przystosowane do ciecia
gatezi o $rednicy do 16 mm.

Ciecie zywoptotu nalezy rozpocza¢ od powierzchni bocz-
nych, aw nastepnej kolejnosci strzyc gorng jego ptaszczy-
zne. W trakcie przycinania powierzchni bocznych zalecamy
ciecie od gory do dotu.

Mechanizm chroniacy przed zablokowaniem

W przypadku zablokowania noza tnagcego w stawiajgcym
opdr materiale, obcigzenie silnika wzrasta. Inteligentny
uktad mikroelektroniczny rozpoznaje obcigzenie i zmienia
(wielokrotnie) kierunek obrotu silnika, aby zapobiec zablo-
kowaniu noza w cietym materiale i spowodowac jego prze-
ciecie.

Ta zmiana kierunku obrotu silnika jest styszalna i moze trwac
do 3 sekund.

Po zakonczeniu cigcia urzadzenie nadal pracuje lub - w razie
przecigzenia - automatycznie zatrzymuje noze w pozycji
otwartej (gdyby np. doszto do przypadkowej blokady nozyc
przez fragment drucianego ogrodzenia).

Rozwiazanie

Natadowac akumulator, zob. takze , Wskazowki
dotyczace tadowania”

Akumulator nie jest prawidtowo wtozony

Upewnic sie, ze obie blokady prawidtowo zasko-
czyty w zapadce

Nozyce pracuja z prze- Uszkodzenie wewnetrznego okablowania urza-

rwami dzenia ogrodowego

Skontaktowac sie z serwisem

Uszkodzony wtacznik/wytacznik

Skontaktowac sie z serwisem

Silnik stale zmienia kierunek obrotow, a po ok. 3's Zob. ,Wskazdwki dotyczace pracy” (mechanizm

zatrzymuje sie

Anti Blocking)

Silnik pracuje, ostrze  Btad wewnetrzny Skontaktowac sie z serwisem

zatrzymuije sie

Ostrze sig nagrzewa  Stepione ostrze Naostrzy¢ ostrze
Wyszczerbione ostrze Skontrolowac ostrze
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Symptom Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Zbyt duze tarcie z powodu niedostatecznego sma- Spryskac olejem do smarowania

rowania

Ostrze sie nie porusza Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator, zob. takze , Wskazowki
dotyczace tadowania”

Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Skontaktowac sie z serwisem

Silne drgania/dzwieki  Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Skontaktowacd sie z serwisem. Wymieni¢ ostrze.

Zbyt krotki czas pracy  Zbyt duze tarcie z powodu niedostatecznego sma- Spryskac olejem do smarowania

najednym cyklufado- rowania

waniaakumulatora  7anieczyszczone ostrze

Ostrze nalezy oczyscic¢

Niewfasciwa technika ciecia

Zob. ,Wskazowki dotyczace pracy” (rys. J)

Akumulator nie jest natadowany do petna

Natadowac akumulator, zob. takze , Wskazowki
dotyczace tadowania”

Ostrze porusza sie zbyt Roztadowany akumulator
wolno lub nie dziata

Natadowac akumulator, zob. takze , Wskazowki
dotyczace tadowania”

mechanizm Anti Bloc-

Akumulator byt przechowywany poza dopuszczal- Ogrza¢ akumulator do temperatury pokojowej (w

king nym zakresem temperatur ramach dopuszczalnego zakresu temperatur 0-
40°C)

Pogorszona jako$¢ cie-  Stepione ostrze Naostrzy¢ ostrze. Wymienic ostrze. Zastosowac

cia smar w sprayu.

Ciecie z przerwami Rura nie jest prawidtowo osadzona Ponownie zamontowac przycisk teleskopowej pi-

ty do gatezi na uchwycie, zaczekac az do styszal-
nego klikniecia i mocno dokreci¢ srube motylko-
wa (zob. rys. C).

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwaciji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wy-
facznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Podczas przerw w pracy nie wolno pozostawia¢ nozyc zawie-

szonych na krzewie.

Nie wolno w zaden sposob modyfikowaé produktu. Modyfi-

kacje moga spowodowac obrazenia ciata.

Czynnosci przed i po zakoniczeniu pracy

» Zeby nozy tnacych sa bardzo ostre. Moga one spowo-
dowac przeciecie dtoni uzytkownika.

Stosuj rekawice robocze z materiatu o wysokiej wytrzymato-

Sci.

Czyszczenie sekatora do zywoptotu

Wytacz sekator i wyjmij akumulator.

Do czyszczenia sekatora uzywaj wilgotnego kawatka tkaniny i

pokryj noze tngce smarem natryskowym BOSCH.

Oczys$¢ obszary wokdt przedniej ostony dfoni za pomocg czy-

stego, miekkiego kawatka tkaniny lub czystego pedzla.

Przed i po zakoriczeniu pracy oczy$¢ i nasmaruj ndz. W przy-

padku dtuzszej, ciagtej eksploataciji nozyc do zywoptotu,

sprawdz stan noza i oczys$é/przesmaruj go w celu zapewnie-

nia optymalnej wydajnosci i zywotnosci. (Patrzrys. FiL)

N6z jest czesciag wymienna.

Ostrzenie nozy

Firma BOSCH zaleca zlecenie ostrzenie nozy tnacych w ser-

wisie BOSCH.

» Zapewnij, aby ostrza tnace byly ostre. Moga one spo-
wodowac przeciecie dfoni.

Stosuj rekawice robocze z materiatu o wysokiej wytrzymato-

Sci.

Wytacz sekator i wyjmij akumulator.

Do ostrzenia nozy stosuj zestaw do ostrzenia i ptaski pilnik.

Pilnik skrawa materiat tylko w ruchu do przodu. Utrzymuj za-

lecany kat ostrzenia wynoszacy okoto 30 stopni.

Obrdcié¢ sekator.

Naostrz pozostate ostrza.

Usun zadziory kazdego ostrza stosujac obrébke od dotu.
Obrd¢ sekator.

Usun zadziory z pozostatych ostrzy.

Usun pitki powstate w trakcie pitowania.

Pokryj obie strony ostrza stosujac smar natryskowy BOSCH.
Uruchom sekator na 5 sekund. Spowoduije to réwnomierne
rozprowadzenie smaru natryskowego BOSCH.

W razie jakichkolwiek watpliwosci zwrdc¢ sie do dealera firmy
BOSCH.
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Wymiana korpusu noza (patrzilustracjal)

- Utdz sekator do zywoptotu w pozycji obudowy (19) ku go-

rze.

- Poluzuj $ruby mocujace (18) i zdejmij pokrywe (19).

- Zdemontuj korpus noza (2).

- Zamontuj nowy korpus noza (2) na trzpieniu mocujgcym
(17).

- Ponownie zamontuj pokrywe (19) i dokrec $ruby mocuja-

ce(18).

Naprawy

Naprawa sekatora i akumulatoréw

Naprawa sekatora, ostrzy tnacych i akumulatoréw przez

uzytkownika nie jest mozliwa.

» Nigdy nie korzystaj z uszkodzonego sekatora lub
ostrzy tnacych. Nigdy nie eksploatuj uszkodzonego
sekatora i skontaktuj sie z serwisem firmy BOSCH.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwisdéw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne

lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-

zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii
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VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouZiti.

Nepouzivat za desté.

VAROVANI: Pozor na odmriténé ¢asti.
VAROVANI: Udrzuijte kolem stojici osoby v
povzdali.

Noste ochranu oci, sluchu a hlavy.

Noste protiskluzovou obuv.

VAROVAN|: Pred pracemi tdrzby oddélte
akumulator.

Udrzujte své ruce daleko od noze.

VAROVANI: Udrzujte dostatecny odstup viici
elektrickym vedenim.

VAROVANI: Davejte pozor na to, abyste
nepfisli do kontaktu s horkym povrchem.

PP @OLPOPJE

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

) VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpeénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

Bosch Power Tools
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» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi

ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zésahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste

ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,

jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, sniZuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neo¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohyhbuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym

elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pritom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.
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» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C m(iZe zpisobit vybuch.

» DodrZujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na Zivy plot
» Nuzky na Zivy plot nepouzivejte pfi $patném pocasi,

zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To

snizuje nebezpeci zasazeni bleskem.

» Udrzujte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
v Zivém ploté Ci v kerich skryta a tudiz mohou byt nozem
prefata.

» Noste ochranu sluchu. Vhodné ochranné vybaveni
snizuje riziko poranéni.

» Drite niizky na Zivy plot pouze na izolovanych
plochach rukojeti, ponévadz niiz miize pijit do styku
se skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt nozi s
elektrickym vedenim pod napétim mize privést napéti i
na kovoveé dily nlizek na zivy plot a vést k zasahu
elektrickym proudem.

» Udrzujte vSechny casti téla daleko od noze.
Nepokousejte se pri bézicim nozi odstranovat
ustfizeny material nebo stiihany material pridrzovat.
NoZe se po vypnuti dale pohybuji. Moment nepozornosti
pfi pouzivani niizek na zivy plot méize vést k tézkym
zranénim.

» Pokud odstranujete sevieny stfihany material nebo na

naradi provadite udrzbu, zajistéte, aby byly vSechny
spinace vypnuté a akumulator odstranény nebo
odpojeny. Neocekavany rozbéh ntizek na zivy plot pfi
odstranovani sevfeného stfihaného materialu nebo pfi
pracich tdrzby mize vést k tézkym zranénim.

» Nizky na Zivy plot noste za rukojet s noZi v klidu a
dbejte na to, aby nebyl Zadny spinac stisknuty.
Svédomité noseni niizek na zivy plot snizuje riziko
neumysIného startu a z toho vyplyvajiciho zranéni od
nozd.

» Piiprepravé nebo uskladnéni niizek na zivy plot vzdy
natahnéte kryt nozi. Peclivé zachazeni s niizkami na
Zivy plot snizuje nebezpeci zranéni od nozt.
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Bezpeénostni upozornéni pro niizky na Zivy plot
s prodlouzenym dosahem

» Kdyz obsluhujete niizky na Zivy plot s vétsim dosahem
nad hlavou, pouZivejte vzdy ochrannou pfilbu. Padajici
cizi télesa mohou vést k téZkym zranénim.

» Kdyz obsluhujete niizky na Zivy plot s vétsim
dosahem, pouzivejte vidy obé ruce. Nizky na Zivy plot s
vétsim dosahem drZte pevné obéma rukama, aby se
zabranilo ztraté kontroly.

» Pro sniZeni rizika zasahu elektrickym proudem nikdy
pouzivejte niizky na Zivy plot s vétsim dosahem v
blizkosti elektrickych vedeni. Kontakt s elektrickymi
vedenimi nebo pouZivani v blizkosti elektrickych vedeni
mize zpisobit zranéni nebo zasahy el. proudem, které
vedou ke smrti.

Doplikova varovna upozornéni

» Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych lékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosicii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvari pole, které mize negativné
ovliviiovat funkci Iékarskych zafizeni nebo muize vést k
nevratné ztraté dat.

» Toto zafizeni neni urceno k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kviili své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak zafizeni pouZivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si
se zafizenim nehraji.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaa
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpe¢néji.

» Zajistéte, aby vSechna ochranna tstroji a rukojeti byly
pifi pouzivani vyrobku namontovany. Nikdy se
nepokousejte uvést do provozu neliplné smontovany
vyrobek nebo vyrobek s nepripustnymi modifikacemi.

» Stfiznou listu pred pouzivanim vzdy namazte
servisnim sprejem.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte az se zastavi.

» Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrzovat zadné
dalsi osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna viici tietim stranam.

» Neuchopuijte niizky na Zivy plot nikdy za stfiznou listu.

» Nikdy nedovolte détem nebo osobdm, jeZ nejsou
seznameny s témito pokyny, nlizky na Zivy plot pouZzivat.
Narodni predpisy mozna vymezuji vék obsluhy.

» Stiihani Zivého plotu nikdy neprovadéjte, zatimco se v
bezprostredni blizkosti zdrZuji osoby, zejména déti, nebo
domdci zvifata.

» Obsluha je zodpovédna za nehody nebo ublizeni jinym
0sobam nebo jejich majetku.
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» Nizky na zivy plot nepouzivejte bosi nebo s otevienymi
sandaly. Neustale noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Doporucuje se noSeni pevnych rukavic, protiskluzové
obuvi a ochrannych bryli. Nenoste Siroky odév ¢i $perky,
jez se miize/mizou zaplést do pohyblivych dilli stroje.

» Peclivé prohlédnéte stfihany Zivy plot a odstrarte
vSechny draty a jina cizi télesa.

» Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou noZe, Srouby
nozd a dal$i dily stfihaciho mechanizmu opotiebované
nebo poskozené. Nikdy nepracujte s poskozenym nebo
silné opotrebovanym stfihacim mechanizmem.

» Seznamte se s obsluhou ntizek na Zivy plot, abyste je
mohli v pfipadé nouze okamzité zastavit.

» Stiihani Zivého plotu provadéjte pouze za denniho svétla
nebo za dobrého umélého osvétleni.

» Nikdy nepouzivejte nizky na zivy plot s vadnymi Ci
nenamontovanymi ochrannymi pfipravky.

» Zajistéte, aby byly pfi provozu nlizek na Zivy plot
namontované vSechny dodavané rukojeti a ochranné
pripravky. Nikdy se nepokousejte uvést do provozu
neliplné smontované nlizky na Zivy plot nebo ntizky s
nepfipustnymi modifikacemi.

» Nzky nazivy plot nikdy nedrzte na jejich ochranném
Ustroji.

» Pfiprovozu niizek na Zivy plot neustale dbejte na
bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovnovahu.

» Nizky nazivy plot jsou urceny pro pouzivani uzivatelem
na zemi a nikoli na Zebficich ¢i jinych nestabilnich
nosnicich.

» Budte si védomi Vaseho okoli a budte pripravenina
mozné nebezpecné okolnosti, jez béhem stfihani Zivého
plotu mozna neuslysite.

» Zajistéte pevné usazeni vSech matic, Cepd a $roubd, aby
byl zarucen bezpecény pracovni stav nizek na Zivy plot.

» Nizky na zivy plot skladujte na suchém, vysoko
polozeném nebo uzam¢eném misté, mimo dosah déti.

» Opotiebované nebo poskozené dily pro jistotu vyménte.

» Nepokousejte se vyrobek opravovat, ledaze mate
nezbytné vzdélani.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

» Aby se zabranilo doteku stfizné listy omylem, jsou ntizky
na Zivy plot vybaveny spinacem s mechanickym
zajisténim. Pro ovladani nizek na Zivy plot se musi, drive
nez ¢epel zafunguje, stisknout aretacni tlacitko (viz
obrazek H). Vyrobek nepouzivejte, aniz by bylo stisknuté
aretacni tlacitko. Neovladejte toto naradi jednou rukou.
Vyrobek uchopte bezpecné obéma rukama, jednou,
abyste vyrobek spolehlivé drzeli, a druhou ovladali spina¢
(viz obrazek H).

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

Chraiite akumulator pred horkem, napf. i
pred trvalym slunecnim zafenim, pred
ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
vybuchu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mize mit za nésledek popéleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.
» Zafizeni nabijejte pouze dodanou nabijeckou.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

Noste ochranné rukavice

/‘ Smér pohybu
ﬁ Smér reakce
i Hmotnost

I Zapnuti

O Vypnuti

CLICK! Slysitelny zvuk

Zakazané pocinani

X

Prislusenstvi/nahradni dily
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Popis vyrobku a specifikaci
Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Urcené pouziti

Tento vyrobek je uréeny pro strihani a zastfihovani Zivych

plotti a kerd.

Tento vyrobek neni dimenzovan pro seceni travy a nemtize
se pouzivat jako sekacka na travu.

Tento vyrobek je uréeny pro pouzivani na zemi.

Zobrazené komponenty (viz obrazek A - M)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1)  Ochranné pouzdro
(2)  Rezacini?
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(3)  Aretacni knoflik pro smontovani

(4)  Kridlovy Sroub pro smontovani

(5)  Nastavovaci tlacitka oto¢né hlavy

(6)  Akumulator”

(7)  Odjistovaci tlacitko akumulatoru

(8)  Zadnirukojet (izolované plochy rukojeti)

(9)  Spinac pritomnosti uzivatele

(10) Blokovéni zapnuti vypinaCe

(11) Rukojet

(12)  Oko pro nosny popruh na zadni rukojeti”

(13) Drzdk

(14) Kridlova matice

(15) Vypinac

(16) Nabijecka”

(17)  Upinacikolik

(18)  Upevnovaci Srouby

(19) Kryt

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
b) Pfislusenstvi k pasiim neni souéasti standardni dodavky.

Technicka data

Akumulatorové nizky na Zivy plot GHE18V-50FP
Cislo zboi 3600HD5 1.,
Po&et zdvihi pfi béhu naprazdno min™* 3400
Délka stfihu cm 50
Rozeveni zubl mm 23,5
Otocna hlava, 7 poloh ° 120
Hmotnost" kg 4,2
Sériové Cislo Viz sériové ¢islo na vyrobku (typovy
stitek)

Doporucena teplota prostiedi pfi nabijeni © 0az+35
Doporucena teplota prostredi pfi skladovani® © -20az +50
Dovolena teplota prosttedi pfi provozu © © 0az+40
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
ProCORE18V...

EXBA18V...

Expert18V...

Corel8V...

Doporucéené akumulatory GBA18V...>4,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah

EXBA18V... > 4,0 Ah

Expert18V...> 4,0 Ah

Corel8V... > 4,0 Ah

Doporucené nabijecky GAL18...
GAX18...

GAL36....

Bosch Power Tools
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Akumulatorové nizky na Zivy plot

GHE18V-50FP

GAL12v/18...
EXAL18...

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Zafizeni nepouzivejte pri teplotach > 40°C.
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-4-2.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 80 dB(A); hladina akustického vykonu 89 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (nepretrzité vibrace), p; (opakované
narazové vibrace) a nejistota K zjisténé podle

EN 62841-4-2.

a, = 0,8 m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)
Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované
zkusebni metody a mohou se pouZit pro srovnani
elektronaradi's jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem realného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplsobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpe¢nostni opatreni pro ochranu obsluhy, jez se
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych
podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumuldtoru pfi neimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelend 0-5%

F0161949391(29.10.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovand probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vymeénit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupnové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vymenit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Elektronaradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechdvejte akumulator
napr. v lété leZet v auté.

- Akumulator skladujte oddélené a nikoli v zahradnim
naradi.

- Pri pfimém slune¢nim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vyCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Montaz

» Pred vSemi pracemi na vyrobku (napf. idrzba,
vyména nastrojii atd.) a téZ pfi jeho pfepravé a
uskladnéni odejméte z vyrobku akumulator. Existuje
nebezpedi poranéni pfi nelimysiném stisknuti spinace s
aretacnim tlacitkem.
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Sestaveni produktu (viz obrazek C)

Spojte hlavu niizek na Zivy plot a rukojet tak, aby byly v jedné
roviné, a zajistéte je utazenim kfidlového Sroubu (4).
Zajistéte, aby byly obé Casti radné smontované
azaaretované.

Odstrarite chrani¢ noze.

Namontujte rukojet a nastavte pracovni vysku
(viz obrazek E)

Namontujte rukojet na trubku. Upevnéte rukojet pomoci
drzaku (13), ujistéte se, Ze drzak je umistén pod plastovym
vystupkem, a utahnéte jej kfidlovou matici (14).

Povolte kidlovou matici (14) a posurite rukojet (11) nahoru
nebo dolli do poZadované pracovni polohy.

Poté kridlovou matici (14) znovu utahnéte.

Pred pouzitim nlizek na Zivy plot vzdy zkontrolujte, zda je
rukojet pevné uchycena a na trubce se neprotaci.

Nastaveni oto¢né hlavy (viz obrazek G)

Stisknéte nastavovaci tlacitko (5), dejte otocnou hlavu do
pozadované polohy pohybem hlavy niizek nahoru nebo dolt,
nastavovaci tlaCitko (5) uvolnéte a zajistéte, aby byla hlava
ntizek na Zivy plot fadné zaaretovana.

Hlavu ntizek na Zivy plot Ize zaaretovat v 7 riiznych polohach.
Silu pro nastavovaci tlacitko (5) Ize upravit pomoci $roubu
na strané kloubového mechanizmu. Ten by nemél byt utazen
momentem vét$im nez 2,5 Nm.

Provoz

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek H)

Pro zapnuti niizek na Zivy plot nejprve posunte dopredu
blokovani zapnuti (10). PoloZte dlan na spinac pfitomnosti
uzivatele (9) a stisknéte spina¢ (15). Pri provozu niizek na
Zivy plot drzte spinac pritomnosti uzivatele (9) a spinac (15)
stisknuty.

Pro vypnuti nlzek na Zivy plot spinac pfitomnosti uzivatele
(9) a spina¢ (15) pustte.

Prace s niizkami na Zivy plot (viz obrazek J)

Zkontrolujte Zivy plot, ktery chcete zastfihnout, zda nema
silné vétve. Je doporuceno vsechno, co ma primér vétsi nez
16 mm, sestfihnout zahradnimi nizkami.

Nejprve stfihejte boky Zivého plotu, poté horni hranu. Pfi
stiihani boku se doporucuje stfihat zdola nahoru.

Antiblokovaci mechanizmus

Zablokuje-li se stfizny niz v odolném materilu, pak se zvysi
zatizeni motoru. Inteligentni mikroelektronika rozpozna tuto
situaci pretizeni a nékolikrat zopakuje prepnuti motoru, aby
tim zabranila zablokovani stfiznych noz{ a aby se material
prestfihl.

Toto slysitelné prepnuti trvdaz 3 s.

Po prestfihnuti pracuji nGizky na zivy plot dal v normalnim
rezimu nebo stfizny n(iz zGistane pfi pretrvavajici situaci
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pretizeni automaticky stat v otevieném stavu (napf. kdyz

nedopatrenim zahradni naradi zablokuije dil kovového
plotu).

Odstranéni

Hledani zavad
> @
Mozna pficina
Nizky na Zivy plot Vybity akumulator
nebézi

Akumulator nabijte, viz také ,Upozornéni
k nabijeni*

Akumulator neni spravné nasazeny

Zajistéte, aby oba stupné zajisténi zapadly

Nlizky na Zivy plot bézi  Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi

Vyhledejte servis

prerudované Vadny spina¢

Vyhledejte servis

Smér otaceni motoru se neustale méni a zastavi

se po cca 3 sekundach

viz ,Pracovni pokyny“ (antiblokovaci
mechanizmus)

Motor bézi, noze Vnitrni zavada

z0stavaji stat

Vyhledejte servis

NoZe jsou horké Tupy niz

Nechte nabrousit nozovou listu

Niz ma zarezy

Nechte zkontrolovat nozovou listu

Prilis velké treni kvili chybéjicimu mazani

Nastfikejte mazacim olejem

Nz se nepohybuje Vybity akumulator

Akumulator nabijte, viz také ,Upozornéni
k nabijeni®

Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Silné vibrace/silny hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis. Vyménte niz.

Kratka doba strihanina Prilis velké treni kvili chybéjicimu mazani

Nastfikejte mazacim olejem

nabiti akumulatoru Niiz musi byt vycistén

VycCistéte nliz

Spatnd technika stiihani

viz ,Pracovni pokyny"“ (obrazek J)

Akumulator neni zcela nabity

Akumulator nabijte, viz také ,Upozornéni

k nabijeni®
NoZe se pohybuji Vybity akumulator Akumulator nabijte, viz také ,Upozornéni
pomalu nebo k nabijeni*

antiblokovaci
mechanizmus

" teploty
nefunguje

Akumulator skladovan mimo pripustny rozsah

Nechte akumulator zahrat na pokojovou teplotu
(v pripustném teplotnim rozsahu 0-40 °C)

Snizena kvalita stfihu ~ Tupy niz

NUZ naostrete. NGz vyménte. Naneste mazaci
prostiedek ve spreji.

Prerusované stithani  Trubka neni zajisténa

Namontujte hlavu profezavace vétvi zpét na
rukojet, pockejte, az zaklapne, a utahnéte
kridlové $rouby (viz obrazek C).

Udrzba a servis

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Pied vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastroji atd.) a téz pfi jeho pfepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

» Udrzujte vyrobek Cisty, abyste mohli dobfe a
bezpecné pracovat.

Pokud prerusujete praci, nenechavejte nlizky na zivy plot

zavésené v kefi.

Neprovadéjte na vyrobku zadné zmény. Modifikace mohou

vést ke zranénim.

Postup pred pouZiti a po ném

» Zuby stfiznych nozii jsou velmi ostré. To miize vést k
tomu, Ze se obsluha fizne.

Noste pracovni rukavice z odoIného materialu.

Cisténi niizek na Zivy plot

Vypnéte niizky na Zivy plot a odejméte akumulator.
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Nizky na Zivy plot oCistéte vihkym hadfikem a naneste na

noze mazaci sprej BOSCH.

Oblasti kolem predni ochrany ruky ocistéte ¢istym mékkym

hadrikem nebo Cistym Stétcem.

Pred pouzivanim a po ném n{iz oCistéte a namazte. Pokud se

ntizky na Zivy plot pouZivaji nepretrzité po delsi dobu, méli

byste nlz zkontrolovat a vycistit/namazat, abyste zajistili
optimalni vykon a Zivotnost. (viz obrazky FaL)

NGz je vyménitelny nahradni dil.

Naostieni nozii

Firma BOSCH doporucuje nechat stfizné noze naostfit u

prodejce BOSCH.

» Davejte pozor na to, Ze zuby nozii jsou velmi ostreé.
MiiZete se pfi tom fiznout.

Noste pracovni rukavice z odoIného materialu.

Vypnéte niizky na Zivy plot a odejméte akumulator.

Pro naostfeni véech britd listy pouZijte ostfici sadu pro ntizky

na Zivy plot a plochy pilnik. Pilnik brousi pouze pfi pohybu

vpred. Dodrzujte predepsany thel ostreni 30 stupnd.

Nizky na Zivy plot otocte.

Naostrete zbyvajici brity.

Kazdy brit zespodu odhrotujte.

Nizky na Zivy plot dale otocte.

Odhrotujte zbyvajici brity.

Odstrante prach z pilniku.

Obé strany britti nastfikejte mazacim sprejem BOSCH.

Nechte nlizky na Zivy plot 5 sekund bézet. Mazaci sprej

BOSCH se rovnomérné rozprostre.

V sporném piipadé se prosim obratte na Vaseho prodejce

BOSCH.

Vymeéna stfihaci listy (viz obrazek I)

- Polozte nlizky na zivy plot krytem (19) nahoru.

- Uvolnéte upevniovaci Srouby (18) a odejméte kryt (19).

- Odstrante stfihaci listu (2).

- Vezméte novou stfihaci liStu (2) a umistéte ji na upinaci
kolik (17).

- Nasadte znovu kryt (19) a utahnéte upeviovaci Srouby
(18).

Oprava

Oprava niizek na Zivy plot a akumulatoru

Ntzky na Zivy plot, stfizné noze a akumulator nemtize

opravovat sam uZivatel.

» Nikdy nepouzivejte poskozené niizky na Zivy plot nebo
poskozené stfizné noZe. Nepracujte s vadnymi
niizkami na Zivy plot a obraftte se na Va3 zikaznicky
servis BOSCH.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.
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V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur€ena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny
Vysvetlenie obrazkovych symholov

Vseobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si tento navod na pouzivanie.

Nepouzivajte v dazdi.

VAROVANIE: Pozor na odletujice predmety.
VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostato¢nej vzdialenosti.

Noste ochranu oci, sluchu a hlavy.

Noste obuv s protiSmykovou podrazkou.

VAROVANIE: Pred pracami Gidrzby odpojte
akumulator.

v@OILPOYJE
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Majte ruky vzdy v dostatocnej vzdialenosti od
A noza.

VAROVANIE: Zachovavajte bezpe¢nl
& vzdialenost od elektrickych vedeni.

VAROVANIE: Dbajte na to, aby ste sa nedostali
& do kontaktu s horticim povrchom.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat

za nasledok pracovné Urazy.
» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického

naradia do cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-

vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti mdZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
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sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu moézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
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» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na Zivy plot

» Nepouzivajte noZnice na Zivy plot za zlého pocasia,
najma vtedy, ak hrmi a hrozia blesky. To zniZuje nebez-
pecenstvo zasahu bleskom.

» Udrziavajte vietky sietové kable a vedenia mimo ob-
lasti rezania. Siefové $ndry alebo kable mézu byt ukryté
v krovi alebo v zivom plote a n6z ich moze nahodne zachy-
tit a prerezat.

» Pouzivajte chranice sluchu. primerané ochranné pros-
triedky zniZuje riziko poraneni.

» NozZnice na Zivy plot drzte len za izolované rukovite,
pretoZe sa mdze stat, Ze ndz sa dostane do kontaktu
so skrytym elektrickym vedenim. Kontakt nozov s
elektrickym vedenim, ktoré je pod pridom, moze dostat
pod prud aj kovové suciastky noznic na zivy plot, a to mé-
Ze sposobit zasah elektrickym pradom.

» Udrziavajte vSetky Casti tela mimo noza. Pri beziacom
nozi sa nepokusajte odstrafiovat rezany material ani
drzat rezany material. Po vypnuti sa noZe pohybuju
dialej. Maly okamih nepozornosti moze mat pri pouzivani
noznic na Zivy plot za nasledok vazne poranenia.

» Ked’ odstraiujete zaseknuté rezivo alebo vykonavate
udrzbu zariadenia, uistite sa, Ze sti vSetky zapinace/
vypinace vypnuté a akumulator je odstraneny alebo
odpojeny. Necakany rozbeh noznic na Zivy plot pri od-
stranovani zablokovaného materialu alebo pri idrzbe mo-
7e mat za nasledok tazké poranenia.

» Noznice na Zivy plot prenasajte len za rukovit a len
vtedy, ked’ néz stoji, a sticasne dajte pozor na to, aby
ste nezapli zapinaé/vypinaé. Starostlivé prenasanie
noznic na Zivy plot znizuje riziko neiimyselného spustenia
az neho vyplyvajliceho poranenia nozmi.

» Pri transporte alebo pocas tischovy noznic na Zivy plot
majte vzdy navleceny ochranny kryt. Starostlivé zaob-
chadzanie s noznicami na Zivy plot zniZuje nebezpecen-
stvo poranenia nozom naradia.

Bezpecnostné pokyny pre noZnice na Zivy plot s
predlzenym dosahom

» Ked pracujete s noznicami na zivy plot s predizenym
dosahom nad hlavou, pouZivajte vzdy ochrannu prilbu.
Padajtice cudzie telieska by Vam mohli sposobit vazne
poranenie.

> Pripraci s noznicami na Zivy plot s predizenym dosa-
hom pouzivajte vzdy obe ruky. NoZnice na Zivy plot s
predizenym dosahom drite vzdy pevne oboma rukami,
aby sa sa vyhli strate kontroly nad naradim.

» Aby ste minimalizovali riziko zasahu elektrickym pru-
dom, nikdy nepouzivajte noznice na Zivy plot s
predizenym dosahom v blizkosti elektrickych vedeni.
Kontakt s elektrickym vedenim pod pridom alebo pouzi-
vanie naradia v blizkosti elektrickych vedeni méZze sposo-
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bit poranenie alebo zasah elektrickym pridom, ktory ma
za nasledok smrt.

DalSie bezpecnostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravotnickych po-
mocok, ako st napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datoveé nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré moze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo mozZe viest k nezvrat-
nej strate tdajov.

» Toto naradie nie je uréené na pouzivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a duSevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
obmedzenymi skiisenostami a/alebo s nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stanui od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, Ze sa bu-
d s tymto naradim hrat.

» Pri praci drzte elektrické naradie pevne oboma rukami
a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch rik sa
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Postarajte sa o to, aby boli pri pouzivani na naradi
vzdy namontované vsetky ochranné prvky a rukovite.
Nikdy sa nepokusajte pouzivat netiplne zmontované nara-
die alebo naradie s neschvalenymi modifikaciami.

» Pred pouzitim namastite noZzovy mechanizmus osetro-
vacim olejom (sprejom).

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, aZ potom ho odlozZte.

» Pocas pouZivania naradia sa nesmu zdrziavat v okruhu
3 metre Ziadne iné osoby ani zvieratd. Obsluhujica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.

» Nikdy nechytajte noznice na zivy plot za noZzovy mecha-
nizmus.

» Nikdy nedovolte pouzivat noznice na Zivy plot detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne obozname-
né s tymto navodom na ich pouzivanie. Narodné predpisy
mdzu pripadne obmedzovat vek pouzivatela.

» Nikdy nestrihajte Zivy plot vtedy, ked'sa v bezprostrednej
blizkosti zdrZiavaju nejaké osoby, predovsetkym deti,
pripadne doméce zvierata.

» Obsluhujica osoba je zodpovedna za Urazy a Skody spo-
sobené inym [udom alebo za Skody na ich majetku.

» Nepracujte s tymito noznicami na zivy plot vtedy, ked'ste
bosy, alebo ked mate obuté otvorené sandale. Pri praci
noste vzdy pevnu obuv a dihé nohavice. Odportcame
Vam pouzivat pevné pracovné rukavice, protismykovu
obuv a ochranné okuliare. Narodné predpisy mozu
pripadne obmedzovat vek pouzivatela.

» Zivy plot, ktory plénujete strihat, starostlivo prezrite a od-
strante z neho vSetky dréty a ostatné cudzie telesa.

» Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i nie st noze,

skrutky nozov alebo iné stciastky rezacieho mechanizmu
opotrebované alebo poskodené. Nikdy nepracujte s po-
Skodenym alebo vyrazne opotrebovanym rezacim mecha-
nizmom.

Déverne sa oboznamte s obsluhou noZnic na Zivy plot,
aby ste ich v pripade ntidze vedeli okamzite zastavit.
Strihajte Zivy plot iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Nikdy nepouzivajte noznice na zivy plot s poskodenymi
alebo s chybajticimi ochrannymi prvkami.

Presvedcte sa, €i su pri prevadzke noznic na Zivy plot na-
montované vsetky dodané rukovate a ochranné prvky. Ni-
kdy sa nepokusajte pouzivat netiplne zmontované noznice
na zivy plot alebo noZnice na Zivy plot s neschvalenymi
modifikaciami (prerobené).

Nikdy nedrzte noznice na zivy plot za ich ochranné prvky.

Pri prevadzke produktu davajte vzdy pozor na to, aby ste
mali stabilny postoj a aby ste si vzdy zachovavali rovnova-
hu.

Noznice na Zivy plot st uréené k tomu, aby s nimi pouZiva-
tel pracoval na zemi a nie na rebrikoch alebo inych ne-
stabilnych podkladoch.

Majte na zreteli Specifické vlastnosti Vasho prostredia a
budte pripraveny na vznik nebezpe¢nych momentov,
ktoré mozno nebudete pri strihani Zivého plota pocut.
Postarajte sa o to, aby boli vsetky matice, zavitané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol takto
zabezpeceny spolahlivy prevadzkovy stav noznic na zivy
plot.

NozZnice na Zivy plot majte uloZzené na suchom, vysoko
polozenom alebo uzamknutom mieste, ku ktorému ne-
maju pristup deti.

Opotrebované alebo nejakym spdsobom poskodené
stciastky vzdy pre istotu ihned vymente.

NepokUsajte sa zahradnicke naradie opravovat sami, s vy-
nimkou pripadu, Ze mate potrebné vzdelanie (Skolenie).
Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne nahradné
stciastky znacky Bosch.

Na zabranenie nahodného dotyku s nozovou listou, st
tieto noznice na zivy plot vybavené vypina¢om s mecha-
nickym blokovanim. Ked' chcete noznice na zivy plot ob-
sluhovat, traba aretacné tlacidlo stlacit skor. ako bude
¢epel fungovat (pozri obrazok H). NepouZzivajte vyrobok
bez toho, aby ste stlacili aretacné tlacidlo. Toto naradie
nesmiete obsluhovat jednou rukou. Chytte produkt bez-
pecne oboma rukami, jednou, aby ste ho spolahlivo drzali
adruhou, aby ste mohli obsluhovat vypina¢ (pozri ob-
razok H).

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
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I T Chrante akumulator pred horti¢avou (napr.
3 aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred

) ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-

}‘_,44 Censtvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
kFacov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpe¢nym preta-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbiny akumulatora Cis-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Pristroj nabijajte iba dodanou nabijackou.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lep$ie a bezpecnejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam
PouZivajte ochranné pracovné rukavice

Smer pohybu

Smer reakcie

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

O™ > wn

Click Pocutelny hluk

Zakazany druh manipulacie

X
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Symbol Vyznam

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Opis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo sposobit vazne poranenia.
Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouZivanie.

Pouzivanie podla urcenia
Tento produkt je urceny na strihanie a rezanie Zivych plotom
akrikov.

Tento produkt nie je uréeny na strihanie travy a neda sa po-
uzivat ako kosacka na travnik.

Tento produkt je ur€eny na pouZivanie zo zeme.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A - M)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouzivanie.

(1)  Ochranny kryt

(2)  Reznénoze

(3)  Aretacny gombik na zmontovanie

(4)  Kridlova skrutka nazmontovanie

(5)  Nastavovacie tlacidla pre vykyvnu hlavu

(6)  Akumulator?

(7)  Tlacidlo na odistenie akumulatora

(8)  Zadnarukovat (izolované tichopové plochy)

(9)  Spinac pritomnosti pouzivatela

(10) Blokovanie pre zapina¢/vypinac¢

(11) Rukovat

(12)  Putko na popruh na prenasanie na zadnej rukovati®
(13) Strmen

(14) Kridlova matica

(15) Zapinac/vypina¢

(16) Nabijacka?

(17)  Upinacikolik

(18) Upevnovacie skrutky

(19) Kryt

a) {;to prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-

b) Prislusenstvo k popruhu nie je sii¢astou Standardnej dodav-
ky.

Bosch Power Tools
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Technické udaje
Akumulatorové noznice na zivy plot GHE18V-50FP
Cislo polozky 3600HD5 1.,
Pocet volnobeznych zdvihov min* 3400
Dika strihu cm 50
Vzdialenost zubov mm 23,5
Vykyvna hlava, 7 poloh ° 120
Hmotnost" kg 4,2
Sériové Cislo Pozri sériové Cislo (typovy Stitok)
na vyrobku
Odporucana teplota okolia pri nabijani © 0..+35
Odportcana teplota okolia pri skladovani® © -20...+50
Povolena teplota okolia pri prevadzke © © 0...+40
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Corel8V...
Odporicané akumulatory GBA18V...>4,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah
EXBA18V... > 4,0 Ah
Expert18V...> 4,0 Ah
Corel18V... > 4,0 Ah
Odporutc¢ané nabijacky GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12V/18...
EXAL18...

A) v zavislosti od pouzitého akumulatora
B) Néradie nepouzivajte pri teplotach > 40 °C.
C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zévisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-4-2.

Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: uroven akustického tlaku 80 dB(A); Uroven
akustického vykonu 89 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované
narazové vibrécie) a neistota K zistena podla

EN 62841-4-2.

a, = 0,8 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)
Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibrécii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
dy skusania a moZete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mézu slazit aj na predbezny odhad zataZenia naradia.
Hodnoty emisii vibrécii a emisii hluku pocas skuto¢ného po-
uzivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodnét

odliSovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouZiva a aky druh obrobku sa obréaba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujlcej osoby, ktoré su zalozené na odhade
zataZenia vibraciami pocas skutocnych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit véetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez zata-
Zenia).

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

F0161949391(29.10.2025)
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Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade
medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne
nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30 %
Blikanie 1x zelend 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%
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Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora mézu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikéaciu stavu na-
bitia m 3 sekundy stlaené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikdcie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Viykon a doba chodu m6zu uz byt obme-
dzené. Odporuc¢ame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stupiioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Osetrovanie akumulatora

Aby bolo zaistené a zabezpecené optimalne vyuZitie akumu-
latora, dbajte na nasledujlice upozornenia, oznamenia, po-
kyny a opatrenia:

- Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

- Skladuijte elektrické naradie a akumulator iba v teplotnom
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechdvajte akumulator
lezat v aute, napr. v lete.

- Skladujte akumulator oddelene a nie v zahradnom naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame slnecné svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- Prilezitostne vycistite vetracie $trbiny akumulatora jem-
nym, Cistym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Montaz

» Pred kaZdou pracou na produkte (napr. idrzba, vyme-
na pracovného nastroja a pod.) ako aj v pripade trans-
portu a skladovania vyberte z produktu akumulator.
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Hrozi nebezpecenstvo poranenia pri nahodnom zapnuti
vypinaca s aretacnym tlacidlom.

Zmontovanie vyrobku (pozri obrazok C)

Spojte hlavu noznic na Zivy plot a rukovat tak, aby boli navza-
jom v jednej rovine, a zaistite ich utiahnutim kridlovej
skrutky (4). Uistite sa, Ze obe Casti st spravne zmontované
a zaistené.

Odoberte chrani¢ nozov.

Montaz rukovati a nastavenie pracovnej vysky
(pozri obrazok E)

Namontujte rukovat na trubicu. Upevnite rukovat pomocou
strmena (13), skontrolujte, ¢i sa drziak nachadza pod
plastovym pridrznym vybezkom a utiahnite ho pomocou
kridlovej matice (14).

Povolte kridlovi maticu (14) a posurite rukovat (11) nahor
alebo nadol do Zelanej pracovnej polohy.

Potom opét utiahnite kridlovi maticu (14).

Pred pouzivanim noznic na Zivy plot vzdy skontrolujte, i je
rukovat bezpecne upevnena a ¢i sa neotaca na trubici.

Nastavenie vykyvnej hlavy (pozri obrazok G)

Stlacte nastavovacie tlacidlo (5), nastavte vykyvnd hlavu do
poZzadovanej polohy postvanim hlavy noznic na zivy plot
hore a dole, uvolnite nastavovacie tlacidlo (5) a presvedcte
sa, Ci je hlava noznic na Zivy plot spravne zaaretovana.
Vykyvna hlava sa da zaaretovat v 7 roznych polohach.

Silu pre nastavovacie tla¢idlo (5) je mozné nastavit pomocou
skrutky na strane mechanizmu zavesu. Tato by sa nemala
utiahnut silou vy$$ou ako 2,5 Nm.

Hladanie porich
-0
=]
Priznak Mozna pri¢ina

Noznice na Zivy plot
nebezia

Vybity akumulator

Prevadzka

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok H)

Na zapnutie noznic na zivy plot najskor posurite blokovanie
zapnutia (10) smerom dopredu. Dlan polozZte na spina¢
pritomnosti pouzivatela (9) a stlacte spinac zapnutia/
vypnutia (15). Spinac pritomnosti pouzivatela (9) a spina¢
zapnutia/vypnutia (15) drZte stlacené pocas prevadzky noz-
nic na zivy plot.

Na vypnutie noznic na Zivy plot uvolnite spina¢ pritomnosti
pouzivatela (9) a spinac zapnutia/vypnutia (15).

Praca s noZnicami na Zivy plot (pozri obrazok J)

Prekontrolujte Zivy plot, ktory chcete strihat, na pritomnost
velkych konarov. Odportca sa prestrihnit noznicami véetko,
¢o ma priemer viac ako 16 mm.

Najprv ostrihajte bocné strany Zivého plota, potom hornt
hranu. Pri strihani stran sa odportca strihat zdola nahor.

Antiblokovaci mechanizmus

Ked' sa strihacia ¢epel zablokuje v odolnom materiali, tak sa
zvySi zataZenie motora. Inteligentna mikroelektronika identi-
fikuje tdto situaciu pretazenia a opakovane meni smer otaca-
nia motora, aby zabranila blokovaniu rezacich noZov a aby
naradie spominany material preseklo.

Toto pocutelné prepinanie trva az do 3 sekind.

Po preseknuti pracuju noznice na zivy plot v normalnom rezi-
me dalej alebo sa strihacia ¢epel pri pretrvavajlicej situacii
pretazenia automaticky zastavi v otvorenom stave (napr. ak
omylom kus kovového plota zablokuje noznice na Zivy plot).

Pomoc

Nabite akumulator, pozri tiez ,,Pokyny pre nabija-
nie*

Akumulator nie je spravne vloZzeny

Uistite sa, Ze st zaistené oba zaistovacie stupne

Noznice na Zivy plot

beZia prerusovane naradia

Chybné vnitorné kablové rozvody zahradného

Kontaktujte zakaznicky servis

Porucha zapinaca/vypinaca

Kontaktujte zakaznicky servis

Smer otacania motora sa stale meni a po cca

3 sekundach motor zastane

pozri ,Pracovné pokyny“ (Antiblokovaci mecha-
nizmus)

Motor beZi, noZe stoja Interna porucha

Kontaktujte zakaznicky servis

Nechajte nozovy mechanizmus nabrusit

Noze sa prili$ zahrieva- No7 je tupy
u N6z je vystrbeny

Dajte skontrolovat nozovy mechanizmus

Prili$ velké trenie kvoli chybajicemu mazaniu

Postriekajte mastiacim olejom

N6z sa nepohybuje Vybity akumulator

Nabite akumulator, pozri tiez ,,Pokyny pre nabija-

nie

Chybné zahradné naradie

Kontaktujte zakaznicky servis
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Chybné zahradné naradie

Priznak
Velké vibracie/hluk
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Pomoc
Kontaktujte zakaznicky servis. Vymeite noz.

Doba kosenia na jedno  Prili$ velké trenie kvoli chybajlicemu mazaniu

Postriekajte mastiacim olejom

nabitie akumulatoraje Nas treba vyéistit

Vycistite noz

rili§ kratka - — - . " p
pril Nespravna technika strihania pozri ,Pracovné pokyny“ (obrazok J)
Akumulator nie je plne nabity Nabite akumulator, pozri tiez ,,Pokyny pre nabija-
nie”
NoZe sa pohybuji po-  Vybity akumulator Nabite akumulator, pozri tiez ,,Pokyny pre nabija-
maly alebo anti- nie”

blokovaci mechaniz-

mus nefunguje rozsahu teploty

Akumulator bol skladovany mimo pripustného

Nechajte akumulator zohriat na izbovt teplotu
(v ramci pripustného teplotného rozsahu 0 -
40°C)

Znizenakvalitarezu ~ NOZ je tupy

Nabruste n6z. Vymente ndz. Naneste mazaci
sprej.

ReZte s preruseniami  Trubica sa nezaistila

Namontujte hlavu ty¢ovych noznic spat na ru-
kovit, pockajte na kliknutie a utiahnite kridlovi
skrutku (pozri obrazok C).

Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred akymikol'vek pracami na zahradnom naradi (na-
pr. idrzba, vymena nastroja atd'’.), ako aj pri jeho pre-
prave/prenasani a uschovani/skladovani vyberte zo
zahradného naradia akumulator. Pri netimyselnom
dotyku zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecenstvo porane-
nia.

» Produkt vzdy udrziavajte v Cistote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpeéne.

Nenechavajte noznice na zivy plot visiet v krikoch, ked

prerusite pracu.

V Ziadnom pripade nevykonavajte zmeny na vyrobku. Zmeny

mozu viest k poraneniam.

Postup pred a po pouziti

» Zuby rezacich &epeli sii vel'mi ostré. MéZe to spdsobit
porezanie pouzivatela.

Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

Cistenie noznic na Zivy plot

Vypnite noznice na Zivy plot a odoberte akumulator.

Vycistite noZnice na zivy plot pomocou vihkej utierky

ananeste na noZe sprej na mazanie BOSCH.

Vycistite oblasti okolo prednej ochrany rik pomocou Cistej,

makkej utierky pomocou istého Stetca.

NOZ vyCistite a premazte pred pouzivanim a po hom. Ak sa

noznice na zivy plot pouzivaju dihsiu dobu bez prerusenia,

mal by sa ndz prekontrolovat a vyCistit/premazat, aby sa za-

rucil optimalny vykon a Zivotnost. (pozri obrazky FaL)

N6z je vymenitelnym nahradnym dielom.

Ostrenie noZov

Spolo¢nost BOSCH odportca, aby ste nechali rezacie ¢epele
nabrusit u predajcu BOSCH.

» Myslite na to, Ze zuby nozov sui vel'mi ostré. Mozete sa
na nich porezat.

Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

Vypnite noznice na zivy plot a odoberte akumulator.

Pouzite stipravu na brisenie noznic na Zivy plot a plochy pil-

nik, aby ste nabrusili kazdu stranu cepele, resp. lyziny. Pilnik

brusi iba pri pohybe dopredu. DodrZiavajte predpisany

30 stupriovy uhol brisenia.

Obratte noznice na Zivy plot.

Nabruste zvy$né rezné hrany.

Odihlite kazdu reznd hranu zospodu.

Znovu obrétte noznice na Zivy plot.

Odihlite zvy$né rezné hrany.

Odstrante prach po bridseni.

Nastriekajte obe strany reznych hran sprejom na maza-

nie BOSCH.

Zapnite noZnice na Zivy plot na cca 5 sekidnd. Sprej na maza-
nie BOSCH sa rovnomerne rozdeli.

V pripade pochybnosti sa, prosim, obratte na jedného

z predajcov BOSCH.

Vymena noZového mechanizmu (pozri obrazok I)

- Noznice na Zivy plot odlozte s krytom (19) smerom hore.

- Uvolnite upeviovacie skrutky (18) a odoberte kryt (19).

- Odstrante nozovy mechanizmus (2).

- Zoberte novy nozovy mechanizmus (2) a nasadte ho na
upinaci kolik (17).

- Opat nasadte kryt (19) a utiahnite upeviovacie skrutky
(18).

Oprava

Oprava noznic na zivy plot a akumulatora

Noznice na Zivy plot, rezacie ¢epele a akumulator neméze

opravovat samotny pouzivatel.

» Nikdy nepouzivajte poskodené noZnice na Zivy plot
alebo poskodené rezacie cepele. Nepracujte s po-
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$kodenymi noZnicami na Zivy plot a obraf'te sa na vas
servis pre zakaznikov BOSCH.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpeénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A szimboélumok magyarazata

Altalanos tajékoztatd a veszélyekrdl.

@ Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (tmuta-
tot.

Esében ne haszndlja.
(o)

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
@ o

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kozelben tar-
tozkodokat.

Viseljen szem-, hallas- és fejvédct.

Viseljen csuszasbiztos cipot.

FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
megkezdése el6tt valassza le az akkumulatort.

Tartsa tavol a kést6l a kezeit.

FIGYELMEZTETES: Tartson elegendd tavolsa-
got az dramvezetékektdl.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy ne
érintsen meg forro felileteket.

o @®

wr

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tdz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
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all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznélata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0ozodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata
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Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az eldvi-
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gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-

szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes

allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A

csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Més akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
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kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izhoz, robbandashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.
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Biztonsagi eléirasok a sovényvagok szamara

» Asdvényvagot rossz idoben, foleg ha villamcsapasve-
szély all fenn, ne hasznalja. Ez csékkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezel6 villamcsapas aldozatava valjon.

» A halozati csatlakozo kabelt és a csatlakozo vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettol. A haldzati csatlako-
26 kabelt és a csatlakozd vezetékeket a bokor vagy a s6-
vény eltakarhatja és azokat a kezeld a késsel akaratlanul
atvaghatja.

» Viseljen fiilvédot. A megfeleld személyi véddfelszerelé-
sek hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Asovényvagét csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathato, fe-
sziiltség alatt allo vezetékekkel is érintkezésbe keriil-
het. Ha a kés egy fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, a s6-
vényvago fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a késtdl minden testrészét. Ne probalja
meg mozgo kés mellett a levagott anyagot eltavolita-
ni, vagy a vagasra keriilé anyagot lefogni. A kések a ki-
kapcsolas utan még tovabb mozognak. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a sovényvagd hasznalata kozben stlyos sé-
rilésekhez vezethet.

» Gondoskodjon arrdl, hogy minden be-/kikapcsolé ki
legyen kapcsolva és az akkumulator el legyen tavolit-
va vagy le legyen kotve, ha beékelédott anyagot akar
eltavolitani, vagy a késziiléken karbantartasi munka-
kat akar végezni. A sovényvago vdratlan elindulasa a be-

ékel6dott anyagok eltavolitdsa vagy karbantartasi munkak
végzése kozben sulyos sériilésekhez vezethet.

» Asdvényvagot allo kés mellett a fogantytinal fogva vi-
gye és iigyeljen arra, hogy egyik be-/kikapcsolét se
miikodtesse. A sovényvagd gondos, ovatos tartasa csok-
kenti egy akaratlan elinditds kockdzatat és a kések altal
ekkor kivaltott sériilésveszélyt.

» Asdvényvago szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
hiizza fel arra a véddboritast. A sovényvago dvatos ke-
zelése csokkenti a kések altal kivaltott sériilések veszé-
lyét.

Biztonsagi eldirasok a megnovelt hatotavolsagu

sovényvago ollokhoz

» Viseljen mindig véddsisakot, ha a megnovelt hatota-
volsagu sovényvago olloval a feje felett dolgozik. A le-
esd idegen targyak sulyos sériiléseket okozhatnak.

» Hasznalja mindig mindkét kezét, amikor a megnovelt
hatétavolsagii sovényvago ollét kezeli. Tartsa mindkét
kezével szorosan fogva a megndvelt hatétavolsagu so-
vényvago ollot, nehogy elvessze az uralmét a berendezés
felett.

» Az aramiitések kockazatanak elkeriilésére sohase
hasznalja a nagy hatétavolsagii sovényvago ollot fe-
sziiltség alatt allo vezetékek kozelében. A fesziiltség
alatt alld vezetékek vagy az azok kdzelében végzett munka
haldlos sériilésekhez és dramiitésekhez vezethetnek.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato

» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszk6zok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezore érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mezdt hoz létre, amely az orvosi
eszkozok miikodését zavarhatja, vagy visszaallithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

» Ezaberendezés nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozot-
tak, vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért
felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a berendezést.

A gyerekeket feltigyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a berendezéssel ne jatsszanak.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos kézi-
szerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a termék hasznalatakor va-
lamennyi véddberendezés és fogantyii fel legyen sze-
relve. Sohase probaljon meg egy nem teljesen felszerelt
terméket, vagy egy nem engedélyezett médon megvaltoz-
tatott terméket izembe helyezni.

» A hasznalat el6tt mindig kenje meg a vagopengét kar-
bantarté permettel.
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Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

Uzem kdzben a berendezéstl mért 3 m sugarti koron be-
il a kezeldn kiviil mas személyek, illetve llatok nem tar-
tozkodhatnak. A kezeld a munkateriileten mas személye-
kért sajat maga felelds.

Sohase fogja meg a sovényvagot a vagokéseknél fogva.

Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen el6irasokat
nem ismer6 szemelyeknek, hogy a sévényvagot hasznal-
jak. Az On orszagaban érvényes el6irasok lehet, hogy kor-
latozzak a kezel6 korat.

Sohase vagjon sovényt a berendezéssel, ha személyek,
mindenek el6tt gyerekek vagy hazidllatok, tartézkodnak a
kozvetlen kozelében.

A mas személyek altal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokért a kezeld vagy fel-
hasznalé felel.

Ne hasznalja a sévényvagot mezitlab vagy nyitott szandal-
ban. Viseljen mindig stabil Iabbelit és hossz( nadragot.
Célszert erds anyaghol késziilt keszty(it, nem csdszos ci-
p6t és védészemiiveget hasznalni. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket, amely(ek) beakadhat(nak) a mozgo al-
katrészekbe.

Gondosan vizsgalja meg a vagasra keriilG sovényt, és ta-
volitsa el valamennyi drétot és idegen targyat.
Ahasznalat elétt mindig ellendrizze, nincsenek-e elkopva
vagy megrongalodva a kés, a kés csavarjai és a vago egy-

ség egyéb alkatrészei. Sohase dolgozzon egy megrongalo-

dott vagy erésen elhasznalodott vago egységgel.
Ismerkedjen meg alaposan a sovényvago kezelésével,
hogy azt egy vészhelyzetben azonnal le tudja allitani.
Csak nappali vilagitas vagy megfelelé mesterséges vilagi-
tas mellett hasznalja a sovényvagot.

Sohase hasznalja a sévényvagot meghibasodott véddbe-
rendezésekkel vagy felszerelt védéberendezések nélkiil.
Gondoskodjon arrél, hogy a sévényvagdval szallitott vala-
mennyi fogantyl és véd6berendezés fel legyen szerelve a
sGvényvagora, amikor azt lizemelteti. Sohase probaljon
meg egy nem teljesen felszerelt vagy meg nem engedett
modon megvaltoztatott sévényvagot izembe venni.
Sohase tartsa a sovényvagot a véddberendezésnél fogva.

A s6vényvago hasznalata kozben tigyeljen mindig arra,
hogy biztosan élljon és mindig megdrizze az egyensulyat.

A sovényvago ollo egy a talajon allo felhasznald altali hasz-
nalatra és nem Iétran, vagy mas, labilis timasztékokon all-

va vald alkalmazasra van eldiranyozva.

Mindig legyen tudataban a kérnyezetének és késziiljon fel
olyan lehetséges veszélyekre, amelyeket a sévény vagdsa
kozben esetleg nem hall meg.

Gondoskodjon arrol, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
a sovényvago biztonsagos munkavégzési allapotat.

A haszndlaton kiviili sévényvago szaraz, magas, vagy zart
helyen tarolja, ahol gyerekek azokhoz nem férhetnek hoz-
za.
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» Az elkopott, vagy megrongalédott alkatrészeket biztonsa-
gi meggondolasokbol cserélje ki.

» Ne probalja meg a terméket megjavitani, hacsak nincs
meg ehhez a megfeleld képzettsége.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket haszndljanak.

» Akésgerenda véletlen megérintésének elkeriilésére eza
s6vényvago olld mechanikus reteszeléssel ellatott kap-
csoloval van felszerelve. A sévényvagd ol kezeléséhez
mikodtetni kell a reteszeld gombot, miel6tt a kés miikod-
ni kezdene (lasd a H dbrat). Ne hasznalja a terméket anél-
kiil, hogy a reteszeld gombot mikddtetné. Ne kezelje ezt a
szerszamot egy kézzel. Fogja meg mindkét kezével bizto-
san a terméket, hogy az egyik kezével tartani tudja és a
masikkal kezelhesse a be-/kikapcsolot (lasd a H abrat).

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a magas homér-

sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas

hatasatol is), a tiiztdl, a viztél és a nedves-

ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Ha nem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkez6i koz6tti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok léphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A géz a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |dénkeént tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyardzat a Hasznalati itmutatd elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbdolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.
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Jel Magyarazat

@ Viseljen védokesztyit

Mozgasirany

Areakci6 iranya

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

O™ =

cLick Hallhat6 zaj

Tiltott tevékenység

X

Tartozékok/potalkatrészek

A termék és teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez atermék sovények és bokrok vagasara és szegély-nyirasa-

Atermék nincs flinyirasra elGiranyozva és nem lehet flisze-
gély-nyiroként hasznalni.
Ez a termék a talajon vald hasznélatra van elGiranyozva.

Abrézolt alkatrészek (lasd A-M abra)

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon taldlhatd képére vonatko-
zik.

(1)  Véddburkolat

(2)  Vagokés

(3)  Reteszeld gomb az Gsszeszereléshez

(4)  Szarnyas csavar az dsszeszereléshez

(5)  Azelforgathato fej beallitdgombjai

(6)  Akkumulator®

(7)  Akkumulator reteszelésfeloldo gomb

(8)  Hatso fogantyd (szigetelt markolatfeliiletek)
(9)  Felhasznaldi jelenlétkapcsolo

(10)  Abe-/kikapcsold reteszeldje

(11) Fogantyu

(12) Tartéheveder hurok a hatsé fogantytn®

(13) Kengyel

(14) Szarnyasanya

(15) Be-/kikapcsold

(16)  Toltdkésziilek”

(17) Feszit6csap

(18) Rogzitécsavarok

(19) Fedél

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
b) Azovtartozék nem része a szallitasi terjedelemnek.

raszolgal.

Miiszaki adatok
Akkumulatoros sovényvago ollo GHE18V-50FP
Rendelési szam 3600HD5 1..
Uresjarati [5ketszdm perc? 3400
Vagashossz cm 50
Fognyilas mm 23,5
Elforgathato fej, 7 helyzet ° 120
Suly" kg 4,2
Sorozatszam Lasd a terméken elhelyezett soro-
zatszamot (a tipustablan)
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran C 0...+35
Javasolt kdrnyezeti hdmérséklet a tarolas soran® © -20...+50
Megengedett kdrnyezeti hémérséklet az iizemelés soran® © 0...+40
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
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Akkumulatoros sovényvagé ollo

GHE18V-50FP

Expert18V...
Corel18V...

Javasolt akkumulatorok

GBA18V...>4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V...> 4.0 Ah
Corel18V... > 4.0 Ah

Javasolt toltékésziilekek

GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12v/18...
EXAL18...

A) afelhasznalt akkumulatortol fiiggéen
B) Nehasznaljaakésziiléket > 40 °C hémérsékleten.
C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektél is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.
Zaj és vibracio értékek
AEN 62841-4-2 szerinti zajkibocsatasi értékek.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintje jellemz6-

en: Hangnyomasszint 80 dB(A); hangteljesitményszint

89 dB(A). Széras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédét!

Rezgésértékek a,, (allandé vibracio), p; (ismételt Iokésvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a EN 62841-4-2 szerint.

a, = 0,8 m/s” (K =1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)
Hogy a megadott rezgési osszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal valé 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhatd(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek eltt attol fiiggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a

kezeld védelmére megfelel6 véddintézkedéseket kell fogana-

tositani, amelyek a tényleges hasznalat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
idészakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az idészakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil m(ikodik).

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumuld-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator téltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.
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Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

Afunkcio aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat s, Az akkumuldtor vizsgdla-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemid

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsében miikodik, és egy-

szerlsitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy j6 al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattinak érté-

keli. Nem keril megjelenitésre az akkumulator llapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsola-
tos el8irasokat.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kdvetkezd eléirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a viztdl.

- Az elektromos kéziszerszamot és az akkumulatort csak a
-20°C és 50 °C kozotti hémérséklet tartomanyban tarol-
ja. Ezért példaul nyaron ne hagyja az autéban az akkumu-
latort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
akerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- ldénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zorését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Osszeszerelés

» Aterméken végzend6 minden munka (példaul karban-
tartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése el6tt, vala-
mint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akkumula-
tort a termékbdl. Ha a be-/kikapcsoldt a reteszelégomb-
bal akaratlanul bekapcsoljak, sériilésveszély all fenn.

A termék osszeszerelése (lasd C abra)

Kosse 0ssze a sovényvago ollo fejét és a fogantylt egy szint-

ben egymassal és rogzitse a szarnyas csavar (4) meghtzasa-
val. Gondoskodjon arrdl, hogy mindkét alkatrész eldirassze-

rlien fel legyen szerelve és reteszelve legyen.

Tavolitsa el a késvédét.

Szerelje fel a fogantyiit és allitsabe a
munkamagassagot (lasd E abra)

lllessze a fogantyut a csére. Rogzitse a fogantylt a kengyellel
(13), és bizonyosodjon meg rdla, hogy a tartd a mlianyag
tartéborda alatt van és hiizza meg a szarnyas anyaval (14).
Lazitsa meg a szarnyas anyat (14) és mozgassa a fogantyut
(11) felfelé vagy lefelé a kivant munkavégzési helyzetbe.
Huzza meg Gjra a szarnyas anyat (14).

A s6vénynyir6 ollo hasznalata elétt mindig ellendrizze, hogy
afogantyU szilardan illeszkedik-e, és nem forog-e a csévon.

Az elforgathato fej beallitasa (lasd az G abrat)

Nyomja meg a (5) beallitd gombot, allitsa be az elfordithato
fejet a kivant helyzetbe, ehhez tolja el fel- vagy lefelé a s6-
vényvago ollo fejet, engedie el a (5) beallitd gombot és gon-
doskodjon arrdl, hogy a sévényvago oll6 feje elGirdsszertien
reteszelve legyen.
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Az elfordithato fejet 7 kiilonboz6 pozicioban lehet reteszelni.

A (5) bedllito gomb erejét a csukldmechanizmus oldalan el-
helyezett csavarral lehet bedllitani. Ezt nem szabad 2,5 Nm-t
meghaladé nyomatékkal meghuzni.

Uzemeltetés

Be- /kikapcsolas (lasd a H abrat)

A sovényvago olld bekapcsolasahoz el6szor tolja el6re a
(10) bekapcsolas reteszelét. Tegye a tenyerét a (9) felhasz-
naloi jelenlétkapcsoldra és nyomja le a (15) be-/kikapcsoldt.
A s6vényvago olld lizemeltetése kozben tartsa benyomva a
(9) felhasznaldi jelenlétkapcsolot és a (15) be-/kikapcsoldt.
A s6vényvago ollo kikapcsolasahoz engedije el a (9) felhasz-
naldi jelenlétkapcsoldt és a(15) be-/kikapcsolot.

Hibakeresés

[z%@

]

Hibajelenség

Lehetséges ok

A s6vényvago olld nem Az akkumulator lemertilt
mikodik

Magyar | 157

Munkavégzés a sovényvago olloval (lasd a J
abrat)

Ellendrizze a megmunkalasra keriilg sovényt, nincsenek-e
rajta nagy agak. Célszerd minden 16 mm-nél nagyobb atmé-
réjl agat egy olldval levagni.

A sovénynek elébb az oldalat, utan a tetejét vagja vissza. Az
oldalak vagdsa soran célszer(i a vagassal alulrdl felfelé halad-
ni.

Blokkolasgatlé mechanizmus

Ha a vagokeés egy ellenalloképes anyagban leblokkol, a motor
terhelése megnovekszik. Az intelligens mikroelektronika fel-
ismeri a tulterhelést és ismételten atkapcsolja a motort az el-
lenkezd forgasiranyra, hogy meggatolja a leblokkolast és at-
vagja az agat.

Ez a hallhaté atkapcsolas 3 masodpercig is eltarthat.

Az &g atvagasa utan a sévényvago olld normalis allapotban
tovabb miikodik, vagy a vagokeés egy tartos tulterhelési hely-
zetben nyitott helyzetben automatikusan allva marad (példa-
ul ha egy fém kerités egy része véletleniil leblokkolja a s6-
vényvago ollot).

ILECLETIEN

Toltse fel az akkumulatort, lasd a , Toltési tmuta-
tot” is

Az akkumulator nincs helyesen behelyezve

Gondoskodjon arrol, hogy mindkét reteszelGfoko-
zat bereteszelt helyzetben legyen

As6vényvago olld csak A kerti gép belsé vezetékei meghibasodtak

Keresse fel az ligyfélszolgalatot

megszakitdsokkal mi- A pe- kikapcsold meghibdsodott

Keresse fel az ligyfélszolgalatot

kodik

A motor forgasiranya allandéan valtozik és a mo-

tor kb. 3 masodperc elteltével leall

lasd ,Munkavégzésre vonatkozo tudnivalok”
(blokkolasgatlo mechanizmus)

A motor m(ikodik, a ké- Belsé hiba
sek allnak

Keresse fel az ligyfélszolgalatot

Akések felforrdsodnak A kés eltompult

Csiszoltassa meg a késeket

Akésen csorbulasok talalhatok

Ellendriztesse a késeket

Akenés hianya miatt tul nagy a surlodas

Permetezze be kendolajjal

Akés nem mozog Az akkumulator lemeriilt

Toltse fel az akkumulatort, lasd a , Toltési Gtmuta-
tot”is

Akerti kisgép meghibasodott

Keresse fel az ligyfélszolgalatot

Erds rezgések/zajok  Akerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot. Cserélje ki a
kést.

Az akkumulator feltol- A kenés hianya miatt tul nagy a strlodas

Permetezze be kendolajjal

tésenkeénti vagsiideje A kast meg kell tisztitani

Tisztitsa meg a késeket

tul rovid
Rossz véagasi technika

lasd ,Munkavégzésre vonatkozo tudnivalok” (J
abra)

Az akkumulator nincs teljesen feltéltve

Toltse fel az akkumulatort, lasd a , Toltési Gtmuta-
tot” is
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Hibajelenség Lehetséges ok

Akések lassan mozog- Az akkumulator lemertilt
nak, vagy a blokkolas-

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort, lasd a , Toltési Gtmuta-
tot”is

gatlo mechanizmus

nem mukadik tomanyon kivill taroltak

Az akkumulatort a megengedett hémérséklet-tar- Hagyja szobahémérsékletre felmelegedni az akku-

mulatort (az akkumulator megengedett hémér-
séklet-tartomanyan, 0-40 °C, beliil)

Gyengébb vagasi miné- A kés eltompult

Elesitse meg a kést. Cserélje ki a kést. Vigyen fel

ség ra kenGanyag sprayt.
Véagas megszakitasok- A csé nem reteszelt be Szerelje fel ismét a magassagi agvgd fejét a fogan-
kal tylra, majd varjon a kattandsra és hlizza mega

szarnyas csavart (lasd C abra).

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzend6 minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgéphal. Ellenkezé esetben a be-/ki-
kapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolodo késziilék
sériléseket okozhat.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ne hagyja a sévényvago ollot egy bokorban l6gni, ha megsza-

kitja a munkat.
Aterméken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani. A val-
toztatasok sériilésekhez vezethetnek.

Hasznalat el6tti és utani eljaras

felhasznalé megvagja magat.
Viseljen ellendlloképes anyaghol késziilt véddkesztydit.
A sovényvago ollo tisztitasa

Kapcsolja ki a sovényvago ollot és vegye ki bel6le az akkumu-

latort.

Tisztitsa meg egy nedves kenddvel a sovényvago ollot és vi-
gyen fel BOSCH kend6szpréjt a késekre.

Tisztitsa meg egy tiszta puha kenddvel vagy egy tiszta ecset-
tel az els6 kézvédd kortili terileteket.

Minden hasznélat elétt és minden hasznalat utan tisztitsa
meg és kenje meg a vagokeést. Ha a sévényvago ollot hosz-
szabb ideig megszakitas nélkiil hasznalja, akkor ellendrizze
és tisztitsa meg / kenje meg a kést, hogy optimalis teljesit-
mény és élettartamot érjen el. (lasd a F és L dbrat)

Akés egy kicserélhetd potalkatrész.

Akések kiélesitése

BOSCH azt javasolja, hogy a vagokések kiélesitésével bizzon

meg egy BOSCH markakereskedot.

» Vegye figyelembe, hogy a kések igen élesek. Konnyen
megvaghatja magat.

Viseljen ellenalloképes anyaghol késziilt véddkesztylit.

Kapcsolja ki a sévényvago ollét és vegye ki beldle az akkumu-

latort.

Hasznaljon egy sovényvagd oll6 élez6készletet és egy lapos-
reszeldt, és élesitse ki a kard mindegyik élét. A reszel6 csak
az elére iranyuld mozgas soran élezi a kardot. Tartsa be az
eldirt 30 fokos élezési szoget.

Forditsa fel a sovényvago ollot.

Elesitse kia tobbi élet.

Mindegyik élet alulrdl sorjazza le.

Forgassa tovabb a sévényvago ollot.

Sorjazza le a tobbi élet.

Tavolitsa el a reszel6tdl szarmazd port.

Permetezze be az élek mindkét oldaldt BOSCH kendszpréj-
jel.

Jarassa 5 masodpercig a sovényvago ollot. ABOSCH ke-
nészpréj egyenletesen eloszlik.

Ha kétségei vannak, forduljon egy BOSCH markakereskedd-
hoz.

A késtarto gerenda kicserélése (lasd a | abrat)

- Tegye le a sovényvago ollot, gy, hogy a (19) fedele felfe-
|é mutasson.

- Oldja ki a (18) rogzitécsavarokat és vegye le a (19) fede-
let.

- Tavolitsa el a (2) késtarto gerendat.

- Vegyen egy U] (2) késtarto gerendat és tegye raa (17) fe-
szitdcsapra.

- Tegye ismét fel a (19) fedelet és hlizza meg szorosra a
(18) rogzitécsavarokat.

Javitas

A sovényvago oll6 és az akkumulator javitasa

A s6vényvago olldt, a vagokéseket és az akkumulatort a fel-

hasznalé nem tudja javitani.

» Sohase hasznaljon egy megrongalédott sovényvago
ollot vagy vagokést. Ne dolgozzon egy megrongalo-
dott sovényvagé olloval és forduljon a BOSCH-vevé-
szolgalathoz.

Vevodszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.
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Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Haszndlja az erre szolgalo gyljtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaralyMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANt MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PyKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMK, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
WHhopmaLums o NofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COEPXKUTCA
B IPUNOXKEHMUH.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHS YKasaHa Ha Kopny-
Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUN.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaxuLe ob-
NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTakTHaA MHOpMaLMA OTHOCUTENBHO UMMOPTEPA COfiEP-
KUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnseT 7 net. He pekomerayeT-
CAl K 3KCM/yaTaLmuu No MCTeUeHNH 5 NeT XpaHeHua ¢ faTbl
U3roToBNEeHa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeyeHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMnonb30BaTh NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- He MCMonb30BaTh MpH MOABNEHUM CHNbHOM BMDpaLmu

- He UCNonb30Barth C NepedUTbIM U1 OTONEHHBIM NEKTPH-
yecknm kabenem

- He UCMonb30BaTh MPH MOABNEHUU fIbiMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usaenus
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Bo3moxkHble onbouHble feiCTBUA NepcoHana

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30Barb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BpEMA
noxaA

— He BKNouaTb NPy nonagaHuu Bobl B Kopnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3aenua

Tvn ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOr0 06CNyXUBaHUA

— PeKoMeHayeTC OUMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbINK Nocne
KaX[oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

~ HeobXxoaMMO XpaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX Nyuen

~ Npu XpaHeHn1 HeobxoaumMo U3beratb peskoro nepenaza
TemMneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBky He fonycKaeTcs

~ noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHWTb B yNaKoBKe NpeanpuATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBka
— Kareropuuecky He ONycKaeTcs nafeHue U niobble mexa-

HUUECKMe BO3AENCTBMA HA YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NPy pasrpyske/norpyake He A0NYCKAETCA UCMONb30BaA-
Hue Noboro B1aa TEXHUKH, paboTatoLLe o NpUHLMNY
3Q)KMMa YNaKkoBKM

~ NoApobHble TpeboBaHA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTupoBarh NpK TeMnepaType oKpyxatoLLen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCcTH
MoAcHeHne NUKTOrpamm

ObLijee yKkasaHue Ha HaMuKe ONacHOCTY.

@ lpouuTaiite pyKOBOACTBO MO IKCMNyaTaLuK.

He ucnonb3oBatb Bo Bpems 40X,

Bosch Power Tools
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MPEOYNPEXOEHWE: beperutech pasneTato-
LYMXCA yacTen.

MPEOYNPEXOEHWE: He fonyckarte Ha mecto
paboTbl NOCTOPOHHMX.

HapeBaite cpencTsa 3allMTbl ronoBbl, opra-
HOB 3PEHUA U CnyXa.

Hocute Heckonb3ALLyto 0byBb.

GOLP

[5* MPEAYNPEXIEHWE: Mepen paboTtamu no Tex-
00CNYXMUBAHNIO OTCOEAMHUTE aKKYMYNATOP.

He npubnuxaiite pyku K HOXY.

MPEOYNPEXOEHWE: [lepxuTech Ha goctatou-

& m HOM PaCCTOSHUM OT 3NEKTPONPOBOAKH.
MPEOYNPEXOEHWE: ByabTe 0CTOPOXHbI, uTO-
Obl HE KOCHYTbCA rOPAUEH NOBEPXHOCTH.

00wme yKasaH1A No TeXHUKe GeaonacHocTH AnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite Bce yKa3aHUA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyHdUKaLUK,

NpeAoCcTaBneHHble BMECTE C HACTOALUM 3NEKTPOHUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-nbo U3 yKasaHHbIX HIKe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NMPUUMHON NOPAXeHUs aneKTpuye-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHHA Ana Oyaywero

MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOWUHCTPYMEHT C MTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHYpa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UACTOTE U XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsaaoK Unn HeoCBeLLeHHbIE YUacTKkh pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKaliei ropoune
JKHUAKOCTH, BOCNINIaMEHAIOLLUECSH ra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbINK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He Jonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry aereii u no-
CTOPOHHUX nuu,. OTBNEKLIUCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPONb Haj, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHWe NpenHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0DLIECTBEHHBIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C MallblM 371EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe npeaHa-
3HAUEHO [1N19 3KCMNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOMO NPUCYT-
CTBMA 0BCYKMBAIOLLIErO NEPCOHaNa.

nekTpobesonacHocTb

» 3awmwaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPO-
CcTH. [POHUKHOBEHHE BOJibI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

besonacHocTb niopeit

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNefUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpPoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy c 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHMM UNU NOJ BO3[eHCTBUEM HAPKOTUKOB,
anKorons UK NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. O1H MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPK paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXeT NPUBECTU K CePbe3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpefcTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLMUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. cnonb3oBaHue
CPEeLCTB UHAMBMYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBM Ha HeCKonb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUUTHOTO
LuneMa unu CpeacTBs 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NONYyYeHUA TPaBM.

» MpepotBpalLaiite HenpegHaMmepeHHoe BKNIOUEHHe
3neKTPouHCTpyMeHTa. lNepes Tem Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopY,
NOAHATb HNH NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXXaHWe nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene npu TpaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETH MUTAHWUA BKKOUEHHOTO 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNYYaAMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT MU FaeuHble
KNIOUN 0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MM KMoy, HAXOAALLMICA BO BpaLLaIoLLEenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumalite HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiite ycroiiuuBoe nonoxeHue 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO OAEKAY U YKpaLleHuA. [lepxuTte BONOCbI U
opexcay BAanu ot NoABHXHBIX AeTaneil. LLinpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu annHHbIe BONOChl MOryT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA YaCTAMMU.

» [pu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachbl-
BalOLMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiTe UX
npucoeUHeHHe U NpaBUNbHOE HCNIONb30BaHue. [pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHA3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIbto.

» Xopoluee 3HaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHOe
B pesynbTare 4acToro MX HCMOMNb30BaHMUA, He OMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
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TeXHUKU be3onacHoCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpeXHOe fieiCTBIE 3a ONH0 CEKYHLPb
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxxeHus Un1 noepe-
KIEHNS LEenK ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npu ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TMM NPeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONMPYe-
Mbli NOBTOPHbIN 3anycK.

KBanuuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMyaTa-
LMt 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
monoxe 18 net, u3yunBLIME TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNNyaTaLun 1 npaBuna be3onacHocTy.
M3nenue He npefHa3HaueHo ANA UCNONb30BaHUA NULAMM
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMW UMW YMCTBEHHbBIMW CMOCODHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBUM Y HUX XXW3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, eCcnu
OHW HEe HaXOAATCA MOL KOHTPONEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 MCNONb30BaHMK ANEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHDBIM 3a MX be3onacHocTb.

Mp1mMeHeHne INeKTPOMHCTPYMEHTA 1 06paLleHue C HUM
» He neperpyxaite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonbayiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HafiexHee B yKa3aHHOM Manaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM MPH HeUc-
npaBHOM BbIKNloYaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAAETCA BK/IOUEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NOMKeEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep TeM Kak HacTPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUMTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeAoCTOPOXKHO-
CTU NpeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOE BKoUeH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA
neTei mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCA anek-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM HNH He YUHTANH HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX fINL.
TwarenbHo yxaXKuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLMIO M XOA ABHKYLUUXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU MOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXeHHble YacTH [JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTUPOBAHbI A0 UCNONTb30BAHUA INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe 06cnyX1BaHNE INEKTPOUHCTPYMEHTOB
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ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErUe BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBalTE NpU 3TOM pabo-
Yue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMK KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHHe 1 06CcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

> 3apsaxanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPONCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA OnpeneneH-
HOTO BKAQ aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXaPHOM
0NacHOCTW NP1 UCMONb30BAHWM €10 C APYrMMU aKKyMyNna-
TOpamu.

» [pumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANA 3TOro aKkKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HUe APYT1X aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTH K TPaBMaM
1 NOXapHOM ONACcHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCnonb3yeMblii aKKyMyNnATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeaMeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NoMtoCoB aKKyMyNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram Wnu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCNONb30BaHWK U3 aKKYMYnATopa
MOXKeT noTeub XUAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MeCTo Bofoi. Ecnu 3ta XupgKkocTb nona-
AeT B rnasa, To ;ONONHNTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynATopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTHM K Pa3fpaxxeHuo KOXKU UK K 0Koram.

» He ncnonb3yitte noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYRATOPbI UNH HHCTPYMeHTbI. [MoBpeXaeHHble Unu
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT MOBECTH Cebs He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UK PUCKY NMONYYEHNSA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHCTPYKLMKU NO 3apAAKe U He 3apA-
JaWTe aKKyMyNATOp UMM MHCTPYMEHT NpU Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpasunbHaA 3apAagka unu 3apagka npy remnepa-

Bosch Power Tools

F016194939](29.10.2025)



162 | Pycckuii

Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIA AuanasoH, MoryT no-
BpeauTb barapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorga He obcnyxuBaiiTe NoBpeXxaeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM AaBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
KyCTOpe3oB

» He ncnonb3yiite KycTope3 np1 NNOXMX NOrofHbIX
YCNOBHSAX, B YaCTHOCTH, Korpa cobupaerca rposa. 310
NpefoTBPALLAET OMACHOCTb MOPAXKEHUA MOMHUEN.

» [lepxxuTe WHYP NUTAHKA U ANEKTPONPOBOAKY BHe 30-
Hbl pe3aHua. LLIHyp nuTaHns UnK 3neKTponpoBoaKa MO-
ryT 6bITb CKPbITHI B 3aPOCMAX UK KyCTax, NO3TOMY UX
MOXXHO HenpefHaMepeHHO paspesarb HOXKOM.

» Hocute cpepcrBa 3awutbi cnyxa. COOTBETCTBYOLME
CpeAcTBa MHAMBMAYANbHOM 3aLLMTbl CHUXAKOT PUCK NONY-
UEHWA TPaBM.

» 0bnA3aTenbHO AepXHTE KyCTOpes 3a U30THPOBaHHbIE
PYYKH, NOCKONbBKY HOX MOXET 3af1eTh CKPbITYI0 INeK-
TPONPOBOAKY. KOHTAKT HOXa C HaxoAsLLEeNCs Nop Hanps-
XEHWeM NPOBOAKOM MOXET 3apsKaTb MeTanMueckue ya-
CTW KyCTOpE3a U NPUBOANTb K Yiapy ANEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» Beperute Bce YacTv Tena ot CONPUKOCHOBEHHUA C HO-
»om. Hukoraa He nbiTaiTech yAanuTb Cpe3aHHbId Ma-
Tepuan nubo Aepxartb cpe3aeMblii MaTepuan npu pa-
6oTatowem Hoxe. HoXH NPOfoMKaIoT ABUraTbCs nocne
BblK/MtoueHns. CeKyHHas HEBHUMATENbHOCTb NPU UC-
MoNb30BaHNUM KYCTOPE3a MOXKET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

» Ybeautechb, uto BCE BbIKNIOUATENH BbIKNIOUEHDI U aK-
KyMYNATOP U3BNEUEeH UMK OTKNIOUEH BO BpeMs yaane-
HUA 3aCTPABLIEro cpe3aemMoro Marepuana unu obeny-
JKMBaHUA 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. HeoXnaaHHOe BKHO-
UeHHe KycTope3sa NpH yaneH1u 3acTpABLLETO CPe3aeMo-
ro Matepuana unu o Bpemsa pabot no TexobcnyxuBaHuio
MOXET MPUBECTH K TAXKENbIM TPaBMaM.

» lepeHocuTte KycTopes 3a pyuKy NpH BbIKNOYEHHOM
HOXXe U cneguTe 3a TeMm, 4T0ObI HE HaXaTb Ha BbIKNIO-
yarenb. OCTOPOXXHOCTb NP NEPEHOCKE KYCTOPE3a CHHU-
KaeT PUCK HenpeaHaMepEeHHOro BKIIOUEHHA, B Pe3ynbTa-
Te KOTOPOro BO3HWKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHHUA HO-
KOM.

» [pu TpaHCNOpPTHPOBKE U XPaHeHHH KycTope3a Bceraa
HajieBa¥iTe 3aLLUTHbIH YeXOn ANA HoXa. AKKypaTHoOe
obpallieHme € KyCTOPE3OM CHUKAET OMacHOCTb TPaB-
MUPOBAHMSA HOXOM.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTu ana
KyCTOpe30B C yBenuueHHoii pabouei 30HOM

» Bcerpa HapieBaliTe 3aLUTHYIO KacKy, koraa pabortaere
C KycTOpe3oM ¢ yBennueHHoii paboueit 30HOM Hap, ro-
noBoM. [agatoLLe MHOPOAHbIE TeNa MOTYT NPUUMHUTL TA-
Xenble TpaBMbl.

» Bcerpa paboraiite ¢ KycTope3om ¢ yBenuueHHOH pa-
6oueii 30HOI ABYMSA pyKamu. Kpenko fiepxuTe KycTo-
pes ¢ yBenuueHHon paboueii 30HoH 06enmu pyKamu, uto-
bl OH He BbILLEN U3-NOA KOHTPONS.

» Bo u3bexcaHue pucka nopaxeHHs aANEKTPUUECKUM TO-
KOM He NpUMeHsiiTe KycTope3 ¢ yBeNnuueHHoil pabo-
yeii 30HOI BONU3M NUHUIA aneKTponepeAaun. KoHTakT ¢
NPOBOAKON UMK NPUMEHEHKE BONU3W NUHWN INEKTPO-
nepeaaur MoXeT NPUBECTH K TPAaBMaM WK NOPaXEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, UPEBATbIM CMEPTHIO.

[JononuutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHUKE
6e3onacHocTH

» 370 YCTPOMCTBO COAEPIKUT MarHuTbl - He nogHocute
MarHuT 6NM3Ko K UMNNaHTaTaM U APYrUM Meau-
LIMHCKMM YCTPOMCTBaM, TAKHM KaK KapAWOCTUMYNATO-
Pbl UMM HHCYNMHOBBIE NOMIbI, MarHUTHbIE HOCHTENH
MH(OPMaLUK U MarHUTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOICTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOE MOXKET HapYLIKTb pa-
60Ty MeaULMHCKIX NPUBOPOB UNK NPUBECTH K HeobpaTH-
MOV noTepe AAaHHbIX.

» 3TOT MHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH AN UCNONb30BaHKA
nuLamu (BKMlouas AeTei) ¢ orpaHUUeHHbIMA (U3NUECKH-
MW, CEHCOPHBIMW MMM YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMM, A
TaKXe C HE[I0CTaTOUHbIM OMbITOM W/WNK HEAOCTATOUHbIMM
3HAHMAMM, UCKNMIOYAA CNyyau, KOrAa IKCnNyaTaums
MHCTPYMEHTA OCYLLIECTBAAETCA UMM Nof, HabntofieHneM
N, OTBETCTBEHHOTO 3a UX be3onacHocTb, 1Mbo npu no-
NYUYEHUH OT 3TOrO NIULLA COOTBETCTBYHOLLIMX MHCTPYKLMI OT-
HOCHMTENbHO 3KCMNyaTaLuu JAHHOTO MHCTPYMEHTA.
CnenuTte 3a A€TbMU W HE NO3BONANTE UM UIPaTh C ANEK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

» Kpenko fep)xute 3NeKTPOMHCTPYMEHT Bo Bpems pabo-
Tbl BYMA PYKaMH U CieiuTe 3a YCTOHUMBLIM NONOoXe-
HUeM Tena. [IByMA pyKaMu 3NEKTPOUHCTPYMEHT yepXKU-
BaeTCA HafieXKHee.

» [poBepsaiiTe NpaBUNbHbIA MOHTAX BCEX 3aLUUTHbIX
YCTPOWCTB U PYKOATOK NPU NPUMEHEHUH uspenua. Hu
B KOEM Clyuae He NblTanTech BK/OUATb HEMOMHOCTbIO CO-
bpaHHOe U3penue unu usaenue C HeCaHKLMOHUPOBAHHbI-
MU MOAUDUKALMUAMM.

» Mepepn ucnonb3oBaHWeM Bcerga cMa3biBaiTe HOXe-
BO# 6pyc cnpeem Ana yxoaa.

» [laiite 3NeKTPOUHCTPYMEHTY NONHOCTbIO OCTAHOBHUTb-
CAl M TONbKO NOCAe 3TOro BbiNyCcKaiTe ero U3 pyk.

» Bo Bpema paboTbl B paguyce 3 M He JOMKHbI HAXOAUTLCA
[LIpyrve NIOAU UMK XXMBOTHBbIE. NTOCTOPOHHKE NK1LA B Npe-
nenax pabouei 30Hbl HAXOAATCA NOA OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBartens.

» Hukoraa He bepuTe KycTopes 3a HoxeBow bpyc.
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» HuKoraa He NO3BONANTE NONb30BATLCA KYCTOPE3OM [ie-
TAM WM NULAM, HE 3HAKOMBIM C 3TUMM YKa3aHWAMK. Ha-
L{MOHaNbHbIE NPEANUCAHKA MOTYT OFPaHUUMBaTb A0MYCTHU-
MbIi BO3pacT oneparopa.

» HuKoraa He Nonb3yrTeCh KyCTOPE30M, €Civ NobnusocTu
HaxoAATCA ipyrie Noau, B 0COBEHHOCTH AETH UNK A0~
MaLUlHWE XXWUBOTHbIE.

» Onepatop U1 Nonb3oBaTe/b OTBETCTBEHEH 3a HECUACT-
Hble Clyyau W yliepd, HaHeceHHbIM APYTUM IMLAM NN KX
MMYLLECTBY.

» He pabortaiite ¢ KycTope3om BOCAKOM UMK B OTKPbITHIX
caHpanuax. Bceraa HanesaiTe npouHyto 0byBb U A IMH-
Hble bptokK. PekoMeHyeTca HafieBaTb NPOYHble PyKaBu-
Libl, HECKONb3ALLYI0 0bYBb U 3aLUMTHbIE OUKM. He HocuTe
cBODOHYI0 OAEXAY M YKPALLEHWA, NTOCKONbKY OHM MOTYT
3anyTaTbCA BO BPALLAKLLMXCA [ieTansax.

» TlatenbHO 0OCMOTPHTE YUACTOK, Ha KOTOPOM cobupae-
TeCb NMofipe3aTthb KyCTbl, U ybepuTe BCto NPOBOMOKY U NPo-
uue uyxepoaHble NpeaMeTbl.

» [lepen Ucnonb3oBaHWeM BCeria NPOBEPATe HOXM, BUH-
Tbl HOXEW W APYr1e AeTanu HOXEBOrO y3Na Ha npeaMeT
M3HOCa W NoBpeXaeHus. Hukoraa He pabotaiTe ¢ nospe-
XOEHHBIM UMW CUNbHO U3HOLIEHHBIM HOXXEBbBIM Y3M10M.

» O3HaKOMbTECH C MPUHLMMNAMK PaboTbl KycTopesa, uTobbl
B C/yuae ocTpor HeobxoanmocTy Bel Mornu BeicTpo ero
OCTaHOBWTb.

» [Moppesaiite KycTbl TONbKO NPU AHEBHOM CBETE B0 X0-
POLUEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHMM.

» HuKoraa He MCNoNb3yHTe KYCTOPE3 C NOBPEXAEHHbIMMU
3aLLMTHBIMK YCTPOUCTBAMU UNK BoobLLe He3 TaKoBbIX.

» Ybenutechb, uTo Npu aKCMyaTaLmuu KycTopesa MOHTUPO-
BaHbl BCE NpUnaraemMble PYKOATKM U 3aLLUTHbIE YCTPOH-
cTBa. HUKOraa He nbiTaiTech pabotathb ¢ HE MONHOCTbIO
cobpaHHbIM KyCTOPE30M WK KyCTOPE30M, B KOTOPOM Dbl
N1 BbINOMHEHbI HEAOMYCTUMbIE U3MEHEHUA.

» HuKoraa He fiepxuTe KycTopes 3a ero 3aliUTHOE YCTPOH-
CTBO.

» [lpu paboTe C kycTOpe3oM Bcerfa CneaunTe 3a yCToMunBo-
CTbt0 CBOETO NOMOXEHUA U COXPaHANTE PaBHOBECHE.

» KycTtopes npefHasHaueH 4ns UCMOoNb30BaHKA oneparo-
POM, KOTOPbIA CTOMT Ha 3eMIIE, A HE Ha NECTHULE UK ApY-
oW HeCTONKOM onope.

» BHWMaTenbHo cneauTe 3a OKpYXaloLen cuTyaunen 1
By/ibTe roToBbI K BO3MOXHbIM ONACHbIM MOMEHTaM, KOTO-
pble Bbl MOXeTe He ycnbllatb Npu NoAPe3aHnu Kyctap-
HUKa.

» [poBepsiiTe BCE raiku, bONTbl U BUHTLI HA NPeAMET NPou-
HOW NOCaIKM C Lienblo obecneueHus besonacHoro pabo-
uero COCTOAHMA KycTopesa.

» XpaHuTe KyCTOpes B CyXOM, BO3BbILLIEHHOM WK Orpa-
XOEHHOM, He[OCTYNHOM ANA AETEN MeCTe.

» [Ina coxpaHeHns He30MacHOCTH MeHsHTE U3HOLLEHHbIE
UMW NOBPEXIEHHbIE UaCTH.

» He nbitaTech 0TPEMOHTUPOBATb U3[ENKe, ECNIU TONBKO Y
Bac HeT Heobxoaumoro Ana 3Toro 0bpasoBaHus.
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» [1nA 3aMeHbl MCMONb3YHTE OPUTMHANbHbIE 3anacHble ua-
¢t upmbl Bosch.

» Bo usbexaHue HenpegHaMepEHHOro KOHTaKTa C HoXe-
BbIM BPYCOM AaHHDbIN KyCTOPE3 OCHALLIEH BbIKNtoUaTeENem
C MexaHuueckoi bnokuposkoi. Mpu pabote ¢ kycTope-
30M, uT0bbl 3apaboTano NesBue, HyXKHO HaXaTb Ha CTO-
NOPHYI0 KHOMKY (cM. puc. H). He ucnonbsyiTe usnenve
6e3 HaxxaToM CTONOPHOM KHOMKK. He ynpaBnsiTe faHHbIM
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM OfJHON PYKOW. HajexHo Aepxute
u3fenue ABYMs PyKaMmu, OAHOM PYKOW HaZIeXHO YAEepXKK-
BaA U3[eNnne, a BTOPOM HKKMMas Ha BbIKNoUaTenb (CM.
puc. H).

YKa3aHuA OTHOCUTENbHO ONTUMAaNbHOIO

obpalLeHnsa ¢ akkymynaTopHoii 6atapeei

» He BckpbiBaiiTe akkymynatop. [1p1 3T0M BO3HWUKAeT
0MacHOCTb KOPOTKOO 3aMblKaHHs.

3awmwaiite akKyMynaTop ot BbICOKUX TeM-

nepartyp (Hanp., oT ANUTENbHOrO HarpeBa-

37 HUA Ha COMHLE), OTHA, BOAbI M BAArH. 310 Co-
}'-‘A 3/1a€T ONACHOCTb B3PbIBa.

» Korpa aneKTpOMHCTPYMEHT He MCNOMNb3YeTCA, 3ally-
wWaiiTe HEUCNONb3yeMblil aKKYyMYNATOP OT KaHLensAp-
CKMX CKPENoK, MOHET, KNloue, rBo3/ieil, BUHTOB H
APYruX HeGonbLIMX MeTannuueck1X NpeAmMeToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOpPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHue
MONOCOB aKKyMY/IATOPA MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM Uiu
noxapy.

» Mpu noBpexxaeH!H U HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUK
aKKyMynaTopa MoryT BbienaTbca napbi. [1poseTpute
TEPPUTOPHIO U 0BpaTUTECH K Bpauy NPU HanMumK anob
Ha COCTOsAHHE 3[10pOBbA. BabixaHWe NapoB MOXET NpuBe-
CTU K pasfpaKeHuIo AbIXaTeNbHbIX MyTei.

» HUcnonb3yiite akkymynATopHyio b6atapeio ToNbKo B U3-
[AenuaAX U3rotToBuTens. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLly-
LLeH OT OMacHOW neperpysKy.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEPTKOW, a TAK)Ke BHELUHNUM CHNOBbIM BO3[,€CTBHEM
MOXXHO NOBpPEANTb aKKYMYNATOPHYI0 baTtapeto. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33ibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPErpeBy ak-
KyMynsTopHo batapeu.

» He 3ambikaliTe HaKOPOTKO aKKyMYNATOP. ITO CO3aaeT
OMacHoCTb B3pbliBa.

» Bpems oT BpeMeH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbBIE NPO-
pesu aKKyMynaTopa MArKOM, CyXon M UNCTOM KUCTOUKOM.

» 3apsikaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C MOMOLLbIO
3apAAHOro YCTPONCTBA, BXOAALLEr0 B KOMNNEKT No-
CTaBKH.

Cumaonbl

Cnenyvou.une CUMBO/bI NOMOTYT Bawm npwu uTeHMM 1 NoHUMA-

HUM PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTaluu. 3anoMHUTE CUMBOMbI U
X 3HaueHue. NpaBunbHOE TONKOBAHWE CUMBONOB NOMOXET
nyuie u besonacHee pa60TaTb cusgenuvem.
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Cumson 3HaueHune

HapeBaiTe 3alMTHbIE PyKaBHLbI

HanpasneHue aBuxeHna

Hanpaenenue peakuuu

Macca

Bkntouenne

Bbikntouenne

O™ = -w

cLicki CnblLWUMbIV LyM

X

3anpeLieHHoe iencTene

MpUHAANEXHOCTH/3anuyacT1

OnucaHue uspenus n ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHuA No TexHuke bes-
OMacHOCTH M HHCTPYKLMK. YNyLeHus, ony-
LieHHbIE NP BbINONHEHUH MPUBELEHHBIX HUXE
MHCTPYKLMH, MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE NeK-
TPOTOKOM, NOXap W/MnK1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TPaBMam.
MoxanyicTa, creaynTe yKasaHUsAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBOZCTBA N0 3KCM/yaTaLuy.

MpuMeHeHHe N0 Ha3HAUEHHUIO

KOHCTpyKLMA M3nenus He NO3BONAET pe3aTb TPaBy, NO3TOMY
€ro Henb3A UCNoNb30BaTb B KAYECTBE ra30HHOro TpUMMepa.

HacTosee usaenve npegycMoTpeHo AN NpUMEHEeHHA,
CTOA Ha 3emne.

WU306paxeHHble KOMNOHeHTbI (cM. puc. A - M)

Hymepalna u306paxeHHbIX eTanei BbinonHeHa no pucyH-
Kam Ha CTpaHuLax C U30bpaxeHnem U3penms.

(1)  3awutHbIi yexon

(2) Hox

(3)  Knonka cukcauuu ana cbopku

(4)  bapaiuKoBbIi BUHT A1 cOOpKK

(5)  KHOMKW HACTPOMKM NOBOPOTHOM FONOBKM
(6)  Akkymynatop®

(7)  KHonka pa3bnok1poBKHM akkyMynaTopa

(8)  3anHsas pykosTKa (C M30TMPOBAHHBIMU OBEPXHO-
CTAMK)

(9)  Bbikniouatenb KOHTPONSA NPUCYTCTBUA ONepaTopa
(10) Bnok1poBKa BbIKNOUATENSA

(11) PykosaTka

(12) MetnA peMHA ANA NepeHOCKM Ha 3aaHel pykosaTke”
(13) Ckoba

(14) bapaiKoBas raika

(15) Bbiknwouarenb

(16)  3apsaaHoe ycTpoiicTBo”

(17)  3aXuMHON WTUDT

(18)  KpenexHble BUHTI

(19) Kpbiika

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.

b) MMpuHagneXxHOCTH ANA PEMHA He BXOAAT B CTAHAAPTHbIi

HacTosuit npoayKT npefHa3HaueH AnA pesaHusa 1 nog- KOMNAEKT NOCTaBKH.

pe3aHus XMBbIX M3rOPOAEH W KYCTOB.

TexHHuecKue faHHble

AKKYMYNATOPHbIA KycTOpe3 GHE18V-50FP
ToBapHbI HOMEP 3600HD5 1..
YacToTa Xx0[10B XONOCTOro Xoaa X04/MWH 3400
[nuHa pe3a cM 50
PaccrosH1e mexay HoXamu MM 23,56
[ToBOpOTHasA ronoBKa, 7 NONOXeHWN ° 120
Bec" Kr 4,2

CepuiHbIi HOMep

CM. CepHitHbIi HoMep (3aBOACKYI0
TabnuuKy) Ha u3genuu

PekomeHayemasn Temnepatypa oKpyxatoLen cpeabl npy 3apaake C 0..+35
PekomeHfyemas Temnepartypa oKpyxaloLLel cpefbl Npu XpaHeHn® C -20...+50
[lonycTvmas TemMnepatypa oKpyXaloLLel cpeabl Npu akcnnyataLum® C 0...+40
CoBMeCTMMble aKKyMynATopbl GBA18V...
ProCORE18V...

EXBA18V...
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AKKYMYNATOPHbIA KycTOpe3

GHE18V-50FP

Expert18V...
Corel18V...

PekomeHpyemble akkyMynATopbl

GBA18V...>4,0Ay
ProCORE18V...>4,0A-y
EXBA18V...>4,0A-u
Expert18V...> 4,0 Ay
Corel8V...24,0A-u

PekomeHayemble 3apagHble YCTPONCTBA

GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12v/18...
EXAL18...

A)  B3aBMCHMOCTH OT UCTIONb3YEMOW aKKyMYNATOPHOI batapeu
B) He ucnonbayiite MHCTPYMEHT Npy Temnepartype > 40 °C.
C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

3HaueHus MOryT BapbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, Criocoba npUMEHEHHs W YCNIoBMiA OKpyXKaloLuew cpebl. bonee nospobHas nH-

(hopmalma npeacTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[JaHHble No wymy 1 BUbpaLum

3HaueHus LYMOBOW Harpy3k1 onpeeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-4-2.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LyMa OT INEKTPOUHCTPY-
MeHTa COCTaBNAEeT 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO ABNEHHUA
80 6(A); yposeHb 3ByK0BO# MolHoCTH 89 B (A). Morpetu-
Hoctb K = 3 ob.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YaAapHble BUOPaLIMK) U NorpeLHocTb K onpe-
neneHbl B cootBeTcTBUM ¢ EN 62841-4-2.

a, = 0,8 m/c* (K = 1,5m/c?), p; = 36 m/c? (K = 3 m/c?)

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueHu1e(s) cyMMapHoi BUDpaLmnu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHe(s) LyMOBOM IMUCCHM H3MEPEHDI
B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BaHHbIM METOLIOM MCMbITa-
HWI M MOTYT UCMONb30BATLCA [NIA CPABHEHHSA IMNEK-
TPOWHCTPYMEHTOB APYT C IPYTOM.

Uto yka3aHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUbpaLnu 1
yKasaHHoe(ble) 3HaueHHe(s1) LWyMOoBOK IMUCCHM MOTYT Tak-
e UCMOMb30BaTbCA ANA NPENBAPUTENbHON OLIEHKHM Harpys-
KH.

Uto BUOpaLKA 1 LyMOoBas 3MUCCHA BO BpeMA (haKTUUECKOro
UCMO/b30BaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OTNIMYATLCA OT
yKa3aHHbIX 3HaUeHH B 3aBMCMMOCTH OT TUMa W criocoba
NPUMEHEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, B 0CODEHHOCTH OT TUNa
obpabarbiBaeMoi 3aroTOBKH; COOTBETCTBEHHO MPH HEODXO-
ZMMOCTH Mepbl 6e30MacHOCTH ANA 3aLLMThI OepaTopa oMK-
Hbl BbITb ONpeaeneHbl Ha 0CHOBE OLiEHKU BUOPALIMOHHOM Ha-
TPY3KK NpU PaKTUUECKKX YCNOBUAX NPUMEHEHUA (Mpu 3TOM
HeobX0AMMO YUMTbIBATb BCE UYACTH IKCTNYaTaLMOHHOTO LIMK-
na, Hanp., Nep1oabl, B TeUEHUe KOTOPbIX ANEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIKNIOUEH, U NepHobl, B TEUEHUE KOTOPbIX OH, XOTA U
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 Harpy3kH).

Akkymynstop

B Bosch MoxHo nprobpecTn akkyMynATOPHbIE aneK-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske

YKa3aHO, BXOAUT NI aKKYMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKK Ba-
LIEro aNEKTPOUHCTPYMEHTaA.

3apagka akkymynartopa

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapameTpax. TONbKO 3Tv 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa.

Ykasauue: B COOTBETCTBMN C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBMAMH

nepeBo3K1 ITUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA ya-

CTUUHO 3apAKEHHBIMH. [11A 0becneyeHrs MakcuManbHow

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAMTe ero NoHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcraHoBKa akkymynaTopa

BcTaBbTe 3apsiKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOpa 10 LenuKa.

WU3Bneuenune akkymynartopa

Urobbl H3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokUpoBKHM akkyMynAaTopa 1 u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPKU 3TOM CHAbI.

AKKyMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEHAMN (UKCUPOBAHUS, NPpH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbiNaAeHHe akKyMynATopa npu
HenpefHaMepeHHOM HXATUK Ha KHOMKY pa3bnoKMpOBKM.
MoKa akKyMynATOp HAaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA [IEPXKT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOKEHNH.

WUHAanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

3eneHble CBETOAMOIbI HA MHAMKATOPE 3aPSXXEHHOCTH aKKy-
MYNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. Mo npuunHam
6e30MacHOCTH MHANMKATOP 3apSKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHWUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxMu1Te KHOMKY MHOMKaTOPa 3apSKEHHOCTH aKKYMYIATOP-
HoW batapeu @ unu &, utobbl 0TOBPA3UTH CTENEHD 3aps-
XEHHOCTH aKKyMyNATOpHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
1 NPU U3BNEUEHHON aKKYMYNATOPHOM batapee.
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Ecnu nocne Haxatus Ha KHOMKY MHOWKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNIATOPHO batapen He 3aropaeTca Hu OfH CBETO-
[IMOLHbIA UHIMKATOP, aKKyMYNATOP HEMCTPABEH U IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynsaTopa GBA 18V... | GBA18V...

CeeToauop, EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 3 3eNneHbIX 60-100 %
CBETOAMO/0B

HenpepblBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30%
CBETOAMOAA

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToAnoaa

Tun akkymynaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

CeeToauop, EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 5 3eNneHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 4 3eneHbIx 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbI CBET 3 3eNneHbIX 40-60 %
CBETOAMOJ0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToaMoaa

MwuratoLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKymynsTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
MoMUMO YpOBHA 3apsAfia aKKyMyNATopa, CBETOAUOAHbIE MH-
[MKaTOPbl YPOBHSA 3apAfia akKyMyNATOpa Takxke MOryT noka-
3bIBaTh PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMYNATOPa.
UTobbl aKTMBMPOBATb (DYHKLIMIO, HKMHUTE U yepXK1BaKTe
KHOMKY MHAMKATOPA YPOBHA 3apA/a i B TeUeHUe 3 CeKyHA.
06 aHanu3e coCTOAHNA aKKyMyNATOPa CUrHaNM3upyer «be-
ryLMit» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHA 3apAaa akKyMynaTopa.
PesynbTar oTobpaxaeTca Ha MHANKATOpe YPOBHA 3apsAaa ak-
Kymynsaropa.
1 cBeTopMOA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKHUI
PUCK HEMCNPABHOCTW. MOLLHOCTb M NPOAOMKM-
TeNbHOCTb PaboThbl yKe MOryT BbiTb CHUXEHBI. PekomeHayeT-
€Al 3aMEHHUTb aKKYMYNATop.

5 cBeTOoAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
0O6parute BHMManHe: OLeHKa pUcka HeMCNPaBHOCTH akKy-
MyNATOPa MMEET TONbKO ABE CTYNEHU U Npefnaraer ynpo-
LLEHHY!I0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP MMM HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UM UMEET NMOBbILLIEHHbIA PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HencnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oTobpaxaeTcs B NPOLEHTaX.

Yka3aHua no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKYMYNATOPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop neToM B aBToO-
mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMYNATOPa MArKOM, CyXOM M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocrne 3apafia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMUH.

Yxop 3a akKymynaTopom

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHYto paboty akkymynatopa,

cobniogainTe cnepytoLLme YkasaH1A U NPUHUMANTE Cefyio-

L1e Mepbl:

- 3awuariTe akKyMynsTopHyto batapeto 0T Bo3eiCTBUSA
BNaru 1 Bofbl.

~ XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 1 akKKyMYNATOP TONbKO NpK
temnepatype o1 =20 °C o 50 °C. Hanp., He octaBnaunTe
aKKYMYNATOP 1€TOM B MALUMHE.

~ XpaHuTe akKyMynATop OTAENbHO OT Caf0BOr0 UHCTPYMEH-
Ta.

~ [1pu NpAMbIX COMHEUHbIX yuax He 0CTaBNANTE aKKyMynA-
TOP B Cal0BOM UHCTPYMEHTE.

- OnTumanbHas Temnepatypa XxpaHeH1A akKyMynAaTopa co-
craBnset 5 °C.

~ BpewmA 0T BpeMeHH NPoumLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pesu akKyMynaTopa MArKOM, CyXon 1 UACTON KUCTOUKOM.

3HaunTenbHoe CoKpaLLeH1e NPOJOMKUTENBHOCTH PaboTh

aKKyMynATopHo batapen nocne 3apanKM yKasbiBaeT Ha To,

uTO aKKyMynATOpHas baTapen Mcuepnana cBoW pecype 1 ee

HeobX0AMMO 3aMeHUTD.

MoHTax

» U3Bnekaiite akKkyMynaTop nepep BbinonHeHUEM Nio-
6bIx MaHunynauui c usgenuem (Hanp., paboramu no
TeXHUUeCcKoMy obcnyxuBaHuI0, 3aMeHol pabouero
MHCTPYMEHTa U T.1.), a TaKXKe NPH TPAHCMOPTUPOBKE U
XpaHeHUu usgenus. [p1 HenpegHaMepeHHOM BKIOUe-
HWW BbIKNIOUATENs CO CTONOPHOM KHOMKOM BO3HUKAET
OMacHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.
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C6opka usgenus (cm. puc. C)

CoeIMHH!TE ronoBKY KycTopesa 1 PYKOATKY 3anofnLo 1 3a-
(h1KCHpY#Te, 3aTAHYB bapalukoBbli BUHT (4). YoeauTecs,
uTo 0b€ AieTany NPaBMIbHO CMOHTMPOBAHbI M 3adhMKCMPOBa-
Hbl.

CHUMWTE 3aLLMTHBIN YUEXON HOXa.

YcTaHOBKa pyKOATKH H perynupoBKa pabouen
BbicoTbl (cM. puc. E)

YcTaHOBHTE PYKOATKY Ha TPYOKY. 3akpenuTe pyKOATKY CKO-
6o (13), ybeautech, uto KpenneH1e HaxofuTCA nog, nna-
CTUKOBbIM PeOPOM KpenneHus 1 3aTAHUTE DapallkoBy0
ranky (14).

Ocnabbte bapalukoByo raiiky (14) v coBuHbTE PYKOATKY
(11) BBEpX MNK BHU3 B Tpebyemoe pabouee nonoxeHue.
3atem cHoBa 3ataHuTe bapalukoByio raiky (14).

Meper Hauanom paboTbl ¢ KycTOpe3oM BCeraa npoBepsiTe,
UTO PYKOATKA HAAEXHO 3aKPenneHa v He BpaLLaeTcs Ha Tpy-
be.

Hactpoiika noBopoTHoii ronosku (cm. puc. G)

HaxmuTe KHonky perynupoBky (5), yctaHoBuTe NoBopoT-
HYI0 FOIoBKY B TpebyemMoe NonoXeHne, nepemMecT1s ee
BBEPX WK BHK3, OTNYCTUTE KHOMKY PerynupoBky (5) u ybe-
[QIUTECb, UTO rONIOBKA KYCTOPE3a NPaBHbHO 3adhMKCUPOBa-
Ha.

oBOPOTHYI0 FONOBKY MOXHO 3a(hMKCMPOBATb B 7 pasnny-
HbIX MONOXEHUAX.

Ycunue ana KHOMKKM perynupoBku (5) MOXHO HaCTPOUTb NpH
MOMOLLM BMHTA Ha BOKy LIapHUPHOTO MexaHu3ma. Ero He-
Nb3A 3aTArMBath € ycunuem bonee 2,5 Hm.

Mouck HeucnpaBHoCTEIH
-
Cumnrom Bo3moxHas NPHYUHaA

Kyctopes He BKntoua-  PaspsxeH akkyMynstop
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PaboTa c HHCTPyMeHTOM

Bkniouenune/BbiknioueHue (cm. puc. H)

[inf BKNOUeHNA KycTope3a nepeAB1HbTE CHauana bnokupa-
TOp BbIkMouatens (10) Bnepen. Monoxure NafoHb Ha Bbl-
KrlouaTtenb KOHTPONA NPUCYTCTBMA onepatopa (9) u Haxmu-
Te BblIkMtouatenb (15). Bo Bpems ynpaeneHus kyctopesom
[EepXKNTe BbIKNIoUaTeNb KOHTPONA NPUCYTCTBUA Oneparopa
(9) v Bbikntouatenb (15) HaxaTbiMu.

[Inq BLIKNIOYEHHSA KyCTOPE3a OTNYCTUTE BbIK/IOUaTENb
KOHTpONs npucyTcTBus onepatopa (9) v Bbikniouatens (15).

Pabora c kycTope3om (cm. puc. J)

lpoBepbTE XMBYIO U3ropofb, KOTOPYHO HE0bXoAMMO Noa-
pe3arb, Ha Halum1e KpPYMHbIX BETOK. PekoMeHayeTcs nop-
pes3aTb CEKaTopoM BCE, UTo MMeeT inameTp bonee 16 Mm.
CHauana nogpexbTe DOKOBble CTOPOHbI KUBOW U3rOPOAH, a
MoTOM BEPXHIOK KPOMKY. Mpu noapesaHnu 6okoB pekoMeH-
[QYETCA CTPUUb CHU3Y BBEPX.

AHTHONOKMPOBOUHDI MEXaHH3M

Mpu BNOKMPOBKE PEXKYLLEro HOXA B MaTepHane C BbICOKOM
COMPOTUBNAEMOCTbIO YBENIMUMBAETCA HArpy3Ka Ha iBUra-
Tenb. MHTeNNeKkTyanbHas MUKPO3NEKTPOHUKA Pacno3HaeT
CHTYaLI0 Neperpy3ki M MHOTOKPATHO MEHSET HanpaBnexue
BpalLieHua Buratens, utobbl NPeAoTBPATUTL 3aCTPeBaHHe
HOXeM 1 Nepepesarb Matepuan.

370 CbILIMMOE NEPEKNoUeHHe ANUTCA A0 3 C.

Mocne nepepe3anua kycTopes paboTaet aanblue B 00bIUHOM
PEXUME UK HOX NPH ANIUTENbHOM Neperpyake aBToMaruue-
CKM OCTaHaBNMBAETCA B OTKPbITOM MOMOXEHUM (Hanp., ecnu
B KyCTOPE3 C/yyaiHO Nonan Kycok MeTaninueckom orpasl).

Cnocob ycTpaHeHus
3apaauTe akKyMynaTop, CM. TakKe «YKasaHus no

etca 3apA/Ke aKKyMynaTopa»
AKKyMynATOp BCTABNEH HENPABHBHO Ybeautech, uto 0be CTyneH (rKcaLuu BOLLNK B
3alennexHue
Kyctopes pabotaeTc  [MoBpexaeHa BHYTPEHHAA NpoBofKa canoBoro  ObpatuTech B CEPBUCHYIO CRyXby
nepeboamu MHCTPYMEHTA

HeucnpaBHOCTb Bbikntouatens

0bpatuTech B CEPBUCHYIO Cyxby

[lBurarenb NOCTOAHHO MEHSAET HaNpaBeHue Bpa-
L|eHHA W OCTaHaBNMBaeTCA Npubn. uepes 3 ¢

CM. «YKa3aHua no pabote» (aHTMBNOKMPOBOUHbIM
MeXaH13M)

[lBuratens paboraer,
HOXM CTOAT

BHYTPEHHAA HEUCNPABHOCTb

ObpartuTech B CEpBUCHYIO CNYXOY

Hoxu HarpeBatoTca Hoxw 3aTynunuch

O1faiTe HOXEBYHO banky Ha 3aTOUKY

Hoxu ¢ 3a3ybpuHamu

O1naiTe HoXeEBYHO banky Ha NpoBepKy

BbICOKOE TpeHKe U3-3a OTCYTCTBMA CMa3KK

Pacnbinutb cMa3oyHoe Macno
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CumnTom Bo3moxHasa npuunHa

Hox He aBuraetca PaspsxeH akKyMynaTop

Cnocob ycTpaHeHus

3apAauTe akkyMynaTop, CM. Takxe «YkasaHua no
3apAfKe akKyMynatopa»

Caf10Bbli MHCTPYMEHT HEMCTIPABEH

0bpatuTech B CEPBUCHYIO Cyxby

CunbHas Bubpauma/
Lwym

Caf10BbI# MHCTPYMEHT HEMCTIPABEH

Obparutech B CepBUCHYI0 Cyxby. 3ameHnTe
HOX.

Kopotkas npogomku-

BbICOKOE TPEHHE U3-3a OTCYTCTBUA CMA3KH

PacnbinuTb CMa3ouHoe Macno

TENbHOCTb PE3AHMA HA o HeobXOAMMO OUNCTUTD

OumcTuTe HOX

OfJHOW 3apALKE aKKy-

MynsTopa [noxasn TexHMKa pe3aHus CM. «YKa3aHwus no aKcnayatauuu» (puc. J)
AKKYMYNATOP 3apAXEH He NONHOCTbIO 3apAauTe akKyMyNATOP, CM. Takke «YKasaHuA no
3apAzKe akKyMynaTopar
Hoxv aBuratotca Pa3pskeH akkyMynaTop 3apAauTe akKyMyNATOP, CM. Takxke «YkazaHuA no
MefNeHHO N He pa- 3apAfKe aKKyMynaTopar
botaer aHTUBNOKMPO-  AymynaTOp XpaHMTCA NpH TeMnepaType BHe o+ [aiTe akkyMyNATOPY HarpeTbeA A0 TeMNepaTypbl

BOYHbIM MEXaHM3M

MyCTUMOrO jUanasoHa nomelLLeHus (B npegenax AonycTMMoro Auanaso-
Ha Temnepartypbl 0-40 °C)
CHIXeHWe kauecTBa  Hoxw 3aTynunuch 3aTounTe HOXM. 3aMeHuTe HOXH. HaHecuTe aapo-
pe3aHus 30/bHYI0 CMa3Ky.
Pesanue noctosHHo  Tpyba He 3achukcupoBaHa 3aHOBO yCTaHOBHTE rONOBKY BbICOTOPE3a Ha Py-
npepbiBaetcs KOATKY, JOXKAUTECD LLiENUKa 1 3aTAHUTE bapalu-

KOBbIW BHHT (CM. puc. C).

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

TexchnymuBaHue, OYUCTKA U XpaHEeHHe

» W3BnekaitTe akkyMynaTop nepeg, BbinonHeHUeM nio-
ObIX MaHUNYNALWI C CAAO0BbIM HHCTPYMeHTOM (Hanp.,
pabotax no TexHHueckomy obcnyKMBaHuI0, 3aMeHe
pabouero MHCTPYMEHTa H T.1.), a TaK)Ke NPH TPaHcnop-
THPOBKE W XPaHeHHH Cafi0BOr0 MHCTPYMEHTa. [1pu He-
npefHamMepeHHoOM NPUBEEHNH B AEHCTBHE BbIKNIouaTe-
N1 BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» [ina kauecTBEHHON M HafeXHOWN PaboTbl copepuTe
U3[enue B UKCTOTE.

He ocTaBnAitTe Kyctopes BUCETb Ha KyCTe, €CNW Bbl PepbI-

Baete pabory.

He BHOCHTE 3MEHEHHNA B KOHCTPYKLMIO U3fenua. M3ameHe-

HWA MOTYT NPUBECTH K TPaBMaM.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLuaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

YMBaOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMK, UCKNOYAKOLLMX nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILIEHHBIX TEMMEepaTyp (pe3koro nepenasga remne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NTYUen.

MpopageL (M3rotoBuTeNb) 00A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-

0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. UHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

[LOMKHA CoAepaTb CBEAIEHHSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuus bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Heil YCTPaHANCA HeoCTaToK (HefocTar-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
LA 06 aTOM.

B npouecce pean13auuu npofyKLMK AOMKHDBI BbIMONHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- [popaBel 06A3aH JoBECTH 1O CBEAEHHUA NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKe CBOEH OpraHnu3aLmuu, MecTo
€8 HaxoxzeHus (anpec) v pexum eé paboTbl;

- ObpasLbl NPOAYKLMM B TOProBbIX NOMELLEHHUAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA NOKynaTens
C HAANMUCAMM Ha U3AENMAX WU UCKMIoUaTb Nobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBIUA NOKyNaTener ¢ U3nenuAMHU, NPUBO-
AALLMe K 3anyCKy U3[ennit, KpoMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- [lpopaBey 0bA3aH JOBECTM 10 CBEAEHHNA NOKYNATeNA UH-
hopMaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBHUSA ITUX U3Lle-
NUH yCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HAIMUKK CePTUTH-
KaTOB MMM [ieKnapaLmi 0 COOTBETCTBUM;

— 3anpelyaetcs peanusauua NPOAYKLMMU NP1 OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdHUKALMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CefiaMu Mopum U 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKoBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bA3aTenbHoro
cepTudmKaTa coOTBETCTBUS MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

[lefcTBUA [0 U NOCNE UCNIONb30BaHUA

» 3y6ubl pexxylux HoXel oueHb ocTpbie. [loatomy
nonb3oBaTenb MOXeT Nope3arbCs.

Hocute 3awmTHble paboure nepuaTtku U3 yCTONUMBOrO Marte-

puana.

OuucTka KycTopesa
BbIkntounTe KycTopes U U3BNEKUTe akKKyMynaTop.

QuHcTbTe KyCTOPE3 BNaXXHOH TPAMKOM W HAHECUTE CMa3blBa-
towu cnpert BOSCH Ha Hox.
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QuMCTbTE YUACTKW BOKPYT NEPeaHEro 3alliMTHOrO LKTKa Ana
PYKM UCTOM MATKOM TPAMKOM MW UMCTON KUCTOUKOM.

OuMuiaiTe 1 CMa3blBaiTe HOX [0 M nocne paboTbl. Ecnu Ky-
CTOPE3 NPUMEHAETCA HEMPEPbIBHO B TEUEHHE [IIUTENBHOMO
BPEMEeHH, HeobXxoaMMO NPOBEPATH M OUMLLIATL/CMa3blBaTb
HOX ANt obecneueHrs oNTUManbHOM NPOU3BOAUTENBHOCTH
1 cpoka cnyxobl. (cM. puc. FuL)

Hox ABNAETCA 3aMeHAEMON 3anacHOM YacTbto.

3arouka Hoxen

BOSCH pekomeHayeT oTaaBaTh HOX Ha 3aTOUKY funepy

BOSCH.

» MomHuTe, uTO 3yObA HOXA OUEHb OCTPbIE. Bbl MOXETE
0 HMX NOpe3arbes.

Hocute 3aWuTHble pabouue nepuaTku U3 yCTOMUMBOTO Mate-

puana.

BblkntoumnTe KycTOpes 1 U3BNeKUTe akkyMynaTop.

Mcnonb3yiTte KOMNNEKT ANA 3aTOYKK KyCTOPe3a U NNOCKui

HanNWUNbHWK, UTOBbI 3aTOUNTb KXKA0E N1E3BME PEXYLLErO

annapara. HanunbH1K TOUMT TONBKO NPU IBUXEHUM Brepes.

Cobntofialite NpeanMCaHHbIN Yron 3aTouk1, COCTABNSAIOLMI

30 rpapycos.

lepeBepHUTE KYCTOPES.

3aToumTe OCTanbHble Ne3Bus.

YbepwTe 3ayCeHLibl C KaXAoro Ne3Bus CHU3Y.

CHOBa nepeBepHMUTE KYCTOpes.

YbepwTe 3ayceHLbl C OCTaNnbHbIX NE3BUN.

Ybepute nbinb, 06pasoBaBLLyocA Npy paboTe ¢ HanUNbHU-

KOM.

0bpabortaitte 0be CTOPOHbI NE3BUI CMa3blBaOLLMM CMIPEEM

BOSCH.

[aiite KycTope3y nopabotatb 5 cekyHa. CMasblBatoLLmi

cnpe BOSCH paBHoMepHO pacnpenenurcs.

B cnyuae comHeHui, obpatutech, Noxanymcra, K aunepy

BOSCH.

3ameHa HoxeBoro bpyca (cm. puc. 1)

- TMonoxwte KycTopes kpbiikoi (19) kBepxy.

- OTtnycTuTe KpenexHble BUHTbI (18) 1 CHUMUTE KpbILLKY
(19).

- CHumuTe HoXeBo# bpyc (2).

- Bo3sbMuTe HOBbIN HOXEBOM bpyC (2) 1 yCTaHOBUTE €70 Ha
3DKUMHOM WITUET (17).

- HapeHbTe KpbituKy (19) Ha MECTO U Tyro 3aTaHUTE Kpe-
NeXHble BUHTbI (18).

Pemonut

PeMOHT KycTope3a u akkymynaTopa

KycTopesbl, HOXK 1 aKKyMYyNATOPbI He NOANEeXaT CaMOCTOA-

TENbHOMY PEMOHTY MONb30BaTENEM.

» Hukoraa He Hcnonb3yiiTe NOBPEXAEHHbIIH KycTopes
unu Hox. He paboraiite ¢ geheKTHbIM KycTOpe3om u
obpartutech B cepBUCHYI0 cnyx6y BOSCH.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

Kasaxcrau

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebuUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca HalnX CepPBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUM MOXHO HaUTW Ha MOCNEeSHEN CTpaHuLie.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM Tabnuuke usgenus.

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUMHOrO CPOKa IKCMNyaTaliuu o BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIOEHUM CNeayIOLLMX YCNIOBHIA:

— OTCYTCTBUE MEXaHWUECKNX MOBPEXAEHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLEeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BO/ACTBA N0 3KCMAyaTaLuu

— HanWuue B PyKOBOJCTBE MO IKCMNyaTal i OTMETKH Mpo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNef0B HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHa He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIM U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3MEKTPUUECKHME.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LAKOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKUX YaCTEN MHCTPYMEHTa, Kak

MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HoC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCMYKMBAHKA UK XPAHEHHS;

— HEWCNPABHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBETa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnv onnasneHue aeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMnepaTypbi.)

Ytunusauua

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHbIE batapen, npuHag-
NEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKH Un-
CTyI0 peKynepauuio.
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He BbibpachbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI U aK-

KYMynATopHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

INeKTpUUECKIe 1 NEKTPOHHbIE MPUDBOPLI MK UCMONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOPbI/batapenku, HeNnpUroaHble 418 anbHew-

LLIEro UCNonb30BaHKsA, HeobX0aMMO cObUpaTh OTAENBHO U
YTUNM3UPOBATb 3KONOrMueckk besonacHbimM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTPeHHbIe cUcTeMbl cbopa mycopa. 13-
32 BO3MOXHOTO COAEPKaHMA OMACHbIX BELECTB MPH Henpa-
BUNbHOM YTUNU3aLMM MOXET DbiTb HAHECEH BPE[ OKPY*ato-
LLievt cpefe 1 3[A0POoBbI0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MosAcHeHHA WoAo CHMBONIB

2 3aranbHa BKasiBka npo Hebesneky.

[MpoumTanTe Lo IHCTPYKLItO 3 ekcnnyaralii.

He BUKOpHCTOBYBATH Mif LOLIEM.

MONEPEPKEHHA: BepexiTbcaA uacTuH, LWo
pO3NiTaloTbCA.

MONEPEPKEHHA: He monyckaiTe CTOPOHHIX
0Cib Ha micue poboTu.

HociTb 3acobu 3axucTy ronosu, opraHis 3opy i
CRyXxy.

OpsaraiTe B3yTTA, LLUO He KOB3AETbCA.

MONEPEPKEHHA: Mepen pobotamu 3
TEXHIUHOro 0bCNyroByBaHHs Bia'eaHaNTe
aKyMynaTopHy batapeto.

TpumaiTe pyku Ha BiACTaHi Bia HOXa.

MONEPEPKEHHA: TpumaiTe gocTaTHio

& BifICTaHb Bifi €NEKTPONPOBOLKH.
NONEPEPKEHHSA: bynbte obepexHi, wob He
TOPKHYTUCA rapAYOi MOBEPXHI.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA GESHEKl!, iHCTpYKuii, intocTpauji Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 yum
€neKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MoJaHNX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLLiOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynsatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neure
Robpe ociTneHHs pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHWUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepe/i0BHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHocTi
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. EnekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiMaTica nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niofe. Bu MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Hap,
€1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

Enektpuuna 6esneka

» 3axuiwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
lMonagaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLLUye PU3NK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

be3neka niopei

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoincTpymeHToM. He KopucTyittecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPUO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOIO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHWKiB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
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nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbuA Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiSKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH [10 TPABM.
Mepep THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPHU3BECTU [10 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOI0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXaAu
3bepiraiiTe cTiiike NoNoXeHHaA Ta TpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.
Bpsaraiite npupathuil opar. He Baaraite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
0 AeTanei, Wo pyxawTbcea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbcs.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu bynu gobpe nig’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNUTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLUNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.
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» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepiu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOrO0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepegbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha
aKyMynATOpHUX GaTapesax

» 3apapxaiite akymynaTopHi batapei nuwe B

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npaliloBaTi B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiteca eneKTpoiHCTpYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaTu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHiKW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 Horo po6oToto abo He uUTanH Ui BKa3iBKH.
BuKOpUCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.

3apAmKyBanbHAX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsaKyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepezbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 NOXEXI.
BukopHcTOBY#iTE B €NEeKTPOIHCTPYMEHTaX NHLLe
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BWKopHUCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, skoio Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLeNAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHUYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

lMpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
barapei Moxe NOTEeKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa notTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 0 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHa MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OniKu.

He BuKopHCTOBYiiTe NowwKomKeHi abo mopudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA
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HeouiKyBaHo, L0 MOXXe NPU3BECTU 10 NOXEX, BUOYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy eui 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BeECTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamxaHHs abo 3apsmKaHHA 3a
TEeMNepaTyp, Lo BUXOAATH 32 BKa3aHi MeXi, MOXe
MoLIKOAMTH baTapeto i MifBULIMTY PU3MK 3aliMaHHA.

Cepgic

» Bippaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKHM 3 TexHiku 6e3neku And Kyujopisa

» He BHKOpHMCTOBYIiTE KYLOPi3 32 NOraHUX NOTOAHUX
YMOB, 30KpeMa, konu 36upaeTbea rpo3a. Lie ameHiye
Hebe3neky ypaxeHHs bnuckaBKoio.

» Tpumaiite BCi LIHYPH XXMBNEHHA Ta eNEKTPONPOBOAKY
Ha BifICTaHi Bif 30HM pi3aHHA. LLIHyp Xu1BneHHs abo
€NeKTPONPOBO/IKA MOXYTb DYTH NPUXOBaHI B YarapHuKy
abo B KyLLax i MOXyTb 6yTH HEHaBMMCHO nepepisaHi
HOXEM.

» Bpdraiite HaByWHMKH. BinnosiaHi 3acobu
iHOMBIyanbHOTO 3aXMCTY 3MEHLLYIOTb PU3KK OTPUMAHHS
TpaBM.

» Mip uac pobit, konu Hix MoXe 3auenuTH 3aX0BaHy
€neKTPONpPOBOAKY, TPUMaNTe KyLLOpi3 N1we 3a
i30nboBaHi PyKOATKM. 3auenneHHs Hoxem
€NeKTPONPOBO/IKH, LLI0 3HAXOAUTLCA Nifl HAMPYTOI0, MOXe
3apAMXKYBATH METANEBi YaCTUHU KYLLOPi3a Ta NPU3BOAMTH
110 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BepexiTb BCi YaCTHHM Tina Bif} KOHTAKTY 3 HOXeEM. Y
)KOAHOMY pas3i He HamaraiTecs BUAANUTH 3pi3aHHuil
marepian uu NpUTPUMaTH MaTepian, Akui 3bupaerecs
3pi3aTH, KONM HiXK PyXa€TbCA. Hix NpOaoBXKyeE pyxatncs
nicnA BAMKHEHHA. MUTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI
KYLLOPI30M MOXe NPU3BECTH [10 CEPHO3HMX TPABM.

» [lepekoHaiiTecs, L0 BUMUKAY BAMKHEHUH i
akymynaTtopHa batapes BuitHATa 260 BUMKHeHa, Konu
BUAANAETe 3pisaHnil MaTepian, Wwo 3acTpar, abo
obcnyroByete enekTpoiHCTPyMeHT. HecnopiBaHe
YBIMKHEHHS KyLLIOpi3a Mif Yac BUAANeHHs 3pisaHoro
martepiany, Lo 3acTpsar, abo pobiT 3 TexHiUHOro
0bcnyroByBaHHsA MOXe NPU3BECTH [10 BAXKKMX TPABM.

» lepeHocbTe KyLiopi3 3a pyuKy NpH BHMKHEHOMY HOXi
i cnigkyiiTe 3a THM, W06 He HATUCHYTH HA BUMMKaY.

0bepexHiCTb Nif yac NepeHECEHHsA 3HUKYE PU3UK
HEHaBMUCHOTO BMUKaHHA, Uepe3 AKe MOXe BUHUKHYTA
Hebeaneka TpaBMyBaHHA HOXEM.

» Ha uac TpaHcnopTyBaHHA uK 36epiraHHA Kyujopiza
3aBX/AM HafiBaiiTe 3aXMCHY KPHLLKY ANA HOXa.
0ObepexHe NOBOKEHHS 3 KyLLOPI30M 3HIXKYE Hebeaneky
NOPaHEHHA HOXEM.

BkasiBKHM 3 TeXHiKK 6e3neku Ana Kywopisis 3i
36inbLweHol0 Po60ouoIo 30HOI0

» 3aBxau BAAraiiTe 3aXMCHY KacKy, KON npaytoere 3
KyLopi3om 3i 36inbwweHoto pobouoto 30H010 Hap
ronoBoio. YyxopiaHi npeameTy, Lo nagaTb, MOXYTb
NPHU3BECTM [10 BXKKUX TPABM.

» 3aBxau npautoiTe 3 KyWwopizom 3i 36inbweHoio
pobouoto 30H0I0 ABOMA pyKamHu. MilHo TpuMaiTe
KyLLopi3 3i 36inbLueHoo pobouoto 30HOK 0boMa pykamu
[Iins 3anobiraHHA BTpaTi KOHTPOTHO.

» [ins 3anobiraHHsa pU3MKY YPaXKeHHs eneKTPUUHUM
CTPYMOM HiKONU He BAKOPUCTOBYIATe KyLIOPi3 3i
36inbLeHolo po6ouoto 30HO NOBNK3Y NiHik
enekTponepegaui. KOHTaKT 3 npoBofKoo abo
BUKOPUCTaHHs Nobnuay niHir enektponepenayi Moxe
NP13BECTH [0 TPaBM abo ypaxeHHs eNeKTPUUHUM
CTPYMOM 3 MOX/IMBMMHU CMEPTENIbHUMM HAcNiAKaMK.

[LopatkoBi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3neku

» Lleit npucTpiii MiCTUTb MarHiTH - He NiAHOCbTE MarHit
OnKu3bKo A0 iMNNAHTaTIB Ta iHWKX MEAUUHNX
NPUCTPOIB, AK-OT KAPAIOCTHMYNATOPIB ab0
iHCyniHOBMX HacociB, MarHiTHUX HociiB iHdopmauii Ta
MarHiTouyTAMBMX NPUCTPOIB. MarHiT reHepye none, fike
MOXe NopyLIXTH poboTy MearuHoro obnagHaHHs abo
NPHU3BECTH [10 HE3BOPOTHOI BTPATH [JaHMX.

» Lled iHCTpYMEHT He NpUAATHWN ANA BUKOPUCTAHHA
ocobamu (BKMOUaloum fiiteit) 3 0bMexeHUMU Di3UUHNM,
CEHCOPHUMM abo Po3yMOBUMH 3f1ibHOCTAMM abo
ocobamy, y akux bpakye A0CBiay Ta 3HaHb. Lle
[I03BONAETLCA PODUTH NILLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HUMM crocTepirae ocoba, L0 BiANOBIfAE 3a iXHIO
6eaneky, abo BOHW OTPUMany Bif Hei BKa3iBKM LOAO TOTO,
K CNiJi BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT.

[lornapaiTe 3a AiTbMH, LL,0O NEPEKOHATUCA, L0 BOHU He
rPatoTh 3 MM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [lig uac poboTH TpUMaiiTe ENEKTPOIHCTPYMEHT MillHO
oboma pykamu i 3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHs.
YTpUMaHHa 0boma pykamu [103BoNsE HafliHille
npawtoBaTH eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Mepepn nouatkom po6oTH 3 BHPOOOM BNEBHITLCA, IO
BCi 3aXMCHi NPUCTPOI | pyukH MOHTOBaHI. Hikonu He
HamaraiTecs npavloBaTu 3 HeMOBHICTIO MOHTOBAHUM
BUpobom abo 3 Bupobom, B skomy bynu 3pobneti
HEe103BONEHI 3MiHW.

» lepen BUKOPUCTAHHAM 3aBXAH 3MaLLyiHTe HOXKOBHH
bpyc cnpeem.

» [lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKH BiH He 3yNHHUTbCA.
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» [ig uac poboT B pagiyci 3 M He NOBUHHO bYTH iHLLIMX
ntonen abo TBapuH. Onepatop Hece BiaNoBifanbHICTb
nepes TpeTiMu ocobamu, Lo 3HaXofATLCA B pobouii
30Hi.

» Hikonu He bepiTb KyLLOpi3 32 HOXOBHI BpycC.

» Y KoHOMY pasi He J03BONANTE KOPUCTYBATUCA
KyL|OPi30M f1iTAM i ocobam, L0 He 3HaHOMi 3 UMK
IHCTPYKLiAMU. HauioHanbHi npunucu MoxyTb
0bmexyBaTi J0NyCTUMMUI BiK KOPUCTYBaya.

» Hikonu He obpisaiite KyLLji, konu nobnuay sHaxoaATbCA
NoAK, 30Kpema f1iTn, abo LoMaLLHi TBAapHUHK.

» KopucTyBau Hece BifnoBifanbHIiCTb 32 HELLACHI BUNAAKH,

TINECHI YIKOMKEHHS iHLIMX NIOLEN | NOLIKOMKEHHA
UyXKOro MaiHa.

» He npautorite 3 kyLiopizom bocoHix abo y BigkpHTHX
caHpanax. 3aBxau Maite Ha cobi MilHe B3yTTA i AOBTi

LTaH1. PeKoMeHAY€eTbCA BAATATH MillHi pyKaBHLi, B3YTTA,

LLI0 He KOB3a€ETbCA, Ta 3aXMCHi OKyNnApy. He BaArante
npocTopuit ogAr abo NpUKpacK, amke BOHU MOXYTb
3aUenuUTUCA B AETaNAX, L0 00epTaloTheA.

» PetenbHo ornsaHbTe Miclie, Ae 3bupaeTeca nigcTpuratym
KyLLi, Ta np1bepiTb APOTH Ta iHLWI Yy)XOPIAHI Tina.

» [lepen KOPUCTYBAHHAM KyLLOPI30M 3aBXau
NPOAMBNANTECA, UM HE 3HOCHUCA | UM HE MOLIKOZKEHI
HOXi, TBMHTW HOXIB Ta iHLLi AieTani HOXO0BOro By3na.
Hikonu He npauioiTe 3 noLKomKeHM abo cUnbHO
3HOLLEHMM HOXOBWM BY3110M.

» O3HaliomTeca 3 NpuHLMNaMK poboTy kyLopisa, Wwob B
pasi rocTpoi HeobXigHOCTI BU MOMMK WIBMAKO 3yNUHKTH
1oro.

» [igpisaiite KyLi n1LLe Np1 AeHHOMY CBiTRi abo npu
[06pOMY LITYUHOMY OCBITNIEHHi.

» Hikonu He npautoiTe 3 KyLLopi3oMm, AKLLO NOLIKOAKEHI
abo B3arani He MOHTOBaHi 3aXUCHi NPUCTPOI.

» [lpocnigky¥ite, Wob yci fofaHi PyKOATKM i 3aXUCHI
npucTpoi bynu npu excnayarawii KyLopiaa MOHTOBAHI.
Hikonu He pobiTb cnpob npawtoBaTh 3 HEMOBHICTIO
3ibpaH1M KylLopi3om abo 3 KyLopi3om, B AKoMy bynu
3pobneHi He[03BONEHI 3MiHH.

» Hikonu He TpMMaiTe KyLLOpi3 3a 3aXUCHUI NPUCTPIN.

» [TiA uac BUKOPUCTaHHA KyLLopi3a NOCTIMHO CMiAKYHTE 3a
CTINKMM NONOXEHHAM TiNa i 3aBXAM TPUMaNTe piBHOBArY.

» KyLopi3 npusHaueHnit AnA BUKOPUCTAHHA 0NepaTopoMm,
AKMI CTOITb Ha 3eMAi, a He Ha ipabuHax abo iHWwwKX
HECTINKKMX onopax.

» YBXKHO CTEXTe 33 30BHILUHBOI CUTYaLjielo Ta byabte

HamnoroToBi CTOCOBHO MOX/IMBHX HEOE3MEUHNX MOMEHTIB,

AKi B1 MOXeTe He nouyTy nif vac nigpi3aHHaA KyLWwiB.

» [NepeBipsiTe BCi raik1, NPOrOHNYI | FBUHTU Ha NpeaMeT
MiLHOT nocaaky, 106 3abeaneunTn beaneuHui poboumi
CTaH KyLopisa.

» 3bepiraiite kyLLOpi3 B CyXOMY, pO3TaLloBaHoMy Bropi abo

3aKPUTOMY Ha KoY, HEAOCAXHOMY ANs AiTen Micui.
» 3 MipKyBaHb TeXHik1 De3neku MiHsiTe 3HoWeHi abo
NOLUKODKEHI AeTani.
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» He HamaraiTeca caMoCTiliHO peMOHTYBaTH BUPI6 - Lie
[N03BONAETbCA POOUTH NULLIE B TOMY BUMAAKY, AKLLO By
MagETe HanexHy OcCBiTy.

» Cniakyite 3a TUM, Wob HOBI aeTani noxoauny Big Bosch.

» [inA 3anobiraHHA HEHAaBMUCHOMY KOHTAKTY 3 HOXXOBUM
bpycom Ler KyL|opi3 OCHaLLEHWI BUMUKAUEM 3
MexaHiuHUM bnokyBaHHAM. [if uac poboTH 3 KyLLOPI3OM,
106 3anpautoBano neso, Tpeba HaTUCHYTH CTOMOPHY
KHoMKy (aus. man. H). He BUKopucTOBY#iTe BUPIb be3
HATMCHYTOI CTONOPHOI KHOMKK. He ynpaBnanTe Lum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM OfIHIEW PYKOt0. HadiHo Tpumarite
BUPib ABOMA pyKamH, OfIHIEK PYKOIO HAAiHHO TPUMaKOUK
BUPIb, a ApYroio HaTUCKalouM Ha BUMKMKaY (auB. man. H).

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOIO0 NOBOJKEHHA 3
aKymynsaTopHolo batapeeto
» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebe3neka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.
3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big
BHUCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro
) BNNMBY COHAYHHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAY
4 Ta BONOrH. IcHye Hebeaneka Bubyxy.

» Konu enekTpoiHCTpyMeHT He BUKOPHCTOBYETbCA, He
36epiraiite akymynsTopHy 6atapelo, akoto Bu 3apa3
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KaHLEeNAPCbKUMU
CKpinKkamu, KnloYamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMH Ta
iHILMMHK HeBENUKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTamMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH 3aMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXe CIPUUMHUTM OMiKK aDO MOXKEXKY.

» Y pasi nowkomxeHHa a6o HenpaBUNbHOrO
BMKOPHCTaHHA aKyMynATopHoi baTapei moxe
BUXOAUTH Napa. 3abesneute A0bpe NPoBiTPIOBaHHA | -y
pasi cKapr — 3BepHiTbcA [0 Nikaps. Mapa moxe
BUKMMKATU NOAPASHEHHA AUXANbHUX WNAXIB.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpo6ax BUpobHMKa. [T1LLe 3a TaKKX YMOB akyMynaTop
Oy/ie 3axuLLeHHI Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaeHHs.

» [ocTpuMKM NnpegmeTamu, Hanp., reizakamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpUKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNU
MO2KHa NOLKOAMUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHS
MMy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» He mMoXHa 3akopouyBaTH akyMynaTopHy batapeto.
IcHye Hebeaneka BUOYXyY.

» Yac Bif uacy npoumLLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMynATOpa M’AKMM, UUCTUM i CYX M NEH3NUKOM.

» 3apapkaiTe Npunag nuile B fOAAHOMY 3apAJHOMY
NpUCTPOI.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb y Harogi, konu By bynete untatn
iHCTPYKL(ito 3 ekcnnyaralii Ta ob 3po3ymith. 3anam’ataiTe
Lji CUMBONM Ta iX 3HaU€HHA. [paBMNbHE PO3YMiHHSA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBuUnbHO Ta HebesneuHo KOpUCTyBaTUCA
npunagom.
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F016194939](29.10.2025)



174 | YkpaiHcbka

Cumson 3HaueHHA

BpsaraiTe 3aXMCHI pyKaBuui

Hanpamok pyxy

Hanpsamok peakuii

Bara

BmuKaHHs

BuMKHeHHA

O™ =

CLick BiguyTthuii wym

3abopoHeHa ais

Mpunaaasa/3anyacTuhu

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHNAM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXKKMX TPABM.
Byab nacka, BOTPMMYHTECA MANIOHKIB, PO3TALIOBAHKX Ha
nouaTky iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii.

BHKOpHCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

Llei BUpi® npuU3HaueHWi iNA pi3aHHA Ta NigpisaHHaA
XKMBOMNOTIB Ta KyLLiB.

KoHcTpyKLisa BUpoby He 03BONAE pidaTHt TpaBy, OTKE KO0
He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH B AKOCTi Fra30HHOIO TPUMEPa.

Lle# BUPib npU3HaueHwi iNA 3aCTOCYBaHHS, CTOAUM Ha
3emni.

3o6paxeHi enementu (aue. man. A - M)

HymepaLyist 306paxkeHnX KOMNOHEHTIB MOCUNAETbCA Ha
300paxxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 MarioHKaMH.

(1)  Yoxon

2) Hix

(3)  KHonka ikcauii gns 36upaHHs

(4)  IBuHT-DapaHuuK Ans 3bMUpaHHs

(5)  KHomkw HanaluTyBaHHA NOBOPOTHOI FONOBKM

(6)  AkymynaTtopHa batapes®

(7 KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei

(8)  3anHs pykoATKa (3 i301bOBAHOIO NOBEPXHEID)

(9)  BumuKau KOHTPONIO NPUCYTHOCTI OnepaTopa

(10)  ®ikcarop BMMHKaua

(11) PykonaTka

(12)  MMetnA pemeHs Ha 3agHiit pykoaTy®

(13) Ckoba

(14) Taika meTenuk

(15) Bumukau

(16)  3apagHuit npucTpiir®

(17)  MpYyXWHHWA WTHET

(18)  KpinunbHi reuntH

(19) Kpuiwka

a) lle npunaana He BXOAUTb A0 CTAaHAAPTHOr0 KOMNNEKTY
NOCTaBKH.

b) Npunapaa ANA peMeHA He BXOAUTb A0 CTaHpBAPTHOI
KOMMneKTayll NoCTaBKu.

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHUi KyLLOPi3 GHE18V-50FP
ToBapH1I1 HOMep 3600HD5 1..
YacToTa xoziB Ha X0N0CTOMY XOLY Xof./XB 3400
[l0BXMHa pi3aHHs cM 50
Kpok 3ybuis Hoxa MM 23,5
[ToBOpOTHA rONoBKa, 7 NO3uLIN ° 120
Bara" Kr 4,2

CepiltHuit Homep

[lnB. cepiitHuit Homep (3aBofCbka
Tabnuuka) Ha BUPODI

PekomeHaoBaHa TeMneparypa HaBKOMMLLIHbOIO CepeAoBHMLLA Mif Yac © 0...+35
3apAMKaHHA
PekomeHa0BaHa TeMnepatypa HaBKOMMLWHBOTO CEPEAOBHULLA NPK C -20...+50
3bepiranHi®
[lonyctma Temneparypa HaBKONMLLHBOTO CEPEOBHLLA B PEXUMI © 0...+40

excnnyarauji”
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AKYMYNATOPHHMIA KyLiOpi3
CyMicHi akymynaTopu

GHE18V-50FP

GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Corel8V...

PekomeHaoBaHi akymynaTopu

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V...>4.0 Ah
Core18V...>4.0 Ah

PekomeHaoBaHi 3apagHi npucTpoi

GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12V/18...
EXAL18...

A) B 3anexHOCTI BiJ BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHOI batapei
B) He BuKopucToByHTe BUPI6 3a Temneparypu > 40 °C.
C) obmexeHa noTyXHiCTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bifl BUPODY, YMOB 3acToCyBaHHs Ta JOBKiNNA. [leTanbHiwy iHhopmalito AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBigHo

1o EN 62841-4-2.

A-3BXXEHWI PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBwno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 80 f1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 89 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
BpAraiite HaBYLIHNKK!

3HaueHHs BibpaLii a, (be3nepepsHi BibpaLii), p; (MoBTOPHI
yOapHi BibpaLyii) i noxubka K BU3HaueHi BignosigHo

EN 62841-4-2.

3, = 0,8 M/C” (K = 1,5 M/c?), p; = 36 M/’ (K = 3m/C”)
3anBneHe 3aranbHe 3HaueHHs Bibpallii (1) Ta 3asBneHe
3HaueHHs emicii wymy (iB) 6yno BUMipAHO BiaNoBiAHO A0 a
CTaHOAPTHOrO MeTofy BUNPObyBaHb i Moxe
BUKOPMCTOBYBATUCA iNA NOPIBHAHHA OAHIET MALLMHK 3
iHWO'0.

3anBneHi 3aranbHi 3HaueHHs Bibpallii Ta 3asBNeHi 3HaUeHHA
eMicii LWymy TakoX MoXyTb OyTH BUKOPUCTaHI ans
nonepeaHbOi OLiHKK BNNKUBY.

BunpomiHtoBaHHA Bibpauii Ta Wymy nig uac hakTMuHoro
BUKOPMCTaHHA MaLIMHW MOXe BifPi3HATUCA Bif 3aABNEHOTO
3aranbHOr0 3HaUeHHA 3aNeXHO BiA TOTO, AK
BUKOPMCTOBYETLCA MALLMHA; @ TAKOX NPO HEObXiAHICTb
BU3HAUEHHA 3axofiB be3neku s 3axucTy oneparopa, AKi
IPYHTYIOTbCA Ha OLiHLi BNNKBY B (DaKTUUHMX yMOBaX
BUKOPUCTaHHA (bepyuu 4o yBaru Bei uactuHu pobouoro
LMKy, Taki AIK yac, KONW MallMHa BAMKHEHA Ta KONW BOHA
NpaLtoE B PEXMMi XONOCTOrO XOAY, Ha A0AATOK [0 Uacy
3anycky).

AkymynaTtopHa barapesn

Bosch npopae akymynaTopHi eNeKTpOiHCTPYMEHTH TakoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLji 3a3HaueHo, un BXOAHTb

akyMynAaTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apAaxaHHA aKyMYNnATOpHOi 6aTapei

» BuKkopucTOBYy#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3PaxoBaHu# NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHI akyMynATOpK NOCTAUAIOTHCA YACTKOBO

3apAMKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaKHs. LLlob akymynaTop mir peanisyBatu coto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaTi 3

NpUNagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTo 3apaAauTH.

BcTaBnAHHA aKymynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
akymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BiguyTHO yBiHwWwNa y
3auenneHHs.

BuiiMaHHA akymynaTopHoi 6atapei

LLlob BUTAITH akyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3acTOCOBYiiTE NPH LIbOMY CHRY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, 06
3anobirT1 BUNaiHHIO akyMynaTopa Npu HEHaBMUCHOMY
HaTMCKaHHI Ha KHOMKY PO3bNMOKyBaHHs akyMynaTopa.
BcTpomnenuit B eneKTpoiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKMHI.

IHAMKaTOp 3apAAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

3eneHi CBiTNOAiOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokaaytoTb CTyniHb 3apALKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipkyBaHb TEXHiKW be3neku onuTyBaTH CTaH
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3apAMLKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMYyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KONK akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMLKEHOCTi akyMynaToOpHoi batapei )ozeH ceitnogion He
3aropAETbCA, akyMynaTop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaropie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

CBiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 40-60 %
CBiUEHHA 2-X 3eNeHNX 20-40%
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumaHHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuaBneHHA pu3nky gedekty akymynaropa

EXPERT18V... | EXBA18V...

Kpim cTaHy 3apagy akymynatopa, CBIiTN04ioaM Ha

iHOMKaTOpax CTaHy 3apAgy akyMynATopa MOXyTb TaKOX

BKa3yBaTW HA PU3MK HECMPABHOCTi akyMynAaTopa.

L1106 akTMBYBaTH (hYHKLIiLO, HATUCHITb | yTPUMYHTE KHOMKY

iHOMKaTopa piBHA 3apALy &> NPOTAroM 3 cekyHA. AHani3

3apAfy akyMynATopa CUrHanisyeTbCA CBITNOBUM

iHAMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAfy akymynsaTopa.

PesynbTar Bigobpaxa€eTbcs Ha iHAMKaTOPI PiBHA 3apaay

barapei.

1 cBiTnopioA: BUCOKMI PU3MK BUXOALY 3 Nafly
akymynatopa. MpoayKTUBHICTb i uac

BUKOHaHHA BXe MOXyTb 6yTH 3HWKEHI. PekomeHayeTbes

3aMiHuTH batapeto.

5 cBiTnopiopis: cTaH akymynatopa
3a[10BiNbHNUI 3 HU3bKUM PU3UKOM BUXOAY 3

nagy.

3BepHiTb yBary: OLjiHKa PU3KKY HECMIPABHOCTI

akymynATopa BUKOHYETLCA Y BA €TaNnK i NPOMOHYe

CMPOLLIEHY OLiHKY HOro cTaHy. Akymynatop abo oLjiHIETbCA

AK TaK1K, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepuCTMKam, abo Mae NiABULLEHWI PU3UK HAABHOCTI
03Hak noLkoakeHHs. BincoTtok 3apaay batapei He
BifobpaxaeTbea.

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOTO NOBOJKEHHA 3
AKyMynfaTopom

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuanTe akyMynsTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Bif uacy npounLianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXMM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KOPOTKA TPHUBANICTb PODOTH NICNA 3apAMKAHHA
CBiUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnas cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaXaMnTe Ha BKA3iBKM OO0 BUAANEHHS.

Dornap 3a akymynaTtopHolo batapecto

3BaxaliTe Ha Taki BKasiBKM Ta 3aX04M, Lob 3abe3neunty

ONTUManbHe BUKOPUCTAHHA akyMynaTopHoi batapei:

- 3axuiwaiTe akymynaTopHy barapeto Big Bonoru i Boau.

- 3bepiraiTe akymynaTop nuLe 3a Temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 3okpema, He 3anuiainTe akyMynaTop BiTKy B
MaLUKHI.

- 3bepiranTe akyMynaTopHy batapeto OKpemo Bif CafoBoro
iHCTpYMEHTa.

~ Y pasi noTpannAHHA Ha CaAoBUM IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHMX MPOMEHIB He 3auLLIaiTe akyMynATOpPHY
barapeto B iHCTPYMEHTI.

- OnTumanbHa TemMnepatypa ans 3bepiraHHs
aKyMynaTopHoi batapei cTaHoBUTb 5 °C.

~ Yac Big uacy npouuLLaiTe BEHTUNALAHI 0TBOPH
aKyMynATOPa M'AKUM, UACTUM i CyX1M NEH3MUKOM.

3HauHO CKOpoUeHa TpHUBaniCTb ekcnayartaii nicna

3apAMLKaHHA CBIAUMTL NPO Te, WO aKyMynATopHa batapes

BUUepnana cBil pecypc i ii Tpeba nomiHaATH.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynavyiamu 3 Bupobom (Hanp.,
TEeXHiYHUM 006CNyroByBaHHAM, 3amMiHoOl0 pobouoro
iHCTPYMEHTa TOLL0), a TaKOX NP i0ro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy barapeio 3 BUpoby. HeHaBMKCHe
YBIMKHEHHS BUMMKaua 3i CTOMOPHOI0 KHOMKOI0 BUKMUKAE
Hebeaneky OTPUMaHHA TPaBM.

36upanua Bupoby (auB. man. C)

3'eaHainTe ronoBKy TpUMepa Ans XKUBONMOTY Ta PYUKy
BPiBEHb O1HA 3 OAAHOI0 Ta 3aKPINiTb iX, 3aTATHYBLUW BUHT-
bapaHuuk (4). MepekoHaiTecs, (L0 0OMABI YUACTUHM
MPaB1bHO 3MOHTOBAH i 3athiKCOBaHi.

3HiMITb UOX0N ANA HOXa.
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BcTaHoBiTb pyuKy Ta Bigperynioite pobouy
Bucoty (aus. man. E)

MpukpiniTe pyuky Ao Tpy6u. MpuKpiniTh pyuKy [0 CKObM
(13), nepeKoHaBLUHCb, L0 KpiNNeHHA 3HaX0ANTbCA Nif
NNAcTMKOBWM YTPUMYIOUUM pebpoM, i 3aTArHITL HOro raikoro
metenukom (14).

Mocnabre raitky meTenuk (14) i nepemicTitb pyuky (11)
Bropy abo BHK3 y noTpibHe poboue NonoXeHHs.

MoTim MiLHO 3aTATHITb ranky MeTenuk (14).

Mepes BUKOPUCTAHHAM TPUMEPA AN KUBOMNOTY 3aBXAM
nepeBipaNTe, UK pyuKa HafikHO 3aKpinneHa Ta He
obepraeTbea Ha TpyOi.

HanawTyBaHHs NOBOPOTHOI rONOBKH (AMB.
man. G)

HaTUCHiTb KHOMKY HanaluTyBawHs (5), BCTaHOBITb
NOBOPOTHY rONOBKY B NOTPibHE NONOXEHHS, NepecyHyBLLM
rONOBKY KyLLopi3a Aoropy abo A0HK3Y, BignycTiTh

KHOMKy (5) i nepexoHaiTecs, Lo rofoBKa Kyllopiaa
NpaBUnbHO 3acikcoBaHa.

oBOPOTHY roNoBKY MOXHa 3adiikcyBaTH y 7 PisHUX
NOMOXEHHAX.

3ycunns Ans KHOMKW HanalwTyBaHHs (5) MoXHa
HanaliTyBaT1 3a ;0NOMOrOL0 rBUHTa 360Ky Ha LapHUPHOMY
MexaHiaMi. oro He MOXHa 3aTAryBaty i3 3ycunnam binbLue
HiX 2,5 H-M.

HOI.IIyK HGCﬂpaBHOCTEﬁ
s
O3Hakn Mo>xnuBa npuunHa
KyLiopia He npauioe  AKymynsaTopHa batapes pospsaa1nach
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Ekcnnyarauis

YBimKHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. H)

[inA yBiMKHEHHs KyLL,0pi3a criouatky nocyHbTe dikcatop
BuMuKaua (10) Hanepen. MoknagiTb JONOHIO Ha BUMKKAY
KOHTPOMIO NPUCYTHOCTI onepatopa (9) i HaTUCHITb
BuMuKay (15). Mig uac ekcnnyaralii Kyiopisa TpumainTe
BMMMKAU KOHTPONIO NPUCYTHOCTi onepatopa (9) i BUMuKau
(15) HaTUCHEHUMMK.

[1nA BUMKHEHHSA KyLLO0Pi3a BifNyCTiTb BUMUKaY KOHTPOMIO
npucyTHocTi onepatopa (9) Ta Bumukau (15).

Pob6orta 3 kywopizom (guB. man. J)

MepesipTe XUBONNIT, AKUIA NOTPIOHO NIACTPUITH, Ha
HasABHICTb BENMKKX TiNOK. PEKOMEHAYETbCA BCe, L0 MAE
nliameTp noHag 16 Mwm, nigpisath cekatopom.

Cnouatky nifcTpuranTe xuBonnit 3 6okiB i nuLwe NoTiM
3Bepxy. Min uac ninpisaHHsa bOKiB pekoMeHAYETbCA pi3aTh
3HW3Y IOrOPU.

AHTHONOKYBanbHUI MeXaHi3m

Y pasi bnokyBaHHi Hoxa B MaTepiani 3 BUCOKO OnipHiCTIO
36iMbLLYETbCA HABAHTAXKEHHA Ha ABUTYH. [HTENeKTyanbHa
MiKpOENeKTPOHiKa po3ni3HaE NepeHaBaHTAKEHHA |
nonepemiHHO 3MiHIOE HanPAMOK 0bepTaHHA ABUryHa, W06
3anobirT1 3acTpsBaHHIO HOXa i Nepepisatn Matepia.

Lle BiguyTHe nepemuKaHHsA TpKUBae 4o 3 ¢.

[Ticna nepepisaHHA KyLLOPI3 NPaLIOE Aani y 3BUYANHOMY
pexumi abo Hix y pasi JOBroTpUBaNoro nepeHaBaHTaXKEHHA
ABTOMATUYHO 3YNUHAETHCA Y BIIKPUTOMY MONOXKEHHI (Hanp.,
AKLLO B KYLLOPi3 BUNAAKOBO NOTPAMNMB LIMATOK MeTanesoi
OrOpPOXi).

YcyHeHHA

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, iWB. TaKOX
«BKasiBKM LL0A0 3apAmKaHHA»

HenpaBunbHO BCTaHOBNEHA aKyMYNATOPHA

BneBsHiTbcs, Wo 0buaBa cTyneHi bnokyBaHHs
YBINLLAK B 3aUenneHHs

barapes
KyLiopia npatoe 3 MowwKomKeHa BHYTPILIHA €1EKTPONPOBOAKA
nepeboamu €a/l0BOr0 iHCTPyMeHTa

3BEpHITLCA 10 CEPBICHOI MANCTEPHI

HecnpaBH1 BUMKKau

3BepHITbCA A0 CEPBICHOT MaNCTEPHI

Hanpamok obepTaHHs ABUryHa NOCTiHHO
3MiHIOETbCA | 3YNUHAETLCA NPUON. uepes 3 ¢

IMB. «BkasiBku 10a0 poboTh»
(aHTMBNOKYBaNbHWI MeXaHi3M)

[IBUTYH Npautoe, HOXi
He pyxaioTbcAa

BHyTpiLLHii pedext

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTEPHi

Hoxi rpitotbca 3arynueca Hix

Binnaite HoXoBMI DPYC Ha 3aroCcTPeHHs

LLlepbuHu Ha Hoxax

Binnalite HoxxoBWI Bpyc Ha nepeBipKy

Bosch Power Tools
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0O3Haku MoxxnuBa npuuMHa

3aHafTo BeNnuKa cuna TepTa uepes HeloCTaTHE

3MalLieHHA

YcyHeHHA
[TokponiTb 01MBOIO

Hix He pyxaeTbea

AkymynaTtopHa batapes po3paaunach

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, AWB. TaKOX
«BKasiBKM LL0A0 3apAmKaHHA»

CafoB1H IHCTPYMEHT HecnpaBHUK

3BepHITbCA 0 CEPBICHOI MANCTEPHI

CwnbHa Bibpalia/wym  CanoBui iHCTPYMEHT HECTIPABHHUM

3BepHITbCA A0 CEPBICHOT MAUCTEPHI. 3aMiHiTb
HiX.

3aHafTo HU3bKa
TPMBANICTb 3pi3aHHA i3 3MalLeHHs

3aHa/To BENMKa CUna TepTA Yepes HefloCTaTHe

[okponiTb 0NMBOIO

3apAMKEHNM Hix notpebye ouuieHHn

QuucTbTe HiX

aKyMyNATOPOM —
MoraHa TexHika nifCTpuraHHa

1B, «BKasiBKy 111070 poboTu» (Man. J)

AkymynaTopHa batapes HenoBHiCTIO 3apAmLkeHa

3apAniTb akyMynATopHy batapeto, AMB. TaKOX
«BKasiBKM 140710 3apAMKAHHSA»

Hoxi pyxatoTbea
noBinbHO abo He

AkymynsaTopHa barapes po3psaaunach

3apAniTb akyMynaTopHy batapeto, AMB. TakOX
«BKasiBKM LL0A0 3apAmKaHH:A»

npauioe
AHTUONOKYBaNbHHUIA

1 [AianasoHy Temneparyp
MexaHiam

AxymynsaTop 36epiraBcs 3a MeXamu jonyctumoro [laiite akyMynaTopHii barapei Harpitucs go

KiMHaTHOI TeMnepaTypH (B Mexax JonycTUMOro
TeMnepaTypHOro AianasoHy akyMynaTopHoi
barapei 0-40°C)

3MeHLUEHHA AKOCTI
pi3aHHA

3atynuBcA Hix

3aTouiTb HX. 3aMiHITb HiX. HaHeciTb
aep030/1bHMI 3MaLLyBanbHHI 3acib.

PisaHHs 3 nepebosmu  Tpyba He 3adhikcoBaHa

3HOBY BCTAHOBITb FONI0BKY BUCOTOPI3A HA PYUKY,
[0ueKaiTecs 3BYKy KnalaHHs Ta 3aTArHiTh
GapalukoBui reuHT (ouB. man. C).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta
36epiraHHa

» Mepep ycima maHinynAuiaMu i3 cafosum
iHCTpyMeHTOM (Hanp., TeXHiYHUM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiHOI0 PoboUOro IHCTPYMEHTa TOLLO), a TaKOXK NpH
10ro TpaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi Buiimaiite
aKymynaTopHy barapelo i3 cafoBoro iHcTpymeHTa. Y
pasi HEHaBMUCHOTO BK/IOUEHHS BUMUKaua iCHYE
Hebesneka nopaHeHHA.

» [ina aKicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpUMaiiTe NPOAYKT B
YucToTi.

He 3anuwaiTe TpUMep ANs XMBOMOTY B KyLLAX, KON

nepepusaete poboty.

He Moaudiky#Te BUPI6. 3MiHKU MOXYTb NPHU3BECTM 10 TPABM.

Mpoueaypa Ao Ta nicna BUKOPUCTAHHA

» 3y6ui Hoxa ayxe rocTpi. Yepes Le kopucTyBau Moxe
nopisatuchb.

HociTb 3ax1CHi poboui pyKaBMUKH 3 TPDUBKOTO MaTepiany.

OuHILEeHHA KyLiopi3a

BWMKHITb KyLLIOPI3 | BUIMiTb aKyMynATOPHY batapeto.

OuucTbTe KyLLOpi3 BONOrOI0 raHUipKoto i HAHECITb

3malLyBanbHuil cnpeit BOSCH Ha Hix.

OyuCTbTE AINAHKM HABKONO nepeaHboro 3axucty anAa pyku
UNCTOI0 M'AKOKO raHuipKow ab0 UMCTUM NeH3NUKOM.

OuuLyiTe Ta 3MaLLyiTe HiX [0 i nicna 3acTocyBaHHsA. Y pasi
6e3nepepBHOro JOBrOTPMBANOr0 3aCTOCYBaHHS KylLopi3a
NOTPIOHO NEePEBIPATH Ta UNCTUTH/3MALLLYBATH HIXK 1A
3abeaneueHHs onTMManbHOi NPOAYKTUBHOCTI Ta CTPOKY
cnyxbwu. (aus. man. FiL)

Hix € 3aMiHHOI0 3aNacHOI0 YaCTUHOL.

HaroctpeHHa HOXa

BOSCH pekomeHzye BinfiaBaTHh HixX Ha HArOCTPEHHS 0

nunepa BOSCH.

» MMam’aTaiite, Wo 3y6ui HOXa € AyXKe rocTpUMK. By
MOXeTe 00 HUX nopi3aTuca.

HociTb 3axucHi poboui pykaB1uKK 3 TPUBKOTO Matepiany.

BMMKHITb KyLLOPI3 | BUIMiTb aKyMynATOpHY batapeto.

BrKopKMCTOBYITE KOMNAEKT 1A HAFOCTPEHHA KYLLOPI3a i

NNACKMUH HANMMOK, 106 HAaroCTPUTH KOXHE Ne30 Pi3anbHoOro

anaparty. Hanunok rocTpuTb NULLE Nif yac pyxy Bnepea.

[loTpumy#iTeca NpUNMCcaHOro KyTa HarocTpeHHs, Lo

cTaHoBuTb 30 rpagycis.

[lepeBepHiTb KyLLOPI3.

HarocTpitb pewuty nes.

3HiMITb 33AMPKY 3 KOXHOTO N1€3a 3HK3Y.

3HOBY NepeBepHiITb KyLLOPI3.

3HiMiTb 33AMPKY 3 PeLTH Nes.

Mpubepitb N1, 140 YTBOPMBCA Uepe3 poboTy HaNMNKoM.

06pobitb ne3a 3 06ox 6oKiB 3MalLyBanbHAM Cpeem

BOSCH.
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[lanTe Kywopisy nonpauosatu 5 cekyHa. 3mallyBanbHU#
cnpe BOSCH piBHoMipHO po3nofinutbes.

AKLLO € CyMHiBM, 3BEPHITbCA, byab nacka, o AMnepa
BOSCH.

3amiHa HoxoBoro 6pyca (aue. man. 1)

- TMoknagiTb KylLopi3 kpuLkoio (19) noropu.

- BimnycTitb kpinunbHi rBuHTH (18) i 3HiIMiTb KpULKy (19).

- 3HimiTb HOXO0BHI bpycC (2).

- Bi3bMiTb HOBHI HOXOBMI bpycC (2) i HadiHbTe Horo Ha
3aTUCKHUM WTUdT (17).

- HapinbTe kpuuiky (19) Ha micue i MiLHO 3aTArHITb
KpinunbHi reuntn (18).

PemoHT

PeMOHT KyLopi3a i akymynaTopHoi 6atapei

KyLLiopiau, HOXi Ta akyMynAaTOpHi 6aTapei He npu3HaueHi gns

CaMOCTIHHOrO PEMOHTY KOPUCTYBauaMH.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYIiTe NOLWIKOAMXEHUH KYLLOPi3
a6o Hix. He npauoiite 3 fecheKTHUM KyLLOPi3OM i
Bigaaiite ioro Ao cepsicHoi cnyx6u BOSCH.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CEpBICHI aipecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HaWUT1 Ha OCTaHHIN CTOPIHL.

Ipw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLLi NPOAYKTY.

Yrunizauis

EnexTtponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBky Tpeba 3aaBartit Ha eKOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BuKupaitTe enekTponpunagm ta
aKyMynAaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTpoHHi NpUcTpoi abo BUKOPUCTaHiI
akymynaTopu/6atapei, Aki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBUHHI 36MpaTHCA OKPEMO Ta yTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
6esneuHnm cnocobom. CkopucTainTecs npUsHaueHUMK ans
Liboro cucTemamu 360py. HenpasunbHa yTUnisaLis Moxe
3aB[aTH LKOAM HABKOMULIHBOMY CEPENOBHLLY Ta 300POB't0
uepes HebeaneuHi peYoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoAax.
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Kasak

Eypasuﬂ J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMiKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCceTinreH.

MmnopTepre KatbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KON YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin Ke3iHae nanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbi3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanpanaH6aHpl3

~ ayblH —LLaLLbIH Ke3iHAe CbipTTa NaifanaHbaHbI3

~ KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAI Tazanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KypFaK Xepfe cakray kepek

~ KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH caynenepiHiy,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— CcaKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 cakray MyMKiH emec

- cakTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKmnapar any yilix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Bosch Power Tools
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanblK biKnan eTyre KataH, TblAblM CanbliHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi
Benrinepgin MaFbiHachbl

Kayintep bo#blHLa Xannbl Hyckaynap.

KonpaHy HyCKaynbifbiH OKbIHbI3.

YayblH aybin TypFaHaa KongaHbaHbl3.

CAKTAH[DbIPY: XaH »xaKka Lallbinbin
KanatblH bentuekTepiHeH cak bonbiHbI3.

CAKTAHLbIPY: AliHanaaa TypraH agamaapgb!
Kypan KonaaHraH xepre XakblHAaTnaHbi3.

Kes, kynak xaHe bac kopray kypanaapbiH Kuin
KYPIiHi3.

CblpFaHyra Te3iMi aaKKMIMiH KHin XypiHi3.

CAKTAHLbIPY: Kypanaa KyTy xaHe xeHaey
JKYMbICTapbIH 6TKI3Y anfiblHaH anfbIMeH Kypan
AKKYMYNATOPbIH LUbIFAPbIN anblHbI3.

KonaapbiHbi3abl NbllakTaH y3aK YCTaHbl3.

CAKTAHLbIPY: 3nekTp kabenbaepre kapau
KETKINIKTi apanblKTbl YCTaHbIM XYPiHi3.

CAKTAHLDIPY: blcTbiK ycTinepre xaHacbin
KanmayblHbl3Fa Hazap ayJapa oTbIpbIn
OPEKETTEHIH3.

PP @@ LPOJ>

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKHUHaFbIHAAFbI ecKepTynepAai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayinciaaik HyckaynbikTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NEeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbic opHbIHBIK Kayinci3airi

» KyMbic OPHbIH Ta3a XdHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl )annapga caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHpi3, Mbicanbl, JKaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHAAPab!
Xacawgpl, an onap Lax Hemece bynapzpl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHpbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpblK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbiHAA XKYMbIC icTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp KypanaapAabl XaHobipAaa HemMece binFangbl

KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XOoFapblnaragbl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypanapl naiaanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XdHe napacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3ablK ayblp XKEeKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFblHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
THICTI XaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakarraHynapabl
Kementeni.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, angbiH any. Tok ke3iHe
XaHe/HeMece HaTapesnap XUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl ANEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HemMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xaraannapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH cakTanfbl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Knimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkTep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xu1Hayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTe.

» Acnantapgbl XHi NanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaM He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaHbl poseTkagax
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINyblH anablH anachbls.

» ATtanmblll napanany XeHiHaeri HyCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» IneKTp KypanbiMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, Naifanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMece aKpii-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYNFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady 6obiHLLIA HycKay anmaraH bonca, byrbiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
)Kapamabl 3NeKTp KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbIMeH KEPEKTI XXYMbIC aiMarbiHaa AYPbIC api
CEHiMA[ XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl XXeHAey KaxeT
bonagpl.
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» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepin anmactbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanabiH 6arkaycbia KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaigananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiaanaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kKanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyfaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKilll XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAblKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

barapes KypanbIH naiiaanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XWHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apApTarbil backa batapes KuHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabln Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
baTapen uHaKTapbiMeH naifanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes MHaKTapbIH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapfaH yCTaHbi3, onap 6ip
TepMMHanaaH backacbiHa GainaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiifananypaa batapespaH CyHbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CyMeH Waibin TacTaHpbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapeaaaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
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» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapbiH Naipananbanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyra Hemece
XapakatTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3feiicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bartapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapza Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opblHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYcKaynapAaa GenrinenreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temnepatypaja 3apsaray barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbi3mer kepcety
» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen

Kocankbl beniekrepmeH KbiaMeT KepceTyi kepek. byn

3NeKTP KypanblHbIH KAYinciagiriH caktanyblH kKaMTamachl3
eTei.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XHHAKTapblH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHAKTapbIH TeK OHAIpYLUi
HeMece OKineTTi KbI3MeT KepCeTY XabfibIKTayLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

bak Kaiwbinapbl ywiH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» Aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH XarAainapaa,
acepece Hai3afai Tycy kayibi naipaa 6onranaa,
ceKaToppAbl naigananbanpbI3. Kypanapbl ocbiHaan aya
paWbl xaFaainapbiHga konfaHbay Halsarau Tycy Kayibid
asanTagbl.

> IneKTp KyaTka Kocy KabeniH xaHe 3neKTp ToK,
eTKi3eTiH kKabenbaepin 6yTanap kecy aymarbiHaH
Y3aKTa ycTaHbI3. IneKTp Kyatka kocy kabeni Hemece
3NEKTP TOK 6TKi3eTiH kabenbaepi bytanap Hemece Tan-
WwinikTep apacbiHaa, KepiHOeNTiH Typae opHanachin
XaTbin, NblLLAK apKblNbl KECIiNiN KeTyi MyMKIH.

» Kynak cakrafFbILblH KHiHi3. J1aiblKTbl KOPFaHbILL
Kypanfapbl xapakarraHy kayniH TeMeHgeTesi.

» Cekatopabl TEK KaHa OHbIH, OKIIaynaHFaH
TyTKanapblHaH yCcTaHbi3, cebebi Kypan nbiwarbi
ke36eH KepiHbeiiTiH ToK kabenpaepiHe THin Kanybl
MYMKiH. Kypan nbllwaktapbl Ke3KenreH aneKkTp KepHey
oTKi3riL KabenaepiHe xaHacbin TMin KeTyi bak
KaWLUbICbIHbIH METanzaH xacanfaH benwekTepiH kepHey
acTblHa KOMbIM, 3NEKTP COKKbIFa anapybl MyMKiH.

» [leHe mywenepaiH 6apnbiFbiH Kypan nbilaFbiHaH
anbic ycTanpi3. Mbiwak icke KOCbIMbIN XYMbIC icTen
TypFaHbIHAA KecinreH 3aTrapAbl 3NeKTp KypanaaH
WbIFapMaHbi3, HemMece KecineTiH MaTepuangapabl
ycTamaHbi3. [1bilakTap Kypan ewwipinin KoMbinFaHHaH
KeWiH [1e ani XbIMKbiN Typafbl. bak KanbICbIH
KonaaxFaHaa bip caT anaHFacapnblK neH abancbi3fiblK
ayblp anaTTapra anapa anagbl.

» Kypanpa Kbicbinbin KanfaH 3aTrapAbl anbin racray
anpbiHaH Hemece Kypanga KyTiM )YMbICTapbiH eTKi3y

anpbiHaH angbimed Kocy/Owipy Tyiimenepgin,
bapnbiFbl ewipinin, xaHe aKKYMyNATOp KypanaaH
LWbIFapPbINbIN HEMEeCe aXbIPaTbiNbiN KOHbINFaHbIHA
Ke3 XeTKi3iHi3. Kypan iwiHge Kbicbinbin kanfaH
3aTTapaibl any bapbicbiHAa HeMece Kypangbl KyTy
XKYMbICTapbIH 6TKi3y bapbicbiHAa baK KaHLIbICbIHbIH, 63+
63iMEeH iCKe KOCbI/bIN KeTyi ayblp XapanaHynapfa anapa
anagbl.

CekaropAbl TacbiManfaraHAa, OHbIH, NbIWAFbI
ewipinin )xoHe TOKTan TypraHAa, TYTKacblHaH ycTan
TacbiManaaHbi3 xaHe Kypanabit, Kocy/Owipy
TyAMeciHiH, 6acbinbin KanMaybiHa Ha3ap ayAapbiHbI3.
baK KaiLbICbIH YKbINTbI TypAe yCTan TacbiMangay
KypanfiblH 63-63iMeH icke KOCbIbIN KeTy KayibiH xaHe
OCbIHbIH canacbiHaH naiga bona anarbiH xxapanaHy
KayinTepiH asanTagpl.

bak KafwWbICbIH TacbiIMangaraH Hemece caKTaraH
yaKbITTa NblWAKTapAbl YCTiHEH dpKaLuaH Kopray
aNKbILbIMEH Xaybin KO0 kKepek. bak KaiLlbICbiH
VKbINTbI TYPAiE KONAaHY OHbIH NMblllaFbiHaH naiaa bona
anatblH )xapanaHy KayibiH aantapl.

KeHe#TinreH xymbic paguyc 6ap byrak,
KecKiluTepi ywiH Kayincisgik Hyckaynap

>

KeHeiitinreH xymbic paguycbl 6ap byrak Keckilin
GacbIHbI3AaH XOFapbIPaK yCTan oTbIPbIN KONAAHFAHAA
9pPKalLaH KOPFaHbICTbIK LWAEMiH KHiM XYPiHi3.
YorFapbiaH Tycin xatatbiH berge 3atrap aybip
apakatTaHynapra anapa anagpl.

KeHeiitinreH xymbic paguycbl 6ap byrak Keckiwin
KONAaHFaHAA oCbl Kypanfbl 3pKALLaH eKi
KONbIHbI36eH 6ackapbin XypiKi3. Kypan backapybiH
KOFQNTBIN KanMay YLUiH, KEHEHTINreH XYMbIC paguychi
6ap byTak KecKillliH eKi KOnblHbI3DEH HbIK YCTaHbI3.
INeKTp COKKbI KayniH a3aiTy yLiH KeHeHTinreH
JKYMbIC paguycbl bap byTak KeckilutepiH ewukawaH
3NEKTP XeninepiHiy )aHblHAa KonaaHbaKbI3 InekTp
XeninepiMeH XaHacbin kany HeMece Kypanfbl 3NeKTp
Xeninepaix XXaHblHAa KONAaHy XapakaTtaHynapra
HeMece eniM TyblH[aTaTbIH 3MEKTP COKKbINapFa anapa
anappl.

KocbiMLua Kayincisgik HycKaynbiKTapbi

>

>

Byn KypanabiH, KypambiHAa MarHuTTep 6ap - MaruuTTi
ewbip umnnaHTaTTap XaHe backa MeaULUHANDIK,
KypanaapAblH XXaHbIHa, MbICaNbl XYPeKLWHUpPaTKbIl
(kapanocTUMynATOpP) HEMece HHCYNHH COPFbICHI,
MarHHTTIK filepeKTep TacbIFbIWITAP XKOHE MarHHUTTiK
TYpFbIfaH ce3iMTan KypanaapAblH, XaHbIHa
JaKbIHAATAAHbI3. MarHuT apKbinbl MeAULMHANbIK,
KYPaniapblHblH XYMbICbIHA XaFbIMCbI3 3CEp €Te anaTbiH
Hemece [lepeKTepiH KanTbIMCbI3 XXOFanyblHa anapa
anatblH epic TybIHAAYbI MYMKIH.

Byn Kypan thuankanblk, CEHCOPTbIK HEMeCe NCUXUKaNbIK,
Kkabinettepi WwekTenrex, Hemece byn Kypanabl KONAAHy
YLLiH KepeKTi Toxipubeci xoHe/Hemece binimi bonmaraH
anamaap apKbinbl (ocbinapabliH apacbivaa bananap aa)
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TeK e31epiHiH bakbinay actbiHga 60nbin, Hemece ocbl
Kypanfbl Kayincia Typae KongaHy bobliHwa
HYCKaynapMeH TaHbICbIN, MyMKiH bona anatbiH
ToyeKenAepMeH TaHbICKAHHAH KeHiH FaHa KonaaHbina
anagpl.

bananapablH anekTp KypanbiMeH oiHamayblH
KamTamacbl3 eTy yLiH bananapra Kapan ypyiHi3 kepek.

» 3nekTp Kypanabl naipanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMEH ceHimai backapbina anbiHagbl.

» ByiibiMAbl KOnAaHy angbiHAA KypanablH CaKTaHAbIpY
KYPbINFbiNapbl MeH TYTKanapbIHbIH 6apnbiFbl
OpPHaTbINbIN KOHbINFaHbIH TEKCEPiHi3. Kypan
TONbIFbIMEH KYPACTbIPbINbIN OPHATbINMaraH Xaffanaa
Hemece Kypanaa pyKcart eTinMereH eareptynepi
6TKi3iNreH xarfannapaa Kypanabl eWwKaluaH icke Kocbin
KonpaHbaHbI3.

» Kypanapbl KonaaHy anfbiHaH OHbIH, NbIWAK JeHreriH
9pKallaH KyTy bypikkiw cnpaiimeH Maiinan eHAeH;i3.

» IneKTp KypanblH Xepre KO anfblHaH anAbIMeH OHbIH,
20eH ToKTaybIHa AEHiH KYTIiHi3.

» IneKTp byMbIM KONAAHBIMbBIN XATKAH YaKbITTa OHbIH,
almarbiHaa 3 MeTpnik apanblk iwiHae backa anampap
Hemece XxaHyapnapzblH bonmaybl KaxeT. XKymbic
6TKi3iNin )aTkaH aymakTa aneKTp byibiM KonaaHyLwbl
VWiHLLi TapanTapra kapai xayanTbl bonagbl.

» baK KaMLbICbIH eLlKallaH Nbllak AiHreriHeH yctamaHpi3.

» bananapra Hemece OCbl KONAAHY HYCKayNapMeH TaHbIC
bonmaraH afampaapra bak KanLLbICbIH KOnaHyFa pykcar
eTneHi3. Kypan KonaaHbInbin xaTkaH enperi YAoK,
3aH7ap MeH epexxenepi apKbinbl KOMAAHYLLbI XKACbIHbIK,
LUIEKTENYi MYMKIH.

» XKakblH xepae backa anamaap, acipece bananap Hemece
y# xaHyapnapbl bap bonFanaa bak KanLwbICbIH elKalLaH
CbIPTKA LLbIFAPbIN KONAaHbaHbI3.

» InekTp byibiM Meci HeMece KonaaHyLWbIchl backa
aflamMaapAblH ieHCay blFbiHA HEMeCe 0CbINapaAbIH
MYNiriHe TYCKeH anatTap HeMece LWbIFbIHAAP YLUiH
ayanTbl 6onagbl.

» AAK KMiMiH KMMeI HeMeCe XKeHin alblk CaHAAMbIH FaHa
KMin xypreHiHiaae bak kanwbiCblH KonaaHbaHpl3.
OpKaLliaH TYPaKTbl aAk KMiMaepi MeH y3biH Wwanbap kuin
KYPiHi3. TypakTbl KanblH KonFaniianap, TanFaHaManTbiH
aAK KMiMiH XXaHe KopFay Ke3aMHEKTEPIH KHin XypYiHi3
NasbIM. INeKTp BYMbIMHBIH XbIMKUTbIH DenwweKTepi iwiHe
Kipin KeTe anaTbiH TbIM KEH KWiM HeMece alliekennep
OHIMAEPIH KHiM XypMeHi3.

» Kubinbin kecineTiH bytanap MeH arawtapabl MyKUAT
TEKCepin, YCTIHAE He XaHblHAa DonFaH cbiMaap Hemece
backa beTeH 3aTTapabl anfbIMEH XWHAM anbin TacTaHbI3.

» Kypanzbl KongaHy anfibliHaH apKaluaH K1 Kypanabix
nblLWarbl, Nbiluak bypaHganapbl Hemece backa
benwekTepiHiH To3FaH Hemece by3binFaH Typae
bonmaraHblH TekcepiHi3. byabinFaH Hemece TbiM TO3bIN
KETKEH Kecy KypanbIMeH eLKaLUaH XYMbIC iCTEMEH;3.
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» Anar xafgannapaa bak KanLubiCbiH iepey ToKTara ainy

YLLiH, OHbIH KOMAaHY DOMbIHLLIA HYCKAYTbIFbIH TOMbIFbIMEH
OKbIN LLbIFbIHbI3.

» bBaK KaiLLbICbIMEH KECY 9peKeTTepiH TeK KaHa KyH

XaPbIKTbIFbIHAA HEMECE KYLUi XKETKINiKTi bonFaH xacaHfbl
XapblIKTbIKTa BTKI3iHi3.

Kopray kypanaapbl byabinfaH kyiae bonranza Hemece
0nap KypacTbpblnbiN OpHaTbiNMaraHbiHAA bak KaiLbICbIH
elKallaH konpaHbaHp3.

baK KaiLbICbIH KONAaHY anfbiHaH OHbIMEH bipre kopanTa
bonraH bapnbIK TYTKbILLTAp MeH KopFay KypanaapbiHblH,
KYPacTbIpbInbiN OPHATbINFaHbIH TEKCEPIN ablHbI3.
TonblFbIMeH KypacTbipbin OpHATbIIMaFaH aneKTp
OyibiMabl HeMece pyKcarT eTinmereH eareptynepi bap bax
KAWLLbICHIH eLIKALLaH iCKe KOCbiN KonfaHbaHbI3.

BaK KaiLLbICbIH elLKaLLaH OHbIH, KOpFay KypanblHaH
yCTaMaHpbl3.

bak KaiLubICblH KonpaHy bapbicbiHAA apKaLLaH TypaKTbl
KanbinTa TypyblHbI3Fa Ha3ap ayAapa oTbipbin, Tene-
TEHEKTi caKTan XypiHi3.

Cekarop KanLblCbl NanfanaHyLLbl Xepae Typbin
naraanaHy yLiH kapacTbipbinbin, bacnanaak Hemece
backa TypaKcbI3 CyHeHill YCTiHAEe TyPbIN Naiganaxy yLid
MaKcatTanMaraH.

ByTanapppl kecy bapbicbiHga ©3iHi3 ecTiMei kana anatbiH
Kayin caTTepiHe AanbiH bony yiwiH, O3iHisaiH XyMbic icTen
KaTKaH XepiHi3Ai XaKcbinan TaHbin anbiHbI3.

BaK KaiLLbICbIHbIH, NANbIKTbI )KYMbIC KanmblH KaMTamMacbl3
€Ty YLLiH comaap, bYPKeHLIKCi3 werenep xaHe
bypanzanapbiH 6apnbIFbIHbIK HbIK Typae bekiTinin
KYPacTbIpbInbin KOMbINYbIH TEKCEPIN anblHbI3.

bak KaLbICbIH KypFaK, XOFapbl epfe Hemece
KynbinneH xabbinrFaH, bananapgblk KOnaapbl XeTnenTiH
Xepae CaKTaHpl3.

ByabinfaH Hemece abaeH T03bIN KeTkeH benwekTepai
Kayincisgik cebentepiHeH aybICTbIPbIN XKYPiHi3.

©3iHi3ze NanbIKTbl apHanbl TEXHUKAMbIK DiniMiHi3
bonmaraH xaffanaa byibiMaa xXeHaey XKyMbICTapblH
6TKi30eHi3.

AybicTbipbinatbiH beniwektepi Bosch hupmachiHbiH
byMbiMpapbl bonFaHbiHa Hasap ayAapbiHbi3.

Mbiwak bineyiH keanencok Typae TypTin KanyFa xon
bepmey yLwiH byn byTak Keckill MexaHUKanbik
byratTarblLubl 6ap aliblpakoCKbILLMEH XabablIKTanFaH.
ByTak KeckiluTi backapy yLiH anabIMeH, nbilwak xy3i ani
icke KoCbInMa¥ TypraHaa, byratTay TyimeLliri bacy
Kkepek (H cypeTiH KapaHpl3). byFaTraybil TyUMeLLiriH
bacbinmaraHaa kypanabl konganbanpis. byn Kypanabl Tek
KaHa bip KonmeH backapmaHpi3. Kypanabl exi
KONbIHbI3ObEH yCTan KonaaHblHbI3, Bip KONbIHbI3beH
Kypanabl HbIK KbInbIM yCTan Xypy YLWiH, an eKiHLwi
KonbiHpI3beH Kocy/Ouwipy TyiMeLuirii 6aca any ywin (H
CypeTiH KapaHbi3).
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AKKyMynaTopgbl OHTaiNbl NaiaanaHy 6oMbiHWA

HycKkaynap

» AKKyMynaTopAbl alwnakbi3. Kbicka TyiblkTany Kayini
bap.

» Kypangpl naiiaanaHbaraH yakpiTra
naiganaHbINMaiTbIH aKKYMYRATOPAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KiNTTEpPAEeH,
werenepaeH, bypanganappaH xaHe Tyiicnenepain,
TyMbIKTayblHa anapa anatbiH 6acka ycak remip
3aTTapAaH y3aK Xeppae cakTanbi3. AKKyMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl KbiCKa TYMbIKTany KyHiktepre
Hemece epTKe anapybl MYMKiH.

» AKKYMYNATOpAa 3aKbiMAaHFaH Xepnepi 6ap 6onFanpa
HeMmece ON Aypbic naiganaH6araH xarpaiiga by
WbIFYbl MYMKiH. Byn XaFfaniaa )ymbic ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, Wwarbimaap bonca, agapirepre XyriHiia. by
TbIHBIC any KONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbiNbl
aKKyMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTeYAEH CakTaicbi3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKa TYHbIKTaNnyblH 6TKi30eH;3.
XKapbiny kayibi 6ap.

» AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH )yMcak, Ta3a
XoHe KypFaK KblMLLaKneH aHaa-caHaa MyKUAT Tazanan
KYPIiHi3.

» Kypanpgbl TeK KaHa OHbIH, XeTKi3inim keneminge
bonfaH KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbi3.

AKyMYnATOPAbI bICTbIKTaH (Mbicanbl, y3aK,
YaKbIT 60ibl KYH COyneneHyiHeH Ae), oTTaH,
CyAiaH XaHe bINFanaaH Kopraubi3. Xapbiny
Kkayibi bap.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbIH OKY JaHe TyYCiHy
YLWiH MaHbI3abl. Benrinep MeH onapablH MafblHaCbIH eCTe
caKTaHbI3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl Aypbic api
0fjaH [1a CeHiMAIpeK Typae naipganaHyra kemek 6onagpl.

benri MafbiHa

Kopray KonFabblH Kuin xypiHi3

/‘ Kosfanbic 6afbiTbl
|

{
i

Peakuusa bafbiTbl

Canmarbl

benri MarbiHa

I Icke Kocy
O Owipy
CLICK! EctinetiH wybingap

PyKcar eTinmereH KonaaHy apeketrep

X

Kypampaac bentiektep/Kocankbl
benuwekrep

byHbIiM cunaTtTramacbl MeH
TEXHUKaNbIK cneunduKayuachol

Kayincisgik boiibIHILa HyCKaynapbiH XaHe

CaKTaHAbIPYNapAbIH 6apNbIFbIH OKbIHDI3.

Kayinciagik borblHLIa HYCKayNbIKTapbl MEH

caKTaHablpynapbIH ycTaHbay He opbiHfamay

3NEKTP COKKbICHIHA, BT LUbIFYbIHA XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.

MaimanaHy HYCKaynbiFblHbIH anblHFbl benwerinae bepinreH
CypeTTepre Hasap ayaapbiHbi3.

MakcatTbl KongaHbinybl

Byn kypan byTa aralutapabl XaHe byTakTapfibl Kecy XaHe
byTay yWiH MakcaTTanfaH.

Byn Kypan wen Kecy yliiH MakcaTTanMaraH XaHe
Keranaap/bl Kecy yLUiH naiganaHa anbiHbaniapl.

Byn Kypan naiaananywbl xepfe Typbin naiaanaxy ywid
MaKcaTTanfa.

CypeTtTe kepceTinreH komnoHeHTTep (A -M

CypeTiH KapaHpbi3)

beitHeneHreH Kypamzbl beniekTepiHii HoMipneHyi

KypanabiH rpadukanblk 6etrepae beitHeneHyi HerisiHge

bepineni.

(1)  KopraHbiww KanTama

(2)  Keckiw nbiwakrap

(3)  KypacTbipyra apHanfaH TOKTaTKbIL TyiMe

(4)  Kypactbipyra apHanfaH kynaktel bypaHaa

(5)  Kanblpmanbl bacTuekke apHanFaH peTTerilu
Tyimenep

(6)  Akkymynatop®

(7)  Akxkymynatopppbl 6ocarty Tyimeci

(8)  Aptkpi TyTKa (beTTepi oKlwaynaHFaH)

9) MaiaanaHywWblHbIK XyMbIC OPHbIHAA boNybIH
aybICTbIPbIN-KOCKILL

(10)  AxbIpaTKpILITbI iCKe KOCbINYAaH KOPFanTbIH Ky/biM
(11) Tymka

(12)  ApTkbl TyTKaarbl TacbiManaay bengiriniv inmeri®
(13) Kambit

(14) Kynakrbi raika

)
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(15)  AxblpaTKbil

(16)  3apsaararbiw KypbinFbl®
(17)  Kbicna CykkbiL

(18)  bekitkiw bypaHganap

)

TexHuKanbIk, ManimeTTep
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(19) Kantama

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

b) Benpik kepek-xapaFbl CTaHAAPTTbI XeTKi3inim
JKMbIHTbIFbIHA KipMenaj.

AKKYMYNATOPAbIK 6yTa KbIPbIKKbIL GHE18V-50FP
OHiM HeMmipi 3600HD5 1..
Boc xypic caHbl MUH" 3400
KeciK y3bIHAbIFbI cM 50
TicTi caHbinay MM 23,56
Kaviblpmanbl 6acTuek, 7 no3uuuanbl ° 120
Canmarbi” KT 4,2

CepuaAnblK HeMip

OHimpaeri cepuaAnbik HOMIpAi
(bvpmarnbIK TakTalLa) KapaHbl3

3apsAaTay KesiHze YCbIHbINATbIH KopLUaFaH opTa Temneparypachl C 0..+35
CaKTay Ke3iHfje YChiHbINaTblH KopluaraH opTa TeMneparypach!” C -20... +50
YKyMbiC KesiHae pyKcaT eTineTiH KopLuaraH opTa Temneparypachi” C 0...+40
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
ProCORE18V...

EXBA18V...

Expert18V...

Corel8V...

YCbIHbINATbIH aKKyMynATopnap

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V...> 4.0 Ah
Core18V... > 4.0 Ah

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbIL KYPbIFbiNap

GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12V/18...
EXAL18...

A) naiganaHfaH akkyMynaTopfa bannaHbiCTbl
B) Tewmneparypa > 40°C 6onfaHaa, KypbinFbiHbl NaiaanaHbaHbi3.

C) Temneparypa < 0 °C 6onfaHaa XyMbIC KyLui WwekTenreH kenemae bonagpl

MaHzep eHiMre baitnaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAR-aK naiaanaHy xeHe KopLUaFaH opTa WapTTapbiHa barbiHybl MyMKiH. KocbiMiwa
aKnapatTbl MbliHa MeKeH)Xak borblHLa KapaHbl3: www.bosch-professional.com/wac.

LWybin/pipin boibiHWwa ManimeTTep

EN 62841-4-2 cTaHfapTbl O0MbIHLLA €CENTENTEH LLYbIN
IMUCCUACHIHBIH IEHTeMi.

INEKTP KypanblHblH aMNIUTya DoMbIHLIA eCENTENreH LWybin
NieHreii apetre kenecinen bonagbl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 80 ab(A); abibbICTbIK KyaT AeHreni 89 ab(A). K
nancispiri = 3 ob.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbin XYPiHi3!

[Lipin kepcetkilwTepi a, (y3aikcis gipin), p; (kaiTanama
COKKbI Alipini) xaHe K aanciaairi, EN 62841-4-2 ctaHaapTbl
OoWblHLLA eCenTenreH.

a, = 0,8 m/c” (K = 1,5 m/c?), pe = 36 m/c’ (K = 3m/c?)

Kypan ywiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH Lwybin aMUCCHA MaHi (MaHaepi)
CTaHAAPTTaNFaH TEXHUKaNbIK CbIHAKTAP SfliCiHe Cal enLeHin,
3neKTp by#bIMAbI CANbICTbIPY apKbiNbl backa KypanmeH
KonaaHa anblHyblHa K3 XeTKi3iHi3.

Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH BenrineHreH LWybln SMUCCUA MaHIH (MaHEpiH)
KYKTEMEHiH bacTankpl MaHiH baranay yLuiH fie KonfaHa
anblHYbIHa Ha3apblHbI3Abl ayAapambl3.

Tepbenic xaHe LWybln MBHAEP] MEH ANEKTP KypanbiH
KONAAHbIM aTkaH yaKbiTbiHAa bonFaH MaHaepi apacbiHaa
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, Byn ocbl KypanabiH konaaHy
TYPi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanMeH eHeNeTiH
eHiMzepAiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; kepek bonraHaa,
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Kypan naiaanaHyLibiHbl KOpFay YLiiH INeKTP Kypan
naiaanaHbin XaTkaH yakbITbiHAaFbl Tepbenic xykTemeciH
baranay HerisiHae KapacTbipbl/iFaH, NanbIKTbl Wapanapbl
benrinen konaaHy nasbim (Oyn yLWiH aNeKTP KypanabiH
KYMbIC LIMKNAAPbIHbIH 6AP/bIFbIH €CKEpinN XYpY NasbiM,
MbICanbl, 3NEKTP KypanablH eLwipinin KouFaH yakpiTrapbl
oHE OHbIH KaKTa icke Kocbin Bipak eLbip xykTemecia
TypPFaH yaKbITTapbl).

AkkymynsTop

Bosch komnaHuaChl akkyMynaToOpAbIK 3NeKTP KypanfapbliH
aKKyMYNATOPCHI3 12 caTazibl. INEKTP KYPaNbiHbI3AbIH
KETKI3iMiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH Dap-OFbIH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKANbIK ManiMeTTepe Xa3blnFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH illiHae NUTHI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: IuTnit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbIManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH

narpganaHy yLiH OHbl anFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apsaaTanFaH akKyMynaTopzbl akkymynatop bekitkiwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKyMYRATOpPAbI WhIFapy

AKKYMYNATOP/bI LWbIFAPY YLUiH akkyMynaTopAabl bocary
TYMMECIH 6acbiHpI3 XXaHe akKyMyNATOPAbl INEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbiHpl3. Byn peTre Kyw
canmaHpI3.

AKKyMynaTopfia, akkyMynatopabl bocary Tyumeci
bankaycbl3fa bacbinbin KETKEHAE, OHbIK TYCiM KETYiHEeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay feHrei bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanblHa opHaTy/bl bonca, oHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
TYpambl.

AKKyMynaTop 3apaabl AeHreiiHiK, HHAUKaTOPbI

AKKyMYNATOP 3apAfbl AEHreNiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi apblK JMOATaPbI aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHreniH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHaH 3apAA IEHreiH aneKTp
KYParbIHbIH XYMbICChI3 KYHiHAE FaHa LakblpyFa bonagbl.
3apAn AeHreliH KepceTy YLWiH 3apag AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece &= TYUMECiH HacbiHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp WbIFapbinFaHAa Aa opbiHAayFa bonagpbl.
3apaa AeHreniHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi
backaHHaH keWiH ellKaHaan xapblk aMoabl xaHbaca, byn
aKKyMYNATOP/bIH aKay/ibl XK9He OHbl aybICTbIPY KEpek
ekeHgiriH 6inpipepi.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3qiKCi3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 xacbin 0-5%

Akkymynarop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 xapblK 4x xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3qiKCi3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 acbin 0-5%

AKKyMynATOpAbIH Oy3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V... | EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAAbl fEHTeMi MHAMKATOPbIHbIH XapblK
[LMOATapbl aKKyMYNATOPAbIH 3apAa AeHreHiHe koca
aKKyMynAaTop/ibIH by3biny KayniH e kepceTe anafpl.
DYHKUMsAHDI iCKe KOCY YLUiH 3apsf AeHTeriHiH
WHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMeHi &= 3 cekyHp bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPZAbI Tangay npoweci Typanb
AKKYMYNATOP 3apAfbl AeHreni MHANKATOPbIHbIH
KbIMKbIMaNbl XapblFbl cUrHan bepepi. Hatike akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKaTOpbIHAA KepceTineai.
1 xapbIK AUOAbI: aKKyMyNATOPAbIH, Oy3biny
Kayni orapbl. KyaT neH )yMbiC icTey yakpiTbl

anTapnblKTar a3atobl MyMKiH. AKKYMYNATOP/b! aIMacTbipyFa
KeHec bepineni.

o 5 )apblK AHOAbI: aKKYMYNATOP XaKCbl KyHae

aHe by3biny kayni TeMeH.

Ha3sap ayaapbiHbi3: akKyMynaTopablH by3biny kayniH
baranay apekeri eki ke3eH boibIHLIA OpbIHAANAAb! XaHe
aKKyMYNATOp KyHiH baranaymbiH XeHinaeTinreH agiciH
VCbIHaZbl. AKKyMyNATOP He aKChl Kyige bonbin
baranaHagbl, He KaTTbl 6y3biny KayniHe We bonaabl. batapes
3apAabl AEHTeMiHIH Nanbi3bl KEPCETINMENE,.

AKKyMyNATOpPAbI OHTaIiNbI NaifanaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOP/IbI CYMbIKTbIKTAPAAH XHE biNFanaaH
KOpFaHbI3.
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Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xasfa Kenikre
KanablpMaHpl3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECiriH XKyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK Kbl/LWaKneH MyKUAT Ta3anaHpl3.

[MaipanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
aKKyMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaKTa eHzey Typanbl HyCKaynapabl
OpPbIHAAHBI3.

AKKYMYNATopAbl KyTy

AKKYMYNATOPZAbIK OHTalNbl TypAe KONAaHYbIH KaMTaMachi3

€Ty YLLiH TOMeHeri Hyckaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbIn

KYPIiHi3:

— AKKyMYNATOPLbI CYMbIKTBIKTApAAH XoHe binFanablkTaH
KOpPFan XypiHi3.

~ INeKTp Kypanbl XaHe akKyMynATOpAbl TeMneparypa
aymafrbl -20 °C xaHe 50 °C apanbifbiHaa bonFau
Xepneppe FaHa cakTaHbl3. AKKYMYNATOPAbl, Mblcanbl,
Kaspa kenikTe KanablpMaHbi3.

- AkkymynaTopgbl 6ak anekTp byibIMHaH WbIFApbIn anbim,
6aK anekTp byibiMHaH benek cakTaHbl3.

- Tikenew kyH caynenepi Tyce anaTtbiH Xafgannapaa
akKyMynaTopabl 6ak anekTp byibiM ilwige
KanmblpMaHbl3.

~ AkKymynaToppbl cakTay YLLiH €H OHTaKlnbl Temneparypa
neHrei bonbin 5 °C caHanagbl.

— AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH XyMcak, Ta3a
X8He KypraK KbllLaKneH aHaa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIiHi3.

KyatraHablpbinFaHbiHaH KeliH XYMbIC LiMKMAAPbIHbIH

anTapnblKTan KbicKapbin Kanybl akKyMyNATOPAbIH TO3bIN

KarFaHblH aHE OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.

KypacTbipbin opHaty

» Kypanpa ke3kenreH xyMbiCTapAbl TKi3y anablHaH
(Mbicanbl, KyTy, KypbINFbINApAbI aybICTbIPY XaHe T.6.)
XaHe Kypanapl TacbiManpay Hemece CaKray Koo
anpbiHaH anfAbIMeH Kypan akKyMyNATOPbIH WbIFapbin
anbiHbI3. Kocy/Owipy TyimeLwiriH byraTtay
TyiMelLLiriMeH bipre keanencok Typae backin kany
apKbINbl XXapaKaTTaHy KayniHiK nariaa 6onybl MyMKiH.

OHimpai KypacTbipy (C cypeTiH KapaHpbi3)

ByTa KbIpblKKbILL bacTheriH xaHe TyTKaHbl bip feHreine
BainaHbICTbIpbIN, KynakTbl bypaHaaHs (4) TapTy apkbinb
BekiTiHi3. Op bentekTiH AypbIC OpHaTBINbIM, bekiTinreHiHe
KO3 XeTKi3iHi3.

[blLaK KOPFaHbICIH anbin TaCTaHbI3.

TyTKaHbl OPHATY XaHe XYMbIC OUIKTiriH peTTey
(E cypeTiH KapaHbI3)

TyTKaHbl KybbipFa opHaTbIHpi3. TyTKaHbl KambiTreH (13)
BekiTin, NNacTuK ycTarbill KabblpFaHblH acTbiHAA
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VCTafbILITbIH bap bonFaHbiHa K63 eTKi3iHi3 e, OHbl KynaKTbl
raikameH (14) MbiKTan TapTbiHpI3.

KynakTbl rankaHbl (14) bocarbin, TyTkaubl (11) xofapbl
Hemece TeMeH Kapai Kanaybl )KyMbIC NO3HULMACbIHA
KbIMKbITHIHbI3.

CopaH KeMiH KynakTbl raikaHbl (14) karitagaH MbiKTan
TapThbiHbI3.

ByTa KbIpbIKKbILUTbI MaiaanaHy anfbiHaa spaaibiM TYTKaHbIH
bepik bekiTinreHi xaHe Kybbipaa bypanmManTbiHbIH
TEKCEPIH3.

BypbinManb! bactuekTi perrey (G cypertiH
KapaHbl3)

Petreriw TyimeciH (5) bacbin, byTak keckiluTiH bacTueriH
KOFapblIFa XXaHe TOMeHre XKbIMKbITY apKbinbl OypbinManbi
bacTuekTi B3iHi3 KanaraH No3uLMsAFa KOMbIHbI3, PETTEriLL
TyiMeciH (5) 6ocatbin, byTak KeckiluTiH bacT1eri nanbIKTbl
TypAe byFaTTanbin KoMbINFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.
Bypbinmanbi bactuerit 7 Typni nosuuusga byratran kotora
bonapbi.

Petreriww TyiAmeciHiH (5) KywwiH Toncanbl MexaHU3MiHiH
XaFblHOaFbl OypaHmameH petren Kotora 6onaabl. Ocbl Kyt
2,5 HM MaHiHeH acnamTbIH KbibiN TapTbibin KOMbINYbI
nasbiMm.

Maipanany

Kocy/Ouipy (H cypeTiH KapaHbi3)

Bak KaiLbICbIH KOCY YLUiH, anabIMeH KOCbINbIN KeTyiHe
Kapcbl byratTaybitlbiH (10) anfa Kapai XbImKbITbIHbI3. OfaH
KewiH anakaHblHbI3abl NaiganaHyLLbl KyMbIC OPHbIHAA
DonFaHaa KoCbINaTbiH aybICTbIPbIN-KOCKbIL (9) yCTiHe
Kowbin, Kocy/Ouipy (15) Tyiimecin bacbiHpi3. bak
KaLLbICbIMEH XYMbIC icTey bapbiCbiHAa NaifanaHyLbl
XYMbIC OPHbIHAA bonFaHfa KOCbINaTbIH aybICTbIPbIMN-
KockbllwbiH (9) xeHe Kocy/Owipy (15) TyimeciH bacsin,
BachinbIn TypFaH KyiHae yCTaHbl3.

BaK KalLbICbiH eWipy YLUiH, NakfanaHyLbl KyMbIC
OpHbIHAA 6oNFaHAa KOChINATbIH aYbICTbIPbIN-KOCKILLbIH (9)
xaHe Kocy/Ouwipy (15) TyiimeciH bocaTbiHblI3.

bak KalwbicbIMeH XyMbic ictey (J cypeTin
KapaHbi3)

KecinetiH byTa afalutapaa ipi byrakrapablt, 6onFaHblH
TeKcepiHi3. [luameTpi 16 MM keneMiHeH ynkeHipek bonFaH
bapnblk byTakTapabl KabiMeH byTtay nasbim.

ByTa arawtapabl anabiMeH byiip xakTapbiHaH Kecin, oaaH
KeMiH FaHa YCTiHri yWTapblH KeciHi3. byTa arawTapabl byrip
aKTapblHaH KECKeHiHi3[ie TOMEHHEH JXOFapbiFa Kapan
KeCyiHi3 nasbim.

ByratTayfa Kapcbl MeXaHu3Mi

Kecy nblwarbl kecy bapbicbiHaa bekem matepuanga
DyFaTTanbin KanFaH xaraanaa KosranTKpiLL XKyKTEMEC
LiamaziaH acbin ketegi. XXyKTeMeiHiH ocbl LiaMajiaH acbir
KeTyi “akbinapbl” MUKPOINEKTPOHKUKA XYHeci apKbinbl
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benrineHin oTbIpbIN, KO3FANTKbILITbIH PETTENIN, bipHelle peT
KawTa aybICTbIPbINbIM, OCbIHbIH aPKACbIHAA KECY MblLLAFbIHbIK,
ByFatTanbin KanyblH bongbipMaybl MeH MaTepUangblH Tinin
Kecinyi KaMTamacbi3 eTinin oTbIpagbl.

Ocbl ecTine anblHaTbIH KaiTa ayblCTbIpbINy 3 CEKyHAKA AeHiH

Martepuangbl Tinin benreHHeH ket bak KanLLbICbl KanbinTbl
TYPAE apiFapa XKyMbic icTei bepepi, Hemece, XYKTEMEHIH,
LiamaiaH Tbic bonybl y3aK yakbiTka Co3binFaHaa (Mbicans,
MeTan/aaH xacanfaH fyanabit 6ip benweri 6axk KaiLwbiCbiH
OyFaTTan kanFaHaa) Kecy nblllarbl aBTOMATTbI Typ/€ alllbinbin

KanfFaH Kasnblnta Typbin Kanagbl.

eTKizineni.
Kareneppi benriney
-
benrici blkruman cebebi
ByTa KbIpbIKKbILL AKKyMYNATOP 3apAfbl TayCbinabl

XKYMbIC iCTEMeN Typ

LWewimi

AKKyMYNATOpAbl 3apAATaHbI3, "3apaaTay
boMiblHLWA Hyckaynap" 6enimi e kapaHpl3

AkkymynaTop iypbic canbiHbaraH

Kynbintay aeHremiHiK ekeyi e bekitinreHiHe ke3
KETKI3iHI3

ByTa KbIpbIKKbIL Y3iK-

Y3iK XyMbIC icTen Typ

bakLwa KypbInfbICbIHbIH, ilLKi Kabenbaepi akaynbl

Kbl3MeT KepceTy opTanblFbiHa XabapnacbiHbl3

AXbIpaTKbIL by3binFaH

Kbl3MeT KepceTy opTanblFbiHa XabapnacbiHbl3

KosranTKblLWTbIH aliHany barbITbl KaiTa-KanTa
e3repin, WamameH 3 CeKyHATaH KeriH TokTan
Kanagpl

"WyMbic icTey boitbiHILA Hyckaynap" (byratTanyra
KapCbl MexaH13M) TapayblH KapaHpl3

Ko3ranTkpll kymbic — ILwKi KaTe KbI3mMeT KepceTy opTanbifbiHa XxabapnacblHbl3
icten Typ, an

nblluakTap

Ko3fanmanbl

[Tbllwakrap Kpi3bin Mbllwak aekip [bllaK QiHreriH axapnabl3

keteql MbilwakTa KepTiktep 6ap MblLaK AiHreriH TekcepTiHia

YKeTkinikcia mannay cebebiHeH yiKenic TbiM KaTTbl

JKarapmari WwatllbiHbl3

[MbILwak XblmKbiMan
vp

AKKyMYNATOP 3apAabl TAyCbiNgbl

AKKYMYNATOpAbl 3apAATaHbI3, "3apaaTay
boliblHWwa Hyckaynap" benimiH e kapaHpl3

BakLwa KypbinfbiChbl akay/b

Kbl3MeT KepceTy opTanblfbiHa xabapnacbiHbl3

KatTbl gipin/uwybin

Bakuwa Kypbinfbicbl akay/bi

Kbl3MeT KepceTy opTanbifbiHa xabapnacbiHbi3.
MbILWAKTbI AybICTHIPbIHbI3.

AkkymynsTopzbiH bip
3apAfTay UMKNiHeH
KEMiHTi KbIpKy
Y3aKTbIFbl XKETKINIKCI3

XKeTkinikcia mannay cebebiHeH yiKenic TbiM KaTTbl

Yarapmai WwalubiHbi3

[TbllWwaKkTbl Ta3anay kepek

MblLWaKTbl Ta3anaxbl3

KbIpKy TEXHONOTMACHI HaLap

"Yymbic icTey boiibiHILIA HyCKaynap" TapaybiH
KapaHpbi3 (J cyperi)

AKKYMYNATOp TONbIK 3apALTa/IMaFaH

AKKYMYNATOPAbl 3apAATaHbI3, "3apaaTay
boMblHWa Hyckaynap" 6enimiH e kapaHpl3

Mblwakrap basy
Kosfranafibl Hemece
ByFatTanyra kapcol
MeXaHU3Mi XXyMbIC
ictemen Typ

AKKYMYNATOP 3apsA/abl TAyCbiNAbl

AKKYMynATopAbl 3apAaTaHbi3, "3apaaray
boMiblHLLIA HycKaynap" 6eniMi e KapaHpl3

AKKyMYNATOP pyKcaT eTinreH remneparypa
[ManasoHblHaH TbIC CaKTanfaH

Akkymynsatopabl benme TemnepatypacbiHa eriH
XbINbITbIHbI3 (0-40°C wamacblHgarbl pyKcar
eTinreH Temneparypa inanasoHbiHAa)

KbIpKy canacbl TeMeH

Mbllwak pekip

[bllWaKTbl KapaHbi3. MbllWAKTbl ANMACTbIPbIHbI3.
Ma#narbll cnpei KonaaHbIHbI3.

KbIpKy y3inictepmeH
OopblHAANAAb!

Kybbip bekitinmereH

bakLwa buikkeckiluiHiH bacTueriH TyTkara KanTta
OpHaTbIM, WepTINreHLwwe KYTiHi3 e, KynakTbl
OypaHgaHbl MbIKTan TapTbiHbi3 (C cypeTiH
KapaHbi3).

F0161949391(29.10.2025)
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

Kyty, Tasanay xaHe cakray

» Bak Kypanbi 6oiiblHIIA Ke3KeNnreH XKYMbICTapAbl
oTKi3y anpbiHaa (Mbicanbl KyTiM, 6enwekTtepin
aybICTbIPY XaHe T.6.), COHbIMEH KaTap OHbI
TacbiManaay MeH cakTayfa, Kypan akkyMynaTopbiH
KYPanAaH WhbiFapbin anbikpbi3. Kocy/elwipy TyHMeciH
abaicbianaH backin kanFaHaa xapakatTaHy Kayni nanaa
60onybl MyMKiH.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XKyMbIcC icTen any
YIWiH, Kypanabl Ta3a KanbinTa yCTaHbi3.

JKyMbicTa y3inic xacaraH keage byTa KbIpbIKKbILTbI byTa

iliHAe iniHreH Kyriae KanablpMaHbl3.

©OHimre elkaHaan earepictep eHrisbeHis. Mogudukauuanap

Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

OHimaepi onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHiMaepre aTMocepanblk XayblH-LIALbIHHbIH THIOIHE XaHe

aCKbIH TeMnepatypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbi, WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.

Carywbl (eHaipyLwi) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

TUICIHLLE TaHAaY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTI TypAae Tidimi Pecei

®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anatblH 6HIMAEP aNAeKallaH

naifianaHbinFaH HeMece eHIMIepP/e akaynbik (akaynbiKTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi

THic.

OHimpepai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEeMeHAeri Kayinciaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

- CartyLwwbl caTbin anyLbiFa yAbIMbIHbIH (UPManblk ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JKaHe XyMbIC PEXUMI
Typansl ManimeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepiHgeri eHiMaepaiH CbiHamanapbl caTbin
anylwubira byrbimMpapaarsl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbiNyblHA 9KENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe OpbIHAANTBIH eLKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
CoOMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap 6onybl
Typanbl aKnapaTTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANBIK CHNaTTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamfblnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XaHe naraanaHy borbiHLIa HyCKay/biFbl (KiTanwachb),
MiHZETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici )oK eHiMAepAi caTyFa TbINbIM CabiHafbl.
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MaitpanaHy anAbIHAAFLI XaHe KeWiHri apekeTTep

» Kecy nbiwakrapabiH Tictepi ete eTkip. byn
naifanaHyWbIHbIK, KECinin XapaHanbin KanybiHa
anapa anybl MyMKiH.

Tesimai MaTep1anaH xacanraH XyMblC KONFaniuanapbliH

KHin XypiHi3.

Bak KallubICbIH Ta3anay

baK KanLbICbIH BLIPIN, aKKyMYNATOPAbI LWblFApbIN anblHpI3.

Bak KaiLubICbIH AbIMKbIN LYDepeKneH cypTin, nbiluaktapFa

BOSCH komnaH1ACbIHbIK Mannay cnpewis bypkin xarbiHpi3.

AnbIHFbI KON TYTKACBIHbIK alHANACbIH Tada Xymcak,

LwybepekneH HeMece Ta3a KbiNLaKeH TasanaHpl3.

JKYMbIC anfiblHAA XaHE XYMbICTaH KeHiH NbllaKTbl

Ta3anaHbl3 XaHe MainaHpl3. byTak Keckilui y3aK yakblT oMbl

y3inicci3 nanganaxfaH xargannapaa, nblwakTbiH MiHCI3

KYMbICbI MEH KbI3MET YaKbITblH KAMTaMachbl3 eTy YLLiH,

MblLWAKTbI TEKCEPYiHi3 XXEHE TazanayblHbl3/MannaybiHpl3

nasbim. (F xaHe L cypeTrepiH KapaHpia)

Mblwak — KypanabiH ayblCTbIPbiNa anblHATbIH KOCanKpl

benwex.

Mblwakrapbl Kanpay

BOSCH komnaHuAcbl KypanblH Kecy nbiwakrapbiH BOSCH

QMNEpi apKbinbl Karpayabl YCbIHAbI.

» [Mbiwakrapabiy TicTepi eTe 6TKip 6onFaHbiH eckepin
XKYPiHi3. Ocbl NblAKTap apKbiNbl KECINiN XapakaTTaHbin
KanyblHbl3 MyMiH.

Tesimai MaTepuanaH xacanfaH XXyMblC KONFaniianapbiH

KHin XYPiHi3.

Bak KaiLbICbIH 6LLipin, aKKyMyNnATOPAbI LWbIFapbin anblHbl3.

LLlanKpIHbIH 9P KECy XMeriH Kanpay YLUiH, bak KarlLblCbiH

Karpay XXMHaFbIH XKaHe Xannak ereyfi nanaanaHbiHbI3. Erey

TeK KaHa anFa kapar barbITneH xyprexze kaipai anaapl. 30

rpagyc MaHi Kbinbin benrineHreH Kaipay bypbiLblH

YCTaHbIHbI3.

Bak KaiLblcblH 6acka KbipbiHa KOMbIHbI3.

KanfaH TicTepiH kanpaHbi3.

Kblnaynapabl 8p KECY XHMeriH acTbiHaH anbin TacTaHpbl3.

Bak KalLbICbiH apiFapai aiHanablpbin bypbiHbI3.

KanraH Kecy X1eKTepiH KpinaynapaaH Ta3anaHpl3.

EreyaeH TYCKeH LWaH/abl anbin TacTaHbl3.

Kecy xwekTteppiH eki xakrapbiHa BOSCH KoMNaHHACHIHbIK

Manay cnpenin bypKin XafblHbl3.

Bak KaLbICbiH 5 CeKYHA DOl iCKe KOChIN KOMbIHbI3.

BOSCH komnaHuacbIHbIH Mainay cnpewi bipkenki Typae

XaFbinagpl.

byn macene boibiHwa WwybanapbiHbI3 bap bonca BOSCH

KOMMAHHACBIHbIH AMNepiHe xabapnacbiHpi3.

Mblwak ycTarbiwbid anmacTbipy (I cypeTiH KapaHbi3)

- byTaK KeckiluiH xankplwwbiMeH (19) xofapbifa kapai
Kaparblin, )ep YCTiHe XaTKbI3blM KOWbIHbI3.

- bexkiTkil bypaHganapbit (18) bocatbin, xankplwwTbl (19)
LUbIFAPbIMN aMblHbI3.

— [bllWwak ycTarbitlblH (2) WhbiFapbin anbiHbI3.
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- [blWwaK yWwiH aHa ycTarbilThl (2) anbin, oHbl KbICKbILL
W1t (17) YCTiHEH OPHATBIHBI3.

- XankpiwTbl (19) KaiTa opHbIHA OpHATbIM, DeKiTKilL
6ypanganapbiH (18) HbiK Typae TapTbin beKiTiHi3.

Xenpey

Bak KaillubiCbl MEH aKKYMYNATOPAbI XKeHaey

Bak KalLbICbIH, KECY MblLAKTapbIH XaHE aKKYMYNATOPAb

XOHAEY XYMbICTapbl NaiAanaHyLLbl apKbinbl 6TKi3inmeyi

THiC.

» 3aKbiMAaHbIN by3binbin KanfaH bak KaiwWbICbIH
HeMece Kecy NbiLaFbiH eLKalaH naifanaHbanbis.
Akaynbl 6aK KaHLIbICbIMEH XYMbIC icTeMeHi3, BOSCH
KOMMaHUACBIHbIH, KbI3MeT KepceTy benimiHe
KYTiHiHi3.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KePCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywWbINapFa keHec 6epy XaHe WaFbiMAapAbl

Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"repmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKeHainapbiMbl3fa xoHe Keningik

LiapTTapbiHa cinteme CoHfbl beTre bepinreH.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl beniiektepre Tancbipbic bepy

Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK

TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keningi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl bonagbi:

- MEXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANBIK HOMIPLiIH COMKECTIri;

- binikcia xeHpaey benrinepiHi }oKTbiFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa KonfaHbliiManabi:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiian aNEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbiNLaKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHey Keningik ascbliHa KipMengi:

— Tabuf1 T03Yy (pecypCTbiH TONbIK NanmanaHbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1HKaLManay, KaTe
KONAAHY, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCIHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Kapere xapary

INeKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapgabl, Kepek-

XapaKTap/ibl XaHe opay MatepuanfapblH 3KONOTrMANbIK

TYPFbIAaH YPbIC YTUNKU3ALMANAYFA TANCBIPY KEPeK.
INeKTp Kypanfapabl xoHe
akkymynstopnappbl/batapesnapgpl yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KyPbINFbiNapabl HEeMece naiaanaHblnFaH
aKkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 0enek xuHay xoHe
KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH nanaanaHbiHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypamblHAarbl KayimnTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
NleHCcayNbIK YWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea pictogramelor
Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
azvarlite.

POJJ>
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AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

Purtati ochelari de protectie, antifoane si casca
de protectie.

Purtati incaltaminte antiderapanta.

AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
lucrdrilor de intretinere.

Feriti-vd mainile de cutit.

@O %

AVERTISMENT: Pastrati o distantd suficient de
mare fatd de cablurile de curent.

AVERTISMENT: Asigurati-va cd nu intrati in
contact cu o suprafata fierbinte.

—
2
(]

>

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica
» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
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electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de
taiat gard viu

» Nufolositi foarfecele de taiat gard viu pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.

» Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de zona de taiere. Cablurile si conductorii electrici pot fi
ascunsi fn gardul viu sau printre arbusti, astfel existand
posibilitatea taierii lor din greseala de cdtre cutit.

» Folositi protectie auditiva. Echipamentul de protectie
adecvat reduce riscul ranirilor.

» Tineti foarfecele de taiat gard viu numai de
suprafetele de prindere izolate, deoarece cutitul
poate sa atinga conductori electrici ascunsi. Contactul
dintre cutite i un conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice ale foarfecelui
de taiat grd viu si duce la electrocutare.

» Pastrati distanta fata de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal taiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate, cat timp cutitul
functioneaza. Cutitele continud sa se miste si dupa
deconectare. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecelui de taiat gard viu poate duce la raniri grave.

» Cand indepartati materialul vegetal taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la scula electrica,
asigurati-va ca toate butoanele pornit/oprit se afla in
pozitia oprit, iar acumulatorul este scos sau decuplat.
Pornirea neasteptatd a foarfecelui de taiat gard viu in
timpul indepartarii materialului vegetal taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la scula electrica
poate conduce la raniri grave.

» Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cand cutitul este oprit si aveti grija sa nu
actionati butonul pornit/oprit. Transportul atent ale
foarfecelui de taiat gard viu reduce riscul pornirii
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involuntare si implicit pericolul de ranire cauzata de
cutite.

» in timpul transportului si al depozitirii foarfecelui de
taiat gard viu aparatoarea cutitelor trebuie
intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atenta a
foarfecelui de taiat gard viu diminueaza pericolul de ranire
din cauza cutitelor.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de
taiat gard viu cu raza de actiune extinsa

» Folositi intotdeauna o casca de protectie atunci cand
lucrati deasupra capului cu foarfecele de taiat gard viu
cu raza mare de actiune. Corpurie straine aflate in
cadere pot provoca raniri grave.

» Folositi intotdeauna ambele maini atunci cand lucrati
cu foarfecele de taiat gard viu cu raza mare de
actiune. Tineti strans cu ambele maini foarfecele de tdiat
gard viu cu raza mare de actiune, pentru a evita pierderea
controlului.

» Pentruareduce riscul de electrocutare, nu folositi
niciodata foarfecele de taiat gard viu cu raza extinsa
de actiune in apropirea conductorilor electrici.
Contactul cu conductorii electrici sau folosirea sa in
apropierea acestora poate duce la raniri sau electrocutare
cauzatoare de moarte.

Avertismente suplimentare

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Aceasta scula electrica nu este destinata folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau fara experienta si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzdtoare de siguranta
lor, sau au primit indrumari de la aceasta, cu privire la
utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica.

» Apucati strans cu ambele maini masina in timpul
lucrului si adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

» Atunci cand folositi produsul asigurati-va ca toate
dispozitivele de protectie si manerele sunt montate.
Nu incercati in niciun caz sa puneti in functiune un produs
montat incomplet sau care a suferit modificari nepermise.

» inainte de utilizare gresati intotdeauna bara
portcutite cu spray de intretinere.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» in timpul functionarii sculei electrice nu este permis
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
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curaza de 3 metriinjurul acesteia. in sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fata de terti.

» Nu atingeti niciodatd bara portcutite a foarfecelui de tdiat
gard viu.

» Nu permiteti niciodatd copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni sa intrebuinteze
foarfecele de tdiat gard viu. Este posibil ca reglementarile
locale sd limiteze varsta operatorului.

» Nu efectuati taieri de gard viu niciodatd atunci cand in
imediata dumneavoastra apropiere stationeaza persoane,
in special copii, sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzator pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» Nu folositi foarfecele de taiat gard viu dacd sunteti
desculti sau incaltati cu sandale deschise. Purtati
incaltaminte solida si pantaloni lungi. Se recomanda
purtarea unor manusi solide, incaltamintei antiderapante
si a ochelarilor de protectie. Nu purtati imbracaminte
largd sau podoabe, care s-ar putea agata in componentele
aflate in miscare ale sculei electrice.

» Inspectati atent gardul viu ce urmeazd a fi taiat si inlaturati
toate sarmele si alte corpuri strdine din acesta.

» Verificati intotdeauna inainte de utilizare daca cutitele,
suruburile cutitelor si alte componente ale mecanismului
de taiere nu sunt uzate sau deteriorate. Nu lucrati
niciodata cu un mecanism de taiere deteriorat sau
puternic uzat.

» Familiarizati-va cu operarea foarfecelui de tdiat gard viu,
pentru ca, in situatii de urgenta, sa-l puteti opri imediat.

» Efectuati operatiile de taiere a gardului viu numai la
lumina zilei sau la lumina artificiald bund.

» Nu folositi niciodata foarfecele de tdiat gard viu daca
prezinta dispozitive de protectie defecte sau daca
acestea nu sunt montate deloc.

» Asigurati-va ca, toate manerele, dispozitivele de protectie
din setul de livrare sunt montate pe foarfecele de taiat viu
in timpul functionarii acestuia. Nu incercati niciodata sa
puneti in functiune un foarfece de taiat gard viu care nu
este montat complet sau care prezinta modificari
nepermise.

» Nu tineti niciodata foarfecele de tdiat gard viu de
dispozitivul sau de protectie.

» Lapunereain functiune a foarfecelui de taiat gard viu
adoptati o pozitie stabild si pastrati-va intotdeauna
echilibrul.

» Foarfecele de taiat gard viu este prevazut pentru utilizare
de cdtre operator la nivelul solului si nu de pe o scara sau
de pe alte suporturi de sprijin instabile.

» Fiti constienti de mediul inconjurator si fiti pregatiti
pentru a face fatd unor momente periculoase deoarece in
tiimpul taierii gardului viu este posibil sa nu auziti
zgomotul produs de acestea.

» Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de tdiat gard viu.
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>

>

>

>

>

Depozitati foarfecele de taiat gard viu intr-un loc uscat,
situat la indltime sau incuiat, inaccesibil copiilor.

Din considerente legate de siguranta si protectia muncii,
schimbati piesele uzate sau deteriorate.

Nu incercati sa reparati singuri produsul dacd nu aveti
pregatirea necesard pentru aceasta.

Asigurati-va cd piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

Pentru a impiedica atingerea accidentala a barei
portcutite, acest foarfece de taiat gard viu este echipat cu
un comutator prevazut cu dispozitiv de blocare mecanic.
Pentru manevrarea foarfecelui de taiat gard viu, trebuie
sa actionati butonul de blocare inainte ca lama sa
fuctioneze (vezi figura H). Nu folositi produsul fara ca
butonul de blocare sa fie actionat. Nu manevrati aceastd
unealta cu o singura mana. Prindeti produsul ferm cu
ambele maini tindndu-l in conditii de siguranta cu o mana
iar cu cealalta actionand intrerupatorul pornit/oprit (vezi
figuraH).

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

>

;

b

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de caldura (de

4 exemplu si de radiatiii solare de lunga
7 dur-até), de foc, gpé si umezeala. Exista
;«A pericol de explozie.
» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii

>

>

>

nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

Nu scurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

incarcati scula electrica numai cu incarcatorul livrat.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si

semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sd folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie
Purtati manusi de protectie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornire

Oprire

O™ <= -w

CLICk! Zgomot perceptibil

Actiune interzisa

Accesorii/piese de schimb

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Varugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Acest produs este proiectat pentru taierea si tunderea de
garduri si arbusti.

Acest produs nu este proiectat pentru tierea ierbii si nu
poate fi folosit ca trimmer de gazon.

Acest produs este proiectat pentru a fi utilizat pe sol.

Componentele ilustrate (consulta imaginea A-M)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1)  Huséde protectie

(2)  Cutite de taiere

(3)  Butonde blocare pentru asamblare

(4)  Surub-fluture pentru asamblare

(5)  Butoane de reglare pentru capul pivotant

(6)  Acumulator?

(7)  Butonde deblocare a acumulatorului

(8)  Maner posterior (suprafete izolate de prindere)
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(9)  Comutator de prezenta a utilizatorului (15) Buton de pornire/oprire
(10) Piedica de pornire pentru butonul de pornire/oprire (16) incircator?
(11) Maner (17)  Stift de strangere
(12) Bucla pentru cureaua de transport de la manerul (18)  Suruburi de fixare
posterior” (19) Capac
(13) Clema a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
(14) Piulita-fluture b) Accesoriul pentru curea nu este inclus in pachetul de livrare
standard.
Date tehnice
Foarfeca de gradina cu acumulator GHE18V-50FP
Cod de identificare 3600HD51..
Frecventa curselor la functionarea in gol curse/min 3400
Lungime de tdiere cm 50
Distanta dintre dinti mm 23,5
Cap pivotant, 7 pozitii ° 120
Greutate” kg 4,2
Numar de serie Consulta numarul de serie (de pe
pldcuta cu date tehnice) de pe
produs
Temperatura ambientald recomandata in timpul incarcarii C 0..+35
Temperaturd ambientald recomandata pe perioada depozitarii® © -20...+50
Temperaturd ambientald admisa in timpul functionarii® °C 0...+40
Acumulatori compatibili GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Corel8V...
Acumulatori recomandati GBA18V...24.0Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V...> 4.0 Ah
Corel8V...> 4.0 Ah
Incircétoare recomandate GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12V/18...
EXAL18...

A) infunctie de acumulatorul utilizat
B) Nu utiliza aparatul la temperaturi > 40 °C.
C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,
acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile Valorile vibratiilor a, (vibratiile continue), p; (vibratiile de
impact repetate) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN 62841-4-2.

= 2 - 2 - 2 - 2
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de 4= 0_’8 m/s* (K = 1_"5 m/s )’_pF - 3_6 m/s’ (K = 3_”_]_/5 )
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune Valorile jtote}le ale wbratulqr si valqule pentru‘emlsnle de
sonor 80 dB(A); nivel de putere sonora 89 dB(A). zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o
Incertitudinea K = 3 dB. procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-4-2.

Poarta casti antifonice!
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Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitdrii sculei electrice.

In timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaludrii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor lua in
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
oprita, si cele in care aceasta este pornita, dar functioneaza
in gol).

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indica starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica opritd.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datdinverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datdinverde ~ 0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &, Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sd inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comportd un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
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Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmatoarele indicatii si luati urmatoarele masuri,

menite sa asigure utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica si acumulatorul numai in plaja
de temperaturi intre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vara, de
exemplu, nu lasati acumulatorul in autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nulasati acumulatorul in scula electrica de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Montare

» Extrageti acumulatorul din produs inaintea oricaror
interventii asupra acestuia (de exemplu intretinere,
schimbarea accesoriilor etc.) cat si in timpul
transportului si al depozitarii. Exista pericol de ranire in
cazul actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
cu buton de blocare.

Asamblarea produsului (consulta imaginea C)
Conecteaza capul foarfecii de gradina cu manerul si fixeaza-
le inguruband ferm surubul-fluture (4). Asigura-te cd ambele
piese sunt montate si blocate corespunzator.

Scoate protectia pentru cutite.

Montarea manerului si reglarea inaltimii de lucru
(consulta imagineaE)

Monteazd manerul pe teava. Fixeaza manerul cu clema (13),
asigurd-te ca suportul se afld sub nervura de sustinere din
material plastic si strange-| ferm cu piulita-fluture (14).
Desfa piulita-fluture (14) si misca manerul (11) in sus sau in
jos in pozitia de lucru dorita.

Apoi strange din nou ferm piulita-fluture (14).

Detectarea defectiunilor
[

£
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fnainte de a utiliza foarfeca de gradina, verifici intotdeauna
dacd manerul este fixat ferm si asigura-te ca nu se roteste pe
teava.

Reglarea capului pivotant (vezi figura G)

Apasati butonul de reglare (5), aduceti capul pivotant in
pozitia dorita, deplasand in sus si in jos capul foarfecelui de
taiat gard viu, eliberati butonul de reglare (5) si asigurati-va
ca este fixat corespunzator capul foarfecelui de taiat gard
viu.

Capul pivotant poate fi fixat in 7 pozitii diferite.

Forta pentru butonul de reglare (5) poate fi reglata prin
intermediul surubului din lateralul mecanismului de pivotare.
Acesta nu trebuie strans mai mult de 2,5 Nm.

Functionare

Pornire/oprire (vezi figura H)

Pentru pornirea foarfecelui de taiat gard viu, impingeti intai
piedica de pornire (10) spre fata. Asezati palma pe
comutatorul de prezentd utilizator (9) si apasati
intrerupatorul pornit/oprit (15). in timpul functionarii
foarfecelui de tdiat gard viu tineti apdsat comutatorul de
prezentd utilizator (9) si intrerupatorul pornit/oprit (15).
Pentru oprirea foarfecelui de taiat gard viu, eliberati
comutatorul de prezentd utilizator (9) si intrerupatorul
pornit/oprit (15).

Lucrul cu foarfecele de taiat gard viu (vezi figura
J)

Verificati gardul viu, pe care doriti sa il taiati, cu privire la
crengi mari. Se recomanda sa tdiati tot ce are un diametru
mai mare de 16 mm utilizand un foarfece.

Taiati gardul viu mai intai din partile laterale, apoi pe
marginea superioard. La tierea lateralelor, se recomanda
taierea de jos in sus.

Mecanism antiblocare

in cazulin care lama se blocheaza intr-un material rezistent,
creste solicitarea motorului. Microelectronica inteligenta
sesizeazd o situatie de suprasolicitare si repeta de mai multe
ori inversarea sensului de rotatie a motorului, pentru a
impiedica astfel blocarea lamei si pentru a taia materialul.
Aceastd inversare audibila dureaza pandla 3 s.

Dupd taiere, foarfecele de taiat gard viu functioneaza in
continuare normal sau, daca situatia de suprasolicitare
persistd, lama se opreste automat in stare deschisa (de ex.
atunci cand, din greseald, o bucata dintr-un gard metalic
blocheaza foarfecele de téiat gard viu).

Bosch Power Tools
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Simptom Cauza posibila

Foarfeca de gradina nu Acumulatorul este descarcat
functioneazd

Remediere

fncarci acumulatorul; de asemenea, consulti
sectiunea ,,Observatii privind incarcarea”

Acumulatorul nu este introdus corect

Asigura-te ca ambele trepte de blocare sunt fixate

Foarfeca de gradina

functioneaza cu defect

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este

Contacteaza centrul de asistenta tehnicd

intreruperi Butonul de pornire/oprire este defect

Contacteaza centrul de asistenta tehnica

Directia de rotatie a motorului se modifica in
permanentd, iar motorul se opreste dupa

consultd sectiunea ,Instructiuni de lucru”
(Mecanismul antiblocare)

aproximativ 3 secunde

Motorul functioneaza, Eroare interna
cutitele raman

nemiscate

Contacteaza centrul de asistenta tehnica

Cutitele seinfierbantd Cutitele sunt tocite

Solicita slefuirea barei de tdiere

Cutitele au crestaturi

Verifica bara de taiere

Frecare excesiva din cauza absentei lubrifierii

Pulverizeaza ulei de lubrifiere

Cutitelenusemisca ~ Acumulatorul este descarcat

incarca acumulatorul; de asemenea, consulta
sectiunea ,Observatii privind incarcarea”

Scula electrica de gradina este defecta

Contacteaza centrul de asistentd tehnica

Vibratii/Zgomote
puternice

Scula electrica de gradina este defecta

Contacteaza centrul de asistentd tehnica.
Inlocuieste cutitele.

Durata de tdiere este

Frecare excesiva din cauza absentei lubrifierii

Pulverizeaza ulei de lubrifiere

prea scurtd, desi Cutitele trebuie curatate

Curata cutitele

acumulatorul a fost

complet incarcat Tehnica de tdiere necorespunzatoare

consultd sectiunea ,Instructiuni de lucru”
(imaginea J)

Acumulatorul nu este incarcat complet

fncarci acumulatorul; de asemenea, consulti
sectiunea ,Observatii privind incdrcarea”

Cutitele se miscalent ~ Acumulatorul este descarcat

sau mecanismul

Incarca acumulatorul; de asemenea, consultd
sectiunea ,Observatii privind incarcarea”

antiblocare nu

functioneaza aflate in afara intervalului admis

Acumulatorul a fost depozitat la temperaturi

Lasd acumulatorul sa se incdlzeascd la
temperatura incdperii (in intervalul de
temperaturd admis cuprins intre 0-40 °C)

Calitate redusa a taierii Cutitele sunt tocite

Ascute cutitele. inlocuieste cutitele. Pulverizeaza
lubrifiant.

Tdiere cuintreruperi ~ Teava nu este fixatd

Monteaza capul motouneltei pentru elagaj din nou
pe maner, asteapta pana cand se aude un clic, iar
apoi strange ferm surubul-fluture

(consultd imaginea C).

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actionarii accidentale a butonului pornit/oprit, exista
pericol de ranire.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si in siguranta cu ea.

Nu lasa foarfeca de gradind suspendata intr-un tufis atunci
cand intrerupi lucrul.

Nu efectua modificari asupra produsului. Modificarile pot
provoca raniri.

Procedura care trebuie efectuata inainte si dupa utilizare

» Dintii lamei sunt foarte ascutiti. Acest lucru poate
conduce la accidentarea operatorului, prin tdiere.

Purtati manusi de protectie din materiale rezistente.

Curatarea foarfecii de gradina

Opriti foarfeca de gradind si extrageti acumulatorul.

Curdtati foarfeca de gradina cu o laveta umeda si aplicati un

spray de gresare BOSCH pe lama.
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Curatati zonele din jurul scutului fin fatd cu o laveta curata si

moale sau cu o pensula curata.

Curatati si gresati cutitul inainte si dupa utilizare. Dacd se

utilizeaza foarfecele de tdiat gard viu neintrerupt o perioada

mai lunga, trebuie sa verificati cutitul si sa il gresati, pentru a

asigura performanta si durata de viata optima. (vezi figurile F

siL)

Cutitul este o piesd de schimb ce poate fi inlocuita.

Ascutirea cutitelor

BOSCH recomanda ascutirea lamei la o reprezentanta

BOSCH.

» Aveti grija ca dintii cutitelor sunt foarte ascutiti. V-ati
putea taia cu acestia.

Purtati manusi de protectie din materiale rezistente.

Opriti foarfeca de gradina si extrageti acumulatorul.

Utilizati un set de ascutire pentru foarfece de gradina si o

pild dreapta, pentru a ascuti fiecare tais al lamei. Pila ascute

numai in timpul miscarii spre inainte. Respectati un unghi de
ascutire prevazut, de 30 de grade.

Intoarceti foarfeca de gradina.

Ascutiti restul taisurilor.

Debavurati fiecare tais de jos.

Intoarceti foarfeca de gradina in continuare.

Debavurati restul taisurilor.

indepartati praful de pe pila.

Pulverizati pe ambele laturi ale téisurilor spray de gresare

BOSCH.

Lasati foarfeca de gradina sa functioneze pentru 5 secunde.

Spray-ul de gresare BOSCH se distribuie uniform.

i caz de incertitudine va rugdm sa va adresati unui

distribuitor BOSCH.

inlocuirea barei cutitului (vezi figural)

- Asezati foarfecele de taiat gard viu cu capacul (19) in sus.

- Desfaceti suruburile de fixare (18) si detasati capacul
(19).

- Scoateti bara cutitului (2).

- Luati o bard de cutit noua (2) si asezati-o pe stiftul de
fixare (17).

- Montati capacul (19) la loc si strangeti suruburile de
fixare (18).

Reparatie

Reparatia foarfecii de gradina si a acumulatorului

Foarfeca de gradind, lama si acumulatorul nu pot fi reparate

de utilizator, in regie proprie.

» Nu utilizati niciodata o foarfeca de gradina sau o lama
deteriorata. Nu lucrati cu o foarfeca de gradina
defecta si adresati-va serviciului clienti BOSCH
responsabil.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania
Tel.: +40 21 405 7541
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Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sandtate din cauza elimindrii de substante periculoase.

bunrapcku

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora

MoscHeHuA Ha rpadhMuHKUTE CHMBONH

06uio YyKa3aHue 3a 0nacHoCT

[TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLus.

He uanonasaire npu abx.

MPEOYNPEXOEHWE: BH1maBalTe 3a OTXBbP-
NEeHK yacTu.

MPEOYNPEXOEHWE: [IpbxTe faneue Hamupa-
LM C€ HAOKONO NHLia.

Paborete ¢ nMuHK npennasHi cpeactea 3a
ouuTe, ylIKUTE U INaBata.

©iPooPr

HoceTe Hennb3rawyy ce 0byBKy.

Bosch Power Tools
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- BHMMAHMUE: peau u3BbpLuBaHe Ha AeHHOCTH
no MalliMHaTa M3BaxparTe akymynatopHara ba-

@ TepuA.

[lpbXTe pblieTe C1 Aaneye oT HOXa.

BHUMAHME: MoagbpixaiTe AOCTaTbUYHO pa3-

& CTOAIHWE [10 eNEeKTPUYECKN NPOBOAHHMLM.
MPEAYNPEXIOEHWE: BHMMmaBaliTe aa He BNu-
3arte B JONMP C ropeLLa noBbPXHOCT.

061wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4| NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YA U/UNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHKAT No-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKarta Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fLO6pPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 IeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuani UK nap.

» [ipbxTe fela U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHWETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B EN1EKTPOMHCTPYMEHTA
MoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

BesonaceH HaukH Ha paboTa

» Bbaere KOHLEHTPUPAHH, clefieTe BHUMATENHO AEHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nuBo U pa3ymHo. He
U3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro cTe yMo-
PEeHH UK NOA BNUAHHETO Ha HAPKOTHYHH BellecTBa,
anKoXon WNK ynoiBaly nekapcTea. EfuH mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia Ma 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBallo pabortHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoCceHeTo Ha MoaXofALLM 3a

NON3BaHWA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTA AEH-
HOCT TMUHHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo iuXxaTenHa Macka,
30paBH NbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK WyMo3arnyLwmuTeny (aHTudo-
HW), HaMansaBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310omno-
nyka.

U3barBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha €NeKTPOMH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouHKTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBay e NO3ULUA "H3KNioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MYCKOBUA NPeKbCBayY UK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBaLLlo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKMIOUEH,
yBEeN1uaBa onacHoCTTa OT TPY/10BU 3N10MOMYKK.

lMpenu fa BKNIOUMTE €NEeKTPOHHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKHU MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FraeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a IPUUMHH
TPaBMH.

U36sarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUNHO NoONoXeHHe Ha TANOTO U BbB Bce-
KW MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te 1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.
Paborete ¢ nogxoaswo obnekno. He pabotere ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbXre Kocata U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosAHMe OT ABHKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, JbAruTe Kocu Morar
na bbaat 3axBaHaTH M YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
AKO e Bb3MO)XHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acNMpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiiTe, ue T4 € BK/IoUeHa 1
(byHKLMOHMPa H3NpaBHO. 13MON3BaHETO Ha acnupaLiy-
OHHa cuCTeMa HamarnsaBa PUCKOBETE, Ab/KaLLM Ce Ha OT-
nenslum ce npu pabota npaxose.

> ﬂOGpOTO Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCnepc-

TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersane Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IEMCTBUE MOXE f1a
NPeU3BUKA TEXKIU HAPAHABAHMUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nata.

[PUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLie pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 13nonasare NoAXOAALIMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA MaNa3oH Ha
HatoBapBaHe.

He u3non3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO MYCKOB
npeKbCcBauy e NoBpeAeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a bb/ie U3K/I0UBaH W BKIIOUBAH MO NpeaBUaeHHA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € OnaceH U Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeay aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO M A3 € L@HHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M Korato ro npubupare,
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M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6baaT focturuaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 4obpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. pepau aa Msnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 310MNONYKK Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aTOUeHH M UKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEeKO.

WU3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe Nnpucnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKLMHKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UACTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3araBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota 1 06POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaums.

TPUXXNMBO OTHOLLIEHKHE KbM aKYMYNaTOPHH
€NneKTPOUHCTPYMEHTH
> 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-

3BailTe CaMo 3apAAHHNTE YCTPOICTBA, NPenopbUBaHU
OT Npou3BoAuTeNs. Korato U3non3sare 3apsaHH ycT-
POMCTBA 3 3apex/aaHe Ha HENoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
batepuu, CbLeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpPeABHAEHNTE 3a CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynatopHu 6atepuu. V13n0n3BaHETO Ha Pa3NIMUHK aky-
MYNaTopHu atepun MoXe Aa NPeausBrKa TPYA0BA 3M0-
nonyKa u/unu noxap.

MNpepnasBaiite HeW3nNON3BaHNTe aKyMynaTopHu bate-
]PHH OT KOHTAKT C FONeMHM HNM ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeAN3BUKaT KbCO Cb-
efuHenune. MocneacTBUATa OT KbCOTO CbeAMHEHWE MoraT
[a bbaar U3rapsHWA Uy noxap.
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» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
PpHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako Bbnpeku ToBa Ha koxata Bu no-
najiHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTPoONuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3anNameHAT, eKCNAoAuparT Uim ia
NPean3BUKaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morart fja npean3BMKaT eKCMno3uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/aHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpaNTe, ako Temnepa-
Typara ii € U3BbH jHana3oHa, N0COYEH B HHCTPYKLHUH-
Te. HenpaBHiHOTO 3apexaaHe UK 3apexxaaHeTo npu
TEMNePaTypU U3BbH JONYCTUMMUA iana3oH Morart fia yB-
peqnnT batepusTa M yBeNMUaBaT OMacHoOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLUBA CaMo OT KBanu1LMpaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaToOpHH
baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpsabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UMK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

Yka3anud 3a 6esonacHa pabora c eneKTpuuecku
HOXXULH 3a XPaCTH

» He u3nonseaiite HoXKMLATa 3a XPacTH NPH NOLLO Bpe-
Me, 0c06€eHO NpU ONacHOCT OT MbIHMKM. TOBA NPEOTB-
paTABa OMACHOCTTA OT yAap OT rPbMOTEBULA.

» [lpbXKTe BCHUKM MPEeXOoBH Kabenu u NpoBOAHKLM Aa-
neuye OT 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO € B XXMBM NNETOBE
1 XpacTy [ia Ma CKPUTH MPEXOBU kabenu Wnu npoBofHH-
1M W Te fia 6baaT NpepsA3aHu No HEBHUMAHUE OT HOXa.

» Pabortete ¢ wymo3sarnywureny. MoaxoaaLuTe NMUHKU
npeanasHyu cpeacTBa HaManABaT ONacHOCTTa OT HapaHA-
BaHuA.

» [ipbXTe HOXMLATa 3a XPacTH CaMO 3a U30NTUPAHUTE
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKaTa, Tbi KaTo HOXbT MOXeE
A Bne3e B KOHTAKT CbC CKPUTH eNeKTPUUEecKu npo-
BOAHMLM. [1pY KOHTAKT HA HOXXOBETE C MPOBOAHWULM MOA
HanpexeHue To MoXe Aa Ce Npefaze No MeTaHKUTE YacTu
1 TOBa [la Npean3B1Ka TOKOB yaap.

» [lpbKTe BCHUKHM YaCTH Ha TANOTO CH Ajaneye oT HoxXa.
Mpu paboTewy HOX He ONUTBAITE fa OTCTPaHUTE OTPA-
3aH MaTep1an Unu Aa AbpPXKUTe HeNoABHXKHO nogne-
Jaly Ha pA3aHe marepuan. Cnep U3KNouBaHe HOXoBeTe
NPOAb/MKABAT Aa Ce ABWXKAT. EAUH MUT HEBHUMaHHWe Npu
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M3MON3BaHe Ha eNeKTPUUECKATa HOXKHLIA 32 XPACTH MOXKeE
12 NPEMM3BUKA TEXKU TPABMH.

» Korato oTcTpaHsBaTe 3aKneleH oTpA3aH MaTep1an
MNM U3BbPLUIBATE NOAAPLXKKA Ha ypeaa, ce yBepere,
ye BCHUKM NPEBKNIOYBATENH 3a BKNIOUBaHe/M3KNI0Y-
BaHe ca U3KNIOUEHH U aKyMynaTopHarta 6atepus e otc-
TpaHeHa unu ocsobopeHa ot Knemute. HeouaksaHo
nycKaHe B IeNCTBME Ha HOXMLATA 33 XPACTU NPU OTCTPa-
HABaHE Ha 3aKNeLleH 0TPA3aH Matepuan unu npu pabotu
10 NOALAPbXXKATA MOXE Aa [1OBEIE 10 TEXKN HapaHABa-
HuA.

» MpexacaiTe HOXHLATa 3a XPACTH, KaTo A AbPXKHUTE 3a
pbKOXBaTKaTa npu CNPAN HOX, H BHUMaBaiTe fa He 3a-
[eicTBaTe NPeBKNIOUBaTeNs 3a BKNIOUBaHe/U3KNIoU-
BaHe. BHMMATENIHOTO NPeHacAHe Ha eneKkTpuueckara Ho-
)KMLA 32 XPacT HamMansBa 0MacHOCTTa OT CyYalHo
BK/IOUBaHE M NMPOM3THUALLMTE OT TOBA OMACHOCTH OT Ha-
paHsBaHe C HOXOBETe.

» Mpu npeHacaHe unu npubupaHe Ha enekTpUUeckara
HOXXMLA 32 XPaCTH BUHArM NOCTaBANTE NpeanasHua
Kanak. BHUMaTenHoTo OTHOLLIEHHME KbM eNeKTpruueckara
HOXML|A 33 XPACTU HaMalsABa OMacHOCTTa OT HapaHABaHe
C HOXOBETE.

Yka3anud 3a 6esaonacHa pabota ¢ HOXHLM 32
XPacTH ¢ yBenuueH o6xear

» Korato nonseare HOXHLaTa 3a XpacTH C yBenuueH 06-
XBaT 3a pA3aHe Haj rnaBata, BUHaru paborere ¢ npeg-
nasHa Kacka. llajallure Hafjony U3pesKu Morar fja npe-
[QIM3BUKAT TEXKU HapaHABaHMA.

» Korarto paboTuTe ¢ HOXHLa 3a XPacTH C yBenuueH obx-
BaT, BUHAru A ApbXTe C ABeTe pbue. 3a a n3berere
3aryba Ha KOHTPON, IPbXTE 3[PaBO C [1BETE PbLiE HOXKM-
1|aTa 3a XpacTv C yBenuueH obxsar.

» 3apausbersete onacHOCTTa OT TOKOB YAiap, HUKOra He
M3MON3BaliTe HOXHMLM 3a XPaCTH C yBenuueH obxeat B
6nU30CT [0 eNeKTPHUECKU NPOBOAHMULM. KOHTAKT C
€MeKTPUUECKM MPOBOAHUK UK NON3BaHeTo B 6NM30CT A0
€N1EKTPUUECKN NPOBOAHMLIM MOXe 1a IPUUMHM HapaHABa-
HWA UNY TOKOB YAap, KOUTO a A0BEAAT 10 CMbT.

JonbnHuTenHu ykasauua 3a besonacHa pabora

» To3u ypeps cbabpxa marHuTi. He nocraBanTe MarHuT
B 6NM30CT 40 UMNNAHTH U APYTH MESULIMHCKY anapa-
TH, KaTo Hanp. KapAUOCTUMYNATOP UNH UHCYNHHOBA
nomna, MarHUTHU HOCUTENH Ha faHHU U UYBCTBUTENHU
KbM MarHuTH ypeau. MarHuTbT reHepupa none, KOeTo
MOXe [1a HapyLWK (PYHKUMOHWPAHETO Ha MEAMLMHCKH ana-
paTti Unu fia floBefie Ao HeobpaTuma 3aryba Ha fiaHHM.

» T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT He € MOAXOAALL 33 NON3BaHe oT
NULa (BKMIOUMTENHO [iela) C OrpaHUUeHH NCUXUUECKH,
CEH30PHM UNK Ay LIEBHU Bb3MOXHOCTH UK OT UL, HA-
MalLi1 CbOTBETHUTE NO3HAHMWS W OMNKT, OCBEH aKo He bbaar
Hafl3MpaBaHu OT N1LE, 0TroBapALLO 3a besonacHocTTa
MM, UK aKO He Ca NOMYUMM YKa3aHHA, KaK Aa nonasar
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

[eua Tpabea fa bbaar nog nocTosHeH Haa3op, 3a 4a ce

NPefoTBPATH ONACHOCTTA [1a UrPAAT C rPAAMHCKUA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

» o Bpeme Ha paboTa ApbIKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
3ApaBo C ABeTe pblie U 3aeMaiiTe cTabunHo nonoxe-
HUe Ha TANoTo. C [1BETE Pblie eN1eKTPOMHCTPYMEHTBT ce
BOAM NO-CUTYPHO.

» Koraro 3anouBate pabora, ce ysepaBaiite, ue BCHUKH
npeAna3H1 CbOPbXKEHUA H PbKOXBATKH Ca MOHTHPAHH.
HuKora He ce onUTBaTe fa BKMOUKTE U [la U3NON3BaTE He
HaMbHO CrNOOEH eNeKTPOMHCTPYMEHT UNU eNEKTPOMHCT-
PYMEHT C HE[LONYCTUMU U3MEHEHUA HA KOHCTPYKLIMATA CH.

» BuHaru npeau ynotpeba cmasBaiite Meua cbC cnpeii.

» lpeav Aa ocTaBUTE @NEKTPOHHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te ABUXKEHHETO Ha NOABWXKHUTE YacTH Aa Cnpe HambA-
HO.

» o Bpeme Ha paboTa B paguyc ot 3 MeTpa He TpabBa a ce
HamWpar fipyr1 n1ua unu xneoTHU. OTroBOPEH 3a HaMK-
paluTe ce B 30Hara Ha paboTa e 00CnyKBALMAT MaLLKHA-
Ta.

» HuKora He [JOKOCBa#Te Meua C HoXOBETe.

» HuKora He jonycKkaliTe C HoXMLaTa 3a XpacT Aa paboTAT
[lela Mnu nuua, Hesarno3Hatu ¢ Te3u yka3aHus. BbaMoxHO
€ HaMOHaNHW HOPMATMBHHM JOKYMEHTH A OrpaHWuaBat
Bb3PACTTa Ha PaboTeLLus ¢ rpafuHCKUS eNeKTPOUHCTPY-
MEHT.

» HuKora He M3BaxpaanTe HOXMLATA 3a XPACTH, aKO B HEMOC-
peacTBeHa bnn3ocT ce HamKpart nuLa, ocobeHo aeua unu
)XMBOTHH.

» OTroBOPEH 3a TPaBMH Ha APYrH KL UMK 3a MaTepUanHu
LETH e PabOTELMAT C ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» He paboteTe ¢ HOXMLATa 3a XPacTv bocK UK ¢ OTBOPEHH
00yBKK/caHaanu. HoceTe BUHark CTabunH1 NbTHO 3aTBO-
peHu 0bYBKH 1 Ab/bI NaHTanoH. [MpenopbuBa ce HoceHe-
TO Ha NPeanasHu pbKaBuLK, 0DYBKK CbC CTabuneH rpai-
hep 1 npefnasHu ounna. He HoceTe LIMPOKH IPEXH UnK
YKpaLleHus, KonuTto bruxa Mmornu aa bbaar 3axBaHatv 1 yB-
NEUYEHH OT [IBUXELLN Ce eNEMEHTH.

» BuHarv BHUMaTenHo npoBepsABanTe npeaBapuUTenHo
XpacTa, KOUTO LLie PEXETE, U OTCTPAHABANTE TENOBE UK
LPYrv uyxau Tena.

» BuHarv npeau pabota ¢ HoxwMLATa 3a XpacTv NpoBeps-
BalTe [Jan HOXXOBETE, BUHTOBETE 3a HOXOBETE UK PYTH
UaCTH Ha PeXELLMA MEXaHU3bM Ca U3HOCEHM UMK NOBPE-
nieHun. Hukora He paboteTe, ako pexeLLnaT MeXaH!3bM e
NOBPEAIEH UMW aKO MMA CUNTHO U3HOCEHU ENEMEHTH.

» 3anosHaiite ce Jobpe ¢ 06CNyXBaLLKUTE ENEMEHTH HA HO-
XMUATa 3a PA3aHe, 32 1a MOXETE B KPUTUUHA CUTYaLma Aa
A U3KnoumuTe Bbp30.

» Pabortete ¢ HOXMLATa 3a XpacTh caMo NpH IHEBHA CBET-
NIUHA UMK CUNTHO U3KYCTBEHO OCBETNEHUE.

» Hukora He u3non3BainTe HOXMLATA 33 XPacTu C NoBpeae-
HU UNK 1EMOHTUPAHW NPEANA3HN CbOPBXEHHA.

» [peny 3anouBaHe Ha pabota ce yBepABalTe, Ue BCUUKM
BK/IOYEHN B OKOMMNNEKTOBKATa NPeanasHu CbOPbXEHUA U
PbKOXBATKM Ca MOHTMPAHK. H1Kora He ce onuTBaiTe Aa
BKNIOYBaTe HOXMLIATA 33 XPaCTH, aKo He e crnobeHa Ha-
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MbHO UMK aKO Ca i HanpaBeHW He[oNYCTUMU MOAUHUKA-
Lnu.

» Hukora He ipbXXTe HOXMLATA 3a pA3aHe 3a NpeanasHuTe
1 CbOPbXKEHHS.

» [lo Bpeme Ha paﬁoTa C HOXMLaATa 3a Xpactn BHWUMaBaliTe
NOCTOAHHO Aa CTe B CTbNUNN CTabUNHO M NOCTOAHHO fla
6bD,eTe B paBHOBECHE.

» Hoxuuara 3a xpacTu e npefiHa3HaueHa 3a non3eaHe ot
noTpebuTens Ha 3emsATa, a He BbPXY CTbNba UM ipyru
HecTabunH1 KOHCTPYKLMK.

» CbobpasaBaiiTe ce ¢ KOHKPETHUTE PaboTHU YCNOBUA U Ob-
[ieTe NOATOTBEHM 32 HACTBMBAHETO Ha Bb3MOXHM Onac-
HOCTH, KOUTO MOXe [la He uyeTe, JokaTo paboTuTe ¢ Ho-
XMLaTa 3a XpacTu.

» 3afa bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHo cbeTosHKe
Ha HOXMLATA 33 XPACTH, Ce YBepsABaWTe, Ue BCUUKH Faiku,
LWMHTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHary.

» CbxpaHsBanTe HOXMLATA 3@ XPACTH HA CYX0 MACTO W 3aT-
BOPEHa, Taka Ue J1a € He[loCTbIHa 3a Jielia.

» [lopaau cbobpaxeHus 3a 6e3onacHoCT 3aMeHsTe U3HO-
CEHW UNW NOBPESEHN AeTaNNN.

» He ce onuTBaiTe camu ia PEMOHTUpATE rpafuHCKKA
€/1eKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH aKO HE NpUTEXaBaTe HYXHa-
Ta KBanuuKawus.

» YBepsBaWTe ce, ue pe3epBHUTE UacT1, KOUTO NOCTABATE,
ca npousBeaeHu ot bolw.

» 3a[a ce NpeaoTBpaT HEBONEH AONKP A0 Meya C HOXOBe-
Te, HOXMLATA 33 XPacTH MMa 3aKNiouBall MexaHn3bM. 3a
[1a oN3Bate HOXKLATA 33 XPACTH, MbPBO HaTUCHeTe eb-
NoKupalLms byToH, HoxoBeTe PaboTAT crep ToBa (BUXTE
thurypa H). He ce onuTBaTe aa pabotute ¢ HoXMLaTa 3a
xpactu, be3 na HatucHete aebnokupallms byToH. He pa-
botete ¢ T031 rpaanHCKN eNEeKTPOUHCTPYMEHT C €fHa Pb-
Ka. [IpbTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 34PaBo C fIBETE pble, C
e[lHaTa, 3a [1a ro HanpaenaBaTe CUrypHo, C Apyrara - 3a ia
HaT1CKaTe NycKoBMA NpekbeBay (BixkTe thurypa H).

Yka3aHuA 3a onTuManHa paGOTa C
aKymynaTtopHata 6atepus
» He otBapsiite akymynatopHarta 6atepus. CbllecTyBa
0MacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.
MNpepnasBaiite akymynaTopHute 6atepuu ot
nperpaBaHe, Hanp. cbLyo U OT NPOALIKH-
37 TeNnHo Bb3fleCTBME Ha NPAKA CbHUEeBa
}'_,44 CBET/NHHA, OT OIbH, BOAA H OBNAXKHABaHE.
CblLecTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3KS.

» Korato He non3sBare MaluuHaTa, Npeana3gaiite akymy-
naTopHata 6aTepus OT KOHTAKT C KNnamepH, MOHETH,
KNIouoBe, NUPOHHU, BAHTOBE UK APYrU ApebHK meTan-
HH NPpeAMETH, KOUTO MOFaT a NPEAU3BHKAT KbCO Cbe-
[AHHEHHe Ha KnemuTe. [10CNefCTBUATA OT KbCOTO Cbeau-
HeHWe Morar ia ObaaT U3rapsHKA UK noxap.

» lpu noBpeaa MNM HENPaBHMHO U3NON3BaHE HA aKyMY-
natopHuTe 6atepuu OT TAX MOrat 4a ce OTAENAT NapH.

MpoBeTpeTe NOMELLEHUETO, a NPH ONNAKBaHWUA NOTbPCe-
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Te nekap. [apuTe Morat a NpeaM3BUKaT Bb3naneH!e Ha
[QUXaTeNHUTE MbTULLA.

» U3non3Baiite akymynartopHata 6atepus camo B npo-
[YKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T OMaCHO 3a Hesl NPeToBapBaHe.

» AKkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHK UNH OTBEPTKH, HNK
OT CHnHK yfapu. Moxe fa bbae npefnsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaIMHEHWE U aKyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Ce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unv aa ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe Aa He NpeU3BUKaTE KbCO CbeAUHEHHE
MeXxay KnemHTe Ha akyMmynartopHata 6atepusa. Coliec-
TBYBa ONACHOCT OT EKCMMO3MS.

» [leproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPU Ha
akymynaTopHaTa batepus ¢ Meka uucTa M cyxa ueTka.

» 3apexpaiiTe ypesa camo ¢ BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-
TOBKaTa Ha J0CTaBKaTa 3apAAHO YCTPOICTBO.

CumBonu

CMMBONNTE NO-H0NY Ca BAXKHU NP YETEHETO 1 3a pa36wpa-
HeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauusa. Mons, 3anomMHete
CUMBO/NUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [IpaBUNHOTO MHTEPMPETH-
paHe Ha cMMBONMTE Le Bu nomorHe fa usnonssare Bawwa

MPOAYKT M0-006pe U Mo-CUrypHo.
Cumeon 3HaueHne

Pabotete ¢ npenasHn pbKaBuLK

lMocoka Ha fiBMxKeHUe

lMocoka Ha peakumsTa

Maca

BxntousaHe

M3kniouBane

L IENES

CLIcK! OtuetnuBo npeLipakBaHe

3abpaHeHo fiencTBMe

[lombnHUTeNHM NpUcnocobnerus/pesep-
oo BHM yactu

OnucaHue Ha NpoAyKTa 1
Bb3MOXXHOCTUTE MYy

MpoueTteTe BCHUKK yKka3aHusA 3a 6ezonac-
HOCT W MHCTPYKLMHK. Hecnas3BaHeTo Ha yKasa-
HuATa 3a besonacHa paboTa 1 Ha ynbTBaHKATa

MOXe J1a NPean3BrKa TOKOB yaap, noxap u/
UMW TEXKK TPABMK.
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Mons, B3emeTe N0z BHUMaHKe (UrypuTe B HAUaNoTo Ha pb- (7)  byToH 3a oTKNtoUBaHe Ha akymMynatopHara batepus
KOBOAICTBOTO 3a eKCnnoaTauns. (8)  3agHa pbkoxBartka (M307MpPaHK NOBLPXHOCTH 33
3axBalllaHe

MpeaHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA wiare)

(9)  MpeBkniouBaTen 3a NPUCHCTBUE HA ONEPATOP
To3W MHCTPYMEHT € NpeaHa3HaueH 3a pA3aHe U noapsA3BaHe
JVBH NETOBE W XpaCTH. (10)  Bnokax 3a BKIOUBaHE 3a NYCKOBMA NPEKbCBaY
TO3W MHCTPYMEHT He € NPOeKTUPaH 3a NoapA3BaHe Ha TpeBa (11)  Pbroxeatka
1 He MOXXe fla Ce U3MoN3Ba KaTo TPUMep 3a TpeBa. (12)  Knyn Ha pembka 3a HOCEHe BbpXy 3aZiHaTa pbKoX-
To3W MHCTPYMEHT € NpeaHa3HaueH 3a U3MON3BaHe BbpXy 3e- BarKa”
MATa. (13) Ckoba
M306pa3enn komnoHeHTH (BXK. cur. A - M) (1:) Ep”"”aTa ranka

CKOB NPeKbCcBay

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1TE KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0 (15) Ty P Sy
churypara Ha NpoayKTa Ha rpathuuHTe CTPaHULM. (16)  3apsawo ycTpovicTao
(1) MpeanaseH Kanbd (17) 3arerateneH wudTt
(2)  Pexel Hox (18) BwuHTOBE 32 3aKpenBaHe
(3)  Konue3a dukcupaHe 3a crnobasare (19)  Kanak

a) Tasu NMPUHAZNEXHOCT He € BKNIoUEHa B CTaHAAPTHaTa OKOM-
(4)  Kpunuat BuHT 3a crnobsBaqe NNeKTOBKa Ha JOCTaBKaTa,
(5) ByToHH 3a HacTpo#iKka 3a HaknaHALLaTa ce rnasa b) MNpuHagnexHoCT 3a peMbk He ce CbAbPKA B CTaHAAPTHHA
(6)  AkymynaropHa barepus® obem Ha pocTaeka.
TexHuuecku AaHHU
AKYMYyNaToOpHH HOXXHLY 3a NneT GHE18V-50FP
KatanoxeH Homep 3600HD5 1..
YecToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHM [IBUXEHUA HA NPa3€eH XOf, min™* 3400
[IbmxurHa Ha cpes cm 50
OTBOp Ha 3bbuTe mm 23,5
HaknaHsLia ce rnasa, 7 no3uLuu ° 120
Terno® kg 4,2

CepueH Homep

BX. cepueH Homep (Tunosa Taben-
Ka) BbpXy U3MEN1eTo

MpenopbunTenHa TeMneparypa Ha OKONHaTa cpeaa Npy 3apexaatqe

°C 0..+35

MpenopbunTenHa Temneparypa Ha oKoHaTa cpefia no BPEME Ha CbXpa-

Henve®

C -20...+50

PaspelleHa TemnepaTypa Ha OkoNHata cpefa no Bpeme Ha pabota®

1 0...+40

CbBMECTUMM akyMynaTopHu barepuu

GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Corel8V...

MpenopbunTeNnHK aKyMynaTopHu barepuu

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V...>4.0 Ah
Core18V...>4.0 Ah

MpenopbunTeNnHK 3apsaHM YCTPOACTBA

GAL18...
GAX18...
GAL36....

F0161949391(29.10.2025)
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AKYMynaTopH1 HOXXHLY 3a NneT

GHE18V-50FP

GAL12v/18...
EXAL18...

A) B 3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
B) He uanonagaiite ypena npu Temneparypu > 40 °C.
C) orpaHuueHa NpOMU3BOAMTENHOCT NPH Temnepatypy nog < 0°C

CroiHoCTUTE MOraT Aa Bapupar cnopef npoayKTa U Aa 3aBUCAT OT YCNOBUATA Ha yn0Tpe6a W Ha OKONHaTta cpeAa. [lombnHutenta MH(bOpMaLI,IAFI Ha

www.bosch-professional.com/wac.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 62841-4-2.

PaBHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 80 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3ByKa 89 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

CroiHocTUTe Ha konebaHue a, (NoCToAHHW BUDpaLmK), p;
(noBTOpHM yaapHH BUbpaumu) 1 HeonpeaeneHocT K ca ycTa-
HoBeHH cbrnacHo EN 62841-4-2.

a, = 0,8 m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)
MocoueHata(ute) cymapHa(u) CTOMHOCT(M) Ha BUDpaLMKTeE U
nocoueHata(ute) cymapHa(1) CTOMHOCT(M) Ha LWyMOBHTE
€MWCHH Ca U3MEPEHU N0 CTaHAAPTU3MPAH MEeTof 3a U3NHUTBA-
He 1 MoraT 1a bbaaT M3Nof3BaHM 3a CPaBHABAHE Ha eNeKTpU-
UECKU UHCTPYMEHTH.

locoueHaTta CTOMHOCT / NOCOUEHHUTE CTOMHOCTH 33 reHepH-
paHuTe BUDPALIMK M NOCOUEHaTa CTOMHOCT / NOCOUeHHTe
CTOWHOCTY 32 M3MTbUBAHMSA LYM MOTaT [ia CNy)aT 3a NpefBa-
pUTENHa OLiEHKA Ha HaTOBapBaHETo.

Bb3MoXHO € BUDPALMOHHHTE 1 LIYMOBUTE EMUCHU MO BPEMe
Ha AieACTBUTENHOTO U3MON3BaHE Ha eNEKTPUUECKUA UHCTPY-
MEHT [1a Ce PasnnuaBar OT NOCOUYEHWTE CTOWHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HauWHa Ha PaboTa C eNeKTPUUECKUA UHCTPYMEHT U
0cobeHo 0T B1Aa Ha 0bpaboTBaHua aetain. Mpu Heobxoau-
MoCT TpsbBa f1a ce onpeaenaT NpeanasHi Mepku 3a 3aluta
Ha onepaTopa, OCHOBABALLM CE Ha OLeHKa Ha BUDPALMOHHO-
TO HaTOBapBaHe NpH 1eNCTBUTENHHUTE YCNIOBUA HA M3MON3Ba-
He (npv ToBa TPADbBA Aa ce B3eMart nojj BHUMaHKE BCUUKK
eTanu oT paboTHWA LMK, HaNPUMep BPeMeHa, NPes KOUTo
€NeKTPUUECKUAT UHCTPYMEHT € U3KIIOUEH 1 NPe3 KOUTO e
BK/IOUEH, HO paboTy be3 HaToBapBaHe).

AkymynatopHa barepun

Bosch nponasa akyMynatopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpika akyMynatopHa bare-
S, MOXETE [1a HayuMTe OT ONaKoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHHU 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apaaHH ycT-
poWCTBa ca MOAXOAALLM 33 M3NON3BaHaTa BbB Bawua
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
puA.

YkasaHue: [1T1eBO-IMOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHn Nopaay MeXayHapoAHHUTe

npeanucaHna 3a TPaHCNopT. 3a fia Ce rapaHTUpa MbiHata
MOLL{HOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apeferte A HambHO
npeau mbpeata ynotpeba.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynaTopHa batepus J0KaTo yCeTHTe npeLLpaksaHe.

WU3BaxxgaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a U3BaxaHe Ha akymynaropHara barepusa HatucHere byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpaiiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynatopHara barepus pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopABaHe, C KOETO Ce NPeaoTBPATABA U3NafaHeTo i NPH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha Aebnokupalua byToH. Korato
aKymynaropHara barepusa e nocTaBeHa B eN1eKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HYXHATa NO3ULKMA OT NPYXHUHA.

WUupaukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 33 aKyMyNnaTopHara
batepus nokasBart cTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akymMynarop-
Hata batepus. Mopaay cbobpaxxeHus 3a CUrypHOCT NPOBEp-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXKHa Camo Koraro
€1EKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a fla BUAMTe CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha batepuATa, HaThc-
HeTe byTOHa 3a MHAMKALKA @ UK 6. ToBa € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPY 3BaZieHa aKyMynaTopHa barepus.

Ako cnep HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAKMKALUA HE CBETU HUTO
©[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHata batepua e noBpesieHa U
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

AkymynatopHa 6atepua mogen GBA 18V... | GBA18V...

CeeToauon Kanauuter

HenpekbcHato ceeteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato ceeteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua cBeTnnHa 1 x 3eneHo

Bosch Power Tools

F016194939](29.10.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

206 | Bbnrapcku

Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

Csetoauopn Kanauurer

HenpekbcHato ceeteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Muralua ceetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3HaBaHe Ha pUCK OT AeheKT Ha
aKymynaTtopHara batepus

EXPERT18V...| EXBA18V...
CBeToguoNTe Ha MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHara barepus
Morart Jia okasBar Hapef CbC CbCTOAHWETO Ha 3apeXxiaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AeeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a fa akTuBMpate yHKUMATA, 3apbxTe DyToHa 3a MHAKMKA-
TOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexpaaHe i 3a 3 ceKyHau. AHa-
NU3bT Ha aKymynaTopHata batepua ce CUrHanu3upa ot CBeT-
NIMHA Ha MHAMKaTOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHara barepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck ot fedekT. MoLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B 1obpo
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeaBua: OLeHKaTa Ha pucka oT AeeKT Ha
akymynatopHara batepus (yHKLMOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara ONpocTeHa OLieHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata batepus ce oLeHABa N1 B 106PO CbCTOAHNE UK No-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT puck. HAMa NpoLeHTHO CboTHO-
LUeHMe Ha CbCTOAHNETO Ha batepusTa.

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHata batepus

lpennasgaiiTe akymynatopHara batepus ot Brara v Boaa.
CbxpaHnABaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHHs auanasoH ot -20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
akymynatopHara batepua npes nAToTo B aBTOMOOMN Ha
CIbHLE.

leproanuHO NOUMCTBaNTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uucTa v Cyxa ueTka.
CblLECTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MoKasga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yKasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

'puxa 3a akymynatopHara 6atepus

3a ja ocurypuTe ONTUManHO U3MoA3BaHe Ha akyMynaTopHa-

Ta batepus, B3eMeTe Nof BHUMaHWe CEAHUTE YKa3aHHA 1

MepKH:

- [lpeanas.aiite akymynaTopHata 6atepus 0T BNaXHOCT 1
BOfla.

- CbXpaHsABaiTe enekTpoMHCTPYMeHTa camo B TeMneparyp-
HUA AnanasoH o1 —20 °C o 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B Kofa.

- CbxpaHsBaiTe akyMynatopHara batepus 3BbH rpauHc-
KMA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

- He ocraBsiiTe akymynatopHata batepus B rpaauHCKus
€NeKTPOMHCTPYMEHT Ha MpsKa C/TbHUeBa CBETNIMHA.

- OnTMManHata Temneparypa 3a CbxpaHAaBaHe Ha akymyna-
TopHata barepua e 5 °C.

- [lep1MoanuHO NOUYKCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynatopHara batepus ¢ Meka uucTa M cyxa ueTka.

CblLECTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnef MbHO 3a-

pexpaHe Nokasea, ue akymynatopHarta barepus e usxabexa

1 TpsabBa aa bbaie 3ameHeHa.

MoHTax

» [pu n3BbplUBaHE HAa KAKBUTO U a e AeHHOCTH NO rpa-
[MHCKNA eNeKTPOMHCTPYMEHT (Hanp. TexHuuecko obc-
ny)XBaHe, CMAHA Ha HHCTPYMEHTa U Ap.N.), NPH TPaHc-
nopTHpaHe U Npu NnpubUpaHe 3a CbXpaHABaHe U3BaX-
Aalite akymynaTopHarta 6atepua oT rpaAMHCKHUA enex-
TPOMHCTPYMEHT. CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HApaHABaHe
NpW HaTUCKaHe No HEBHUMaHKE Ha byToHa 3a BKNIOUBAHE.

CrnobaeaHe Ha npoaykTa (BX. dhur. C)

CB'bp)KeTe rnaBata Ha HOXMULMTE 3a NNET U APbXKATa NMbTHO
1 v obesonacere upes 3aTAraHe Ha Kpunuarus BuHT (4).
YBepeTe Ce, Ye 1BETE YaCTu Ca NPaBUMHO MOHTUPAHU U d)I/IK'
CUpaHU.

OTCTpaHeTe 3alliuTaTa 3a HOXa.

MoHTHpaHe Ha PbKOXBaTKa U HaCTPOMKa Ha
pabotHa BucoumnHa (Bx. dur. E)

MoHTUpaiiTe pbKoxBaTKaTa BbpXy Tpbbarta. 3akpenete pb-
KoxBaTkata cbc ckobata (13), yBepeTe ce, ue CToikata ce
Hamm1pa nof; NNacTMacoBHS Ibp)Kau W 3aTerHeTe CbC KpUnua-
TaTa ravka (14).

Pasxnabete kpunuarara rarka (14) 1 npemecreTe pbKoxBart-
kata (11) Harope unu Hazony B xenaHara pabotHa nosuums.
OTHOBO 3aTerHete Kpunuarara raika (14).

BuHaru npoBepsBaiTe Npeau eKcnnoaralyms Ha HoxuLara 3a
NNeT Aanu ApbxkaTta e cTabunHa v He ce BbPTU BbpXY Tpbba-
Ta.

PerynupaHe Ha HaKnaHswWara ce rnaea (Bx.
durypa G)
HartucHete byToHa 3a perynupate (5), noctaBete HaknaHs-

Lara ce rfiaBaTa Ha kenaHara nosuuys upes ABWKEHHA Haro-
pe Unu Hagony, otnycHete byToHa 3a perynupate (5) 1 ce

F0161949391(29.10.2025)

Bosch Power Tools



yBepeTe, Ue rNaBaTa Ha HoXXMLATa 3a XpacTu e hMKcUpaHa
NpaBUNHO.

HaknaHsLata ce rnaBa Moxe Aa bbae ukcupaHa B 7 pas-
NIMYHU NO3ULIUK.

Cwnara 3a byToHa 3a perynupate (5) Moxe fa ce HacTpou ¢
BWHTA OTCTPAHM Ha LIAPHUPHUA MeXaHW3bM. Toil He TpAbBa
[1a ce 3aTara no-cunHo ot 2,5 Nm.

Pabora

BkniousaHe/U3kniousaHe (BX. (purypa H)

3a BKNIOUBaHE Ha Pe3aukara 3a XpacTv MbPBO TnacHeTe
Hanpen briokuposkara cpetly Bkniousare (10). Moctasete
[NaH BbpXY NPEBK/oUBaTeNs 3a NPUCHCTBUE Ha ONepaTop
(9) 1 HaTUCHETE NpeBKNIOUBaTENA 3a BKNIOUBaHe/
uskniousaHe (15). Mpu paboTa ¢ pesaukarta 3a XpacTv pbx-
Te HaTMCHATK NPEBKNI0YBATENA 3a NPUCLCTBME Ha ONepaTop
(9) v npeBKntouBaTena 3a BKMoUBaHe/u3kmouBaHe (15).
3a M3KMIUBaHe Ha pe3aukara 3a XpacTu OTMyCHeTe NPeBk-
NoYBaTeNs 3a NPUCLCTBUE Ha oneparop (9) e npesknouBa-
TeNs 3a BKMouBaHe/u3kniousaxe (15).

OtcTpaHaBaHe Ha aecdeKTH
I

B2

Cumnrom

Bb3moxHa npuunHa

HoxuuuTe 3a nnet He
Tpbrear

AkymynatopHata barepus e uaTouieHa

Bbnrapcku | 207

Paborta c pe3aukara 3a xpactu (BX. durypa J)

MpoBepeTe 3a roNemMu KNOHM B XKUBUA N/IET, KOWTO XKenaeTe
nanoapexerte. Npenopbysa ce BCUUKO C AMameTbp Haa 16
MM f1a ce OTPeXe C pe3auka.

[MbPBO NOAPEKETE XNBHA NNET OTCTPaHH, CeL ToBa OTrope.
Mpu nopA3BaHETO OTCTPAHK Ce NPenopbyBa aa Ce noapas-
Ba OT [J0Ny Harope.

AHTMGI‘IOKHpalU, MeXaHU3bM

AKO pexeLuaT Hox bnokupa B yCTOHUMB MaTepuan, HaTo-
BapBaHeTo Ha IBUraTensa ce yBenuuasa. MHTENUreHTHOTO
MWKPOENEKTPOHHO yNpaBneHne pasnosHasa Tasu CUTyaLus
1 CMeHs NocnefoBaTeNHo NOCcoKaTa Ha BbPTEHE Ha eNneKT-
poaBMraTens, 3aa npenoTBpath bnokMpaHeTo 1 aa npepe-
e KNnoHa.

ToBa oce3aemo NpeBK/oYBaHe NPoAbMKaBa 4o 3 S.

Cnep 0TpA3BaHETO pe3aukara 3a XpacT¥ Npofb/ixasa 4a pa-
6071 B HOpManeH pexum. Mpu NpoabMKUTENHA CUTYaLUA HA
NpeToBapBaHe PEXELLMAT HOX Crpa aBTOMATHUHO B OTBO-
PEeHO CbCTOAHKE (Hanp. aKo N0 HEBHUMaHKe napye meTtanHa
orpana bnokupa pesaukara 3a XpacTu).

Momouwy

3apefieTe akymynaTtopHara batepus, BX. Cbllio
"YKa3aHuA 3a 3apexaaHeTo”

AkymynatopHata barepusa He e noctaseHa npa-

BWUNHO

YBeperTe ce, ue [iBeTe CTENEHM Ha 3aKNIOUBaHe ca
(h1KCHUpaHu

Hoxuuute 3a nnet pa-

BOTAT C NPeKbCBaHUA  PYMEHT € ietheKTHO

BbTpewHoto okabensBaHe Ha PaaUHCKUA UHCT-

Motbpcete KnueHTCKara cnyxba

TyCKOBMAT NPEKbCBay e fiedheKTeH

MoTbpceTe KNUeHTCKata cnyxba

locokaTta Ha BbpTeHE Ha MOTOPa Ce CMEHA MOCTO- BUXTe "YKasanua 3a pabota" (aHTH-bnokupaly me-
AHHO; cneq Npubn. 3 CeKyHMU eNeKTPOABUraTeNaT XaHU3bM)

cnupa

MoTopbT paboTu, Ho-
XOBETE He Ce ABMKaT

BbTpeluHa rpeluka

MoTbpceTe KnueHTCKaTa cnyxba

HoxoBete ce HarpaBatr HoXbT e Tbn

3atoueTe HOXOBaTa rpeAa

HoxoBeTe ca ¢ HalbpbeH pub

HoxoBarta rpeaa Tpabea ja bbae nposepeHa

TBbpe MHOTO TPUEHe NopaaM NMNCBALLO CMa3Ba- HanpbckanTe ¢ MaLMHHO Macno

He

HoXbT He ce ABWXH

AkymynatopHata barepus e uaTolieHa

3apefieTe akymynaTtopHara batepus, BX. Cblli0
"YKa3aHuA 3a 3apexaaHeTo”

[ PaMHCKUAT ypen e AedeKTeH

loTbpceTe KnueHTCKaTa cnyxba

CwnHy BUBpaLm/wy-
MoBe

PaaMHCKHUAT ypen e AedeKTeH

MoTbpceTe KNMeHTCKaTa cnyxba. 3aMeHeTe Hoxa.

BpeMme Ha pAsaHe Ha
aKyMYNaTopHO 3apex- He

TBbpAie MHOTO TPUEHE NopaaM NMNCBALL0 CMa3Ba- HanprKaﬁTe C MalKWHHO Macno

AaHe HUCKo HoxwT TpAbea aa bbae nouncrex

[Mounctete HoXa

Bosch Power Tools
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Cumnrom Bb3MoXXHa npuMuMHa Momony
noLua TeXHUKa Ha pA3aHe BX. "Yka3aHusA 3a pabota" (dur. J)
AkymynatopHara batepus He e HanbNHO 3apefie-  3apefeTe akyMynatopHara batepus, BX. CbLLO
Ha "YKa3aHuA 3a 3apexaaHeTo”

Hoxosete ce ABuxaT  AkymynatopHata batepus e ustolyeHa 3apepete akymynatopHara barepus, BX. CblLo

6aBHO MnK aHTUONOKK- "YKa3aHuA 3a 3apexpaaHero”

PALLMAT MEXAHWSBM HE - AkymynatopHata batepus e bvna cbxpaHaABaHa
U3BbH 10NYCTUMMA TeMNepaTypeH AuanasoH

(YHKUMOHMPA

OcraBete akymynatopHata barepusa ia ce 3aton-
NM Ha CTaiHa Temnepartypa (B pamMKuTe Ha gonyc-
TUMUA TeMNepaTypeH ananasoH o1 0-40 °C)

HamaneHo kauectBo Ha HoxbT e Tbn
prA3aHe

3atouete Hoxa. CMeHeTe Hoxa. HaHeceTe cnpei
CMaska.

MoapA3BaHe ¢ npekbc- Tpbbarta He e hukcupaHa
BaHuA

MoHTHpaiiTe rnasarta Ha TeneckonuuHus Tpumep
OTHOBO BbpXY [IPbXKaTa, M3uaKanTe LipaKkBaHETo
W 3aTerHete Kpunuatus BUHT (BX. dour. C).

MoaapbXka U cepBU3

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» Mpepu BcAkakBu paboTh no rpaguHckus ypea (Hanp.
NoAAPbLKKA, CMAHA HA UHCTPYMEHTH U Ai.), KaKTo U
NPy TPaHCTIOPTHPaHe U CbXpaHeHHe, U3BaXaanTe aKy-
MynaTtopHata 6atepus oT rpaguHCKuA ypea. py He-
BO/HO 3a/ieHCTBaHe Ha NPEBKNIOUBATENA 32 BKMOUBaHe/
M3KNoUBaHe CblieCTBYBA OMACHOCT OT HAPaHABaHe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiTe
4ucT ypepa.

He ocTaBANTe HOXHMLMTE 3a NNET 1a BUCAT B XPACT KOrato

npekbcBare pabotara.

He 13BbpLUBaiiTe NpOMeHu o npoaykTa. MoaudHkauuute

Morar fia JoBeaT 0 HapaHsaBaHKA.

Mpoueanpane npeau U cnep ynotpeba

» 3bbuTe Ha pexeLyuTe HOXOBE ca MHOrO OCTPH. ToBa
MoXe fja AoBeAe A0 NopA3BaHe Ha noTpebutensa.

HoceTe paboTHM pbKaBHLM OT YCTOMUMB MaTepHan.

MouKcTBaHe Ha pe3auKarta 3a XpacTH

M3knioueTe pesaukaTta 3a XpacTv 1 U3BaEeTe akyMynaTopHa-

Ta batepua.

lMouncTeTe pe3aukarta 3a XpacTv C BNaXHa Kbpra 1 HaHeceTe

cnpet cmaska BOSCH Bbpxy HoxoBeTe.

Mounctete obnacTuTe 0KONO NpefHaTa 3all|Ta 3a pblieTe ¢

uKcTa MeKa Kbpra Wiu UnCTa ueTka.

lMouncTBakTe U CMa3BaiTe HOXa NPeau v cnep ynotpeba.

AKo pe3aukata 3a XpacTy ce U3Mon3sa HenpeKbCcHaTo 3a

NPOAbIKUTENEH NEPHUO OT BpeMe, TpAbBa 1a npoBepsABaTe

HOXa W [1a ro NouncTBaTe/CMa3Barte, 3a fa OCUIypUTe ONTH-

ManeH pe3ynTaT ¥ CPOK Ha ekcrnoataumsa (BXx. urypu F u

L).

Hox®bT € cMeHsAieMa pe3epBHa uacT.

3arouBaHe Ha HoXKoBeTe

BOSCH npenopbuBa pexeLLuTe HOXO0BE Aa Ce 3aTouBaT OT

Tbprose Ha BOSCH.

» 06bpHeTe BHUMaHHKe, ue 3b6MTe Ha HOXKOBETe Ca MHO-
ro ocTpu. MoxeTe fja ce nopexeTe Ha TAX.

HoceTe paboTHM pbKaBHLM OT YCTOMUMB MaTepHar.
M3knioueTe pesaukarta 3a XpacTv U U3BafIeTe aKyMynaTopHa-
Ta barepua.

M3non3BaiTe KOMNNEKT 3a 3aTOUBAHE Ha Pe3aukiu 3a XpacTu
W MNOCKa NKNa, 3a [1a 3aTounTe BCEKM pexxell pbb Ha HoXa.
lMnata 3aTouBa camo Npu ABWXEHKe Hanped. CnasBalite
npean1caHua brbn Ha 3aTouBaHe ot 30 rpagyca.

0bbpHeTe pe3aukara 3a XpacTu.

3artoueTe ocTaHanuTe pexelyy pobose.

lMouncTeTe 0TAONMY MyCTaLMTE OT BCEKU pexeL pbb.

OTHOBO 3aBbpTeTE pe3aukara 3a XpacTu.

lMouncTeTe MycTaLuTe Ha OCTaHANKTe pexelyy pbbose.
OTCTpaHeTe npaxa oT NUNEHETO.

HanpbckaliTe iBeTe CTPaHH Ha pexelLuTe pbboBse cbe cnpen
cmaska BOSCH.

OctaBeTe pesaukara 3a xpacTi Aa pabotu 3a 5 CekyHau.
Cnpei cma3kata BOSCH ce pasnpenens paBHOMEpPHO.

B cnyuait Ha CbMHeHHe ce 0bbpHeTe KbM Tbproset Ha
BOSCH.

CMsHa Ha meuva (BX. hurypall)

- locTaBete pesaukara 3a xpacTu ¢ kanaka (19) Harope.

- OTBHHTETE BUHTOBETE 3a 3aKpenBaHe (18) v ceanete Ka-
naka (19).

- OtctpaHete Meua (2).

- Bsewmerte HoB Mey (2) 1 ro nocTaBeTe BbpXY 3aTeratenHus
wudr (17).

- TocTaBete 0THOBO Karaka (19) v 3aTerHeTe C BUHTOBETE
3a 3akpensaHe (18).

PemoHT

PeMOHT Ha pe3aukara 3a XpacTi ¥ akyMmynaTopHata

barepua

Pesaukara 3a XxpacTu, PexeLLuTe HOXOBe M aKyMynaTopHaTa

baTepua He Morat aa bbiaT PEMOHTHPAHK OT CamMusA NoTpe-

buten.

» Hukora He U3non3saiiTe NoBpefeHa pe3auka 3a xpac-
TH UNY NOBPefeHH pexeluy HoxoBe. He pabotere ¢
nedeKTHa pe3auka 3a XpacTH U ce 06bpHeTe KbM cep-
BM3Hata cnyx6a Ha BOSCH.
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KnuenTcka cny)6a 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKbBT KbM HaLLWTE CePBU3HU aAPECH U FapaHLIMOHHU YCNo-
BWMA LLie OTKPUETE Ha NocneaHaTa CTpaHnLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPK NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-UudPeHNa KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

bpakyBaHe

ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHUTe batepuu 1 fonbi-

HUTENHUTE ﬂpMCﬂOCO6ﬂeHMH TpH6Ba na bbaar npenaBaHu 3a
0non3oTBOpPABaHE Ha CbAbpXalluTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

He 13xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNambLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

EnexTpuuecku1Te 1 eneKTPOHHM Ypeay Unu U3Non3BaHuTe
aKyMynaTopH1/0bMKHOBEHH baTepuu, KOTO Beue He Morar
[a ce u3nonagar, TpabBa ja ce cbbupar pasgenHo v a ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOCbobpa3eH HauuH. Manonagaiite
0bo3HaueHuTe cucTeMu 3a cbbupaHe. [peLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [ e BPeAHO 3a OKOMHaTa cpefia 1 3a 3[ipaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbbPXaLLKTE Ce ONacHM BELLeCTBa.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

TonkyBatbe Ha cumbonute

OnwTv be3beaHocHW NpaBuna.

@ MpouuTajte ro ynarcteoto 3a ynotpeba.

He ynotpebyBajte ro 0Boj NpoM3BoA Kora Ma
LOXA.

A

MPEAOYMNPEOYBAHE: Ma3ete ce of fAenunma
é KoM ce uccpnaar.

MPEOYNPEOYBASE: [Ipxete ru
nocmarpauuTe noHacTpaHa.
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HoceTe 3alwt1Ta 3a 0uu, Clyx v raea.

HoceTe aHTU-NNU3rauku Yesnu.

@
e

A\

MPEOYNPELOYBAHSE: [ipxeTe 40BOMHO
& m pacTojaHue of JanHOBOAUTE.

MPEAYNPENYBAHSE: BHuMmaBajTe fa He

[10jieTe BO KOHTAKT CO XellKa NOBPLUMHA.

MPEOYNPENQYBAHSE: TprHete ja batepujata
npef cepB1cHparbe.

[lpxeTe rv paLeTe noHacTpaHa of CeUnnoTo.

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eneKTPUUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UnycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnv TELKH NOBPeay.
3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapary WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHU NPOCTOPUK MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UM NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA HIK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfla BO €NEeKTPUYHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Off CTPYEH yaap.

Nuuna be3begnoct

» bupete BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNneKTPUUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Nog,
[ejCTBO Ha POrH, aNKOXON UMK NeKOBH. EleH MOMEHT

Bosch Power Tools
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Ha HeBHUMaHWe ofieka paboTHTe CO ENEKTPUUHUTE anaTh
MOXe fia J0Befie [0 CEPMO3Ha IMUHA NOBPEfaA.
KopucrteTe nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoraiu Hocete
3alLTMTA 33 04M. 3alUTMTHATA OMPEeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npalu1Ha, 6e36e[HOCHM UEBNM KOULUTO He Ce
NU3raar, WAem WK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopHcTar
32 COOJIBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaMarnyBatbe Ha
NIYHM NOBPEAM.

CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBUpake. [poBepeTe Aanu
NpPeKMHYBauoT e UCKIy4eH Npef Aa ro BKIy4uTe BO
cTpyja u/unm co cetot Ha 6aTtepuu, npea Aa ro 3emete
UMW HOCHUTE anaTtoT. Hocetbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTh co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTk UMjLITO
NPEKUHYBaUoT € BKNyueH, MOXe [ia npeanu3BuKa Hecpeka.
OTcTpaHeTe KakoB OHUNO KNyY 3a perynupatse Unu
thpaHLycKM KNyu Npep fia ro BKNyunTe eneKTPUUHHOT
anat. OpaHLyCcKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKMOT AA€N Ha eNEKTPUUHMOT anaT MOXe fla J0Befe
[0 IMUHa NnoBpefa.

He rv npeuekopyBajte orpaHuuyBatbarta. [ocrtojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBH CUTYaLUH.

Obneuere ce cooaBeTHo. He HoceTe WIMpOKa obneka 1
Hakut. Kocara u anuwrara Tpe6a aa bupar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LInpokata obneka, HaKUTOT
WNK lonraTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[IenoBH.

Ako ce KOpHCTaT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiee
npaimMHa U cobupatbe npegMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBMNHO NOBP3aHH M KopucTeHn. Cobupareto
npaLlMHa MOXe [ ' HaManu onacHocTUTe
npean3BUKaHK Of] Hea.

He po3BonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHaTO CO Yecta
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBy CNOKOjHHU U ja I
urHopupare 6e36eiHOCHHTE NPUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXEtbe MOXE fa
npeaM3BrKa Cepro3Ha noBpezaa Bo [1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nofobpo, nobebenHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKMYUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO NPEKMHYBAYOT € OMaceH U Mopa fia ce
rnonpasu.

WUcknyuete ro eneKTPUUHKUOT anar o cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Baau, npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e30ejHOCHM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

>

>

>

>

UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anati noganeky oa gogar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTeo fja pabotar co MCTHOT. EneKkTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH Bo paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.
Opp)KyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTk U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UMK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE LeNOBH, CMOjOT HA
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[ BNujaaT BP3 (hyHKLUOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHeCeTe ro eNeKTPUUHKHOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeky ce
npeau3BUKaHK 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHUTE anaTu.

OcTpeTe U UHCTETE F'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpUUHKOT anar, AONONHUTENHaTa onNpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe yCNoBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 0
OMacHM CUTYaLuH.

PaukuTe 1 NOBPIUKHKTE 33 iPXKEHE OAPXKYBAjTE M
CYBH, YUCTH U HeH3MacTeHu. PaukuTe 1 NOBpLUKMHUTE 33
JPXKEHbE LUTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeABUAMBH
CUTYaUuu.

Ynotpeb6a u uyBatbe Ha baTepucku anar

>

>

>

MonHere ja 6atepujaTa camo co NoONHau HaBeAeH of
npousBoauTenor. ofHau KojLITO € COOABETEH 3a efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHoCT of
MoXap aKo ce KOPHUCTM 3a IPYT CET Ha batepuu.
EneKTpUuHUTE anaT KOpHUCTeTe r'M camo co
CcneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepun Moxe a
Npean3BrKa OMacHOCT Off NOBPeAa UK Noxap.

Kora He ro kopucTute ceTot Ha baTepuu, uyBajre ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4€eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ApYr¥ noManu MeTanH1 npegMeTH LITO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

Mop HenpeBHAEHHU OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeMULMHCKa noMoLu. TeUHOCT UcTeueHa o batepujara
MOXE [la NPeAU3B1Ka MPHTaLMja UMK U3TOPEHMLU.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
olITETEH UNKU 3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuun Moxe [ia pearupaart HenpeaBHIBO U fia
Npean3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uin onacHocT of
noBpepa.
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» He ro u3noxyBajre cetor Ha 6aTepuu Unu anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temnepartypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHee U He 1o
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTtypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaeunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HafBop of
HaBeJEHMOT OMNCEr MOXe [1a ja oluTeTH baTepujata v aa ja
3ronemMu 0NacHoCTa of noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KOE KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MoXyBa beabegHo
OAPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKkoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be36eaHOCHM NpaBHUNa 3a ENEKTPHUHUTE
HOXKHLM 32 XKMBa orpaja

» He kopucTeTe ri HOXULUTE NPU HEBpPeMe, 0cobeHo
KOra nocToM ONacHoCT of, rpmMoTeBHLM. Co Toa Ke ja
HamanuTe BepojatHocTa Aa Be yapu rpom.

» Cute CTpPyjHHM Kabnu uyBajTe ru NoHacTpaHa o noneTo
Ha pexxetbe. Bo rpMyLLKUTE KOW TW pexeTe MOXe a UMa
CKPUEHU CTPYjHHM Kab/u W KMLM M Taka CyuajHO CeUUnoTo
0[] HOXMLMTE 12 10ji€ BO KOHTAKT CO HUB.

» Hocete 3awruTa 3a cnyxor. CooiBeTHaTa 3allTUTHa
onpema ro HamasnyBa pU3uKOT 0l NoBpesa.

» [peTe ri HOXMLUTE CaMO 33 H30NUPAHUTE PAUuKH,
30LUTO CEUMNOTO MOXKeE AAa [0jAe BO [ONHUP CO CKPHEHH
€NeKTPUUHN MHCTanaLuK. KOHTAKTOT Ha CeUMnoTo Co
Kabnu MOXe 1a I HaeneKkTpUanpa MeTanHuTe 1enoBu Ha
nWnaTa v Aa 1oBefie A0 CTPYEH yiap Ha pakyBauor.

» UyBajTe ru cuTe ANOBH Ha CBOETO TENO NOJANEKY 0f,
ceuunoto. He o6uayBajte ce fa ru orctpaHure
3arnaBeHHTe OTNAZOLH O CEUHNOTO joAeKa
MallWHaTa e BKnyuyeHa. Ceuunoro ce [ABWXW U NO
racHetbeTo Ha MOTOPOT. EleH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npyu paboTa co enekTPUUHUTE HOXKMLM 33 XKMBa Orpada
MOXe [1a Pe3ynTpa Co TellK1 NOBPEU.

» 06aBe3Ho HCKNyueTe M CHTe NPEeKHHYBauM 3a
BKNyuyBakbe-/UCKNyuyBaibe, OACTPAHETE ja Hnu
u3BageTe baTepujaTa Kora cakaTte Aia OTCTpaHUTe
3arnaBeHH HCEUOLM UMK ro CepBHCHUpaTe ypeaoT.
CnyuajHOTO CTapTyBatbe Ha HOXHULIMTE NPU OTCTPaHyBatbe
Ha 3arnaBeH 0TNafIoK MOXe [1a A0BE/E 10 CEPUO3HH
noBpeau.

» Hoxuuute 3a pexerbe ApxeTe rM 3a paukute foaeka
CeUHNoTo MMpYBa H BHUMaBajTe ja He ro NPUTHCHeTe
KOMYeTo 3a BKNyuyBake. BHUMaTenHoTo Apxete Ha
HOXHMLWTE F0 HaManyBa PU3UKOT 0ff ClyuajHO
BKNYyUyBatbe U NOBPEANTE KOM MOXXAT [1a HACTaHaT Kako
nocneauua of Toa.
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» Kora ru npeHecyBate Unu cknagupare enekTpuuHuTe
HOXXHLM CeKoraLl cTaBeTe ja 3aWTHTHaTa dhyTpona.
BHMMaTeNHOTO pakyBatbe CO MalLKHaTA ro Hamanysa
PU3MKOT Of MOBpEA.

Be36eaHOCHH ynaTcTBa 3a TPUMEPH 3a KMBa
orpapa co npoLnpeH oncer

» Cekoraw KopucTeTe TBpAa Kana, kora pabotute co
HOXHLMTE 32 )XUBa Orpaja Ha NOAONT ONCEr U NPeKy
rnaBa. MararbeTo Ha Heno3HaT1 NPeaMETH MOXe Aa
NPe/n3BrKa CEPUO3HN NOBPELM.

» Cekoralu KopucTeTe ABe paue Kora ru ynotpebysare
HOXHLWMTE 33 XXHBa Orpaja Ha NOAONT oncer. [ipxere
r0 TPUMEPOT 3a XXMBa Orpaja Npu NpoLLMPEH Aodar co
ABeTe palie, 3a Aa u3berHerte ryberbe KOHTpona.

» 3a/aro cManuTe PU3MKOT 0 CTPYEH yAap, HUKOraL
He KopucTeTe ro TPHMEpOT 3a XXHBa Orpaga co Aonr
nodart Bo 6nuanna Ha ganHoBoAM. KOHTAKT CO
JanHoBOAY nu ynotpeba Bo 6nu3uHa Ha [anHoBOaM
MOXe Jja NPear3BUKa NoBpe/aa Ui eneKTpUUeH yaap,
LUTO MOXeE ia PE3ynTMpa co CMpT.

[lonoNHUTENHU CHIYPHOCHU HaNOMEHH

» OBoj ypen coppixu marHetH - He ctaBajte ro marHetor
BO ONM3KMHA HA UMNNAHTH U APYTH MeAULMHCKH YpeaH,
KaKo LITO Cce NejcMejKepy WNu HHCYNUHCKU NyMIH,
MarHeTHH HOCauM Ha NOAATOLM U MarHeTHO
YyBCTBUTENHH ypeau. MarHeToT co3aasa none, koe
MOXE Aa ja HapyLuu (hyHKLMjaTa Ha OBUE BUAOBH
MELMLMHCKM YPeau UN1 fla Npefu3B1Ka HeMoBpaTHO
rybeHje Ha nogatoum.

» OBaa MalunHa He e HAMeHeTa Ha IMUHOCTH (M iela) co
OrpaHuueHu (PU3NUKM, CEH30PHM MU [lyLLIEBHM
MOXHOCTH, CO HE[J0CTATOK Ha MCKYCTBO W 3Haetbe, 0CBEH
aKo He UM ce 0be3beieHn COOABETHU MHCTPYKLMK UK
Haa3op 3a ynotpeba Ha MaluMHaTa Ofl CTpaHa Ha IMYHOCT
0AroBOpHa 3a H1BHaTa besbeaHocT.

[euara tpeba aa bupar nog Haa30p Aa He cu Urpaat co
ypenor.

» Mpu paborara, ApKeTe ro eneKTPUUHHOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKK U CTOjTe cTabunHo. Co
€N1eKTPUUHWOT anapar NoCHrypHo Ke ynpasyBsarte ako ro
LPXKHUTE CO [1BETE [IaHKH.

» MpoBepeTe Aanu cuTe WTHTHULY U PAUKH ce
MOHTMPaHH Ha CBOETO MEeCTO Kora ro ynotrpebysare
npou3BopoT. Hukoral He paboTeTe o MaluMHa Koja He e
LieNnoCHO MOHTUPAHA UK Ha KOja Ce BPLLUEHH
He[J03BONEHM NPENPaBKH.

» lMopmaukyBajTe ja MalMHaTa co cnpej 3a
noAMauKyBake npep cexoja ynorpeba.

» Mouekajte foAeka eneKTPUUHKOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

» [lofieka ja KOPUCTUTE MaLLMHaTa, BO KPYT Of HajMarnky
3 MeTpy He Tpeba fia MMa nyre 1 KMBOTHU. PakyBayoT Ha
MallMHaTa e 0froBopeH 3a 6e3beHOCTa Ha TPETH IWLA BO
HejauHaTa bnuauHa.
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» Hukoral He pXXeTe ja MallMHATa 33 CEUMNOTO.

» Hukoralu He 103BONYBajTe UM Ha fieLia U nyre KoW He ce
3arMo3HaeHH Co OBME MHCTPYKLMM Aia ja KopHCTaT
Mall1Hata. lIokanHuTe NponucK MoXart Aa ja orpaH1uar
BO3pacTa Ha paKyBauoT.

» He KopucTeTe ja MaluKHaTa Kora Bo 6nusuHa uma
XMBOTHH, Nyre, a 0cobeHo aeLa.

» PakyBauoT e 0ArOBOPEH 3a LuTeTaTa HaHeCeHa Ha apyrv
nyre Unn UMoT.

» He kopwcTeTe ja MawwuHata 60cu Unu co 0TBOPEHH
caHpianu. Hocete KpyTv 0byBKM 1 SONTW NaHTONOHU. Ce
npenopauyBa HoCetbe Ha 3aLUTUTHU PaKkaBULIM, OUMna 1
06yBKH. He HoceTe nabaBa obneka unu HakuT, KojLITo
Moxe fia brze 3anneTkaH Bo NOABUXHUTE IENOBH.

» [letanHo npernefajre ru pacteHujata KOMLITO cakarte aa
T LKLLATE M OTCTPAHETE I CUTE XHWLM, Kabnu v fipyri
npeameTy.

» Cekorall npep ynotpeba npoBepeTe Aa He e OLITETEHO
W1 UCTPOLLIEHO CEUMNOTO, HOCAUOT Ha CEUNNIOTO UNK
CKNomKata 3a ceuetbe. Hukoralu He pabotete co
OLUTETEHO U1 UCTPOLLIEHO CEUMTIO.

» [lo3HajTe Kako Aa ja 3anpeTe Mall1HaTa BO UTEH CyYaj.

» LLlnwajre camo no jHeBHa CBETNMHA N NoA 06PO
OCBET/yBatbe.

» Hukoraw me ynotpebyBajTe i HOXULKUTE CO pacunaHi
WY HEMOHTUPAHM LUTUTHULIK.

» [lpef aa nouHeTe CO LuMLLAte NPOBEpETe a ce
MOHTMPAHH CUTE PaUKK W LUTUTHULM. HUKOTalL He
paboTeTe CO MalliMHa KOja He € LIeNIOCHO MOHTUPaHa Ui
Ha Koja Ce BPLLIEHU HE[I03BONIEHH MPEMNpaBKy.

» HuKorall He IPXXETE MM HOXMLTE 3a CEUNNOTO.

» BHumaBajTe npu ynotpebara Ha TPUMEPOT 3a KK1Ba
orpaga, ¥ norpuxete ce Aia CTOUTe Ha CUTypHa nogora u
NOCTOjaHO OAPXKYBAjTE PAMHOTEXA.

» TpumepoT 3a XMBa Orpaja e HaMeHeT 3a ynotpeba
[0fieka KOPMCHUKOT CTOM Ha 3eMja, a He Ha CKanu nu
[LIpYrY HeCTabuUnHK Noanoru.

» ObpHyBajTe BHUMAHWe Ha OKONMHATA M BraeTe CBECHM 3a
€BEHTYalH1TE ONACHOCTH KO He Y CyLuaTe nopaau
byuaBara Ha MalLMHaTa.

» [poBepyBajTe pefOBHO Aa/K Ce 3aTerHatu CUTe HaBPTKH,
3aBPTKU W LWpadhoBy, 3a besbeaHa ynotpedba Ha
€NEKTPUYHNTE HOXKULM.

» UygajTe ja MalunHaTa Ha CyBO, 3aTBOPEHO MECTO,
NOBMCOKO OZ, NOAOT M BOH A0haT Ha fieLia.

» Mopaau be3beaHOCHN NPUUMHK, BELHALL 3aMEHETE v
MCTPOLLEHWUTE UK OLUTETEHNUTE ENOBH.

» He obupysare ce camu ia ro nonpasate 0Boj NPOMU3BOL,
0CBEH aKo MMaTe coofBeTHa obyka 3a Toa.

» Cekoralu kopucTeTe Bosch opuriHantu pesepshu
[lenoBHu.

» 3a[a ce Cnpeuy CnyyajHUOT KOHTAKT CO CeYMnoTo, 0BOj
TPUMePp 3aKMBa Orpaja e OnpemMeH Co NPeKUHYBay co
MexaHWuka bpaBa. 3a ja pakyBare Co Mall1HaTa 3a
3aLUTMTa Of} XMBa Orpaja, KoMueTo 3a 3aknyuyBatbe Mopa
[1a Ce NPUTUCHe Npep ia npopaboTh ceunnoto (Buan

cnuka H). He kopucteTe ro nponssogor 6es aa ro
NPUTUCHETE KOMUETO 3a 3aKnyyyBatbe. He pakyBajTe co
0Baa anarka co efiHa paka. arete ro be3begHo
NPOM3BOAOT CO [1BETE palie, efHaTa A ro APXKH
npousBopaoT besbeaHo, a Apyrara fa pabotu co
NPEKWHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe / UCKNyuyBatbe (BUaeTe
cnuka H).

HanomeHu 32 oNTUMaNHO KOPUCTEHbE HA

batepuunte

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
KpaToK croj.

3awrutere ja 6arepujata og TonnuMHa, Ha np.

on AOI‘IrOTpajHO U3NnoXyBate Ha COHYeBH

7 3paum, oraH, Boga M Bnara. [10CcTou onacHoct
Lod Of eKcnnosuja.

» Heynorpebenara 6atepuja apxete ja noganexy og
KaHLieNapyucKM1 cnajanuuu, KnyueBH, enesHu napu,
KNUHLM, WPacdioBU UMK APYTH MaNu MeTanHu
npefMeTH, WTO MOoXe /Aa NPeAU3BUKaaT
npemocTyBate Ha KOHTaKTHuTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTe Ha batepujata MoXxe fla npean3BuKa
M3rOPEeHULM UMK NoXap.

» [lokonky ce owTeTH batepujaTa UNK He ce KOPUCTH
npaBuUNHO, 0} Hea MoXe Aia 3nese napea. Brecete
CBEX BO3[yX W [IOKO/KY WMa NoBpefeHu nobapajte
nomoLL of nekap. [Mapeata MoXxe Aia ' HaipasHu
[WULLIHUTE NaTyLiTa.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBapyBakbe.

» barepujata moxe Aa ce oLITETH OA OCTPHUTE NpeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HajiBopeLuHo BnKjanue. Moxe fa fiojae 0 BHaTpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLwTv
uaz, fia eKCNIoAMpa UK fia ce nperpee.

» He npenu3sBuKyBajTe KpaTok cnoj Ha 6atepujarta.
MHaky, NocTou onacHoCT o eKCnoauja.

» [10BpPEMEHO UMCTETE 'Y OTBOPUTE 3a MPOBETPYBatbe HA
barepujata co Meka, uucTa 1 CyBa ueTka.

» MonHeTe ro ypes camo co NoNHau CoApxaH BO
ucnopakara.

O3Haku

CneHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 33 UKTatbe W pasbuparbe Ha
yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyueTte rv
cUMbonuTe M HUBHOTO 3Hauetrbe. TouHata MHTepnpeTalymja
Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOpPMCTUTE ypenaor.

O3Haka 3Haueme
HoceTe 3alUTUTHX pakaBULK

F0161949391(29.10.2025)
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O3Haka 3Hauewe

MpaBeL| Ha ABUKEHE

MpaBeLy Ha peakumja

TexuHa

BknyuyBare

WcknyuyBare

O™ > wn

CLICK! YyjHa byuaBa
3abpaHeTyt akumuu

[lononHutenHa onpema/pesepBHu
[7IeN0BH

OnuKc Ha NPoM3BOAOT M ynoTpebara

Mpouutajte ru cute 6e36egHOCHH
npeaynpeayBatba M ynarcrea.
HenouuTyBatbeTo Ha besbeagHocHUTe
npeaynpeayBakba v ynaTcTea MoXe Aa 1oBefle
[0 eNeKTPUUEH YAap, NOXap /N1 cepuosHu
noBpeau.
Bupaete ru unyctpauuuTe Bo NPeaHUOT ien of ynaTcTBoTO 3a
pabora.

Ynotpeba co coogBeTHa HameHa

0BOj NPOM3BO/ € HAMEHET 3a CeUeHe M OTCEKYBakbE XK1BA
orpaaa v rpMyLLKu.

poK3BOAOT He e An3ajHUPaH 3a Ceuerbe TPEBA U He MOXe
[1a ce KOPUCTH Kako TpUMep 3a TpeBa.
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0B0j ypeq e NpenBUaeH f1a ce KOPUCTU NPU TIOTO.

MpukaxkaHn KOMNOHeHTH (BUAeTe ja cnukarta A-
M)

HyMepHpatbeTo Ha HanuwwaHWTe KOMMOHEHTH Ce OHECYBa
Ha NPUKa30T Ha YPE[OT Ha CTPAHHTE CO LIPTEXH.

(1)  3awrtuTHa HaBnaka

(2)  [wjametap Ha ceuetbe

(3)  Konue 3a3aknyuyBatbe 3a CKNonyBarbe

(4)  MenepyTka-3aBpPTKa 3a CKNONyBatbe

(5)  Konuurba 3a npunarofyBatbe Ha poTMpauKara rnasa
(6) barepuja®

(7)  Konue 3a otknyuyBatbe Ha batepuja

(8)  3agHa pauka (M3onMpaHa NOBPLUMHA Ha pauKkarta)
(9)  MpekuHyBau Co NPUCYCTBO Ha KOPUCHUKOT

(10) bnokana 3a npekMHyBau 3a BKyuyBatbe/
WUCKMyUyBatbe

(11) Pauka

(12)  Jamka 3a peMeHOT 3a HOCetbe Ha 3afjHaTa pauka®
(13) [pxau

(14) NenepyTKa-HaBpTKa

(15) lMpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYyUyBatbe

(16) MonHay?

(17) 3artesHauuBHja

(18)  3aBpTkM 3a NPULBPCTYBatbE

(19) MokpuBKa

a) Onuwaxara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e fien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

b) [lopaTouute 3a peMEHOT He Ce BKNYUEeHH BO CTaHAAPAHHOT
naKer Ha MCopaKa.

TeXHWUKK nogaTouu
batepucKu HOXHLM 3a XKMBa orpaja GHE18V-50FP
bpoj Ha pen 3600HD5 1..
Bpoj Ha BPTEXH BO NpaseH off min* 3400
[lomku1Ha Ha ceuetbe cm 50
OTBOpatbe Ha 3anuuTe mm 23,5
Potvpauka rnaea, 7 nosutuu ° 120
TexuHa” kg 4,2
Cepucku bpoj Bupete ro cepuckuot bpoj
(cneuudrkalMoHa Nnouka) Ha
npousBogoT
lpenopauaHa oKonHa Temneparypa npu nonHewe “C 0..+35
MpenopauaHa OKoHa TeMnepaTypa npy cknagnparoe® C -20... +50
MpenopauaHa okonHa Temneparypa npy pabora® C 0...+40
Komnatubunuu batepuu GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
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BaTepucKn HOXHLM 33 XXHBa Orpaja

GHE18V-50FP

Expert18V...
Corel18V...

Mpenopayuany akymynaropcku barepuu

GBA18V...>4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V...> 4.0 Ah
Corel18V... > 4.0 Ah

[Tpenopauanu nonHauu

GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12v/18...
EXAL18...

A) B0 3aBMCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
B) He KopucTeTe ro ypenot Ha Temnepatypu > 40 °C.
C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepartypu < 0°C

BpepHocTuTe MOXeE [1a Bapupaat BO 3aBUCHOCT 07} TPOW3BO/OT U 3aBUCaT Of} MPUMEHaTa 1 YCNOBUTE Ha XXMBOTHATA CPEfMHA. Moseke

MHdOPMAaLMK MOXe f1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpauun

BpenHocTv 3a emucHja Ha Dyuasa yTBpaeHH

cnopen EN 62841-4-2.

HnBO Ha byuaBa Ha eNeKTPMUHKOT anar OLieHeTo Co A e
TUMWUHO: HUBO Ha 3BYUHWOT NpuTHCcOK 80 dB(A); HMBO Ha
3BYYHHOT NpuTHCcOK 89 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpeaHocTuTe Ha BUDpaLWK a,, (KOHTUHYMPaHH BUOpaLMK), Py
(noBTOpEHH yaapHu BUOpaLIMK) U HecurypHocT K ce
ytBpAeHu cnopen EN 62841-4-2.

a, = 0,8 m/s? (K =1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)
Bunejku neknapupanara(e) BkynHa BpeaHocT(u) Ha
BUOpaLKK 1 ieknap1paHata(e) BpeaHoCT(M) Ha emucHja Ha
OyuaBa ce M3MepeHu Cropef CTaHAaPAM3HUPaH TECT MeToz 1
MOXXe [1a Ce KOPHUCTaT 3a CopeayBatbe Ha efleH eNekTpUueH
anar co apyr.

HaBepepnHarta/-HuTe BKynHa(v) BpeaHocT(1) Ha BUbpaumuu 1
HaBe[eHaTa/-HuTe BpeaHoCT(1) 3a emuckja Ha byuasocT(a)
MCTO Taka MOXe [1a Ce KOPUCTAT 3a NPeNMMUHapHa NPoLeHKa
Ha U3NOXeHOCTa.

EmucuuTe Ha BUbpaumm v byuasa 3a Bpeme Ha peanHata
ynoTpeba Ha anatoT MOXe f1a Ce Pa3NnuKyBaar of
[nieKnap1paHuTe BpeaHOCTH, BO 3aBUCHOCT Off HAUMHOT Ha KOj
Ce KOPHUCTH eNeKTPUUHKOT anar, 0cobeHo of TMMOT Ha
npenMeToT WTo ce 0bpaboTyBsa; M noTpebara aa ce
BOCMocTaBar 6e3beHOCHM MePKH 3a 3alLTHTa Ha
0nepaTopoT, BP3 OCHOBA Ha NPOLIEHKA Ha U3NOXKEHOCTa Ha
BUOpaLIMM 33 BPEME Ha peanHuTe YCNoBU Ha ynoTpeda
(3emajku rv npepBug cuTe AenoBM 0f PaboTHUOT LMKNYC,
KaKo LLTO Ce BPEMHHbaTa Kora enekTPUUHUOT anat e
WUCKNyUYeH W BPEMETO Kora € BK/yueH, Ho paboTu bes
ONTOBapyBatbe).

barepuja
Bosch npoaasa batepucku enekTpuuH1 anati 1 bes

barepwja. [lan1 batepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
“cnopaka MoXeTe [ia BUAUTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOMLITO Ce HaBeAEHH
BO TEeXHUUKHMTe nopatouu. Camo oBHe ypeau 3a
MonHetbe ce NorofHM1 3a TMTMyM-joHCKaTa batepuja 3a
BalunoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[eNnyMHO HanonHeTH NOPaHK MeryHapOLHNTE NPOMUCH 33

TpaHcnopT. 3a Aja ce 3arapaHT1pa LienocHara jaunHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBate Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja 8o
npucaroT 3a batepuja, Joaeka He Ce BKNOMM.

Bapete Ha baTepujata

3a fla ja U3BaMTe aKymynatopckara batepujara, NpuTUCHETE
Ha KOMYETO 3a 0TBOPAtbE W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynorpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja MMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CNpeuyBaart aa ucnaaHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyUyBatbe Ha batepujata. Ce
[0fieka e BMeTHaTa batepujaTta Bo eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
APV BO NO3HLMja CO MOMOLL Ha MPYXHUHA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTa

Tpute 3enenn LED-cBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaat cocTojbata Ha HanoHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHM NPHUUMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha baTepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
NOKOMNKY ENeKTPUUHUOT anar € BO MUPYBakbe.

lpUTUCHETE ro KONYETO Ha MPUKA30T 33 HAMOMHETOCT Ha
batepujata, @ unu &z, 3a Aa Ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
1CTO Taka e BO3MOXXHO W CO M3BafieHa batepuja.

[loKOMKy Mo NPUTUCKALETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeToCT Ha batepujata He cBeTH LED cBetUnka,
batepujaTa e aetheKTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
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Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Tun Ha batepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneHO 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBeTNo 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkago cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpuBatbe pU3mK of fedeKkT Ha batepujata

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTUnKkuTe Ha Np1Ka3nTe 3a HAMONHETOCT Ha
batepujaTa, NOKpaj CTaTyCcOT Ha HANONHETOCT Ha batepwjata,
MOJXe [1a yKaXKaT 1 Ha pu3uK ofi AecbekT Ha batepujata.
3a Ja ja aKTuBMparte (hyHKLKjaTa, NPUTUCHETE W 3aAPKETE [0
KOMYETO 32 NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT B 3 CEKYHAM.
AHanu3arta Ha batepwjata ce cMrHanu3upa co BKnyueHo
CBET/NO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha baTepujara.
PesynTaroT ce npukaxysa Ha NPUKa30T 3a HAaMONHETOCT Ha
barepujara.
[SI====1 1 LED-cBetunka: barepujata MMa BUCOK PHU3HK
o AecekTy. NMephopmaHcuTe 1 BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanenu. Ce npenopauyBa ja ce
3ameHu batepujata.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
cocTojba co HU30K pU3KK o AedeKTH.
HanomeHa: npoLeHKaTa Ha pU3nKoT of AedhekT Ha
barepujata paboTv Bo iBe (hasn 1 HYAM NOe[HOCTaBEHA
npoLieHka Ha cocTojbata. batepujata unu e oLeHeTa BO
nobpa cocTojba Mnu Mma sronemeH pusuk og fedektu. He ce
Np1KaXyBa NPOLIEHTOT Ha 34paBjeTo Ha batepujara.

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOpUCTEHE Ha
batepunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO Oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
asTomobunoT Bo neto.
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TOBPEMEHO UMCTETE M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBAtbE HA
batepujata co MeKa, UMCTa 1 CyBa YeTKa.

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa Mo NoMHeHbEeTo NoKaxysa,
[neKa batepujata e NoTPOLLEHa M MOpa /1 Ce 3aMeHH.
BHWMaBajTe Ha HarOMEHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

OnpxyBatbe Ha batepujata

3a ja nocTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata

CrefeTe MM CNEfIHUTE YNaTCcTBa M MEPKH Ha NPETNasnuBoCT:

- 3awtuteTe ja batepujata of Bnara v Bofa.

- UyajTe ja batepwujata BO rpaHMLM Ha TeMNepaTypa oa -
20°C o 50 °C. He ocTaBajTe ja batepujara Ha npumep Bo
aBTOMODMN BO NIETEH NEPHOA.

- barepujata nonHete ja ojBoeHo, a He AofEeKa CTou BO
ypenor.

- He ocraBajte ja batepujara Bo kocaukara U3noxeHa Ha
[MPEKHa COHUEeBA CBETIMHA.

- OnTumanHata Temneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
n3Hecyea 5 °C.

— ToBpeMeHO UUCTETE M OTBOPUTE 3a IPOBETPYBAtLE Ha
barepujata co Meka, uucTa 1 CyBa ueTka.

CkpaTteHOTO BpeMe Ha paboTta No NOMHEHETO MOKaXyBa ieka

barepujata e noTpoLLeHa U MOpa Aia Ce 3aMeHH.

MoHTaxa

» U3Baperte ja 6atepujata op mawmHarta npea Aa
pabotuTe Ha Hea (Ha Np. pejOBHO OAPXKYBatbe,
3aMeHa Ha 1enoBH U C.), KaKo U NPeA TPAHCNOoPT U
cKnagupatwe. [1ocTon prUsnK ofi MoBpefa ako HeHaMepHO
Ce aKTUBMpa NPEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe /
MCKNyuyBatbe CO KOMUETO 3a 3aK/yuyBatbe.

CknonyBate Ha ypenot (BupeTe ja cnukara C)

MoBp3eTe ja rnaBarta Ha HOXMLWTE 3a KWBa Orpajja M paukara
€[1Ha CO Pyra W MPHLBPCTETE ' CO 3aTErHyBatbe Ha
nenepyTka-3aBpTkara (4). Ysepere ce fexa ara jena ce
MPaBMIHO CKMOMEHU 1 3aKNyUeHH.

OTCTpaHeTe ro 3aLTUTHHKOT Ha CeUNNoTO.

MoHTupajTe ja paukarta u npunarogere ja
pabotHara BucHHa (BuAeTe ja cnukata E)

MoHTMpajTe ja paukata Ha LeBkarta. [TpuuBpcTeTe ja paukara
co apxauot (13), yBepeTe ce ieKa ipxauoT e NOCTaBeH Noj
MNAcTMUHOTO MPULBPCTYBaUKo pebpo v 3aTerHeTe ro co
nenepyTka-HaBpTkara (14).

OnabaseTe ja nenepyTka-HaBpTkata (14) v npuaBmxeTe ja
paukarta (11) Harope unu HafoNy BO CakaHara pabotHa
nosuumja.

MoToa, NOBTOPHO 3aTerHeTe ja nenepyTtka-HaBpTkara (14).
Mpen aa rv KOPUCTUTE HOXKULMTE 3a XKMBa Orpajia, CeKoralll
npoBepyBajTe Aanu paukara e besbeaHo NPULBPCTEHA U He
Ce BPTY Ha LieBKaTa.
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Mopecysatbe Ha BpTAMBaTa rnasa (Buau
cnuka G)

MpuTHCHETE ro TacTepoT 3a noaecysarbe (5), gotepjare ja
BPT/MBaTa [MaBa BO cakaHata nonoxba co nomecTyBatbe Ha
rnaBata Of HOXMLMTE Harope U1 Haony, oTnyLuTeTe ro
KOMueTo 3a npunarodysarbe 1 (5) ocurypere ce aeka
rnaBata Ha TPUMEPOT e NPABUMHO 3aKNyyeHa.

BprnuBara rnasa MoXe fia Ce 3aK/yuu BO 7 PasnuuHu
no3nuuK.

Cvnara 3a Konueto 3a nogecysatbe Ha (5) na BpivBara
rMaBa MOXe fia Ce HalUTeNnyBa 1 Np1narofyea co 3aBpTkaTa
Ofl CTPaHaTa Ha MeXaHW3MOT Ha Lapkara. OBa He Tpeba i
bupe 3aterHaro noseke og 2,5 Nm.

Ynorpeba

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe (Buau cnuka H)

3a/1a ro BKNyunTe NPOM3BOAOT, NPBO NMPUTHUCHETE ja
bpaBara Ha npek1HyBauoT (10) Ha Hanpep. CtaBeTe ja
[ANnaHKara Ha NPeKMHYBAYOT 3a MPUCYCTBO Ha KOPUCHUKOT
(9) v npuTHCHeTe ro KonueTo 3a BknyuyBatbe (15).
MpUTUCHETE W 3aaPXKETE MM NPEKUHYBAYOT 3a NPUCYCTBO Ha
KOPUCHUKOT (9) 1 NpeK1HyBauoT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysarber (15) kora pakyBsarte Co TPMMEPOT 3a XMBa
orpaga.

OTtcTpaHyBambe rpeLwku
g
[
CumnTom MoxxHa np1u1Ha

HoxuumTe 3a xu1Ba
orpaja He pabortar

Batepujara e ucnpasHera

3a/1a ro HcKmy4uTe Npo13BozaoT, ocnoboaete ro
MPEeKWHYBAUOT 3a NPUCYCTBO Ha KOPUCHMK (9) 1 KonueTo 3a
(15) BrnyuyBatbe.

Pabota co HOXXMLHUTE 3a KacTpete (BUau cnuka
J)

MpoBepeTe ja 1BaTa orpaja WTo cakaTe Aa ja WiLate
KOMKY ronemu rpaHku uma. Ce npenopauysa fia OAceyete co
HOXWLMTE CBe LITO e noronemo oA 16 mm Bo Anjamerap..
MpBO KacTpeTe rv CTpaHWTe Ha orpazara, a noToa ropHUOT
pab. Mpu WrLatbe 0 CTPaHuTe, Ce Npenopauysaia ce
LWKLIA Of A0NE NPEMa rope.

AHTH-ONOK MeXaHH3am

AKO CeuunoTo jojae Bo AONUP CO TBPA MaTepwjan,
ONTOBApYBaHETO HA MOTOPOT PacTe U Ce 3rofieMyBa.
WNHTEenureHTHaTa MMKPOENEeKTPOHHKa o Npeno3Hasa
NPEeonToBapyBatbeTo M NOBEKENaTH ro racHe 1 nanu
MOTOPOT, 3a f1a Fo 0CNob0aW CEUNNOTO 1 [1a ro Npeceue
marepujanor.

UyjHOTO BKNyuyBatbe U UCKNYyUyBatbe Tpae A0 3 CeKyHaM.
OTKaKo Ke ro npeceye MatepujanoT, ypenoT npofonkyBsa fa
paboTh HopManHo, UK CeUMNoTO NOPaLM NPEONTOBAPEHOCT
aBTOMATCKM Ke 3acTaHe BO OTBOpeHa nonoxba (Ha np.ako
napue MeTasiHa 0rpaaa cnyuajHo ro brokupa anaror).

Momow

HanonHete ja batepujata, BUfeTe W ,YnarcTea 3a
nonHerbe”

Barepujara He e NpaBUNHO BMETHaTa

[TpoBepeTe Aany ABeTe HUBOA Ha 3aKyuyBatbe ce

BKNyYeHH
HoXuuMTe 3aXMBa  BHaTPELHOTO NOBP3yBatbe Ha FPAAMHaPCKUOT  KoHTaKTHpajTe co cnyxbaTa 3a KopHCHULM
orpapa pabotu co anart e aietheKTHO
NPEKNHK MpeKWHYBauOT 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBae e KoHTaKTMpajTe co cnyxbara 3a KOpUCHULM
nedekTeH
Hacokata Ha poTaLiuja Ha MOTOPOT NIOCTOjaHO Ce  BMfieTe ,YnaTcTea 3a paboTa* (MexaHn3am NpoTuB
MeHyBa W 3anu1pa no NpUBAMKHO 3 s bnokupabe)
Motopor pabotu, BHatpeluHa rpetika KoHTakTupajte co cnyxbara 3a KOpUCHULM
Ceunnara sacTaHyBaar

Ceuwnara ce 3arpesaat Ceuunoto e 1ano

OcTaBeTe fla Ce HAOCTPU NEHTATa CO ceunna

Ceunnoto UMa pe3oBu

OcraBeTe ja Ha NPOBepKa NeHTaTa co ceunna

MpeMHory TpHetbe Nopajn HeaoCTaTok Ha

NoAMayKyBat€e

Mcnpckajte co Macno 3a nofMaukyBare

Ceunnoro He ce iBmxK batepujata e ucnpasHerta

HanonHete ja batepujata, BUAETE U ,YnarcTea 3a
nonHewe"

[pafMHAPCKKOT anart e AethekTeH

KoHTakTHpajTe co cnyxbara 3a KOPUCHULM

F0161949391(29.10.2025)
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Cumnrom MokHa np1uMHa

CunHu Bubpaumu/ paauHapCcKUOT anart e fiedeKTeH

LWYMOBH
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Momow

KoHTakTupajTe co cnyxbara 3a KOPUCHULM.
3aMeHeTe ro CeunnoTo.

Kpatko Bpeme Ha

Ceyuetbe Mo nonHere noamaykyBare

MpemHory TpHerbe NopajM HeaoCTaTok Ha

McnpckajTe co Macno 3a NoaMauKyBarbe

Ha batepujaTa Ceunnoto Tpeba ia ce UCUMCTH WcumcTeTe ro ceunnoto
NOLLIA TEXHWKA Ha CeYetbe BMAeTe ,YnatcTea 3a pabora“ (cnvka J)
barepujara He e LLenocHo HanonHeTa HanonHere ja batepujata, BUgeTe 1 ,YnarcTea 3a
nonHerse”
Ceunnara ce gBuxar  batepujata e ucnpasHerta HanonHete ja batepujata, BuzeTe 1 ,Ynarcrea 3a
6aBHo unu nonHemwe”
MEXaHM3MOTNPOTMB  Batepyjata e cknaaMpaHa HaaBop of Ocrasere ja baTepujaTafa ce 3arpee Ha cobHa

brokuparbe He pabotH 3n0neumoT TemneparypeH oncer

Temneparypa (Bo pamK1Te Ha J03BONEHHOT
TemneparypeH oncer og 0-40 °C)

HamaneH kBanuteTHa  Ceuunoto e Tano
Ceveme

HaocTpete r1 ceunnata. 3ameHeTe 1 ceunnara.
HaHecerte cnpej 3a nogMaukyBatbe.

Ceuetbe conpeknHn  LleBkarta He e thukcupaHa

oBTOPHO MOHTHPAjTE ja rnasata Ha
Teneckonckara MOTOpHa n1na 3a rpaHku Ha
paukata, noueKajTe KNuK v 3aTertere ja
nenepyTka-3aBpTkara (BuaeTe ja cnukara C).

OppxxyBame U cepBuc

Onp)KyBarbe, YHCTEbEe U UyBathe

» U3Baperte ja 6aTepujata of malmHaTa npea Aa
pabotute Ha Hea (Ha npumep npep PeAOBHO
0ApXyBatbe, 3aMeHa Ha AENOBH U CTHUHO), KaKo 1
npep TPaHCNOPT U CKNagupatbe. [1py HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKNyuyBatbe, NOCTOM OMACHOCT Of NOBPEAMH.

» OapxyBajTe ro ypepor uuct, 3a fa obesbeute gobpa
1 6e3bepHa pabora.

He ocTaBajTe rv HOXMLKTE 3a )XMBA Orpajia Aa BMCAT BO

rpMyLLKa Kora ja npekuHyBate pabortara.

He npaBeTe HUKaKBM MOAMMHKALMM HA IPOM3BO/OT.

MoaucuKalM1Te MOXe a Npeanu3BMKaaT noBpesa.

Mocranka npea 1 no ynotpeba

» 3abuute Ha ceuunara 3a ceuere ce MHOry ocTpu. OBa
MoXe fia NpeAn3BUKA KOPUCHUKOT fa ce npeceue Unu
uceue.

Hocete paboThy pakaBuLm of 0TNOPeH MaTepujan.

Uncrere Ha TPUMEPOT 32 XKMBa Orpajaa

McknyueTe ro TpMMepOT 3a XMBa Orpaja M U3BageTe ja

batepujarta.

McumncreTe ro TpumMepoT 3a xuBa orpaga co BNXKHa kpna 1

HaHecete BOSCH cnpej 3a nogmaukyBare Ha ceunnata.

WcuuncteTe rv 0bnactute okony NPeLHAOT WTUTHUK CO UMCTa

MeKa Kpna unu ueTka.

McuucTeTe ro v nofMaukajte ro HOXOT npez 1 no ynotpeba.

AKO TPMMEPOT 32 XMBa Orpajia Ce KOPUCTU KOHTUHYHUPAHO

NOZONT BPEMEHCKM Nepuog, NoTpebHo e Aa ro npernesare v

“cumucTMTe/MoMauKare ceunnoTo 3a fia obesbeaute

ONTUManHK NepgOPMaHCH 1 f1a ro NPOAONIUTE KUBOTHUOT
BeK. (BuaM cnukn Fu L)

HoXOoT e 3aMeHN1B pe3epBeH fen.

OcTpete Ha HOXXeBUTE

BOSCH npenopauyBa ceu1nara 1 3anuuTe 3a ceuetbe fa ce

3a0CTpPYyBaar kaj aunep Ha BOSCH.

» MpoBepete aanu 3abuuTe Ha HOXOT Ce MHOTY OCTPH.
MoxeTe Aa ce uceueTe Ha HUB.

Hocete paboThy pakaBuLm of 0TNOPeH MaTepujan.

McknyueTe ro TpMMepOT 3a XXMBa Orpaia M U3BaeTe ja

barepujata.

KopucrTete ceT 3a ocTpetbe Ha TpMMep 3a XMBa Orpajia 1

pamHa Typnuja 3a a ro MU30CTpHTE CeKoj pab Ha MeuoT.

Typnujata ce U30CTPyBa CaMo Kora ce JBUXM Hanpes.

OppxyBajTe NponuLLaH aron Ha octpere og 30 cTenenu.

[peBpTeTE r0 TPUMEPOT 3a XKMBa Orpafa.

OcTpeTe v npeocTaHat1Te pabosu.

N3bpuiueTe ro cekoj pab ofHOCHO pesHa MBMLA 0f03f0Na.

lpogonxeTe aa ro BPTUTE TPUMEPOT 32 XXMBa Orpaja.

M3bpuLueTe rv v NpeocTaHaTUTe UBMLM OHOCHO PaboBy 3a

ceuetbe.

OTcTpaHeTe ja npatiuHata of MoMHEHETO.

McnpckajTe v ABeTe CTPaHK Ha Ceunnara co crpej 3a

nogmaukyBatse BOSCH.

BknyueTe ro TpumMepoT 3a xuBa orpaaa Ha 5 CekyHau.

Cnpejot 3a nogmaukyBate BOSCH ce pacnpegenysa

PaMHOMEpHO.

[loKonKy ce COMHeBaTe, Be MONIMME KOHTaKTUPajTe CO AMnep

Ha BOSCH.

3amMeHa Ha WwKnKata 3a HoxxeBH (Buam cnukal)

- TocTaBete ro TpMMEPOT 3 XMBa Orpaja co kanakot (19)
CBpTEH Harope.
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- Onabaserte I'vt 3aLBPCTEHNTE 3aBPTKU 3a MOHTHpatbe (18)
1 usBageTe ro (19) kanakor.

- QTCTpaHeTe ro WTUTHUKOT Ha HOXOT (2).

- 3eMeTe HOBa LLMMKa CO HOX (2) W CTaBeTe ja Ha KNUHOT
(17).

- Bparerte ro kanakot (19) noBTOPHO BP3 HErO U 3aTerHete
'Y 3aBPTKUTE 32 MOHTUPaAtbe (18) LBpcTo.

Monpaeka

MonpaBka Ha TPMMEPOT 3a XKMBa orpaja 1 Ha barepujara

Tp1MepoT 3a XX1Ba Orpajia, Ceunnarta 3a ceuere 1

barepujata KOPMCHUKOT He MOXe CaM fia T'v Momnpasa.

» Hukoralu He KOpUCTeTe OLITETEH TPUMEP 33 XKUBa
orpapa unu ceuuno 3a ceueme. He paborere co
HeucnpaBeH TPUMeP 3a XKMBa OrpajAa M KOHTaKTUpajTe
co Bawara cny»6a 3a KopucHuumu Ha BOSCH.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepfoHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT A0 HaLLMTe afApecH 3a CepBIC 1 rapaHTHH YCNOBH
MOXXe [ia ' HajfeTe Ha NocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe npallarba v Hapauku Ha pe3epBHAU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa NnouKa Ha Nporu3BoaoT.

OtcTpaHyBame
EnekTpuuHuTe anapartu, batepuuTte, onpemarta u
ambanaxute Tpeba Aa ce oTCTpaHaT Ha EKONMOLLKM
NPUATINB HAUKH.
He rv chpnajte enekTpuuHuTE anaparu 1
baTepuuTe BO JloMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute op EY:

EnekTpuuHaTa u eneKkTpoHcKara onpema uin UCKOPUCTEHUTE
baTepui WTO BeKe He ce ynotpebnueu Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 aa ce hpna Ha eKonoLwKKM HaunH. Kopuctete rv
COOfIBETHUTE CHCTEMM 3a CODMpatbe. HenpasunHoTo
(hpnarbe Moxxe fia brfie LITETHO 33 XXMBOTHATA CPEAMHA U
3/1paBjeTO Ha NYreTo NOPaN MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHH
MaTepuu.

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenja simbola

Opsta napomena o opasnosti.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Ne koristiti na kisi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

Nosite zastitu za oci, usii glavu.

Nosite obucu koja ne klize.

UPOZORENJE: Pre radova odrZavanja odvojite
akumulator.

Drzite ruke podalje od noza.

UPOZORENJE: Odrzavajte dovoljnu razdaljinu
od elektricnih vodova.

UPOZORENJE: Pazite da ne dodete u kontakt
sa vrelom povrsinom.

BERCROIPORD

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

F0161949391(29.10.2025)
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Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrede.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno dranje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa pradinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
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Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioniSu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
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temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za makaze za Zivu ogradu

» Ne koristite makaze za Zivu ogradu po loSem vremenu,
a posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.

» Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucja rezanja. Mrezni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni u Zivoj ogradi ili grmlju i zbog toga mogu slucajno
da se preseku noZem.

» Nosite zastitu za sluh. Primerena zastitna oprema
smanjuje rizik od povreda.

» Drzite makaze za Zivu ogradu samo za izolovane
povrsine za hvatanje jer noz moze da dode u dodir sa
skrivenim elektricnim kablovima. Kontakt noza sa
kablom pod naponom mozZe da izlozi metalne delove
makaza za zivu ogradu naponu i uzrokuije elektricni udar.

» Drzite sve delove tela podalje od noza. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drZite seceni
materijal kada noz radi. NoZevi nastavljaju da se krecu
nakon iskljucivanja. Moment nepaznje kod upotrebe
makaza za Zivu ogradu moze da uzrokuje teSke povrede.

» Proverite da su svi prekidaci za ukljucivanje/
iskljucivanje iskljuceni i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate uredaj. NeoCekivano pokretanje makaza za
Zivu ogradu kod uklanjanja zaglavljenog rezanog
materijala li prilikom radova odrzavanja moze da uzrokuje
teske povrede.

» Nosite makaze za Zivu ogradu za drsku kada noz
miruje i pazite da ne pritisnete prekidac za
ukljuéivanje/iskljuivanje. Pazljivo nosenje makaza za
Zivu ogradu smanjuije rizik od slu¢ajnog pokretanja i
opasnost od povreda koja time moZe da nastane zbog
noza.

» Kod transporta ili spremanja makaza za Zivu ogradu
uvek navucite pokrov noza. Pazljivo rukovanje
makazama za zivu ogradu smanjuje opasnost od povreda
uzrokovanih nozem.

Bezbednosne napomene za makaze za Zivu
ogradu sa povecanim dohvatom

» Uvek koristite zastitni Slem kada rukujete makazama
za Zivu ogradu sa velikim dohvatom iznad glave.
Strana tela koja padnu mogu uzrokovati teske povrede.

» Uvek koristite dve ruke kada rukujete makazama za
Zivu ogradu sa velikim dohvatom. Makaze za zivu
ogradu sa velikim dohvatom drZite sa obe ruke da biste
izbegli gubitak kontrole.

» Da biste smanjili rizik od elektri¢nog udara, nikada ne
koristite makaze za Zivu ogradu sa velikim dohvatom u
blizini elektricnih vodova. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima ili upotreba u blizini elektriénih vodova moze da
uzrokuje povrede ili elektri¢ne udare, a to moze da
uzrokuje smrt.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao sto
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

» Ovaj uredaj nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti uredaj.

Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Prilikom rada drzite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i
zauzmite siguran polozZaj tela. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa dve ruke.

» Proverite da li su montirane sve zastitne naprave i
drske kod upotrebe proizvoda. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montiran proizvod ili
proizvod sa nedozvoljenim izmenama.

» Podmazujte nosac noza pre upotrebe sprejom za
odrzavanje.

» Sacekajte da se elektricni alat zaustavi pre nego Sto
ga poloZzite.

» Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se zadrZavati
druge osobe ili Zivotinje. Rukovalac je u radnom podrucju
odgovoran za druge.

» Makaze za Zivu ogradu nikada ne dirajte za nosa¢ noza.

» Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje ne poznaju ova
uputstva da koriste makaze za Zivu ogradu. Nacionalni
propisi mogu da ogranic¢avaju starost rukovaoca.

» Nemojte nikada da rezete Zivu ogradu kada se osobe, a
posebno deca ili domace Zivotinje, nalaze u neposrednoj
blizini.

» Rukovalac je odgovoran za nezgode ili Stete uzrokovane
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Ne koristite makaze za Zivu ogradu ako ste bosi ili nosite
otvorene sandale. Uvek nosite ¢vrste cipele i duge
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pantalone. Preporucuje se noSenje ¢vrstih rukavica,
cipela koje se ne klizu i zastitnih naocara. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit koji moZe da se zapetlja u pokretne delove.

» PaZljivo proverite Zivu ogradu koju rezete i odstranite sve
Zice i ostale strane predmete.

» Pre upotrebe uvek proverite da li su nozevi, zavrtnji
nozeva i ostali delovi mehanizma za rezanje istroseni ili
osteceni. Nikada ne radite sa ostecenim ili jako istro$enim
mehanizmom za rezanje.

» Upoznajte se sa rukovanjem makazama za zivu ogradu da
biste mogli odmah da ih zaustavite u nuzdi.

» Rezite zivu ogradu samo po dnevnoj svetlosti ili jakoj
vestackoj rasveti.

» Nikada ne koristite makaze za Zivu ogradu ako zastitne
naprave nisu ispravne ili montirane.

» Proverite dali su sve isporucene drske i zastitne naprave
montirane kod upotrebe uredaja. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montirane makaze za zivu
ogradu ili makaze za Zivu ogradu sa nedozvoljenim
izmenama.

» Makaze za Zivu ogradu nikada ne drZite za nosac noza.

» Prilikom rada makaza za zivu ogradu uvek zauzmite
siguran poloZaj tela i uvek odrzavajte ravnotezu.

» Makaze za zivu ogradu su predvidene za upotrebu na
podu, a ne na merdevinama ili drugim nestabilnim
potpornjima.

» Budite svesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
momente koje mozda ne moZete da Cujete tokom rezanja
Zive ograde.

» Proverite dali su sve navrtke, klinovi i zavrtnji dobro
pricvrééeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
makaza za Zivu ogradu.

» Cuvajte makaze za Zivu ogradu na suvom, povisenom ili
zatvorenom mestu, van dosega dece.

» Radi sigurnosti zamenite istroSene ili oStecene delove.

» Ne pokuSavajte da popravljate proizvod ako za to nemate
neophodnu kvalifikaciju.

» Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

» Da bi se sprecilo slu¢ajno dodirivanje nosaca noza, ove
makaze za Zivu ogradu su opremljene prekidacem sa
mehanickim blokiranjem. Da bi se rukovalo makazama za
Zivu ogradu, dugme za blokiranje se mora pritisnuti da bi
secivo funkcionisalo (vidi sliku H). Ne koristite proizvod
ako se ne pritisne dugme za blokiranje. Ne rukujte ovim
alatom jednom rukom. Cvrsto primite proizvod obema
rukama, jednom da biste Cvrsto drzali proizvod, a drugom
da biste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(vidi sliku H).

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
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Zastititte akumulator od toplote (na primer i
od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, nov¢ica, kljuceva, ekserai
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporuc¢enog punjaca.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZe vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Nosite zastitne rukavice

Smer kretanja

Smer reakcije

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

olmLENES

CLICK! Cujni zvuk

Zabranjena radnja

X

Pribor / rezervni delovi
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Opis proizvoda i ucinka

Procitajte sve bezbednosne napomene i sva

uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Ovaj proizvod je namenjen za secenje i $isanje Zivih ograda i
Zbunja.

Ovaj proizvod nije konstruisan za ko$enje trave i ne moZe se
koristiti kao trimer za travu.

Ovaj proizvod je konstruisan za upotrebu na tlu.

Prikazane komponente (videti sliku A-M)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1)  Zastitne korice
(2)  Nozevi
(3)  Dugme zafiksiranje za sastavljanje

Tehnicki podaci

(4)  Leptir zavrtanj za sastavljanje

(5)  Tasteri za podesavanije glave za zakretanje

(6)  Akumulator?

(7)  Taster za otkljucavanje akumulatora

(8)  Straznjarucka (izolirane povrsine za drzanje)

(9)  Prekidac prisutnosti korisnika

(10) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(11) Rucka

(12) Omcaremena za nosenje na straznjoj rucki”

(13) Koleno

(14) Leptir navrtka

(15)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(16) Punjac”

(17) Pritezna Civija

(18)  Pricvrsni zavrtnji

(19) Poklopac

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

b) Pribor za pojas nije u standardnom sadrZaju isporuke.

Akumulatorske makaze za Zivu ogradu GHE18V-50FP
Broj artikla 3600HD5 1..
Broj hodova u praznom hodu min* 3400
DuZina rezanja cm 50
Otvaranje zubaca mm 23,5
Glava za zakretanje, 7 pozicija ° 120
Tezina" kg 4,2
Serijski broj Vidi serijski broj (tipsku plocicu) na
proizvodu
Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja C 0..+35
Preporucena temperatura okruzenja prilikom skladistenja® C -20...+50
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom rada® C 0...+40
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Corel8V...
Preporuceni akumulatori GBA18V...>4.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V... > 4.0 Ah
Corel18V...> 4.0 Ah
Preporuceni punjaci GAL18...
GAX18...
GAL36....
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Akumulatorske makaze za Zivu ogradu

GHE18V-50FP

GAL12v/18...
EXAL18...

A) zavisno od upotrebljenog akumulatora
B) Nemojte koristiti uredaj na temperaturi > 40 °C.
C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZzete pogledati na

adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-4-2.
Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 80 dB(A); nivo zvucne

snage 89 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-4-2.

a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektricnog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektricnog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izloZzenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%
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Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &> 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na sledece napomene i mere:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte elektri¢ni alat i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

— Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom suncevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, ¢istim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Montaza

» lzvadite akumulator iz proizvoda pre svih radova na
proizvoda (npr. odrZavanja, zamene alata itd.) kao i
kod njegovog transporta i spremanja. Postoji opasnost
od povreda u slucaju slucajnog dodirivanja prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje dugmetom za blokiranje.

Sklapanje proizvoda (videti sliku C)

Spojite glavu makaza za zivu ogradu i rucku i osigurajte spoj
obrtanjem leptir zavrtnja (4). Proverite da su oba dela
ispravno montirana i blokirana.

Skinite Stitnik noZa.

Montaza rucke i podesavanje radne visine
(videti sliku E)

Montirajte rucku na cev. Pricvrstite rucku na koleno (13),
uverite se da se drzac nalazi ispod plasti¢nog noseceg rebrai
pritegnite ga pomocu leptir navrtke (14).

Otpustite leptir navrtku (14) i pomerajte rucku (11) gore ili
dole u Zeljeni radni poloZaj.

Ponovo pritegnite leptir navrtku (14).

Pre rada makaza za Zivu ogradu, uvek proverite da li je
poloZaj rucke Cvrst i da se rucka ne okrece oko cevi.

Podesavanje glave za zakretanje (vidi sliku G)

Pritisnite taster za podesavanje (5), podesite glavu za
zakretanje u zeljenu poziciju pomeranjem glave makaza za
Zivu ogradu prema gore ili dole, pustite taster za
podesavanje (5) i proverite da li je glava makaza za zivu
ogradu propisno blokirana.

Glava za zakretanje se moze blokirati u 7 razlicitih pozicija.
Sila za taster za podesavanje (5) moze da se podesi pomocu
zavrtnja sa strane mehanizma Sarke. On ne bi trebalo da
bude zategnut viSe od 2,5 Nm.

Rad

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku H)

Radi ukljucivanja makaza za Zivu ogradu prvo pomerite
blokadu ukljucivanja (10) prema napred. Postavite dlan na
prekidac prisutnosti korisnika (9) i pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (15). Drzite pritisnut prekida¢
prisutnosti korisnika (9) i prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (15) kada makaze za Zivu ogradu rade.

Radi iskljucivanja makaza za Zivu ogradu pustite prekidac¢
prisutnosti korisnika (9) i prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (15).

Rad sa makazama za Zivu ogradu (vidi sliku J)

Proverite da li Ziva ograda koju Zelite da obreZete ima velikih
grana. Preporucuje se da makazama odsecete sve §to je
vece od 16 mm u pre¢niku.

Prvo odreZite strane Zive ograde, a zatim gornju ivicu. Kada
secete strane, preporucuje se rezanje odozdo prema gore.

Mehanizam protiv blokiranja

Ako se noz blokira u otporan materijal, poveéace se
opterecenje motora. Inteligentna mikroelektronika
prepoznaje preopterecenje i viSe puta promeniti smer
okretanja motora da bi se time sprecilo blokiranje nozeva i
da bi se materijal presekao.

Ta cujna promena traje do 3s.

F0161949391(29.10.2025)
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Nakon presecanja makaze za Zivu ogradu nastavljaju da rade
u normalnom stanju ili se noz automatski zaustavlja u
otvorenom stanju ako preoptereéenje potraje (npr. ako

Resavanje problema
-
B2
Simptom Moguci uzroci

Makaze za zivu ogradu  Akumulator je ispraznjen

Srpski| 225

komad metalne ograde slu¢ajno blokira makaze za Zivu
ogradu).

Resenje
Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za

ne rade punjenje”
Akumulator nije ispravno stavljen Proverite da li su oba stepena blokade uskocila na
svoje mesto
Makaze za zivu ogradu  Interni kablovi bastenskog uredaja su neispravni ~ Kontaktirajte korisnicku sluzbu

rade sa prekidima Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Smer okretanja motora se neprekidno menja i
zaustavlja se nakon otprilike 3 s

Vidi ,Napomene za rad” (Mehanizam protiv
blokiranja)

Motor radi, nozevi Interna greska Kontaktirajte korisnicku sluzbu
stoje
NoZevi se zagrevaju Noz je tup Naostrite nosa¢ noza

NoZ ima zarezotine Proverite nosac noza

Previse trenja zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskaijte uljem za podmazivanje

NoZ se ne krece Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator, vidii ,Napomene za
punjenje”

Bastenski uredaj je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Jake vibracije/buka  Bastenski uredaj je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu. Zamenite noz.

Kratko trajanje rezanja Previse trenja zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskajte uljem za podmazivanje

po jednom punjenju N se mora ogistiti

Ocistite noz

akumulatora " - -
Losa tehnika rezanja

videti ,Napomene za rad" (slika J)

Akumulator nije potpuno napunjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

NoZevi se krecu polako Akumulator je ispraznjen
ili mehanizam protiv

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

blokiranja ne

dijd Akumulator se ¢uva van dozvoljenog opsega
funkcionise

Sacekajte da se akumulator zagreje na

temperature temperaturu prostorije (unutar opsega
temperature od 0-40°C)
Smanjen kvalitet Noz je tup Naostrite noz. Zamenite noz. Nanesite sprej za

secenja

podmazivanje.

Secenje sa prekidima  Cev nije uskocila

Ponovo montirajte glavu teleskopskih makaza na
rucku, sacekajte na zvuk kliktanja i pritegnite
leptir zavrtanj (videti sliku C).

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Odrzavajte proizvod istim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.
Kada prekidate rad, nemojte ostavljati makaze za Zivu

ogradu u Zbunu.

» lzvadite akumulator iz baStenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrZavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slucaju slu¢ajnog pritiskanja prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

Ne obavljajte izmene na proizvodu. Izmene mogu uzrokovati
povrede.

Bosch Power Tools
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Postupanje pre i nakon upotrebe

» Zubi noza su veoma ostri. Zbog toga korisnik moze da
se posece.

Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

Ciséenje makaza za zivu ogradu

Isklju¢ite makaze za Zivu ogradu i izvadite akumulator.

Ocistite makaze za Zivu ogradu vlaznom krpom i nanesite

BOSCH sprej za podmazivanje na noz.

Ocistite predele oko prednjeg stitnika za ruku cistom,

mekom krpom ili Cistim kistom.

Ocistite i podmaZite noz pre i posle upotrebe. Ako se makaze

za zivu ogradu koriste neprekidno tokom duzeg vremenskog

perioda, trebalo bi da pregledate i oistite/podmazite noz da

biste obezbedili optimalne performanse i zivotni vek. (vidi

slike FiL)

Noz je zamenljivi rezervni deo.

Ostrenje noza

BOSCH preporuca da brusenje noza prepustite BOSCH

ovlas¢enom distributeru.

» Budite oprezni, zubi noza su veoma ostri. Mozete da se
posecete na njih.

Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

Isklju¢ite makaze za Zivu ogradu i izvadite akumulator.

Upotrebite pribor za ostrenje makaza za zivu ogradu i

plosnatu turpiju da biste naostrili svako se¢ivo maca. Turpija

ostri samo u pravcu napred. Odrzavajte propisani ugao

oStrenja od 30 stepeni.

Okrenite makaze za zivu ogradu.

Naostrite preostala seCiva.

Odstranite brid sa svakog seciva sa donje strane.

Ponovo okrenite makaze za Zivu ogradu.

Odstranite brid sa preostalih seciva.

Odstranite prasinu sa turpija.

Poprskajte obe strane sec¢iva BOSCH sprejom za
podmazivanje.

Pustite makaze za zivu ogradu da rade 5 sekundi. BOSCH
sprej za podmazivanje se ravnomerno raspodeljuje.

U slucaju sumnje molimo obratite se BOSCH ovlas¢enom

distributeru.

Zamena nosaca noza (vidi sliku I)

- Polozite makaze za Zivu ogradu sa pokrovom (19) prema
gore.

- Otpustite zavrtnje za pricvrs¢ivanje (18) i skinite pokrov
(19).

- Skinite nosa¢ noza (2).

- Uzmite novi nosac¢ noza (2) i stavite ga naklin za
zatezanje (17).

- Ponovo stavite pokrov (19) i pritegnite zavrtnje za
pricvrscivanje (18).

Popravka

Popravka makaza za Zivu ogradu i akumulatora
Makaze za Zivu ogradu, noZ i akumulator ne moze da popravi
sam korisnik.

» Nikad ne koristite oStecene makaze za Zivu ogradu ili
osteceni noZ. Ne radite sa neispravnim makazama za
zivu ogradu i obratite se BOSCH korisnickoj sluzbi.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova

neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kucno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloze u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov

Splosno opozorilo na nevarnost.

@ Preberite si to navodilo za obratovanje.

= Ne uporabljajte pri dezju.

£\

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.

F0161949391(29.10.2025)
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OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

Nosite za¢ito za o€i, sluh in glavo.

Nosite ¢evlje, odporen proti drsenju.

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zaCetkom vzdrZevalnih del.

Ne priblizujte se nozem z rokami.

@O %

OPOZORILO: Drzite zadostno razdaljo do
tokovodov.

OPOZORILO: Pazite nato, da ni pridete v stik z
vroco povrsino.

—
2
(]

>

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
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oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.
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» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so

izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za Skarje za Zivo mejo

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanjs$a nevarnost
udarca strele.

» Vsi omrezZni kabli in vsa omrezna napeljava ne sme
priti v stik zobmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita v grmovju ali v Zivi meji in jo lahko
noz pomotoma prereze.

» Nosite zas¢ito sluha. Primerna zas¢itna oprema
zmanjSuje nevarnost poskodb.

» Skarje za zivo mejo smete med delom drzatile na
izoliranem rocaju, saj lahko pride do dotika nozev s
skritimi omreznimi kabli orodja. Stik noZev z napeljavo,
ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so posledi¢no
tudi kovinski deli Skarij za Zivo mejo pod napetostjo in to
vodi do elektri¢nega udara.

» Poskrhbite, da bodo vsi deli telesa oddaljeni od noza.
Med delovanjem nozev ne poskusajte odstranjevati
rezalnega materiala in prav tako ne poskusajte drzati
materiala, ki ga nameravate odrezati. NoZje se po
izklopu $e naprej premikajo. Le trenutek nepazljivosti pri
uporabi $karij za Zivo mejo lahko privede do tezkih
poskodb.

» Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
morate zagotoviti, da je akumulator odstranjen ali
nepovezan s kabli. Nenamerni zagon $karij za zivo mejo
pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala ali pri
vzdrzevanju lahko povzroci tezke poskodbe.

» Nosite Skarje za Zivo mejo na rocaju, noZje naj bodo
odklopljeni in pazite na to, da ne boste aktivirali
katerega od vklopno/izklopnih stikal. Pazljivost pri
nozeniju $karij za Zivo mejo zmanjsa tveganje
nenamernega vklopa in posledi¢no tudi nevarnost
poskodb zaradi nozev.

» Pri transportiranju in pred shranjevanjem morate na
Skarje za Zivo mejo vedno namestiti zascitni pokrov.
Skrbno rokovanije s $karjami za Zivo mejo zmanjsa
nevarnost poskodb zaradi noZev.

Varnostni napotki za skarje za Zivo mejo z

razSirjenim dosegom

» Vedno uporabite zascitno celado, ko upravljate Skarje
za Zivo mejo z velikim dosegom nad glavo. Padajoci
tujki lahko povzrocijo hude telesne poskodbe.
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» Vedno uporabite obe roki, ko upravljate karje za Zivo
mejo z velikim dosegom. DrZite $karje za Zivo mejo z
velikim dosegom z obema rokama, da preprecite izgubo
nadzora.

» Zazmanjsanje tveganja elektricnega udara, nikoli ne
uporabljajte Skarje za Zivo mejo z velikim dosegom v
bliZini elektri¢nih vodov. Stik z elektri¢nimi vodi ali
uporaba v blizni elektricnih vodov lahko povzroca
poskodbe ali elektri¢ne udare, ki vodijo do smrti.

Dodatna varnostna navodila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzrocCi nepovrnljivo izgubo podatkov.

» Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljucno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za varnost ali pa ¢e slednji s strani te
odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
naprava uporabljati.

Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igraliz napravo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z
obema rokama in poskrbite za varno stojisce.
Elektricno orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z
obema rokama.

» Zagotovite, da so pri uporabi izdelka montirane vse
zascitne priprave in rocaji. Nikoli ne poskusajte zagnati
izdelka, ki je nepopolno montiran aliima nedopustne
spremembe.

» Pred uporabo morate precko z nozi vedno namazati z
vzdrZevalnim sprejem.

» Pocakajte na to, da se elektricno orodje ustavi, preden
ga odlozite.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrZevati osebe ali Zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za pre¢ko z nozi.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi
navodili niso seznanile, da bi uporabljale te $karje za zivo
mejo. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nikoli ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo, ko se v
neposredni blizini nahajajo osebe, $e posebej otroci ali pa
domace Zivali.

» Zanezgode ali Skodo, povzroceno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo, ko ste bosi ali z
odprtimi sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge hlace.
Priporo¢amo noSenije trdih rokavic, nezdrsljive obutve in
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zas¢itnih ocal. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi
se lahko zapletel v premikajoce se dele.

» Skrbno preglejte Zivo mejo, ki jo Zelite obrezati in
odstranite Zice in druge tujke.

» Pred pricetkom uporabe preverite, ali so morda
obrabljeni ali poskodovani noZi, vijaki noZev ali drugi deli
rezila. Nikoli ne delajte s poSkodovanim ali mo¢no
obrabljenim rezilom.

» Z uporabo 3karij za Zivo mejo morate biti dobro
seznanjeni, da jih boste lahko v primeru sile takoj ustavili.

» Zivo mejo rezajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

» Nikoli ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo z okvarjenimi
zas¢itnimi pripravami ali takrat, ko zascitne priprave niso
montirane.

» Zagotovite, da so pri uporabi Skarij za Zivo mejo montirani
vsi priloZeni ro¢aji in zasc¢itne priprave. Nikoli ne
poskusajte zagnati $karij za Zivo mejo, ki so nepopolno
montirane ali pa $karij z nedopustnimi modifikacijami.

» Skarij za 7ivo mejo nikoli ne primite za za$&itno pripravo.

» Pri uporabi Skarij za Zivo mejo morate vedno paziti na
trdno stojisce in vedno ohraniti ravnotezje.

» Skarje za #ivo mejo je predvidena za uporabo uporabnika
na tleh in ne na lestvah ali na nestabilnih podporah.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov
nevarnosti, ki jih med rezanjem meje morda ne slisite.

» Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje Skarij za Zivo mejo.

» Skarje za 7ivo mejo hranite na suhem, visoko leze¢em ali
zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo otrokom.

» Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti
zamenjajte.

» Ne poskusajte popravljati izdelka, razen ce imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.

» Da bi preprecili dotik gredi z rezilom, so te Skarje za Zivo
mejo opremljene s stikalom z mehansko zaporo. Za
upravljanje $karij za Zivo mejo je treba uporabiti aretirni
gumb, da omogocite delovanije rezila (glejte sliko H). Brez
uporabe aretirnega gumba izdelka ne uporabljajze.
Orodja ne uporabljate samo z eno roko. Izdelek varno
primite z obema rokama, eno za varno drzanje izdelka in
drugo za upravljanje vklopno/izklopnega stikala (glejte
sliko H).

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Zascitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino (npr. tudi pred stalnim sonénim

57 ohsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.
‘__.A Nevarnost eksplozije.
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» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmodje in v primeru zdravstvenih tezav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim ¢opic¢em.

» Napravo polnite samo s prilozenim polnilnikom.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Nosite zascitne rokavice

Simbol Pomen

Kako je prepovedano delati

Pribor/nadomestni deli

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali
teZke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Taizdelek je namenjen za rezanje in kosenje z nitjo zZivih mej
in grmicevja.

Taizdelek ni zasnovan za rezanje trave in ga ni mogoce
uporabljati kot kosilnico za trave z nitjo.

Taizdelek je namenjen za uporabo na tleh.

Komponente na sliki (glejte slike A-M)

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1)  Zascitni pokrov

(2) Rezilo

(3)  Blokirni gumb za sestavljanje

(4)  Krilni vijak za sestavljanje

(5)  Nastavitveni tipki za vrtljivo glavo

(6)  Akumulatorska baterija®

(7)  Tipkaza sprostitev akumulatorske baterije
(8)  Zadnjirocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

/ Smer premikanja (9)  Varnostno stikalo
|‘ (10) Zaklep vklopa stikala za vklop/izklop
- (11) Rocaj
ﬁ Smer reakcije (12)  Zankazanosilni pas na zadnjem rocaju®
(13) Objemka
i Teza (14) Krilna matica
I VKlop (15) Stikalo za vklop/izklop
(16)  Polnilnik”
O Izklop (17)  Napenjalni zati¢
(18)  Pritrdilni vijaki
cHc Zvok (19)  Pokrov
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
b) Dodatki za pas niso vkljuéeni v standardni obseg dobave.
Tehnicni podatki
Akumulatorske Skarje za Zivo mejo GHE18V-50FP
Kataloska Stevilka 3600HD5 1..

F0161949391(29.10.2025)
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Akumulatorske Skarje za Zivo mejo GHE18V-50FP
Stevilo gibov v prostem teku min™* 3400
DolZina reza cm 50
Razmik med zobmi mm 23,5
Vrtljiva glava, 7 polozajev ° 120
Teza" kg 4,2

Serijska Stevilka

Glejte serijsko Stevilko (na tipski
ploséici) na izdelku

Priporocena zunanja temperatura med polnjenjem

© 0..+35

Priporocena zunanja temperatura med shranjevanjem®

°C -20...+50

Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem®

°C 0...+40

Zdruzljive akumulatorske baterije

GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Corel8V...

Priporocene akumulatorske baterije

GBA18V...>4.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V... > 4.0 Ah
Core18V...>4.0 Ah

Priporo¢eni polnilniki

GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12V/18...
EXAL18...

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Orodja ne uporabljajte pri temperaturah > 40 °C.
C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-4-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 80 dB(A); raven zvocne

moci 89 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-4-2.

a, = 0,8m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 36 m/s* (K = 3 m/s?)

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektri¢no orodije.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvo¢nih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in Se

posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja, in za$cite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okolis¢inah (pri Cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer Casi, v katerih je
elektricno orodje izklopljeno, in ¢asi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
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napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaze na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Elektricno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite z
mehkim, ¢istim in suhim ¢opicem.
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Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je
akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Montaza

» Odstranite akumulatorsko baterijo z izdelka pred
vsemi opravili, ki jih opravljate na izdelku (npr.
vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri njegovem
transportu ali med shranjevanjem. Obstaja nevarnost
telesenih poskodb pri nenadzorovani uporabi vklopnega/
izklopnega stikala z blokirnim gumbom.

Sestavite izdelek (glejte sliko C)

Poravnajte glavo Skarij za Zivo mejo z ro¢ajem in ju pritrdite
tako, da zategnete krilni vijak (4). Prepricajte se, da sta oba
dela pravilno namescena in fiksirana.

Odstranite zad¢ito rezila.

Namestite rocaj in nastavite delovno visino
(glejte sliko E)

Namestite rocaj na cev. Pritrdite rocaj z objemko (13).
Poskrbite, da je nosilec namescen pod plasti¢nim rebrom, in
rocaj fiksirajte tako, da zategnete krilno matico (14).
Sprotite krilno matico (14) in premaknite rocaj (11) navzgor
ali navzdol v Zeleni delovni polozaj.

Zatem zategnite krilno matico (14).

Pred uporabo $karij za Zivo mejo vedno preverite, ali je rocaj
trdno namescen in se ne vrti na cevi.

Nastavitev vrtljive glave (glejte sliko G)

Pritisnite nastavitveno tipko (5), postavite vrtljivo glavo na
Zeleni polozaj s premikanjem glave Skarij za Zivo mejo gor ali
dol, izpustite nastavitveno tipko (5) in se prepricajte, da je
glava $karij za Zivo mejo pravilno zablokirana.

Vrtljivo glavo je mogocCe zablokirati v 7 razli¢nih poloZajih.

Iskanje napak
- O
[
Motnja Mozen vzrok

Skarje za Zivo mejone  Akumulatorska baterija je izpraznjena
delujejo
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Sila nastavitvene tipke (5) je mogoce nastaviti z vijakom pri
strani mehanizma Sarnirja. Tega se ne sme mocneje zategniti
zvec kot 2,5 Nm.

Obratovanje

Vklop/izklop (glej sliko H)

Za vklop skarij za zivo mejo najprej potisnite vklopno zaporo
(10) naprej. PoloZite dlan na stikalo za prisotnost
uporabnika (9)in pritisnite stikalo za vklop/izklop (15).
DrZite pritisnjeno stikalo za prisotnost uporabnika (9) ter
stikalo za vklop/izklop (15) med delovanjem $karij za Zivo
mejo.

Za izklop $karij za Zivo mejo izpustite stikalo za prisotnost
uporabnika (9) ter stikalo za vklop/izklop (15).

Delo s skarjami za Zivo mejo (glejte sliko J)

Preverite Zivo mejo, ki jo Zelite porezati, glede velikih vej.
Priporo¢amo, da vse kar ima premer, vecjega od 16 mm,
poreZete s Skarjami.

Zivo mejo najprej rezite s strani, nato zgornji rob. Pri rezanju
strani je priporocljivo rezati od spodaj navzgor.

Antiblokirni mehanizem

Ce se rezilni noz zablokira v odpornem materialu, se poveca
obremenitev motorja. Inteligentna mikro elektronika
prepozna preobremenitev in ponavljajoCe preklaplja motor,
da bi s tem preprecila blokiranje rezalnega noza in prerezala
material.

Tasli$ni preklop trajado 3 s.

Po prekinitvi delujejo $karje za Zivo mejo v normalnem
obratovalnem stanju, ali pa pri trajni obremenjenosti rezilni
noz avtomatsko odprt obstane (npr. ¢e kos kovinske ograje
po pomoti blokira $karje za Zivo mejo).

Ukrepi

Napolnite akumulatorsko baterijo, glejte tudi
,Opombe za polnjenje*

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena

Zagotovite, da sta obe zaporni stopnji pravilno
zaskoceni

Skarije za Zivo mejo

Notranje oZi¢enje vrtnega orodja je okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo

delujejo s prekinitvami - syikalo za vklop/izklop je okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo

Smer vrtenja motorja se nenehno spreminjain

motor po priblizno 3 s ustavi

Glejte ,Navodila za delo” (mehanizem proti
blokiranju)

Motor deluje, rezilapa Notranja napaka
mirujejo

Obrnite se na servisno sluzbo

Rezila se segrevajo Rezilo je topo

Rezalno letev naj nabrusi servisna sluzba

Bosch Power Tools

F016194939](29.10.2025)



234 | Slovenscina

Motnja MozZen vzrok

Rezilo ima zareze

Ukrepi
Rezalno letev naj pregleda servisna sluzba

Preveliko trenje zaradi nezadostnega
podmazovanja

Naprsite z mazalnim oljem

Rezilo se ne premika  Akumulatorska baterija je izpraznjena

Napolnite akumulatorsko baterijo, glejte tudi
,Opombe za polnjenje*

Vrtno orodje je okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo

Mochni tresljaji/hrup ~ Vrtno orodje je okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo. Zamenjajte rezilo.

Casdelovanjanaeno  Preveliko trenje zaradi nezadostnega Naprsite z mazalnim oljem
polnjenje podmazovanja

akumulatorske baterije Resilq je treba ocistiti Ocistite rezilo

je kratek

Neustrezna tehnika rezanja

Glejte ,Navodila za delo® (slika J)

Akumulatorska baterija ni povsem napolnjena

Napolnite akumulatorsko baterijo, glejte tudi
,LOpombe za polnjenje*

Rezila se premikajo Akumulatorska baterija je izpraznjena

pocasi ali pa

Napolnite akumulatorsko baterijo, glejte tudi
,Opombe za polnjenje”

mehanizem proti
blokiranju ne deluje

Akumulatorska baterija se je bila hranjena pri
temperatur zunaj dovoljenega temperaturnega

Pocakajte, da se akumulatorska baterija segreje
na sobno temperaturo (znotraj dovoljenega

razpona temperaturnega razpona 0-40 °C)
Zmanj$ana kakovost  Rezilo je topo Nabrusite rezilo. Zamenjajte rezilo. Naprsite
rezanja mazalno sredstvo.

Rezanje s prekinitvami  Cev ni zasko¢ena

Ponovno namestite glavo obvejevalnika tako, da
se slisno zaskoci, in zategnite krilni vijak (glejte
sliko C).

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

VzdrZevanje, Ciscenje in skladiScenje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej cist.

Ko prekinete delo, $karij za Zivo mejo ne puscajte obesenih v

Zivi meji.

Izdelka ni dovoljeno spreminjati. V primeru predelav lahko

pride do telesnih poskodb.

Postopek pred in po uporabi

» Zobje rezalnih noZev so zelo ostri. To lahko vodi do
tega, da se uporabnik ureze.

Nosite delovne rokavice iz opornega materiala.

Ciscenje $karij za Zivo mejo

Izklopite Skarje za Zivo mejo in vzemite ven akumulator.

Ocistite $karje za Zivo mejo z vlazno krpo in poprsite noze z

BOSCHOVIM mazalnim razprsilom.

Ocistite obmocja srednje ro¢ne zascite s Cisto krpo in Cistim

copicem.

Odistite in namatite noz pred in po uporabi. Ce $karje za 7ivo

mejo uporabljate neprekinjeno dlje Casa, morate pregledati

in oCistiti/namazati rezilo, da zagotovite optimalno delovanje
in dolgo Zivljenjsko dobo. (glej slike Fin L)
NoZ je izmenljivi nadomestni del.

Ostrenje nozev

BOSCH priporoca, da prepustite ostrenje rezalnih nozev

BOSCHOVEMU trgovcu.

» Pazite na to, da so zobje nozev zelo ostri. Lahko se na
njih poreZete.

Nosite delovne rokavice iz opornega materiala.

Izklopite Skarje za Zivo mejo in vzemite ven akumulator.

Uporabite komplet za ostrenje $karij za Zivo mejo in plo$cato

pilo, da naostrite vsako rezila meca. Pila ostri le pri gibanju

naprej. Drzite predpisani kot ostrenja 30 stopinj.

Obrnite $karje za Zivo mejo.

Naostrite preostala rezila.

Posnemite robove vsakega rezila od spodaj.

Obrnite naprej $karje za Zivo mejo.

Posnemite robove ostalih rezil.

Odstranite prah, ki je nastal mit piljenjem.

Naprsite obe strani rezil zBOSCHOVIM mazalnim prsilom.

Skarie za Zivo mejo pustite te¢i 5 sekund. BOSCHOVO

mazalno prsilo se bo enakomerno porazdelilo.

V primeru dvoma vas prosimo, da se obrnete na svojega

BOSCHOVEGA trgovca.

Zamenjava grede z rezili (glej sliko I)

- Skarje za zivo mejo polozite s pokrovom (19) navzgor.
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- Odvijte pritrdilne vijaki (18)in odstranite pokrov (19).

- Odstranite gredo z rezili (2).

- Vzemite novo gredo z rezili (2) in jo nasadite na natezalni
zati¢ (17).

- Znova namestite pokrov (19) in zategnite pritrdilne vijake
(18).

Popravilo

Popravilo skarij za Zivo mejo in akumulatorja

Uporabnik ne more sam popraviti $karij za Zivo mejo,

rezalnih nozev in akumulatorja.

» Nikoli ne uporabljajte poskodovanih skarij za Zivo
mejo ali rezalnih nozev. Nikoli ne delajte s
poskodovanimi $karjami za Zivo mejo in se obrnite na
servisno sluzbo BOSCH.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko
Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje piktograma

C Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.
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Ne rabite na kisi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

Nosite $titnik za oci, usi i glavu.

Nosite obucu koja ne klizi.

UPOZORENJE: Prije radova odrZavanja
odvojite akumulator.

Drzite Sake dalje od noza.

UPOZORENJE: Odrzavajte dovoljnu udaljenost
od elektri¢nih vodova.

UPOZORENJE: Pazite da ne dodete u dodir s
vru¢om povrsinom.

PP @@LP@

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Bosch Power Tools
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Elektri¢na sigurnost

>

Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaiili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet

baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvoda¢. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomo¢ lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost kozZe i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.
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» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisai iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu

» Ne rabite Skare za Zivicu pri loSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

» Drzite sve mrezne kabele i vodove dalje od podrucja
rezanja. Mrezni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni u
Zivicama ili grmovima i zbog toga se mogu slucajno
odrezati noZzem.

» Nosite Stitnike za sluh. Primjerena zastitna oprema
smanjuje rizik od ozljeda.

» Drzite Skare za Zivicu samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noz moZe doc¢i u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima. Kontakt noza s vodom pod
naponom moze metalne dijelove $kara za Zivicu izloziti
naponu i uzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Kada noz radi
ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. NoZevi se nakon iskljucivanja nastavljaju
kretati. Trenutak nepozornosti prilikom uporabe $kara za
Zivicu moZe uzrokovati teske ozljede.

» Pobrinite se za to da su sve sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje iskljucene i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljenu rezanu gradu ili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanja Skara za
Zivicu prilikom uklanjanja uglavljene rezane grade ili
radova odrzavanja moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite Skare za Zivicu za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopke za ukljué¢ivanje/
iskljucivanje. Pozorno noSenje $kara za Zivicu smanjuje
rizik od nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od
nozeva koja time moze nastati.

» Prilikom transportiranja ili Cuvanja Skara za Zivicu
uvijek navucite pokrov noza. Pozornim rukovanjem
Skarama za Zivicu smanjuje se opasnost od ozljeda zbog
noza.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu s

povecanim dosegom

» Uvijek rabite zastitnu kacigu kada Skarama za Zivicu s
povecanim dosegom rukujete iznad glave. Strana tijela
koja padnu mogu uzrokovati teske ozljede.

>

>
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Uvijek rabite dvije ruke kada rukujete Skarama za
Fivicu s pove¢anim dosegom. Skare za Zivicu s
povecanim dosegom ¢vrsto drZite objema rukama kako
biste izbjegli gubitak kontrole.

Kako bi se smanjio rizik od elektricnog udara, Skare za
Zivicu s povecanim dosegom nikada ne rabite u blizini
elektricnih vodova. Kontakt s elektricnim kabelima ili
uporaba u blizini elektri¢nih vodova moze uzrokovati
ozljede ili elektri¢ne udare koji uzrokuju smrt.

Dodatne sigurnosne napomene

>

>

Ovaj uredaj sadrZi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
§to su npr. sréani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja ili
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom iili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi uredaja.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

Prilikom rada ¢vrsto drzite elektri¢ni alat objema
rukama i zauzmite siguran polozaj tijela. Elektricni alat
sigurnije se vodi dvjema rukama.

Prilikom uporabe proizvoda pobrinite se za to da su
sve zastitne naprave i rucke montirane. Nikada ne
pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montiran
proizvod ili proizvod s nedopustenim izmjenama.

Prije uporabe uvijek podmazite nosac noza sprejem za
odrzavanje.

Prije odlaganja pricekajte dok se elektricni alat ne
zaustavi.

Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih ljudi
ili Zivotinja. U radnom podrucju rukovatelj je odgovoran za
trece osobe.

Skare za #ivicu nikada ne dirajte za nosa¢ noza.

Nikada ne dopustite uporabu $kara za Zivicu djeci ili
osobama koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja.

» Nikada ne orezujte Zivicu ako se u neposrednoj blizini

>

nalaze ljudi, a narocito djeca ili kuéne Zivotinje.
Rukovatelj je odgovoran za nezgode ili Stete pocinjene
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Ne rabite Skare za Zivicu bosi ili s otvorenim sandalama.
Uvijek nosite ¢vrstu obucu i duge hlace. Preporudljivo je
noSenje ¢vrstih rukavica, protukliznih cipela i zastitnih
naocala. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit koji se moze
zapetljati u pokretnim dijelovima.

Pozorno pregledajte Zivicu koju valja orezati i uklonite sve
Zice i druga strana tijela.
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» Prije uporabe uvijek provjerite jesu li noZevi, vijci noZeva i
drugi dijelovi reznog sklopa istroseni ili osteceni. Nikada
ne radite s o$tecenim ili jako istroSenim reznim sklopom.

» Upoznajte se s rukovanjem Skarama za Zivicu kako biste ih
uizvanrednoj situaciji mogli odmah zaustaviti.

» Orezujte Zivicu samo pri danjem svjetlu ili jakoj umjetnoj
rasvjeti.

» Nikada ne rabite Skare za Zivicu s neispravnimiili
nemontiranim zastitnim napravama.

» Pobrinite se za to da su sve isporucene rucke i zastitne
naprave montirane prilikom rada $kara za Zivicu. Nikada
ne pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montirane
Skare za zivicu ili Skare za Zivicu s nedopustenim
izmjenama.

» Skare za 7ivicu nikada ne drZite za njihovu zastitnu
napravu.

» Prilikom rada $kara za zZivicu uvijek zauzmite siguran
poloZaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.

» Skare za Zivicu predvidene su za uporabu na podu, a ne
na ljestvama ili drugim nestabilnim osloncima.

» Budite svjesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
trenutke koje moZda necete Cuti tijekom orezivanja Zivice.

» Provjerite u¢vr§¢enost svih matica, svornjaka i vijaka kako
bi se zajamdilo sigurno radno stanje Skara za Zivicu.

» Spremite Skare za Zivicu na suho, poviSeno ili zatvoreno
mjesto izvan dosega djece.

» Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istro$ene ili oste¢ene
dijelove.

» Ne pokuSavajte popravljati proizvod ako za to nemate
potrebnu kvalifikaciju.

» Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

» Kako bi se izbjeglo slucajno dodirivanje nosaca noza, ove
Skare za Zivicu valja opremiti sklopkom s mehanickim
blokiranjem. Radi rukovanje $kara za Zivicu potrebno je
aktivirati gumb za blokiranje kako bi sjecivo funkcioniralo
(vidi sliku H). Ne rabite proizvod ako se ne aktivira gumb
zablokiranje. Ne rabite ovaj alat jednom rukom. Cvrsto
drzite proizvod objema rukama, jednom kako biste cvrsto
drzali proizvod, a drugom kako biste aktivirali sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku H).

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog

spoja.

T Zastitite akumulator od vrucine (ukljucujuci
g npr. trajno suné¢ano zracenje), vatre, vode i
:07‘ vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

".;'A‘

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze uzrokovati
opekline ili pozar.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potraZite lije¢nicku pomoc. Pare mogu podraziti
diSne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporuc¢enim punjacom.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za Citanje i razumijevanije priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Nosite zastitne rukavice

/‘ Smijer kretanja
ﬁ Smijer reakcije
] Masa

I Uklju¢ivanje
O Isklju¢ivanje

cLick: Cujni zvuk
Zabranjena radnja

Pribor / rezervni dijelovi

Opis proizvoda i uCinka

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moZe uzrokovati elektricni udar, pozar i/

ili teke ozljede.
Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.
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Namjenska uporaba

Ovaj proizvod namijenjen je za rezanje i Sisanje Zivica i
grmlja.

Ovaj proizvod nije konstruiran za rezanje trave i nije ga
moguce rabiti kao $isac tratine.

Ovaj proizvod namijenjen je za uporabu na tlu.

Prikazani dijelovi alata (vidjeti sliku A-M)
Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1)  Zastitni tuljak

(2)  Nozzarezanje

(3)  Gumb za blokadu za sastavljanje

(4)  Krilni vijak za sastavljanje

(5)  Tipke za namjestanje zakretne glave

(6)  Aku-baterija’
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(7)  Tipkaza deblokadu aku-baterije

(8)  Straznjarucka (izolirane povrsine zahvata)

(9)  Prekidac za prisutnost korisnika

(10) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(11) Rucka

(12)  Usica remena za nosenje na straznjoj rucki®

(13) Drza¢

(14)  Krilna matica

(15)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(16)  Punjat?

(17) Steznizatik

(18) Vijciza pricvrscéivanje

(19) Poklopac

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

b) Pribor za remen nije u standardnom opsegu isporuke.

Tehnicki podatci

Katalo$ki broj 3600 HD5 1..
Broj hodova u praznom hodu min™* 3400
Duljina rezanja cm 50
Otvor zupca mm 23,5
Zakretna glava, 7 poloZaja ° 120
Tezina" kg 4,2

Serijski broj

Vidi serijski broj (oznacnu plocicu)
na proizvodu

Preporucena temperatura okoline kod punjenja C 0..+35
Preporucena temperatura okoline kod skladistenja® © -20...+50
Dopustena temperatura okoline pri radu® °C 0...+40
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
ProCORE18V...

EXBA18V...

Expert18V...

Corel8V...

Preporucene aku-baterije

GBA18V...>4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V...> 4.0 Ah
Corel18V... > 4.0 Ah

Preporuceni punjaci

GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12V/18...
EXAL18...

A) ovisno o stavljenom akumulatoru
B) Ne upotrebljavajte alat pri temperaturama > 40 °C.
C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-4-2.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 80 dB(A); razina zvucne

snage 89 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-4-2.

a, = 0,8m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 36 m/s* (K = 3 m/s?)
Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektri¢nog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektriénog alata, a naro€ito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektri¢ni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vadeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektricni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivaéu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.
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Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od ~20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajamcilo optimalno iskoristavanje akumulatora,

pridrZzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite elektri¢ni alat uredaj i akumulator samo u
rasponu temperature od 20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog suncanog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Eistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Montaza

» Prije svih radova na proizvodu (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) te prilikom njegovog transporta i
Cuvanja izvadite akumulator iz proizvoda. Postoji
opasnost od ozljeda u slucaju nenamjernog aktiviranja
sklopke za ukljucivanje/isklju¢ivanje gumbom za
blokiranje.

Sastavljanje proizvoda (vidjeti sliku C)

Medusobno spojite glavu $kara za Zivicu i ru¢ku u ravnini te ih
osigurajte okretanjem krilnog vijka (4). Provjerite jesu li oba
dijela pravilno montirana i blokirana.

Skinite Stitnik noza.

Montaza rucke i namjestanje radne visine
(vidjeti sliku E)

Montirajte ru¢ku na cijev. Pri¢vrstite rucku s drzacem (13),
provjerite nalazi li se drza¢ ispod plasti¢nog pridrznog rebra i
pritegnite ga krilnom maticom (14).

Otklanjanje pogresaka

2O
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Otpustite krilnu maticu (14) i pomaknite rucku (11) prema
gore ili dolje u Zeljeni radni polozaj.

Zatim ponovno pritegnite krilnu maticu (14).

Prije rada Skara za Zivicu provjerite dosjeda li rucka cvrsto i
da se ne okrece na cijevi.

Namjestanje zakretne glave (vidi sliku G)

Pritisnite tipku za namjestanje (5), postavite zakretnu glavu
na Zeljenu poziciju pomicanjem glave Skara za Zivicu prema
gore ili dolje, pustite tipku za namjestanje (5) i pobrinite se
zato da je glava $kara za Zivicu ispravno blokirana.
Zakretnu glavu moguce je blokirati u 7 razli¢itih pozicija.
Silu za tipku za namjestanje (5) moguce je namjestiti vijkom
na strani mehanizma $arke. Vijak se ne bi smije pritegnuti
vise od 2,5 Nm.

Rad

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku H)

Radi ukljucivanja Skara za Zivicu najprije pomaknite uklopni
zapor (10) prema naprijed. PoloZite dlan ruke na sklopku
prisutnosti korisnika (9) i pritisnite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (15). Drzite pritisnutu sklopku prisutnosti
korisnika (9) i sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (15)
prilikom rada $kara za Zivicu.

Radi isklju¢ivanja $kara za Zivicu pustite sklopku prisutnosti
korisnika (9) i sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (15).

Rad sa skarama za zivicu (vidi sliku J)

Provjerite ima li u Zivici koju Zelite orezati velikih grana.
Preporucuje se Skarama orezati sve $to je vec¢e od 16 mmu
promjeru.

Najprije oreZite strane Zivice, a zatim gornji rub. Prilikom
rezanja strana preporucuje se rezati odozdo prema gore.

Mehanizam protiv blokiranja

Ako se rezni noz blokira u otpornom materijalu, povecava se
opterecenje motora. Inteligentna mikroelektronika
prepoznaje preopterecenje i vise puta mijenja smjer vrtnje
motora kako bi se time sprijeCilo blokiranje reznih nozevai
kako bi se materijal prerezao.

Ta ¢ujna promjena traje do 3 s.

Nakon prerezivanja Skare za Zivicu nastavljaju normalno
raditi ili se u slu¢aju postojanog preopterecenja rezni noz
automatski zaustavlja u otvorenom stanju (npr. ako komad
metalne ograde slucajno blokira $kare za Zivicu).

Bosch Power Tools
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Simptom Mogu¢i uzroci

Skare za 7ivicu ne rade  Aku-baterija je prazna

Pomo¢

Napunite aku-bateriju, vidjeti i ,Napomene za
punjenje”

Aku-baterija nije ispravno umetnuta

Provjerite jesu li oba stupnja blokiranja uglavljena

Skare zazivicurades  Unutarnje ozi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi

prekidima Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje je

neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Smjer vrtnje motora neprekidno se mijenja i
motor se zaustavlja nakon otprilike 3 s

Vidi ,Upute za rad” (mehanizam protiv blokiranja)

Motor radi, ali nozevi
miruju

Interna pogreska

Obratite se servisnoj sluzbi

NoZevi postaju vruéi  NoZ je tup

ZatraZite bruSenje nosaca noZa

NozZ ima ureze

ZatraZite provjeru nosaca noza

Preveliko trenje zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskajte mazivim uljem

Noz se ne pomice Aku-baterija je prazna

Napunite aku-bateriju, vidjeti i ,Napomene za
punjenje”

Vrtni uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Jake vibracije/buka Vrtni uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi. Zamijenite noz.

Kratko trajanje rezanja Preveliko trenje zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskajte mazivim uljem

po punjenju aku- Noz treba oistiti

Ocistite noz

baterije
I LoSa tehnika rezanja

Vidi ,Upute za rad” (slika J)

Aku-baterija nije potpuno napunjena

Napunite aku-bateriju, vidjeti i ,Napomene za

punjenje”
Nozevi se polako Aku-baterija je prazna Napunite aku-bateriju, vidjeti i ,Napomene za
pomicu ili mehanizam punjenje”

protiv blokiranja ne
radi

Aku-baterija je uskladistena izvan dopustenog

Ostavite aku-bateriju da se zagrije na sobnu

raspona temperature temperaturu (unutar dopustenog raspona
temperature od 0-40 °C)
Smanjena kvaliteta Noz je tup Naostrite noz. Zamijenite noz. Nanesite sprej za

rezanja

podmazivanje.

Rezanje s prekidima  Cijev nije uglavljena

Ponovno montirajte glavu teleskopskog orezivaca
grana na rucku, pricekajte klik i pritegnite krilni
vijak (vidjeti sliku C).

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Ne ostavljajte Skare za Zivicu u grmu kada prekinete rad.

Ne izvodite nikakve izmjene na proizvodu. Izmjene mogu

uzrokovati ozljede.

Postupak prije ili nakon uporabe

» Zubi reznog noza su vrlo ostri. To moze uzrokovati da
se korisnik posjece.

Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

Cidéenje Skara za zivicu

Iskljucite Skare za Zivicu i izvadite akumulator.

Ocistite $kare za Zivicu vlaznom krpom i nanesite sprej za
podmazivanje tvrtke BOSCH na noz.

Ocistite podrucja oko prednjeg Stitnika za ruke ¢istom,
mekom krpom ili Cistim kistom.

Ocistite i podmazite noz prije i nakon uporabe. Ako se Skare
za zivicu rabe dulje vrijeme bez prekida, trebali biste
pregledatii ocistiti/podmazati noz kako biste osigurali
optimalnu u¢inkovitost i vijek trajanja. (vidi slike FiL)
Noz je zamjenjivi rezervni dio.

Ostrenje noza
Tvrtka BOSCH preporucuje da dodatno brusenje reznog
noza zatrazite od distributera tvrtke BOSCH.

» Pobrinite se za to da su zubi noza vrlo ostri. MoZete se
ozlijediti na njima.
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Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

Iskljucite Skare za Zivicu i izvadite akumulator.
Uporabite komplet za o$trenje $kara za Zivicu i plosnatu
turpiju radi o$trenja svake o$trice maca. Turpija o$tri samo
kretanjem prema naprijed. OdrZavajte propisano kut
oStrenja od 30 stupnjeva.

Obrnite Skare za zivicu.

Naostrite preostala sjeciva.

Uklonite bridove sa svake ostrice odozdo.

Ponovno obrnite Skare za Zivicu.

Uklonite bridove s ostalih sjeciva.

Uklonite praSinu s turpija.

Poprskajte obje strane sjeciva sprejom za podmazivanje
tvrtke BOSCH.

Pustite Skare za Zivicu da rade 5 sekunda. Sprej za
podmazivanje tvrtke BOSCH jednoliko se razdjeljuje.

U slucaju sumnje molimo obratite se distributeru tvrtke
BOSCH.

Zamjena nosaca noza (vidi sliku I)

- Polozite Skare za Zivicu s pokrovom (19) prema gore.
- Otpustite pritezne vijke (18) i skinite pokrov (19).

- Skinite nosac noza (2).

- Uzmite novi nosac noza (2) i stavite ga na natezni zatik
(17).

Ponovno stavite pokrov (19) i pritegnite pritezne vijke
(18).

Popravak

Popravljanje skara za Zivicu i akumulatora

Korisnik ne moze sam popraviti $kare za zivicu, rezni noz i

akumulator.

» Nikada ne rabite ostecene Skare za Zivicu ili oSteceni
rezni noz. Ne radite s neispravnim Sskarama za Zivicu i
obratite se servisnoj sluzbi tvrtke BOSCH.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi
Hrvatski
Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vie nisu uporabivi, moraju se odvojene
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sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti Stetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus
Uldine ohujuhis.

Lugege kasutusjuhend ldbi.

Vihmaga mitte kasutada.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

Kandke kaitseprille, korvaklappe ja kiivrit.

Kandke libisemiskindlaid jalatseid.

HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustéid.

Hoidke kaed liketeradest eemal.

HOIATUS: Hoidke elektrijuntmetest piisavalt
kaugele.

HOIATUS: Veenduge, et te ei puuduta kuuma
pinda.

P @OLPOPJE

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel
INHOIATUS

Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised
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ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kaib nii
vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi

pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.
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» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded hekikaaride kasutamisel

» Arge kasutage hekikadre halva ilmaga, isedranis siis
mitte, kui piisib valgutabamuse oht. Sel moel vdheneb
valgutabamuse oht.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed l6ikealast eemal.
Toitekaablid voi -juhtmed voivad olla hekkides voi
podsastes peidus ja Idiketera voib need kogemata labi
|6igata.

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Sobiv kaitsevarustus
vdhendab vigastusohtu.

» Hoidke hekikadre kasutamise ajal ainult isoleeritud
haardepindadest, sest Idiketddriist voib tabada
varjatud elektrijuhtmeid. Loiketera kokkupuude pinge
all oleva elektrijuhtmega vaib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektrilooki.

» Hoidke koik kehaosad Ioiketerast eemal. Arge piiiidke
mahaldigatud materjali eemaldada véi ldigatavat
materjali kinni hoida, kui l6iketera liigub. Loiketera
poorleb edasi ka parast todriista véljalilitamist. Kui
hekikaaride kasutamisel hajub tdhelepanu kasvoi
hetkeks, vdib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.
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» Veenduge, et kdik sisse-/vilja-liilitid on valja liilitatud
ja aku eemaldatud, kui asute kinnikiilunud
loikematerjali eemaldama véi seadet hooldama.
Hekikaaride ootamatu kaivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamise voi hooldustodde ajal voib pohjustada
raskeid vigastusi.

» Kandke seiskunud loiketeraga hekikaare, hoides seda
kdepidemest ja viltides sisse-vilja-liilitile vajutamast.
Seadme hoolikas kdsitsemine aitab valtida soovimatu
kaivitamise ohtu ja selle tagajarjel loiketerast pohjustatud
vigastusi.

» Transportimiseks ja hoiustamiseks katke hekikaaride
loiketera alati kaitsekattega. Hekikdaride hoolikas
késitsemine aitab valtida I6iketerast pohjustatud
vigastusi.

Teleskoop-hekikaaride ohutusjuhised

» Kui todtate hekikaaridega pea kohal, siis kasutage
alati kaitsekiivrit. Allakukkuvad voorkehad voivad
pohjustada raskeid vigastusi.

» Kasutage teleskoop-hekikaaridega todtamisel alati
molemat katt. Hoidke teleskoop-hekikaaridest kahe
kaega kinni, et sdilitada seadme iile kontroll.

» Elektriloogiohu valtimiseks drge kasutage kunagi
teleskoop-hekikédare elektrikaablite ldheduses.
Hekikaaride kokkupuude elektrijuhtmetega voi
hekikaaride kasutamine elektrijuntmete laheduses voib
pohjustada surmaga I6ppevaid vigastusi voi elektrilooki.

Taiendavad ohutusnouded

» Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite voi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab vlja, mis
voib meditsiiniseadmete t60d hairida voi tuua kaasa
poordumatu andmekao.

» Seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele, kellel on
flisiline, sensoorne voi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvéimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all véi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud.

Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega mangi.

» Hoidke tootamise ajal tooriistast kahe kdega tugevasti
kinni ja seiske kindlalt piisti. Elektritooriist pisib
kindlamini kées, kui hoiate seda kinni mélema kdega.

» Veenduge seadme kasutusel, et koik kaitseseadised ja
kéepidemed on seadme kiilge monteeritud. Arge
kunagi pliiidke kaivitada tooriista, mis on puudulikult
kokku pandud véi mida on lubamatult muudetud.

» Enne kasutamist pihustage alati terale
hooldusvahendit.

» Oodake, kuni seade on seiskunud, enne kui selle kiest
dra panete.
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» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses viibida teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab td6alas
viibivate kdrvaliste isikute eest.

» Arge katsuge hekikaaride I6iketera.

» Arge lubage hekikére kasutada lastel vi isikutel, kes
pole tutvunud seadme kasutusjuhistega. Siseriiklike
digusaktidega voib seadme kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Arge kasutage hekikaére, kui seadme vahetus liheduses
viibivad inimesed, eeskatt lapsed voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab dnnetusjuhtumite
ja teistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju
eest.

» Arge kasutage hekikadre paljajalu vi lahtiste
jalandudega. Kandke alati kinniseid jalatseid ja pikki
piikse. Soovitav on kanda kaitsekindaid, kaitseprille ja
libisemiskindlaid jalatseid. Arge kandke suuri ehteid ega
laiu riideid, mis voivad seadme liikuvate osade vahele
kinni jaada.

» Vaadake I6igatav hekk hoolikalt iile ja korvaldage kdik
traadid ja muud voorkehad.

» Enne kasutamist veenduge, et I6iketerad ja I6iketerade
kruvid ning I6ikemehhanismi teised osad ei ole kulunud
ega kahjustunud. Arge kunagi kasutage seadet, mille
|6ikemehhanism on kahjustatud véi vaga kulunud.

» Tutvuge hekikaaride kasutusjuhistega, et oskaksite ohu
korral hekikadre kohe seisata.

» Piigage hekki ainult paevavalgel vdi hea kunstliku
valgustusega.

> Arge kasutage hekikaére, mille kaitseseadised on
defektsed voi seadme kiilge monteerimata.

» Enne t66 alustamist veenduge, et kdik hekikaaride
komplekti kuuluvad kaepidemed ja kaitseseadised on
paigaldatud. Arge kunagi kiivitage seadet, mis on
puudulikult kokku pandud vdi mida on lubamatult
muudetud.

» Arge hoidke hekikaaride kaitseseadistest.

Hekikdaridega toGtamisel votke stabiilne asend ja hoidke

kogu aeg tasakaalu.

» Hekikdaride kasutaja peab hekikadridega téotamise ajal
paiknema maapinnal, té6tamine on keelatud redelil ja
muudel ebastabiilsetel tugedel seistes.

» Pidage imbritsevat silmas ja arvestage voimalike
ohuolukordadega, mida heki Idikamise ajal ei pruugi
kuulda olla.

» Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kdvasti kinni
keeratud, et tagada hekikaaride ohutu téokord.

» Hoidke hekikaare kuivas, korgel asetsevas voi lukustatud
paigas, kus puudub laste juurdepaas.

» Turvalisuse tagamiseks vahetage kulunud ja kahjustatud
osad vilja.

» Arge piiiidke seadet ise parandada, kui teil ei ole erialast
véljadpet.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

v

» Etvaltida tahtmatut kokkupuudet noateraga, on
hekikaarid varustatud mehaanilise lukustuse lilitiga.
Hekikddride kasitsemiseks tuleb vajutada lukustusnupule,
enne kui tera todle hakkab (vt joonist H). Arge kasutage
seadet, kui Te ei ole lukustusnupule vajutanud. Arge
kasutage seadet ainult iihe kdega. Hoidke seadmest
molema kdega kindlalt kinni, hoides (ihe kdega kindlalt
seadmest ja kditades teise kdega sisse-valja-lilitit (vt
joonist H).

Aku kasutusjuhised
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.
T Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva

e paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
i Pisib plahvatusoht.

» Seadme kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua poletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja pdrduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Stimbolite maistmine aitab kasutada seadet
téhusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

Kandke kaitsekindaid

/‘ Liikumissuund
|

{
i

Reaktsioonisuund

Kaal
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Siimbol Tahendus

I Sisseliilitamine

®)

CLick! Kuuldav heli
Keelatud toiming

Valjaliilitamine

Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
Ohutusnouete ja -juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Sihiparane kasutus
Toode on ette nahtud hekkide ja podsaste [dikamiseks ja
pligamiseks.

Toode ei ole mdeldud muru niitmiseks ja seda ei saa
kasutada murutrimmerina.

Toode on ette ndhud kasutamiseks maapinnal.
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Kujutatud komponendid (vt joonist A-M)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Kaitsekate

(2) Loiketera

(3)  Fikseerimisnupp kokkupanekuks

(4)  Tiibkruvi kokkupanekuks

(5)  Podratava pea reguleerimise nupud
(6)  Aku?

(7)  Akulukustuse vabastusnupp

(8)  Tagumine kaepide (isoleeritud haardepinnad)
(9)  Kasutaja kohaloleku lliti

(10) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis

(11) Kaepide

(12) Kanderihma aas tagumises kiepidemes”
(13) Sang

(14) Tiibmutter

(15)  Sisse-/valjaliliti

(16) Laadimisseade”

(17)  Kinnitustihvt

(18)  Kinnituskruvid

(19) Kate

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
b) Rihmatarvikud ei sisaldu tarnekomplektis.

Tehnilised andmed
Akuga hekikaarid GHE18V-50FP
Tootenumber 3600 HD5 1..
Tiihikaigusagedus min™* 3400
Loikepikkus cm 50
Hammaste vahekaugus mm 23,5
Pooratav pea, 7 asendit ° 120
Kaal" kg 4,2
Seerianumber Vt toote seerianumbrit (tiiibisilt).
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel © 0..+35
Soovitatav keskkonnatemperatuur hoiustamisel” © -20...+50
Lubatud keskkonnatemperatuur toétamisel © © 0...+40
Uhilduvad akud GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Core18V...
Soovitatavad akud GBA18V...>4,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah
EXBA18V...>4,0 Ah
Expert18V...> 4,0 Ah
Corel8V...>4,0 Ah
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Akuga hekikaarid
Soovitatavad laadimisseadmed

GHE18V-50FP

GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12v/18...
EXAL18...

A) soltuvalt kasutatud akust
B) Arge kasutage seadet temperatuuril > 40 °C.
C) npiiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Teave miira/vibratsiooni kohta

EN 62841-4-2 kohaselt madratud miraemissiooni
vaartused.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 80 dB(A); helivdimsustase 89 dB(A).
Mootemédramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p,
(korduvad loogivibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-4-2.
a,=0,8m/s? (K=1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)
Siiintoodud vénkumise koguvaartus(ed) ja miirataseme
vaartus(ed) on moadetud normeeritud kontrollmeetodi jargi,
et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda.

Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vadrtusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritooriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut tdodeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada to6tsikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse liilitatud, aga mootor todtab ilma
koormuseta).

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise todriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt

fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
ja tdommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges

asendis vedru.

Aku laetuse taseme néidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel tdriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku

korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

(1))
Pidev tuli 3 = roheline

Mahtuvus
60-100%

Pidev tuli 2 = roheline

30-60%

Pidev tuli 1 = roheline

5-30%

Vilkuv tuli 1 = roheline

0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |

CORE18V...

N [E====)

LED
Pidev tuli 5 = roheline

Mahtuvus
80-100%

Pidev tuli 4 = roheline

60-80%

Pidev tuli 3 = roheline

40-60%

Pidev tuli 2 = roheline

20-40%

Pidev tuli 1 = roheline

5-20%
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Vilkuv tuli 1 = roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme ndidikute LEDid vdivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vahenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analliis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis véi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Akuhooldus

Aku téoea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage elektrilist todriista ja akut .
temperatuurivahemikus —=20 °C kuni 50 °C. Arge jatke
akut nt suvel autosse seisma.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte todriista sees.

- Arge jatke akut otsese paikesekiirguse korral aiatdériista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskolbmatu ja tuleb valja vahetada.

Kokkupanek

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga t6od, mida
asute aiatooriistal tegema (nt hooldus, teravahetus
jne), samuti enne tooriista transportimist ja
hoiustamist. Sisse-valja-liliti lukustusnupu soovimatu
kaitamise korral esineb vigastusoht.
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Toote kokkupanek (vt joonist C)

Uhendage hekikaaride pea ja kiepide iiksteisega iihetasaselt
jakinnitage need, keerates tiibkruvi (4) kinni. Veenduge, et
molemad osad on paigaldatud ja lukustatud nouetekohaselt.
Eemaldage terakaitse.

Kaepideme paigaldamine ja tookorguse
reguleerimine (vt joonist E)

Paigaldage kéaepide torule. Kinnitage kaepide sangaga (13),
veenduge, et hoidik asuks plastist hoideribist allpool ja
keerake see tiibmutriga (14) kinni.

Vabastage tiibmutter (14) ja liigutage kaepide (11) iles voi
alla soovitud tooasendisse.

Keerake siis tiilbmutter (14) uuesti kinni.

Kontrollige alati enne hekikaaride kasutamist, et kaepide
oleks kinni ja ei poorleks torul.

Pdodratava pea reguleerimine (vt joonist G)

Vajutage reguleerimisnupule (5), reguleerige pooratav pea
soovitud asendisse, liigutades hekikdaride pead iiles vdi alla,
laske reguleerimisnupust (5) lahti ja veenduge, et
hekikaaride pea on nduetekohaselt lukustunud.

Pooratavat pead saab lukustada 7 erinevasse asendisse.
Reguleerimisnupu (5) joudu saab reguleerida
liigendimehhanismi kiiljel olevast kruvist. Seda ei tohiks
pingutada tugevamini kui 2,5 Nm.

Tootamine

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist H)

Hekikaaride sisseliilitamiseks likake koigepealt
sisseliilitustokis (10) ette. Asetage peopesa kasutaja
juuresoleku nupule (9) ja vajutage sisse-valja-liilitile (15).
Hoidke kasutaja kohaloleku nuppu (9) ja sisse-valja-lilitit
(15) hekikadride kasutamise ajal sissevajutatult.
Hekikaaride valjaliilitamiseks vabastage kasutaja
kohaloleku nupp (9) ja sisse-valja-liliti (15).

Hekikdaridega tootamine (vt joonist J)

Kontrollige, kas ldigatavas hekis on suuri oksi. Soovitav on
koik oksad, mis on jamedamad kui 16 mm, kaaridega tagasi
|digata.

Koigepealt I6igake hekki kiilgedelt, seejarel pealt. Loikamisel
on soovitav liikuda alt iiles.

Blokeerumisvastane mehhanism

Kui loiketera jaab tugevasse materjali kinni, siis mootori
koormus suureneb. Nutikas mikroelektroonika tuvastab
lilekoormuse ja liilitab mootori korduvalt imber, et véltida
|6iketera kinnikiilumist ja materjalist abi I6igata.

Kuuldav imberliilitus kestab kuni 3 sekundit.

Parast materjali labildikamist tootavad hekikaarid
tavaparaselt edasi voi jaab Ioiketera lilekoormuse jatkumisel
automaatselt avatud olekus seisma (nt kui metallaia detail
hekikaarid kogemata blokeerib).
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Veaotsing

- @
Siimptom Voimalik pohjus
Hekikdarid ei to6ta Aku on tiihjenenud

Kérvaldamine
Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised*

Aku ei ole digesti paigaldatud

Veenduge, et mélemad lukustusastmed on
fikseerunud

Hekikaarid to6tavad

Aiatooriista sisemine juhtmestik defektne

Poorduge klienditeeninduse poole

katkendlikult Sisse-valja-lilliti on rikkis

P6orduge klienditeeninduse poole

Mootori podrlemissuund vahetub pidevalt ja

umbes 3 s parast mootor seiskub

vt ,,Toojuhised” (blokeerumisvastane
mehhanism)

Mootor t6Gtab, aga
I6iketerad ei poorle

Sisemine viga

Poorduge klienditeeninduse poole

Loiketerad lahevad Loiketera on niiri

Laske I6iketera teritada

kuumaks Léiketeral on kriimustused

Laske Idiketera kontrollida

Liigne héordumine puuduliku madrimise tottu

Pihustage l6iketerale maardedli

Loiketera ei liigu Aku on tiihjenenud

Laadige aku tais, vt ka ,Laadimisjuhised”

Aiat6oriist on defektne

Poorduge klienditeeninduse poole

Tugev vibratsioon/ Aiatooriist on defektne

mira

Poorduge klienditeenindusse. Vahetage loiketera
vdlja.

Loikamiskestus on (ihe Liigne hdordumine puuduliku maarimise tottu

Pihustage loiketerale maardedli

akulaadimise kohta | giketera tuleb puhastada

Puhastage Ioiketera

ligalthike Halb IGiketehnika

vt Toojuhised” (joonis J)

Aku ei ole tais laetud

Laadige aku tais, vt ka ,Laadimisjuhised*

Loiketerad liiguvad Aku on tiihjenenud

Laadige aku tais, vt ka ,Laadimisjuhised*

aeglaselt voi
blokeerumisvastane

HMISVaSTalie temperatuurivahemikku
mehhanism ei toimi

Akut on hoiustatud valjaspool lubatud

Laske akul toatemperatuurini soojeneda (lubatud
temperatuurivahemik on 0-40°C).

Loiketulemus on Loiketera on niiri

halvema kvaliteediga

Teritage tera. Vahetage tera vdlja. Pihustage
peale maaret.

Katkestustega Toru ei ole fikseerunud

I6ikamine

Monteerige korgloikuri pea uuesti kdepidemele,
oodake klopsatust ja keerake tiibkruvi kinni (vt
joonist C).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga t66d, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-lilitile vajutades piisib vigastusoht.

» Hoidke aiatooriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
t00.

Arge jatke hekikaare pddsasse rippuma, kui too katkestate.

Seadet ei ole lubatud mingil viisil muuta. Muudatused véivad

pohjustada vigastusi.

Toimimine enne ja parast kasutamist

» Loiketera hambad on viga teravad. See véib
pohjustada kasutajale loikevigastusi.

Kandke vastupidavast materjalist tookindaid.

Hekikaaride puhastamine

Lilitage hekikaarid valja ja eemaldage aku.

Puhastage hekikaare niiske lapiga ja kandke liketeradele

BOSCH pihustusmaaret.

Puhastage eesmise kaekaitsme (imbrus puhta pehme lapiga

voi puhta pintsliga.

Puhastage ja maarige tera enne ja parast kasutamist. Kui

kasutate hekikaare katkestusteta pikemat aega, on soovitav

tera lile vaadata ja seda puhastada/maarida, et tagada selle

parim joudlus ja tociga. (vt jooniseid F jaL)

Tera on vahetatav varuosa.
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Terade teritamine

BOSCH soovitab lasta Idiketeri teritada BOSCHi esindustes.

» Pidage meeles, et terade hambad on véga teravad.
Voite saada loikevigastusi.

Kandke vastupidavast materjalist tookindaid.

Liilitage hekikaarid valja ja eemaldage aku.

Kasutage hekikaaride teritamiskomplekti ja lameviili, et

teritada laba iga |ikeserva. Vil teritab ainult ettepoole

liikudes. Pidage kinni ettenahtud 30-kraadisest

teritamisnurgast.

Poorake hekikaarid imber.

Teritage iilejaanud loikeservad.

Eemaldage iga ldikeserva kisud ja véljaulatuvad servad

altpoolt.

Pocrake hekikaarid veel kord timber.

Eemaldage kisud ja valjaulatuvad servad tilejaanud

I6ikeservadel.

Eemaldage viilide peale kogunenud tolm.

Pihustage l6iketerad mélemalt kiiljelt BOSCH

madrdespreiga.

Laske hekikadridel 5 sekundit tiihikaigul to6tada. Nii jaotub

BOSCH-maardesprei iihtlaselt.

Kahtluse korral p6érduge oma kohaliku BOSCHi edasimiiiija

poole.

Tera vahetamine (vt joonistI)
- Asetage hekikaarid nii, et kate (19) on ileval.

- Keerake lahti kinnituskruvid (18) ja eemaldage kate (19).

- Eemaldage tera (2).

- Votke uus tera (2) ja asetage see kinnitustihvtile (17).

- Asetage kate (19) uuesti peale ja pingutage
kinnituskruvid (18) kinni.

Remont

Hekikaaride ja aku remont

Kasutaja saab hekikaare, |diketeri ja akut ise parandada.

» Arge kunagi kasutage kahjustatud hekikéére ega
loiketeri. Arge kunagi jatkake tootamist, kui
hekikaarid on vigased, vaid poorduge oma BOSCHi
klienditeenindusse.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Latviesu|251

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

Visparéja rakstura bistamibas zime.

@ Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

_ Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

£\
&
o

BRIDINAJUMS: Sargieties no gaisa izsviestam
dalam!

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiederodam
personam tuvoties darba vietai.

[ ]
)
=ije

lzmantojiet acu, dzirdes un galvas
aizsarglidzek|us.

Nésajiet neslidosus apavus.

BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

Netuviniet rokas asmenim.

B

N BRIDINAJUMS: leturiet pietiekamu attalumu
A no elektroparvades linijam.
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BRIDINAJUMS! Uzmanieties, lai jis
nepieskartos karstai virsmai.

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot

elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.
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» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegS$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiiras, kas atrodas arpus pielaujamo
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temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

» Nelietojiet dzivzogu Skéres sliktos laika apstaklos un
joipasi tad, ja tuvojas pérkona negaiss. Tas |aus
samazinat zibens spériena briesmas.

» Nodrosiniet, lai zaru grieSanas zona nebiitu
elektrokabelu un elektroliniju. Instrumenta
elektrokabelis vai citi stravas vadi var atrasties dzivzoga
vai krimu zaros, un asmens tos var nejausi pargriezt.

» Nésajiet ausu aizsargus. Piemérota aizsargaprikojuma
lietoSana samazina traumu giisanas risku.

» Turiet dzivZogu Skéres vienigi aiz izolétajam
satversanas virsmam, jo to asmens var nonakt saskaré
ar sléptiem stravas vadiem. Asmenim skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz
dzivzoga Skeru metala dalam un izraisit elektriska
trieciena sapemsanu.

» Turiet visas kermena dalas atstatus no asmena.
Asmenim kustoties, neméginiet iznemt nogriezto
materialu vai pieturét nogriezamo materialu. Asmens
vél isu bridi turpina kustéties ari péc izstradajuma
izslegSanas! Lietojot dzivzoga Skéres, pat viens
neuzmanibas mirklis var klat par céloni nopietnam
savainojumam.

» Pirms iestrégusa nogriezta materiala iznemsanas vai
ierices apkopes parliecinieties, ka visi ieslégSanas/
izslégSanas slédzi ir izslégti un akumulators ir
nonemts vai atvienots. DzivZogu Skéru pek3na
ieslegSanas laika, kad to asmeni tiek atbrivoti no
iestrégusa nogriezta materiala vai ari tiek veikta
instrumenta apkope, var izraisit smagus savainojumus.

» Nesiet dzivzogu Skéres aiz roktura, to asmenim
nekustoties, un raugieties, lai netiktu aktivizéts
instrumenta ieslégSanas/izslegsanas slédzis. Uzmanigi
parnesot dzivzoga Skéres, samazinas to nejausas
ieslégSanas risks un lidz ar to ari savaino$anas briesmas,
pieskaroties asmeniem.

» Transportéjot vai uzglabajot dzivzoga Skéres, vienmér
uzvelciet uz instrumenta asmenu parsegu. Ripiga
apieSanas ar dzivzoga Skérem lauj samazinat
savaino$anas briesmas, pieskaroties asmeniem.

Drosibas noteikumi palielinatas sniedzamibas

dzivzoga Skérém

» Ja palielinatas sniedzamibas dzivzoga Skéres nakas
darhinat, pacelot virs galvas, vienmér uzlieciet
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aizsargkiveri. KritoSi sveSkermeni var radit nopietnus
savainojumus.

Stradajot ar palielinatas sniedzamibas dzivzoga
Skérém, vienmér izmantojiet darbam abas rokas. Lai
nezaudétu kontroli par darza instrumentu, turiet
palielinatas sniedzamibas dzivZoga Skeéres ar abam
rokam.

Lai samazinatu elektriska trieciena sanemsanas risku,
nekad nelietojiet palielinatas sniedzamibas dzivzoga
Skeres elektroparvades liniju tuvuma. SaskarSanas ar
elektroparvades linijam vai darza instrumenta lietoSana
elektroparvades liniju tuvuma var radit savainojumus vai
izraisit elektroSoku, kas var beigties ar navi.

Papildu drosibas noteikumi

>

>

Sis instruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku ieri¢u darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojama iekarta.
NodroSiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

Darba laika stingri turiet darza instrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Darza
instrumentu ir drodak vadit ar abam rokam.

Lietojot izstradajumu, parliecinieties, ka uz ta ir
nostiprinati visi paredzétie aizsargi un rokturi. Nekada
gadijuma neméginiet lietot nepilnigi samontétu vai bez
razotaja atlaujas modificétu izstradajumu.

Pirms lietoSanas apsmidziniet darza instrumenta
asmenu vadotni ar smérellu no apkalpoanas
aerosola.

Pirms darza instrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

Darza instrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak
par 3 metriem. Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumiem, kas darba vietas robezas var tikt nodariti
citam personam.

Neturiet dzivzoga Skeres aiz asmenu vadotnes.

Nelaujiet lietot dzivZoga Skeres bérniem vai personam,
kuras nav iepazinu$as ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

Nelietojiet dzivzoga Skéres, ja darba vietas tiesa tuvuma
atrodas citas personas, ipasi bérni, vai ari majdzivnieki.

>

>

>

>

>

Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu,
kas ta darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai
vinu ipaSumam.

Nestradajiet ar dzivzoga Skérem basam kajam vai valéjas
sandalés. Darba laika vienmér nésajiet stabilus apavus un
garas bikses. Stradajot ieteicams nésat izturigus
aizsargcimdus, neslido$us apavus un aizsargbrilles.
Nenésajiet platas drébes un rotaslietas, kas varétu
iekerties darza instrumenta kustigajas dalas.

Pirms darba ripigi parbaudiet apgriezamo dzivZogu un
atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjosiem
priekSmetiem.

Ik reizi pirms darza instrumenta lietoSanas parbaudiet, vai
ta asmeni, asmenu stiprinajuma skraves un citas
griezéjmezgla dalas nav nolietojusas vai bojatas. Nekad
nestradajiet ar instrumentu, ja ta griezéjmezgls ir bojats
vai stipri nolietojies.

Pirms darba ar dzivZzoga $kerém parliecinieties, ka
vajadzibas gadijuma spésit tas nekaveéjoties apturét.
Veiciet dzivZoga apgriesanu tikai diennakts gaisaja laika
vai laba maksligaja apgaismojuma.

Nekada gadijuma nelietojiet dzivzoga Skéres, ja uz tam
nav nostiprinatas visas nepiecieSamas aizsargierices, ka
arl, ja nostiprinatas aizsargierices ir bojatas.
NodroSiniet, lai dzivzoga $kéru lietoSanas laika uz tam
butu nostiprinati visi kopa ar instrumentu piegadatie
rokturi un aizsargierices. Nekada gadijuma neméginiet
lietot nepilnigi samontétas vai bez razotajfirmas atlaujas
modificétas dzivZoga Skeres.

Nekad neturiet dzivZoga Skeres aiz uz tam nostiprinatajam
aizsargiericém.

Darbinot dzivzogu Skéres, vienmér parliecinieties, ka
jums zem kajam ir dro$s pamats, un vienmer saglabajiet
lidzsvaru.

DzivZoga Skéres ir paredzétas lietoSanai uz zemes, ne
kapném vai citiem nestabiliem balstiem.

Darba laika paturiet uzmanibas loka situaciju darba vietas
tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit bistamu
situaciju, jo dzivzoga apgriesanas laika instrumenta
darbiba var nebut dzirdama.

Parbaudiet, vai ir stingri pieskruvéti visi dzivzoga Skéru
uzgriezni un skrives un vai instruments atrodas
apmierino$a tehniska stavokli.

Uzglabajiet dzivzoga Skéres sausa, augstu izvietota vai
noslégta vieta, kur tam nevar piek|ut bérni.

DroSibas apsvérumu dé| nomainiet nolietotas vai bojatas
dalas.

Neméginiet remonteét izstradajumu, ja jums nav $im
nolikam vajadzigo zinasanu.

Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Lai noverstu nejausu saskar$anos ar asmenu vadotni, Sis
dzivzoga Skeres ir aprikotas ar ieslédzéju ar mehanisku
fiksatoru. Lai darbinatu dzivzoga Skéres, janospiez to
atblokésanas poga, pirms sak funkcionét asmeni (attéls
H). Nedarbiniet izstradajumu, nenospiezot atblokesanas
pogu. Neméginiet vadit $o instrumentu ar vienu roku.
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Stingri satveriet izstradajumu ar abam rokam, ar vienu
roku drosi to turot un ar otru roku spiezot ieslédzéju
(attels H).

leteikumi par optimalu apieSanos ar
akumulatoru
» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

I; \ Sargajiet akumulatoru no karstuma,
m pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

) st?ros vai uguns tuvgmé,_ké ari no idens un
RN mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skriivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréku.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplist tvaiki. Izvediniet telpu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpoSanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Instrumenta uzladei izmantojiet tikai piegades
komplekta ieklauto uzlades ierici.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

Nésajiet aizsargcimdus

/‘ Kustibas virziens
[

ﬁ Reakcijas virziens

] Svars

I leslégiana
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Simbols Nozime
O Izslégsana

CLick! Ir sadzirdams troksnis

>< Neat|auta darbiba

Piederumi/rezerves dalas

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un

instrukcijas. Drosibas noteikumu un

lieto$anas noradijumu neievérosana var biit

par céloni elektriska trieciena sanemsanai, ka

ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.

Lidzam nemt véra lietosanas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredzéts dzivzogu un krimu apgriesanai
un trimmerésanai.

Sis izstradajums nav paredzéts zales plausanai un nav
izmantojams ka zalienu trimmeris.
Sis izstradajums ir paredzéts lietoSanai uz zemes.

Attélotie komponenti (skat. A-M att.)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1)  Aizsargapvalks

(2)  Griezéjasmens

(3)  Fiksacijas poga ierices samontésanai

(4)  Sparnskrave paralélas vadotnes stiprinasanai

(5)  Noliecamas galvas iestatisanas pogas

(6)  Akumulators”

(7)  Akumulatora atblokéSanas poga

(8)  Aizmuguréjais rokturis (izoléta satversanas virsma)

(9) Lietotaja klatbitnes slédzis

(10) leslédzéja/izsledzéja blokésanas poga

(11) Rokturis

(12) Parnésasanas siksnas cilpa pie aizmuguréja
roktura®

(13) Lokveida turétajs

(14) Sparnuzgrieznis

(15) leslédzejs/izsledzejs

(16)  Uzlades ierice”

(17) Spriegosanas tapa

(18) Stiprinajuma skrives
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(19) Parsegs

b) Siksnas piederums neietilpst standarta piegades

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. komplektacija.

Tehniskie dati

Akumulatora dzivzogu skéres GHE18V-50FP
Izstradajuma numurs 3600HD5 1..
Apgriezienu biezums brivgaita min’* 3400
Asmenu vadotnes garums cm 50
Zobu atverums mm 23,5
Noliecama galva, 7 pozicijas ° 120
Svars® kg 4,2

Seérijas numurs

Skatit sérijas numuru uz
izstradajuma (tehnisko datu
plaksnité)

leteicama apkartéja gaisa temperattira uzlades laika

© 0..+35

leteicama apkartéjas vides temperatira glabasanas laika®

© -20...+50

Atlauta apkartéja temperatira lieto$anas laika®

© 0...+40

Saderigie akumulatori

GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Corel8V...

leteicamie akumulatori

GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah
EXBA18V... 24,0 Ah
Expert18V...>4,0 Ah
Core18V...>4,0 Ah

leteicamas uzlades ierices

GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12V/18...
EXAL18...

A) atkariba no izmantota akumulatora
B) Nelietojiet ierici temperatara > 40 °C.
C) ierobezota jauda pie temperatras vértibam < 0 °C

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-4-2.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokna parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 80 dB(A), skanas jaudas limenis 89 dB(A).
Meérijumu nenoteiktiba K = 3 dB.

Lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzek|us!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-4-2.

a, = 0,8 m/s” (K =1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)
Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un troksna vértiba(-s) ir
izmérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var

tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trok3na vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvertesanai.

Taka elektroinstrumenta faktiskas lieto$anas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lieto$anas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atSkirties no noraditajam
vertibam, ir nepiecieSams noteikt atbilstosus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novértéjumu faktiskajos lietosanas apstaklos (pie
tam janem veéra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).
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Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustinu @ vai &.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V... | GBA18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
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Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu s un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejos$as gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

~ 5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novertésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarSotu stavok|a novértéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmantosanu,
ievérojiet $adas norades un veiciet $adas darbibas:
- Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

- Uzglabajiet elektroinstrumentu un akumulatoru tikai
temperatiras amplitdda no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras
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perioda neatstajiet akumulatoru, pieméram, automasinas
salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, nevis ievietotu darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tiesai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Jaievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas (pieméram, pirms
apkopes, darbinstrumenta mainas utt.), ka ari pirms
transportésanas un uzglabasanas laika iznemiet no
izstradajuma akumulatoru. Ja ieslédzéjs un ta
atblokejosais taustins tiek nejausi nospiesti, pastav
savaino$anas risks.

Izstradajuma samontésana (skat. C att.)
Stingri savienojiet dzivzoga $kéru galvu un rokturi un
nofikséjiet savienojumu, pievelkot sparnskravi (4).
Parliecinieties, ka abas dalas ir pareizi savienotas un
nofiksétas.

Nonemiet asmenu aizsargu.

Roktura uzstadiSana un darba augstuma
jestatiSana (skat. Eatt.)

Piestipriniet rokturi pie caurules. Piestipriniet rokturi ar
lokveida turétaju (13) ta, lai turétajs atrastos zem
plastmasas fikséjosajam lamelém, un pievelciet ta
sparnuzgriezni (14).

Atskrivéjiet sparnuzgriezni (14) un parvietojiet rokturi (11)
uz augsu vai leju nepiecieS$amaja darba pozicija.

Péc tam atkal pievelciet sparnuzgriezni (14).

Pirms lietoSanas parbaudiet dzivZzoga $keres, lai
parliecinatos, ka rokturis stingri turas sava vieta un nevar
izskriveties no caurules.

Klumju uzmeklésana

-0

lespéjamais célonis

Pagriezamas galvas iestatisana (skatiet
attélu G)

Nospiediet iestatisanas taustinu (5), noreguléjiet noliecamo
dzivzogu Skeru galvu vélamaja pozicija, virzot to augSup un
lejup, atlaidiet iestatiSanas taustinu (5) un parliecinieties, ka
dzivzogu Skeru galva ir pareizi nofikséta.

Noliecamo dzivzogu Skéru galvu iespéjams nofiksét 7
dazadas pozicijas.

Regulésanas tautstina (5) spéeku var iestatit ar skriives
palidzibu $arnira mehanisma sana. Tam vajadzétu but
pievilktam ar spéku, kas neparsniedz 2,5 Nm.

Lietosana

leslégsana un izslégsana (skatiet attélu H)

Lai ieslégtu dzivZoga Skeres, vispirms parbidiet ieslégsanas
blokétaju (10) uz priek$u. Novietojiet plaukstu uz lietotaja
klatbatnes slédza (9) un nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
sledzi (15). Dzivzogu Skéru darbibas laika turiet lietotaja
klatbatnes sledzi (9) un ieslégsanas/izslégsanas slédzi (15)
nospiestu.

Lai izslégtu dzivZogu Skéres, atlaidiet lietotaja klatbitnes
slédzi (9) un ieslégsanas/izslégsanas slédzi (15).

Darbs ar dzivzoga Skérém (attéls J)

Parbaudiet dzivzogu, kurtu vélaties apgriezt, vai taja nav lielu
zaru. lesakam visus zarus, kuru diametrs parsniedz 16 mm,
nogriezt ar Skérem.

Vispirms apgrieziet dzivzoga sanu malas un tad apstradajiet
ta aug$ejo malu. Apgriezot sanus, iesakam griezt no apaksas
uz augsu.

Pretiestrégsanas mehanisms

Ja griezéjasmens noblokéjas materiala ar augstu stipribu,
palielinas motora slodze. ,Inteligents" mikroelektronisks
kontrollers atpazist So parslodzes situaciju un atkartoti
maina motora grie$anas virzienu, $adi novérsot
griezéjasmens iestrégsanu un sekméjot materiala
pargrieSanu.

Si dzirdama parslegianas ilgst lidz 3 sekundem.

Péc zara pargriez§anas dzivzogu Skéres turpina darboties
normala rezima vai ari, saglabajoties parslodzes situacijai,
griezéjasmens automatiski paliek atvérta stavokli
(pieméram, ja starp dzivzogu $kérés nejausi ir iestrédzis
metala Zoga elements).

Problému novérsana

DzivZoga Skeres
nedarbojas.

Akumulators ir izladgjies.

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
“Norades akumulatora uzladei”.

F0161949391(29.10.2025)
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lespéjamais célonis

Akumulators nav pareizi ievietots.

Problému novérsana

Nodrosiniet, ka akumulatora ievieto$anas laika
nostradatu abas ta fiksatora pakapes.

Dzivzogu Skeres

darbojas ar bojata.

Darza instrumenta iek$€ja elektroinstalacija ir

Sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu.

partraukumiem. lesledzéjs/izslédzéjs ir bojats.

Sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

Motors nepartraukti maina rotacijas virzienu un

péc aptuveni 3 sekundém apstajas.

Skatit sadalu “Noradijumi darbam”
(pretiestrégsanas mehanisms).

Dzingjs darbojas, bet
griezéjasmens
nekustas.

Klume mehanisma.

Sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu.

Asmeni uzkarst. Asmens ir kluvis neass.

Pieslipéjiet asmenu vadotni.

Asmenos ir izveidojusies robi.

Parbaudiet asmenu vadotnes stavokli.

Parak liela berze, jo nav veikta elloSana.

Apsmidziniet asmenu vadotni ar smerellu.

Griezéjasmens Akumulators ir izladgjies.

nekustas.

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
“Norades akumulatora uzladei”.

Darza instruments ir bojats.

Sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu.

Spécigas vibracijas/  Darzainstruments ir bojats.

troksnis.

Vérsieties klientu apkalpo$anas centra. Nomainiet
asmeni.

Griesanas ilgums viena Parak liela berze, jo nav veikta ellosana.

Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu.

uzladéta akumulatora  Amenys nepieciegams notirit.

Notiriet asmenus.

darbibas laika ir zems. — —
Nepareizi darba panémieni.

Skatit sadalu “Noradijumi darbam” (J. att.)

Akumulators nav pilniba uzladéts.

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
“Norades akumulatora uzladei”.

Asmeni kustas lenam  Akumulators ir izladejies.

vai pretiestrégsanas

Uzladejiet akumulatoru, ka noradits sadala
“Norades akumulatora uzladei”.

mehanisms

nedarbojas. bijusi arpus pielaujama diapazona.

Akumulators ir uzglabats temperatira, kas ir

Nogaidiet, lidz akumulators ir uzsilis lidz istabas
temperatirai (/idz ta temperatira sasniedz
pielaujamo amplitidu, kas ir no 0 °C lidz 40 °C).

Pazeminata grieSanas
kvalitate

Asmens ir kluvis neass.

Uzasiniet asmeni Nomainiet asmeni. Uzklajiet
izsmidzinamo ello$anas lidzekli.

GrieSana ar Caurule nav nofikséjusies.

partraukumiem

Velreiz piestipriniet koku atzarotaja galvu pie
roktura, sagaidiet klikska skanu un pievelciet
sparnskravi (skat. C att).

Apkope un serviss

==y

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie darza instrumenta
(pieméram, pirms apkopes, darba instrumenta
nomainas utt.), ka ari ta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslégsanas/izslégsanas slédzi, lietotajs
var gut traumas.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Kad partraucat darbu, nelaujiet dzivZzoga Skérém karaties

krama.

Neveiciet nekadas izmainas izstradajuma konstrukcija. Sadu

modifikaciju dé| var rasties savainojumi.

Darbibas pirms un péc lietosanas

» Griezéjasmens zobi ir loti asi. Tas var izraisit lietotaja
savainosos, giistot grieztas briices.

Valkajiet darba cimdus no izturiga materiala.

Dzivzogu Skéru tiriSana

Izslédziet dzivzogu Skéres un iznemiet no tam akumulatoru.

Tiriet dzivzogu Skeres ar mitru lupatu un apsmidziniet

asmenus ar BOSCH elloSanas aerosolu.

Noslaukiet nodalijumu ap priek$éjo roku aizsargu ar tiru,

mikstu dranu vai tiru otu.

Notiriet un ieellojiet asmeni pirms un péc lietoSanas. Ja

dzivzogu Skeres ilgaku laiku tiek lietotas bez partraukuma,

ieteicams parbaudit asmeni un notirit/ieellot to, lai

nodrosinatu optimalu ierices veiktspéju un kalposanas laiku.

(skatiet attélus FunL)

Asmens ir nomainama rezerves dala.
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Asmenu asinasana

BOSCH iesaka griezéjasmenu asinasanu veikt pie BOSCH
dilera.

» Nemiet véra, ka asmenu zobi ir loti asi. Tie var radit
grieztas brices.

Valkajiet darba cimdus no izturiga materiala.

Izsledziet dzivZogu Skéres un iznemiet no tam akumulatoru.

Lai uzasinatu katru sliedes asmeni, izmantojiet dzivzogu

Skeru asinasanas komplektu un plakanvili. Vile asina tikai, to

virzot uz prieksu. levérojiet noteikto asinasanas lenki, kas

atbilst 30 gradiem.

Apgrieziet dzivzogu Skeres otradi.

Uzasiniet paréjos asmenus.

No apaksas nonemiet atskarpes no katra asmens.
Vélreiz apgrieziet dzivzogu $kéres otradi.
Nonemiet atskarpes no paréjiem asmeniem.
Notiriet no viles puteklus.

Apsmidziniet abas asmenu puses ar BOSCH elloSanas
aerosolu.

Darbiniet dzivzogu Skéres 5 sekundes. Uzsmidzinatais
BOSCH ellosanas aerosols $aja laika tiek vienmerigi
izkliedéts.

Saubu gadijuma vérsieties pie sava BOSCH dilera.

Asmenu vadotnes nomaina (skatiet attéluI)

- Novietojiet dzivzogu Skéres ar parsegu (19) uz augsu.

- Atskrivéjiet stiprinajuma skraves (18) un nonemiet
parsegu (19).

- Nonemiet asmenu vadotni (2).

- Panemiet jaunu asmenu vadotni (2) un uzlieciet to uz
spriegosanas tapas (17).

- Uzlieciet atpakal parsegu (19) un pievelciet stiprinajuma
skrives (18).

Remonts

Dzivzogu Skéru un akumulatora remonts

Lietotajs nedrikst pats labot ne dzivzogu Skéres, ne

griezéjasmenus, ne ari akumulatoru.

» Nekad nelietojiet bojatas dzivzogu skéres vai
griezéjasmenus. Nestradajiet ar bojatam dziviogu
Skérém un vérsieties BOSCH klientu apkalposanas
centra.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

Nenaudokite lyjant lietui.

JSPEJIMAS: Saugokités skriejanéiy daliy.
JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.
Naudokite akiy, klausos organy ir galvos ap-

saugos priemones.

Mavekite neslidZiais batais.

JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
Ziros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

v@OIPOYJH>
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'! Rankas laikykite toliau nuo peiliy.
JSPEJIMAS: Laikykités pakankamo atstumo
& nuo elektros laidy.

f JSPEJIMAS: Uztikrinkite, kad neprisiliestuméte

prie karsto pavirSiaus.
Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
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ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir

Bosch Power Tools

F016194939](29.10.2025)



262 | Lietuviy k.

atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius i$kyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

Zirklémis

» Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy, esant prastam orui,
ypac, jei yra Zaibavimo pavojus. Taip sumazinsite pavo-
ju bati nutrenktam Zaibo.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-
vimo srities. Gyvatvoréje arba krimuose gali buti tinklo
kabeliai arba laidai, kuriuos peilis gali netyCia perpjauti.

» Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis. Tinkamos
apsauginés priemonés sumazina suzalojimy pavojy.

» Gyvatvoriy zirkles laikykite tik uz izoliuoty rankenu,
nes peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus. Pei-
liams prisilietus prie jtampingojo laido, kuriuo teka elekt-
ros srove, metalinése gyvatvoriy zirkliy dalyse gali atsira-
sti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Vei-
kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medziaga
arba ja laikyti. ISjungus peiliai dar juda. Akimirksnio neat-
idumas naudojant gyvatvoriy zirkles gali bati sunkiy suza-
lojimy priezastis.

» Jei Salinsite uzstrigusia karpoma medziaga arba atlik-
site prietaiso techninés prieziiiros darbus, uztikrin-
kite, kad visi jjungimo / i§jungimo jungikliai buty is-
jungti ir iSimtas akumuliatorius arba atjungti jo kon-
taktai. Netikétai jsijungus gyvatvoriy Zirkléms $alinant uz-
strigusia kerpama medziaga arba atliekant techninés prie-
Zitros darbus, galimi sunkiis suzalojimai.

» Gyvatvoriy Zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikyda-
mi jas uz rankenos, ir nesuaktyvinkite jjungimo / isjun-
gimo jungikliy. Atsargiai neSant gyvatvoriy zirkles, suma-
Zéja netycinio paleidimo rizika ir su tuo susijes suzalojimo
peiliais pavojus.

» Gyvatvoriy Zirkles visada transportuokite ir sandé-
liuokite su peiliy déklu. Rupestingai elgiantis su gyvatvo-
riy zirklémis, mazesnis pavojus susizeisti peiliais.

Saugos nurodymai didesnio siekio gyvatvoriy

zirkléms

» Naudodami didesnio siekio gyvatvoriy Zirkles virs gal-
vos, visada biikite su apsauginiu Salmu. Krentantys pa-
Saliniai daiktai gali sunkiai suzaloti.

» Didesnio siekio gyvatvoriy zirkles visada valdykite
dviem rankomis. Didesnio siekio gyvatvoriy zirkles tvirtai
laikykite dviem rankomis, kad neprarastuméte kontrolés.

» Srovés smigio rizikai sumazinti, niekada nenaudokite
didesnio siekio gyvatvoriy Zirkliy arti elektros laidy.
Palietus elektros laidus arba naudojant arti elektros laidy
galimi mirtini suZalojimai ir srovés smagiai.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implantuy ir kity medicinos prietaisu, pavyzdziui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompy, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisu.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

» Sis prietaisas néra skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems triiksta patirties arba Ziniy, ne-
bent juos prizitri ir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su prietaisu.

Vaikus batina prizitréti, kad jie su prietaisu nezaisty.
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» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Pries$ pradédami dirbti patikrinkite, ar pritvirtintos
visos gaminio komplekte esancios rankenos ir jstatyti
visi apsauginiai jtaisai. Niekuomet neeksploatuokite ne-
visiSkai sumontuoty gaminiy arba neleidziamos modifika-
cijos gaminiy.

» Pries naudodami, pjovimo peilj visada apipurkskite
techninés prieziiiros purskikliu.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jis bus visiSkoje neveikoje.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams asmenims ar gyviinams
artintis prie prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu drau-
dziama. Operatorius yra atsakingas uz darbo zona treciyjy
asmeny atzvilgiu.

» Niekada neimkite gyvatvoriy zirkliy uZ pjovimo peilio.

» Niekada neleiskite gyvatvoriy Zirklémis naudotis vaikams
arba su Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims. Na-
cionalinése taisyklése gali biiti numatyti operatoriy am-
Ziaus apribojimai.

» Niekada nekirpkite gyvatvoriy, jei arti yra zmoniy, ypa¢
vaiky, ar naminiy gyvany.

» Operatorius yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir
Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta Zala.

» Nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis basi ar atvirais batais.
Visada avékite tvirtus batus ir mavékite ilgomis kelnémis.
Rekomenduojama muvéti tvirtas pirstines, neslystancius
batus ir uzsidéti apsauginius akinius. Nedévékite placiy
drabuziy ar papuoS$aly, kuriuos gali jtraukti judancios da-
lys.

» AtidZiai apzitrékite gyvatvores, kurias reikia kirpti, ir pa-
Salinkite visas vielas bei kitus pasalinius daiktus.

» Prie§ pradédami dirbti, visada patikrinkite, ar nesusidéve-
jes arba nepazeistas peilis, peilio varZztai ir kitos pjauna-
mojo mechanizmo dalys. Niekada nedirbkite su pazeistu
arba labai susidévéjusiu pjaunamuoju mechanizmu.

» SusipaZinkite su gyvatvoriy Zirkliy valdymo ypatumais,
kad avariniu atveju galétuméte greitai iSjungti.

» Gyvatvores kirpkite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam ap$vietimui.

» Niekada nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis, jei sugede
arba nuimti apsauginiai jtaisai.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar ant gyvatvoriy Zirk-
liy pritvirtintos visos komplekte esancios rankenos ir
jstatyti visi apsauginiai jtaisai. Niekada nenaudokite gyva-
tvoriy zirkliy, jei jos néra visiskai sumontuotos arba jei yra
neleistinai modifikuotos.

» Niekada nelaikykite gyvatvoriy zirkliy uZ jy apsauginio
jtaiso.

» Dirbdami su gyvatvoriy Zirklémis visada stovékite stabilio-
je padétyje ir islaikykite pusiausvyra.

» Gyvatvoriy zirkles skirtos naudoti naudotojui stovint ant
Zemés, o ne ant kopéciy ar kity nestabiliy atramy.
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» SusipaZinkite su aplinka ir biikite pasiruo$e pavojingoms
situacijoms, nes kirpdami gyvatvores galite negirdéti, kas
vyksta.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varztai, kad baty uztikrinta, jog gyvatvoriy Zirklés yra sau-
gios naudoti.

» Gyvatvoriy zirkles laikykite sausoje, rakinamoje patalpoje
arba padékite auksta, kad jy negaléty pasiekti vaikai.

» Dél saugumo susidévéjusias ar pazeistas dalis pakeiskite.

» Neremontuokite sodo gaminio patys, nebent turite prie-
taiso remontui bating iSsilavinima.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

» Kad netycia neprisiliestuméte prie pjovimo peiliy, Siose
gyvatvoriy zirklése yra jungiklis su mechaniniu uzraktu.
Norint dirbti gyvatvoriy zirklémis, reikia paspausti fiksuo-
jamajj mygtuka, ir tik tada pradés veikti gelezté (zr. pav.
H). Nenaudokite gaminio, nepaspaude fiksuojamojo myg-
tuko. Jrankiu nedirbkite viena ranka. Gaminj saugiai suim-
kite abiem rankomis: viena tvirtai laikykite gaminj, o kita
spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj. (zr. pav. H).

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

T Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
g taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
) veikiq, ugnigs, vandgns ir drégmés. Tai gali
F'_A! sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, Salia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.
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Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su Siuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé

Mavékite apsauginémis pirstinémis

/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
] Mase

I Jiungimas

o I$jungimas

CLIcK! Girdimas garsas

Draudziamas veiksmas

X

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Techniniai duomenys

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis gaminys yra skirtas gyvatvoréms ir krimams apkarpyti ir
genéti.

Sis gaminys néra skirtas pjauti Zolei, jo negalima naudoti
kaip nesiojamosios Zoliapjoves.

Sis gaminys yra skirtas naudoti ant Zemes.

Pavaizduoti elementai (zr. A-M pav.)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1)  Apsauginis gaubtas

(2)  Pjovimo peilis

(3)  Fiksavimo mygtukas surinkimui

(4)  Sparnuotoji verzlé surinkimui

(5)  Pasukamosios galvos nustatymo mygtukai

(6)  Akumuliatorius®

(7)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(8)  Uzpakaliné rankena (izoliuoti rankenos pavirsiai)
(9)  Naudotojo buvimo jungiklis

(10)  Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(11) Rankena

(12) Dirzo kilpa ant uzpakalinés rankenos®

(13) Lankas

(14) Sparnuotoji verzlé

(15)  Jjungimo-isjungimo jungiklis

(16)  Kroviklis”

(17)  Skeciamasis kaistis

(18) Tvirtinamieji varztai

(19) Gaubtas

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.
b) Dirzo papildoma jranga j tiekiama komplekta nejeina.

Akumuliatorinés gyvatvoriy Zirklés

GHE18V-50FP

Gaminio numeris 3600HD5 1..
TuscCiosios eigos judesiy skaicius min* 3400
Peiliy juostos ilgis cm 50
Atstumas tarp peilio danty mm 23,5
Pasukamoji galva, 7 padéciy ° 120
Svoris" kg 4,2
Serijos numeris Zr. serijos numerj (firminéje lentele-

je) ant gaminio
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant © 0...+35
Rekomenduojama aplinkos temperatiira sandéliuojant® © -20...+50
Leidziamoji aplinkos temperatiira veikiant® ir sandéliuojant © 0...+40
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Akumuliatorinés gyvatvoriy Zirklés
Suderinami akumuliatoriai

GHE18V-50FP

GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Corel8V...

Rekomenduojami akumuliatoriai

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V...>4.0 Ah
Core18V...>4.0 Ah

Rekomenduojami krovikliai

GAL18...
GAX18...
GAL36....
GAL12V/18...
EXAL18...

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Nenaudokite prietaiso, kai temperatira > 40 °C.
C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-4-2.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 80 dB(A); garso galios
lygis 89 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pasikartojanti
smuginé vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal

EN 62841-4-2.

a, = 0,8 m/s? (K =1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodyta (-as) triuk$mo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triuk$mo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty ver¢iy, atsiZvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypac nuo to, kokio tipo
ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant butinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pvz., j laika, kai elektrinis jra-
nkis yra iSjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jsy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uZsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavidus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bakle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
pazilréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biiklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.
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Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...| GBA18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svie¢ia nuolat 1x Zalias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5x 7ali 80-100%
Svietia nuolat 4 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos biklés indikatoriaus m mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranes$a bégancios Sviesos juostos principu

jsiziebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali biti

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta bsenos jvertinimg. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros bisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy bisena procentine dalimi nei$reiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

— Elektrinj jrankj ir akumuliatoriy laikykite tik temperattros
diapazone nuo -20 °C ik 50 °C. Pvz., vasara nepalikite
akumuliatoriaus automobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo priezZitros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai Svieciant saulei, akumuliatoriaus sodo priezit-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatra yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-
riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-

nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius gaminio tvarkymo darbus
(pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo ar kt.), o
taip pat norédami transportuoti ar padéti sandéliuoti,
i§ gaminio iSimkite akumuliatoriy. Kyla suzalojimy pa-
vojus, netycia suaktyvinus jjungimo-iS§jungimo jungiklj su
fiksuojamuoju mygtuku.

Gaminio surinkimas (zr. C pav.)

Gyvatvoriy Zirkliy galva tvirtai sujunkite su rankena ir priverz-
kite sukdami sparnuotajj varzta (4). Jsitikinkite, kad abi dalys
yra tinkamai sumontuotos ir uzfiksuotos.

Nuimkite peilio apsauga.

Rankenos montavimas ir darbinio aukscio
nustatymas (Zr.E pav.)

Sumontuokite rankena prie vamzdzio. Pritvirtinkite rankena
prie lanko (13), jsitikinkite, kad laikiklis yra po plastikine lai-
kanciaja briauna ir tvirtai priverzkite jj sparnuotaja verzle
(14).

Atlaisvinkite sparnuotajg verzle (14) ir kelkite rankeng (11)
aukstyn arba lenkite Zemyn j pageidaujama darbine pozicija.
Vel tvirtai uzverzkite sparnuotaja verzle (14).

Prie$ pradédami dirbti su gyvatvoriy Zirklémis visada patikri-
nkite, ar rankena tvirtai jstatyta ir nesisuka ant vamzdzio.

Pasukamosios galvos nustatymas (Zr. pav. G)

Paspauskite nustatymo mygtuka (5), nustatykite pasukama-
ja galva j norima padétj, judindami gyvatvoriy zirkliy galva
aukstyn arba Zemyn, atleiskite nustatymo mygtuka (5) ir jsi-
tikinkite, kad gyvatvoriy zirkliy galva yra tinkamai uzfiksuota.
Pasukamaja galva galima uZfiksuoti 7-iose skirtingose padé-
tyse.

F0161949391(29.10.2025)

Bosch Power Tools



Nustatymo mygtuko (5) jéga galima nustatyti varztu, esanciu
ant $arnyrinio mechanizmo Sono. Jis turi biti priverztas ne
stipriau kaip 2,5 Nm.

Darbas

Jjungimas ir iSjungimas (zr. pav. H)

Gyvatvoriy zirkléms jjungti pirmiausia stumkite jjungimo
blokatoriy (10) j priekj. Uzdékite delng ant naudotojo buvi-
mo jungiklio (9) ir spauskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj (15). Naudodami gyvatvoriy zirkles, laikykite nu-
spaude naudotojo buvimo jungiklj (9) laikykite nuspaude
naudotojo buvimo jungiklj (15).

Norédami iSjungti gyvatvoriy zirkles, atleiskite naudotojo
buvimo jungiklj (9) ir jjungimo-isjungimo jungiklj (15).

Trik¢iy nustatymas

-0
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Darbas su gyvatvoriy Zirklémis (Zr. pav. J)

Patikrinkite gyvatvore, kurig norite apkirpti, ar néra dideliy
Saky. Rekomenduojama nukirpti Zirklémis viska, kad yra di-
desnio kaip 16 mm skersmens.

Pirmiausiai apkarpykite gyvatvorés Sonus, o tada virsy. Ap-
karpant Sonus rekomenduojama kirpti i$ apacios j virsy.

Antiblokavimo mechanizmas

Kai pjovimo peilis stringa pjaunant kietesnes medziagas, pa-
didéja variklio apkrova. ISmanus mikroelektroninis jtaisas at-
pazjsta perkrova ir kelis kartus perjungia variklj, kad pjovimo
peilis neblokuoty ir perpjauty medziaga.

Sis girdimas perjungimas trunka iki 3 s.

Po perpjovimo gyvatvoriy Zirklés vél veikia normaliu rezimu
arba pjovimo peilis sustabdymo dél perkrovos situacijoje
automatiskai lieka atviras (pvz., kai nety¢ia metalinés tvoros
elementas blokuoja gyvatvoriy zirkles).

Salinimas

Galima priezastis
I$sikroves akumuliatorius

Gyvatvoriy Zirklés ne-
veikia

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat Zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai®

Akumuliatorius netinkamai jstatytas

Patikrinkite, ar uzfiksuotos abi fiksavimo pakopos

Gyvatvoriy Zirklés vei-

Pazeisti vidiniai sodo prieziuros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

kia su pertrikiais

Pazeistas variklio jjungimo-i§jungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Variklio sukimosi kryptis nuolat keiciama, variklis  Zr. ,Darbo nuorodos” (antiblokavimo mechaniz-

sustoja po 3 sek. mas)
Variklis veikia, peiliai  Gedimas prietaiso viduje Kreipkités j remonto dirbtuves
nejuda
Peiliai jkaista AtSipes peilis Pagalaskite peilj
AtSerpéjes peilis Patikrinkite peilj
Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo Apipurkskite tepimo alyva
Peilis nejuda I8sikroves akumuliatorius Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai*

Sodo priezilros jrankis pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipri vibracija ir
didelis triukSmas

Sodo priezilros jrankis pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves. Pakeiskite peil].

Jkrovus akumuliatoriy

Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo

Apipurkskite tepimo alyva

prietaisas veikia labai Peilj reikia iévalyti

I$valykite peilj

trumpai
P Netinkama pjovimo technologija

Zr. ,Darbo nuorodos” (J pav.)

Akumuliatorius nevisiskai jkrautas

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat Zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai®

Létai juda peiliai arba
neveikia antiblokavimo

I8sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai“

mechanizmas
peratiroje

Akumuliatorius buvo laikomas netinkamoje tem-

Palaukite, kol akumuliatorius jSils iki patalpos
temperatiros (leidziamos akumuliatoriaus tem-
peratiros ribos 0-40 °C)

Bosch Power Tools
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PozZymis Galima priezastis Salinimas

Suprastéjusi pjovimo  AtSipes peilis Pagalaskite peilj. Pakeiskite peilj. UZpurkskite te-
kokybé pimo priemonés.

Pjovimas su pertrauko- Vamzdis nejsistates Prie rankenos i$ naujo primontuokite auksty Saky
mis genéjimo jrankio galva, palaukite, kol isgirsite,

kad uzsifiksavo, ir tvirtai uzverzkite sparnuotajj
varzta (zr. C pav.).

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami bet kokius sodo prieziiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieziiros jrankio iSimkite
akumuliatoriu. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Kai nutraukiate darba, nepalikite gyvatvoriy zirkliy kabéti

kramuose.

Nedarykite jokiy gaminio pakeitimy. Dél modifikacijy galimi

suZalojimai.

Kaip elgtis pries naudojima ir po jo

» Pjovimo peiliy dantys yra labai astriis. Dél to naudoto-
jas gali jsipjauti.

Mivékite darbines pirstines i$ atsparios medziagos.

Gyvatvoriy Zirkliy valymas

I$junkite gyvatvoriy Zirkles ir iSimkite akumuliatoriy.

Nuvalykite gyvatvoriy Zirkles drégna Sluoste ir apipurkskite

peilius BOSCH purskiamu tepalu.

Nuvalykite sritis apie priekinj ranky apsauga $varia minksta

Sluoste arba $variu teptuku.

Nuvalykite ir sutepkite peilj prie$ naudojima ir po naudojimo.

Kai gyvatvoriy zirklés be pertrauky naudojamos ilgesnj laiko-

tarpj, reikia patikrinti ir nuvalyti / sutepti peilj, kad baty uz-

tikrintas optimalus na$umas ir naudojimo trukme. (Zr. pav. F

irL)

Peilis yra keiciama atsarginé dalis.

Peiliy galandimas

BOSCH rekomenduoja pavesti galasti pjovimo peilius BOS-

CH atstovui.

» Atkreipkite démesij, kad peiliy dantys yra labai astriis.
Jais galite jsipjauti.

Mavékite darbines pirstines i$ atsparios medziagos.

I$junkite gyvatvoriy zirkles ir iSimkite akumuliatoriy.

Naudokite gyvatvoriy Zirkliy galandimo komplekta ir plok$¢ia

galastuva kiekvienai peiliy briaunai pagalasti. Galastuvas ga-

landa tik judesiu j priekj. I3laikykite nurodyta 30 laipsniy ga-

landimo kampa.

Apverskite gyvatvoriy Zirkles.

Pagalaskite likusias peiliy briaunas.

1§ apacios pasalinkite atplaisas nuo kiekvienos pjovimo
briaunos.

Toliau apsukite gyvatvoriy zirkles.

Pagalinkite atplaiSas nuo likusiy pjovimo briauny.

Pasalinkite dulkes nuo galastuvo.

Apipurk3kite abi pjovimo briauny puses BOSCH purskiamu
tepalu.

Paleiskite gyvatvoriy Zirkles 5 sekundéms. Tolygiai paskirsty-
kite BOSCH purskiama tepala.

Kilus abejoniy kreipkités j BOSCH atstova.

Peilio keitimas (Zr. pav. 1)

- Padékite gyvatvoriy Zirkles gaubtu (19) j virsy.

- Atlaisvinkite tvirtinamuosius varztus (18) ir nuimkite
gaubta (19).

- Nuimkite peilj (2).

- Uzdékite nauja peilj (2) ant skeciamojo kaiscio (17).

- Uzdékite vél gaubta (19) ir priverzkite tvirtinamuosius
varztus (18).

Remontas

Gyvatvoriy zirkliy ir akumuliatoriaus remontas

Naudotojui draudziama pa¢iam remontuoti gyvatvoriy Zir-

kles, pjovimo peilius ir akumuliatorius.

» Niekada nenaudokite pazeisty gyvatvoriy Zirkliy arba
pjovimo peiliy. Nedirbkite su defektuotomis gyvatvo-
riy Zirklémis ir kreipkités j BOSCH klienty aptarnavi-
mo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

F0161949391(29.10.2025)
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Tik ES salims:
Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atskirai ir

Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

1 - Open Source Components

1.1-STM32GOxx HAL Driver V1.4.1 - BSD 3-Clause

Copyright (c) 2020 STMicroelectronics. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contri-
butors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.2 - Infineon TLE987x DFP 1.5.0 - BSD 3-Clause

Copyright (c) 2014-2020, Infineon Technologies AG. All rights

reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of Infineon Technologies AG nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.3 - ARM Cortex-M CMSIS V5.6.0 - Apache-2.0
Copyright (c) 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License. You may
obtain a copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
or implied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

1.4 - STM32GOxx CMSIS V1.4.0 - Apache-2.0

Copyright (c) 2018-2019 STMicroelectronics. All rights reserved.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License. You may
obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

2 - Common License

2.1- Apache License 2.0

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
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purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and (d) If the Work includes
a"NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works
that You distribute must include a readable copy of the attribution
notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that
do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least one of the
following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided
along with the Derivative Works; or, within a display generated by the
Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally
appear. The contents of the NOTICE file are for informational purposes
only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright
statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work
otherwise complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
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separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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